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E-000534/14 by Jan Zahradil to the Commission

Subject: Efficiency of EU aid implementation: the case of PEGASE DFS
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-013235/13
aan de Commissie (Vicevoorzitter | Hoge Vertegenwoordiger)
Marietje Schaake (ALDE)

(21 november 2013)

Betreft: VPJHR — Offensieve capaciteiten van de EU

De Europese Unie breidt momenteel haar militaire capaciteiten op een aantal gebieden van moderne technologie uit, in het bijzonder
op de gebieden cyberveiligheid en ,remotely piloted aircraft systems” (RPAS), ook wel drones genaamd. Het kan goed zijn dat
dergelijke technologieén in de context van het gemeenschappelijk buitenlands en veiligheidsbeleid een belangrijke rol spelen, maar
vooralsnog ontbreekt het aan een juridisch en democratisch kader voor toezicht op het offensieve gebruik ervan. Het is onduidelijk
of de EU bezig is met het ontwikkelen van offensieve cybercapaciteiten. In het onlangs gepubliceerde verslag van de VP/HR over de
toekomst van het GBVB wordt gesproken over de ,operationele capaciteiten” van drones, en naar verluidt vallen hieronder ook
offensieve capaciteiten ('). Democratisch toezicht en duidelijkheid met betrekking tot deze ontwikkelingen zijn van cruciaal belang.

1.  Kan de VP/HR aangeven of de EU bezig is met het ontwikkelen van offensieve cybercapaciteiten en zo ja, op welke wijze voor
democratisch toezicht hierop wordt gezorgd?

2. Wat is de reactie van de VP[HR op het volgende citaat uit de Nederlandse nationale Cyber Security Research agenda: ,in de
meeste ontwikkelde landen [...] neemt de belangstelling voor een proactieve aanvalsmacht toe”?

3. Kan de VP/HR verduidelijken wat bedoeld wordt met de operationele capaciteit van RPAS en of hieronder ook gewapend
optreden valt en zo niet, waarom niet?

4. Hoe zal het misbruik van het gebruik van geweld, van toezicht en het verzamelen van inlichtingen worden voorkomen?

5. Op welke wijze gaat de VP[HR zich inzetten voor een Europese benadering van het ontwikkelen van RPAS, zoals wordt
aangegeven in het verslag over de toekomst van het GBVB?

6.  Wie zou bevoegd zijn voor het geven van toestemming van het gebruik van offensieve capaciteiten door de EU?
7. Hoe gaat de VP[HR het Europees Parlement informeren over en betrekken bij het thema offensieve capaciteiten?

8. Hoe verhouden de hierboven bedoelde offensieve capaciteiten zich tot de ontwikkeling van een Europees leger en tot NAVO-
samenwerking?

Antwoord van hoge vertegenwoordiger/vicevoorzitter Ashton namens de Commissie
(18 maart 2014)

1.-2. De doelstellingen van de EU in verband met cyberspace zijn gericht op de versterking van de weerbaarheid van de
communicatie- en informatiesystemen die het gemeenschappelijk veiligheids- en defensiebeleid ondersteunen. De cyberdefensie-
activiteiten in het kader van het gemeenschappelijk veiligheids- en defensiebeleid concentreren zich op de ontwikkeling van de
capaciteit om gesofisticeerde cyberbedreigingen op te sporen, te beantwoorden en ervan te herstellen. Bijgevolg bestaan er op EU-
niveau geen initiatieven om offensieve capaciteiten te ontwikkelen op het gebied van cyberbeveiliging. De hv/vv verkeert niet in de
positie om de juistheid te bepalen van het citaat in kwestie van de Nederlandse Nationale Cyber Security Research Agenda, die wordt
uitgegeven door een privaat Nederlands innovatieplatform.

3.-8. De Europese Raad stemde voor de oprichting van een gemeenschap rond de zogenaamde Medium Altitude, Long Endurance
(MALE) Remotely Piloted Aircraft (RPA). Dit vormt de eerste verkennende stap in het ontwikkelen van mogelijk dubbel gebruik van
deze toestellen. De gesprekken over RPA’s bevinden zich echter nog niet in het stadium dat er een operationele capaciteit wordt
bepaald, laat staan een specifiek gebruik. Er zijn bestaande nationale, Europese en internationale normen betreffende het gebruik van
geweld, elektronisch toezicht en gegevensbescherming. Het standpunt van de EU is dat zij dienen te worden gerespecteerd.

() http://eeas.europa.eu/statements/docs/2013/131015_02_en.pdf
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Question for written answer E-013235/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Marietje Schaake (ALDE)
(21 November 2013)

Subject: VP[HR — EU offensive capabilities

The European Union is in the process of expanding its military capabilities in a number of technologically advanced areas, most
notably cyber security and remotely piloted aircraft systems (RPAS), or drones. While the role that such technologies could play
within the framework of the common foreign and security policy may be important, the legal and democratic framework to provide
proper oversight over the offensive use of such systems is lacking. It remains unclear whether the EU is developing offensive cyber
capabilities. The VP/HR's recent report on the future of CFSP refers to the ‘operational capacities’ of drones: presumably this would
also include offensive capabilities. () Democratic oversight and clarity on these developments are crucial.

1. Can the VP/HR clarify whether the EU is developing an offensive cyber capability? If so, how is democratic oversight of this
capability ensured?

2. How does the VP/HR view the following quote, from the Dutch National Cyber Security Research Agenda, ‘in most advanced
countries [...] interest in a pro-active strike force is growing’?

3. Can the VP/HR clarify what is meant by the operational capacity of RPAS and whether this would include armed action? If not,
why not?

4. How will abuse of the use of force, surveillance and intelligence-gathering be prevented?

5. How does the VP/HR plan to promote a European approach for developing RPAS, as stated in the report on the future of CESP?
6.  Who would authorise the use of any offensive capabilities on behalf of the EU?

7. How will the VP[HR inform and involve the European Parliament with regard to offensive capabilities?

8. How do the abovementioned offensive capabilities relate to the development of a European army, and to NATO cooperation?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(18 March 2014)

1.-2. The EU objectives in the cyber domain focus on strengthening the resilience of communication and information systems
supporting the Common Security and Defence Policy. Cyber defence activities within the Common Security and Defence Policy
concentrate on capability development in detecting, responding to and recovering from sophisticated cyber threats. Accordingly
there are no initiatives at the EU level aimed at developing any offensive cyber capabilities. The HR/VP is not in a position to assess
the validity of the specific quote from the Dutch National Cyber Security Research Agenda, which is edited under the responsibility
of a private Dutch innovation platform.

3.-8. The European Council endorsed the establishment of a proposed establishment of a Medium Altitude, Long Endurance (MALE)
Remotely Piloted Aircraft (RPA) community This is a first exploratory step in the development of a potential dual use RPA
Discussions are not yet at the stage of defining operational capability, let alone specific uses. There are existing national, EU and
international norms regarding the use of force, surveillance and data protection. The EU’s position is that they must be respected.

() http://eeas.europa.eu/statements/docs/2013/131015_02_en.pdf
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-014141/13
alla Commissione
Oreste Rossi (PPE)
(16 dicembre 2013)

Oggetto: Pericolo deflazionistico e interventi possibili

1l taglio inatteso del tasso di riferimento per i mercati finanziari da parte della BCE all'inizio di novembre ha portato all'attenzione
degli analisti il problema che maggiormente minaccia la situazione finanziaria globale, europea e italiana in particolare: il rischio di
deflazione, cioe la riduzione continuata e persistente nel tempo del livello generale dei prezzi. Fino a prima del fallimento di Lehman
Brothers, le banche centrali si preoccupavano di mantenere bassa l'inflazione in un quadro di stabilita della crescita macroeconomica.
Ancora nell’estate 2008, con una decisione passata alla storia come un terribile errore, la BCE di Jean Claude Trichet aumento i tassi
di riferimento per fronteggiare l'inflazione al 4 % causata dalla temporanea salita del prezzo del petrolio a 147$ al barile. Dopo il
15/09/2008, pero, la deflazione ¢ divenuta il pericolo maggiore e per combatterla alla fine del 2008 le banche centrali hanno
azzerato i tassi sotto il loro controllo e hanno successivamente iniettato liquidita nelleconomia mondiale acquistando direttamente
titoli pubblici e privati a piti lunga scadenza, in modo da sostenere il corso dei mercati obbligazionari e offrire cosi ossigeno ai bilanci
delle banche commerciali, senza preoccuparsi troppo dell’effetto collaterale di queste politiche, cioé quello di alimentare sempre
nuove bolle sui mercati finanziari. Nonostante questo, ¢ stato registrato in Italia un calo record nell'erogazione del credito a famiglie e
imprese. A ottobre i prestiti delle banche al settore privato hanno infatti visto una contrazione su base annua del 3,7 % dopo il -3,5 %
di settembre, segnando la maggior flessione storica, secondo le statistiche di Bankitalia. Nel dettaglio, i prestiti alle famiglie sono scesi
dell'1,3 % sui dodici mesi (-1,1 % a settembre), mentre quelli alle societa non finanziarie sono crollati del 4,9 % (-4,2 % a settembre).

Secondo sempre pitt numerosi illustri analisti e accademici I'avanzato welfare dei Paesi europei ¢ la sola caratteristica che ci separa
dalla grande depressione americana.

Alla luce di tutto cio, puod la Commissione riferire:
1. seintende supportare tali misure della BCE con politiche pit incisive destinate a rinforzare il welfare degli Stati membri;

2. seritiene necessario promuovere misure parallele per facilitare I'erogazione del credito a imprese e privati?

Risposta di Olli Rehn a nome della Commissione
(28 marzo 2014)

La Commissione ¢ consapevole delle conseguenze sociali della recessione economica e le segue da vicino. Nell'ambito del semestre
europeo 2013 il Consiglio, su proposta della Commissione, ha raccomandato all'Italia di assicurare l'efficacia dei trasferimenti sociali,
in particolare tramite un orientamento pitt mirato delle prestazioni, specie per le famiglie a basso reddito con figli, e per combattere
la disoccupazione giovanile. L'Italia sta adottando alcune azioni per alleviare la poverta, compresa I'introduzione di una nuova «social
card». Per contrastare il crescente tasso di disoccupazione giovanile, Italia ha predisposto una «garanzia per i giovani» e ha
presentato un piano di attuazione, al momento in esame da parte della Commissione. L'attuazione rapida ed efficace della riforma del
mercato del lavoro del 2012, in particolare per quanto riguarda l'estensione della copertura delle prestazioni di disoccupazione,
consentira inoltre di attenuare I'impatto sociale della crisi.

La Commissione finanzia vari strumenti politici che prevedono finanziamenti alle PMI attraverso diversi canali, tra cui sovvenzioni e
strumenti finanziari. L'Italia beneficia ampiamente di questi strumenti: tra il 2007 e il giugno 2013 circa 50 000 PMI italiane hanno
ricevuto quasi 2 miliardi di EUR di garanzie sul debito dal Fondo europeo per gli investimenti. Ulteriori conferimenti di capitale sono
sostenuti dal bilancio centrale dell'UE attraverso la Banca europea per gli investimenti (BEI), i cui strumenti per stimolare il settore
privato e incentivare gli investimenti nel mercato dei capitali nelle PMI sono stati rafforzati. Su proposta della Commissione, il
Consiglio ha infine raccomandato all'ltalia di promuovere ulteriormente lo sviluppo dei mercati dei capitali, di diversificare e
migliorare l'accesso delle imprese ai finanziamenti, in particolare al capitale, e di promuoverne la capacita di innovazione e la
crescita.
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Question for written answer E-014141/13
to the Commission
Oreste Rossi (PPE)
(16 December 2013)

Subject: Deflation threat and possible countermeasures

In early November 2013, the European Central Bank (ECB) unexpectedly cut the reference rate for financial markets, drawing
analysts’ attention to the problem posing the greatest threat to the global financial situation, and to that of Europe and Italy in
particular: the risk of deflation, or the continued and persistent reduction of the general level of prices over time. Up until the
collapse of Lehman Brothers, central banks were concerned with keeping inflation low within a context of stable macroeconomic
growth. In the same summer of 2008, the ECB under Jean-Claude Trichet made what would go down in history as a terrible mistake
when it increased the reference rates to counter the 4% inflation rate caused by the temporary increase in the price of oil to USD 147
per barrel. After 15 September 2008, however, deflation became the greatest threat. To combat it, central banks cut the rates under
their control to rock-bottom levels at the end of that year. They then injected money into the global economy by directly buying up
longer-term public and private securities in order to support the bond markets and thus boost commercial banks’ balance sheets,
without worrying too much about the effect that these policies would have in terms of fuelling more stock market bubbles. Despite
this, lending to families and businesses in Italy has fallen to a record low. Lending by banks to the private sector fell by 3.7% year-on-
year in October, following the -3.5% drop in September, which marks the steepest decline on record, according to Bank of Italy data.
In particular, loans to families fell by 1.3% over the 12-month period (-1.1% in September), while loans to non-financial corporations
plummeted by 4.9% (-4.2% in September).

An increasing number of leading analysts and academics maintain that European countries’ advanced welfare systems are the only
thing that separates us from America’s Great Depression.

In view of the above, can the Commission say:
1. whether it intends to supplement these ECB measures with more robust policies to strengthen Member States’ welfare systems;

2. whether it considers it necessary to promote parallel measures to encourage lending to businesses and private individuals?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(28 March 2014)

The Commission acknowledges and monitors the social consequences of the economic downturn. Within the context of the 2013
European Semester, the Council, upon proposal of the Commission, recommended Italy to ensure effectiveness of social transfers,
notably through better targeting of benefits, especially for low income households with children, and to address youth
unemployment. Italy is taking some action on poverty, including the introduction of a new social card. To tackle the increasing
youth unemployment rate, Italy has established a Youth Guarantee and brought forward an implementation plan, currently under
scrutiny by the Commission. The swift and effective implementation of the 2012 labour market reform, in particular with regard to
the extension of the coverage of unemployment benefits, will also help cushioning the social impact of the crisis.

The Commission supports various policy instruments that provide financing to SMEs through different channels, including grants
and financial instruments. Italy benefits extensively from these instruments: between 2007 and June 2013 about 50.000 Italian
SME:s received almost EUR 2bn of debt guarantees granted through the European Investment Fund. Additional equity investments
are supported from the central EU budget funds through the European Investment Bank (EIB), whose tools aiming at leveraging the
private sector and incentivise capital market investments in SMEs are being enhanced. Finally, the Council, upon proposal by the
Commission, recommended Italy to promote further the development of capital markets to diversify and enhance firms’ access to
finance, especially into equity, and in turn foster their innovation capacity and growth.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-014273(13
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Fiorello Provera (EFD) e Charles Tannock (ECR)

(18 dicembre 2013)

Oggetto: VP/HR — Premio Nobel per la pace invita alla prudenza nel dialogo con I'Tran

All'inizio del novembre 2013, il premio Nobel per la pace Shirin Ebadi ha invitato gli Stati Uniti e 'Unione europea a vietare all'Iran
l'utilizzo dei satelliti occidentali per trasmettere quella che definisce la «propaganda della Repubblica islamica». Attualmente, I'Iran
trasmette via satellite programmi in pit1 di dieci lingue in tutto il mondo. Shirin Ebadi ha affermato la necessita di proibire al governo
dell'Tran l'utilizzo dei satelliti, sottolineando che tale divieto permetterebbe di spegnere i «microfoni della propaganda governativay.
Ha inoltre invitato a imporre un divieto di viaggio agli alti funzionari del governo e a confiscare i beni di coloro che hanno depositato
fondi presso banche europee e americane.

Shirin Ebadi afferma che era convinta che il presidente Hassan Rouhani avrebbe cambiato le cose una volta salito al potere, ma tutto ¢
invece rimasto come prima. Un portavoce della missione dellTran alle Nazioni Unite, Alireza Miryousefi, ha dichiarato che I'Tran,
specialmente dopo I'elezione del presidente Rouhani, ha ribadito il proprio impegno risoluto a favore della promozione e della tutela
di tutti i diritti umani all'interno e all'esterno del paese.

Shirin Ebadi osserva tuttavia che, secondo la Federazione internazionale per i diritti umani (FIDH), tra il 14 giugno e il 1° ottobre
2013 sono state giustiziate oltre 200 persone, tra cui quattro minorenni. Il numero delle esecuzioni ¢ doppio rispetto a quelle che
hanno avuto luogo nello stesso periodo nel 2012. Shirin Ebadi ha invitato i paesi europei a non accelerare la ripresa delle relazioni
con il governo di Teheran se prima non si registreranno miglioramenti nella situazione dei diritti umani in Iran.

1. Qual ¢ la posizione della Vicepresidente/Alto Rappresentante in merito all'utilizzo da parte del governo iraniano dei satelliti
europei per la trasmissione di programmi finanziati dal governo?

2. Quali misure ¢ la Vicepresidente/Alto Rappresentante disposta ad adottare affinché si effettui un esame piti approfondito della
situazione dei diritti umani?

3. Considerato il numero di esecuzioni che hanno avuto luogo, qual ¢ la posizione della Vicepresidente/Alto Rappresentante in
merito alla gestione della problematica dei diritti umani in Iran da parte del presidente Hassan Rouhani?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(25 marzo 2014)

L'Alta Rappresentante/Vicepresidente € a conoscenza dell'invito rivolto dal premio Nobel Shirin Ebadi all'UE affinché vieti all'Tran di
utilizzare i satelliti europei per trasmettere determinati programmi. Si tratta, tuttavia, di una decisione commerciale e non spetta
all'UE vietare o proibire I'uso di satelliti europei per alcuni utilizzatori o programmi.

Per quanto riguarda la situazione dei diritti umani in Iran, I'Unione europea ¢ preoccupata per l'assenza di progressi sostanziali,
anche dopo gli impegni assunti nel 2013 dal presidente Hassan Rouhani.

1l ricorso alla pena di morte e I'elevatissimo numero di esecuzioni nel 2013, proseguite nel 2014, preoccupano notevolmente I'UE.
L’onorevole deputato pud pertanto esser certo che I'Unione europea continuera a seguire attentamente l'evoluzione della situazione,
sperando che tutte le autoritd iraniane collaborino per riesaminare il ricorso alla pena di morte. A tale riguardo, I'Alta
Rappresentante/Vicepresidente rammenta la posizione dell'UE contro I'applicazione della pena capitale e il suo invito all'Tran ad
introdurre una moratoria sulla pena di morte e a sospendere tutte le esecuzioni.

Quanto all'esame approfondito cui viene fatto riferimento, ¢ opportuno rilevare che 'Unione europea sostiene il rinnovo del
mandato del relatore speciale delle Nazioni Unite per i diritti umani in Iran e ha ripetutamente invitato I'ran ad autorizzare
quest'ultimo a visitare il paese affinché possa adempiere al mandato conferitogli dalle Nazioni Unite.
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Question for written answer E-014273/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Fiorello Provera (EFD) and Charles Tannock (ECR)
(18 December 2013)

Subject: VP[HR — Nobel Peace laureate calls for caution regarding engagement with Iran

In early November 2013, Nobel Prize laureate Shirin Ebadi called for the USA and EU to ban Iran from using western satellites to
broadcast what she described as Islamic Republic propaganda. Iran currently broadcasts programmes in more than a dozen
languages around the globe via satellite. Ms Ebadi said that the government of Iran had to be prevented from using satellites and that
such a ban would serve to shut off the ‘propaganda microphones of the government'. She also called for senior government officials
to face travel bans and for those who have funds deposited with European and American banks to have their assets confiscated.

Ms Ebadi says she believed that President Hassan Rouhani would make changes once in power, but that nothing has changed. A
spokesman for Iran’s mission to the UN, Alireza Miryousefi, has claimed that ‘Iran, especially after the election of President Rouhani,
has put a new emphasis on the unwavering dedication towards the promotion and protection of all human rights inside and outside
the country’.

Ms Ebadi notes, however, that according to the International Federation for Human Rights (FIDH), over 200 people, including four
minors, were executed between 14 June and 1 October 2013. This is double the number of executions that took place in the same
period in 2012. She has warned EU nations not to rush to restore ties with the government in Tehran without improvements to
[ran’s human rights record.

1. What s the position of the Vice-President/High Representative regarding the Iranian Government’s use of European satellites to
broadcast state-sponsored programmes?

2. What steps is the Vice-President/High Representative prepared to adopt to push for greater scrutiny of Iran’s human rights
record?

3. In light of the number of executions which have taken place, what is the position of the Vice-President/High Representative
regarding President Hassan Rouhani’s handling of human rights issues in Iran?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(25 March 2014)

The HR/VP is familiar with the proposal made by Nobel Prize laureate Shirin Ebadi regarding her call on the EU to forbid Iran to
broadcast certain programmes from European satellites. It is, however, a commercial decision and not for the EU to forbid or ban the
use of European satellites for certain users or programmes.

As for the human rights situation in Iran, the European Union is concerned that no substantial progress have been materialising,
even after the commitments made in 2013 by President Hassan Rouhani.

The use of the death penalty and the very high number of executions in 2013, which has continued into 2014, are major issues of
concern for the EU. The Honourable Member can therefore rest assured that the EU continues to closely follow developments,
hoping that all Iranian authorities will work together and review the use of the death penalty. In this respect, the HR/VP recalls the
EU'’s position against the use of the death penalty and its call on Iran to introduce a moratorium on the use of the death penalty and
to put a halt on all pending executions.

In terms of scrutinising, it is also worth noting that the European Union supports the renewal of the UN mandate for the Special
Rapporteur on Human Rights in Iran and that the Union repeatedly has called on Iran to let him visit the country in order for him to
fulfil his UN mandate.
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Epomon pe aitnpa ypartig andavenong E-000005/14
npog v Emrtporm)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(3 Iavovapiov 2014)

Oépa: Anokalvyeig Eurobserver

Tupgova pe to kowotikd éviuno EurObserver, v idia opa mou ot Aaot otov Eupendikd Noto unogépouv and ta okpd petpa Mitotnrag,
OTIG OPEG TOU [VITHOVIOU EVaG TAKTOAOG XPTIHATOY elopiet ota Tapela TV «TupfoUAwvs Tou £xouv opiotel ano v Tpowa. [TpofAnpatiCer
d1aiTepa To Yeyovog 0Tt auto yivetal kpuga kat xepic va éxet mponyndet diaywviopog yia mv emhoyr) twv oupfoulov.

TUpgova pe o oxetikd dnpooieupa, o1 Zupfoulor Alvarez & Marsal, BlackRock, Oliver Wyman kat Pimco, wg xpnpatootkovopikoi
oupfoulot mou éxouv Sradpapatioer kataAuTikd poXO OTIC XMPES TG KPIOTS, £XOUV KOOTIOEL 0TOUS Popoloyoupevous oe Kumpo, EXada,
Iphavdia, [Toptoyahia ko Ionavia, moMa exatoppvpia eupe. MaAiota, autol ot «aveEapTnTow e1d1kol, XPNoHOTOI0LVTaL Ao TV TPOLKA,
TIPOKELPEVOU VL EKTOVIICOUV HENETEG Y1t TIG KEQAAQIAKEG QVAYKEG TV TPAMECMY, 1) piag Xhpag, TPOKeEvou va anogeuydel 1 Xpeokomia.
TpokUmtouy ToAAG kot ebNoya epwTpaTa.

Epotatat hownov i Enttponi edv, ¢ péhog g Tpoikac, yvopitet:
—  Tlotog £xet mpocpaocn oe epmioTeuTikés MATpoopieg mou eEacpalilouv autol ot «Zupfoulou;
—  Tog xprotonotouvial auTég ot RmoTeuTikés TApoopieg otav ot mo nave Etaipeies «Zupfovlwv» tpochapfavouv unepyolafouc;

—  Tlog ehéyxet va pnv umapyet £vag KAelotog KUKAOG amd pua pikpr) opada peydhov tatpeiav mou £xouv ouotaotika de facto povomndAto
ot SlayelpLon Twv EVpeMAikGY dlachoewy;

—  Tog daogaliel t pn obykpouon cupgepovtwy, ot dnhadr] ot mo mave téooepis etapeieg dev dpaotmpomotovvtar mapdAna otig
AYOPEG TV XWP®V OV UTIOTIVETAL TG EAEYXOUV Kot cupfouleliouy;

Anavtion tou k. Rehn €€ ovoparog e Entponiic
(1 Ampidiou 2014)

O oyediaopodg evog mPoypapaTos SMUOCLOVOLIKIG TPOCAPHOYNG €ival £va MEPIMAOKO £pY0, TO OMOIO TIPEMEL VO EKTEAEITAL GE OXETIKA
OUVTOHO XPOVIKO OlaoTnpa. Te OPIOHEVEG TEPUTTOOELS, AOY® TOU UYNAOU €mmédou EUMElPOYVOOLAG TOU QMOITELTAL TPOKEIHEVOU Ve
OVTHETOMIOTOUV TONU GUYKEKPLIEVA OIKOVOUIKG Depata, 1 €dvikr KuPépvnon avaykaletal va mpoo@elyel o€ eEwTepikéc etaipeieg
oupfovdwv.

O1 £keyyot TG mowdTTag TV oTorxeiwy Tou evepynuikoy (AQR) eival enomtikd KadfKoVTa Kat EVATOKEITaL 0TIV TEAIKT] UDUVI TOV OIKELV
KpaTOV pEAGOV va cuvinpouy oupfact mapoxis CURPOUNEUTIKGOV UM PEOLOV. AUTO LoXUEL ENLOTG Yia TOV YeIPLopo T Stadikasiag emhoyrg, 1
onoia eival MARPOG UTO TOV ENEYXO TRV KUPEPVHTELY TwV dikatoUywv Kpatdv peAGy, Kat yia kaJe ouppevia oXetika pe Ty apoifr aAAd,
onwg kat o ke AN\ mepintwor), 1 Emtponr) avékadev empéver yia v evdehen epappoyr tov kavovev g EE nepi dnpociov cupfacewy.
O eEwtepikol obpfoulor dev ouppetéyouv otov oyediaopd Twv enakoloudwv HETPGY TOAITIKNG, EVIOG 1 €KTOC TOU MAMIGIOU TOu

TIPOYPALHLATOG.

H oxetikr] epneipoyvopoouvn givar ouvidog Stadéotpn eviog Tov avtioTolywy eDVIKOV enontikey apydv. Qotoco, oo mhaicto ¢ cofaprs
KpionG otov TPanelikO TOpED, Ol CUHPETEOVTEG OTIV ayopd oUVIDOG AHQIORNTOUY TG IKAVOTITEG KL TNV ApEPONTYia TG TPOANTITIKNS
enontelag Tov appodiwy enontikov apyev. Ot ev Aoyo apgifolieg evbéxeta va odyroouy oe peilova pakpootkovopko kivduvo. Eva ot
€TaipoL NG TPOIKAG dev £XOUV Kat avlyKn TV KavoTta Tou anarteltar yia v tayeia Sievépyeia peyaAng kNipakag afloloyrjoewv Tou
Tpaneliko Topéa, 1 xprion eEwtepikav epmelpoyvopovey etacpalilel évav fadpd aveEaptnoiag g aioAoynone o onoiog gival avaykaiog
TIPOKELEVOU VO UTIAPYEL Hia 0TS Kat EyKaipn) aEtoNOYNon Tev KuptoTepeY MPOoANHATOY TV MOTOTIKGY IpURATOV kot va fefaiwdoly ot
GUNLIETEXOVTEG OTNV AyOPA Kt TO EUPUTEPO KOIVO OGOV apopa TNV apepornpia g ev Aoye afloAoynorng.
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Question for written answer E-000005/14
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(3 January 2014)

Subject: EurObserv'er disclosures

According to the EU newspaper EurObserv'er, while the citizens of the southern European countries to which the memorandum of
understanding applies are suffering from harsh austerity measures, large sums are flowing into the pockets of the ‘consultants’
appointed by the Troika. The fact that this is being done behind closed doors and without a public tender for the selection of the
consultants, is a particular cause for concern.

According to the article, the financial consultants Alvarez & Marsal, BlackRock, Oliver Wyman and Pimco, which have played a key
role in all the countries that were hit by the crisis, have so far cost the taxpayers in Cyprus, Greece, Ireland, Portugal and Spain several
million euros. As a matter of fact, their ‘independent’ expertise is used by the Troika to carry out studies on the capital needs of the
banks or of a country, in order to prevent a default. Several reasonable questions arise from these facts.

Therefore, can the Commission, as member of the Troika, provide the following information:
—  Who has access to the confidential information collected by these ‘consultants™
—  How s this confidential information handled when these ‘consulting’ Firms hire subcontractors?

—  How can the Commission ensure that there is not a closed, small group of large companies having a de facto monopoly over
the management of the European bailouts?

—  How does the Commission avoid conflicts of interest and ensure that the abovementioned four firms are not active in the
markets of the countries that they are supposed to audit and advise?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(1 April 2014)

Designing a financial adjustment programme is a complex task which has to be carried out in a relatively short period of time. In
some cases, the high level of expertise needed to address very specific financial issues required national government to resort to
external consultancies.

Asset Quality Reviews (AQRs) are supervisory tasks and it is the ultimate responsibility of the Member States concerned to contract
for advisory services. This also applies to the handling of the selection process which is fully under the control of the governments of
beneficiary Member States and any agreement on fees involved, but, as in any other case, the Commission always insist on the
thorough application of EU procurement rules. External consultants are not involved in the design of the ensuing policy response
within, or outside, the context of the programme.

Relevant expertise is normally available within respective national supervisors. But in the context of a severe crisis of the banking
sector market participants typically question the quality and impartiality of prudential oversight of competent supervisors. Such
doubts may give rise to major macro-financial risk. While Troika partners do not have the necessary capacity to necessarily quickly
carry out large-scale banking sector assessments, the use of external consultants provides for a degree of independence of
appreciation that is necessary to obtain a clear and timely assessment of the main problems in credit institutions and to reassure
market participants and the broader public of the impartiality of such assessment.
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Question for written answer E-000061/14
to the Commission
Roger Helmer (EFD)
(7 January 2014)

Subject: Issuing passports to citizens of non-EU countries

The Commission will have seen press reports indicating that some Member States, and especially Bulgaria and Romania, have been
issuing their national passports to citizens of non-EU countries including Macedonia, Moldova, Turkey, Serbia and Ukraine (). It is
reported that tens of thousands of such passports have been issued by Bulgaria alone.

Is the Commission aware of these allegations? Does it believe they are true? Does it agree with me that if so, these Member States are
making a mockery of the EU’s free movement rules, and undermining any pretence of EU border controls? What action will the
Commission take to address this problem? Does the Commission agree with me that existing Member States should be able to close
their borders to immigrants from the countries implicated until the matter is investigated and resolved?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(28 March 2014)

According to settled case-law of the Court of Justice of the EU, it is for each Member State, having due regard to Union law, to lay
down the conditions for acquisition and loss of nationality. In accordance with Article 20 TFEU, granting Member State nationality
also means granting EU citizenship and hence strong additional rights. Naturalisation decisions by a Member State are therefore not
neutral with regard to other Member States and the EU.

The Commission expects Member States to use their prerogative to award nationality in a spirit of sincere cooperation with other
Member States and the EU. Account should be taken of the norms and obligations by which they are bound under international law
and the criteria upon which Member States traditionally build their nationality laws. The existence of a genuine link between the
applicant and the country or its people should be a prerequisite for obtaining naturalisation.

The facilitated naturalisation procedure in Bulgaria referred to by the Honourable Member requires that the applicant is of Bulgarian
origin and holds a certificate to attest of such origin (?). The facilitated naturalisation procedure in Romania applies to applicants who
have lost their Romanian citizenship for reasons not imputable to them, and to their descendants up to the third degree (). This is to
be distinguished from situations where naturalisation is granted without the applicant having a genuine link with the country or its
people.

Eurostat collects data on the naturalisation of third-country nationals by the Member States (*).

http:/[www.telegraph.co.uk/news/uknews/immigration/1054 5457 [Non-EU-citizens-will-be-able-to-work-in-Britain-after-Bulgarian-restrictions-lifted.html

() Certificates of Bulgarian origin are issued by the State Agency for the Bulgarians Abroad, based on the merits of the application. See Article 15 of the Bulgarian
Citizenship Law.

Article 11 of the Romanian Citizenship Law.
http:/[epp.eurostat.ec.europa.eu/statistics_explained/index.php/Acquisition_of_citizenship_statistics#Further_Eurostat_information

It for instance appears that in 2011 Bulgaria has naturalised around 600 non-EU nationals, mainly from FYROM (44.4%) and Moldova (14.2%):
http:/[epp.eurostat.ec.europa.eu/statistics_explained/index.php?title=File:Five_main_previous_citizenships_of_persons_acquiring_citizenship_in_the_EU-
27,_EFTA_and_candidate_countries,_2011.png&filetimestamp=20131220085813
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-000073/14
aan de Commissie
Lucas Hartong (NI)
(7 januari 2014)

Betreft: Beéindiging subsidies windmolens- en zonnepanelenindustrie

In een artikel van 2 januari jl. in de Engelse krant , The Telegraph” (') gaf de Commissie aan dat ,the current level of state support for
renewable energy sources must be phased out by the end of the decade”. Subsidies uit belastinggeld aan windmolen- en
zonnepanelenindustrie moeten worden afgebouwd, aldus de Commissie. Eurocommissaris Connie Hedegaard hierover: ,The
eventual aim was the end of state aid for wind power. One of the things Europe has to do better is how we subsidise renewables. That
is why the commission is reviewing state aid guidelines for energy, including renewables. (...) If they can manage themselves why
have state aid?” Daarenboven verleende de Commissie afgelopen december miljoenen euro’s subsidie vanuit het Europees
globaliseringsfonds aan de bedrijven Vestas en FirstSolar voor een afvloeiingsregeling van ontslagen werknemers (). In dat kader de
volgende vragen:

1. Verbiedt de Commissie hiermee onomwonden staatssteun middels subsidies aan de windmolen- en zonnepanelenindustrie?
Per direct? Zo nee, waarom niet?

2. Waarom wenst de Commissie aan de ene kant de genoemde subsidies te stoppen, terwijl aan de andere kant subsidie wordt
gegeven aan bedrijven in deze sector die personeel moeten ontslaan?

3. Kan de Commissie garanderen dat er bij stopzetting van genoemde subsidies ook als directe consequentie niet langer bijdragen
uit het globaliseringsfonds naar deze sector gaan, daar het faillissement niet ligt aan de globalisering, maar aan het wegvallen
van subsidie?

4. Is de Commissie bereid per direct te stoppen met het subsidiéren van deze bedrijfssectoren met belastinggeld?

Antwoord van de heer Almunia namens de Commissie
(20 maart 2014)

De Commissie is niet voornemens om subsidies voor de windmolen- en zonnepanelenindustrie te verbieden. Lidstaten zouden deze
technologieén moeten kunnen steunen om de 2020-doelstellingen te halen. Wel is de Commissie voornemens om steun minder
verstorend te maken, zodat hernieuwbare energie niet wordt ,overgecompenseerd” en beter wordt geintegreerd in de interne
energiemarkt. De Commissie wil voor een soepele overgang zorgen, zodat lidstaten hun regelingen in dat verband kunnen
aanpassen. Over het gedetailleerde voorstel voor herziene richtsnoeren voor energie- en milieusteun liep er tot 14 februarijl. een
publieke consultatie. De goedkeuring van deze nieuwe richtsnoeren staat momenteel gepland voor april (°).

Artikel 6, lid 1, van Verordening (EG) nr. 1927/2006 verbiedt uitdrukkelijk dat het Europees fonds voor aanpassing aan de
globalisering (,het EFG”) de herstructurering van bedrijven of bedrijfstakken meefinanciert. Wel geeft het EFG steun aan individuele
werknemers die worden ontslagen als gevolg van structurele veranderingen, om hen te helpen bij hun herintegratie.

Wanneer het ontslag van de werknemers in verband kan worden gebracht met handelsgerelateerde globalisering of de wereldwijde
financieel-economische crisis, kunnen lidstaten bij het EFG een steunaanvraag indienen. In de EFG-verordening voor de periode
2014-2020 (% zijn meer details te vinden over de nieuwe regels die vanaf begin 2014 voor dit fonds gelden.

In lijn met de Verdragsbepalingen en de desbetreffende richtsnoeren blijft de Commissie verder nauwgezet erop toezien dat alle
staatssteunmaatregelen verenigbaar blijven met de interne markt.

http:/[www.telegraph.co.uk/earth/energy/renewableenergy/1054815 7 |Europe-wants-to-block-UK-wind-farm-subsidies.html

()  http://www.europarl.europa.eu/news/nl/news-room/content/20131206IPR30023/html/EU-aid-worth-%E2 %82 %AC18.4-million-for-redundant-workers-in-
Denmark-Finland-and-Germany.

Beschikbaar op: http://ec.europa.eu/competition/consultations/2013_state_aid_environment/index_en.html

Verordening (EU) nr. 1309/2013, PB L 347 van 20.12.2013, blz. 855.
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Question for written answer E-000073/14
to the Commission
Lucas Hartong (NI)
(7 January 2014)

Subject: End of subsidies for onshore wind and solar power industries

On 2 January 2014, The Telegraph (') published an article reporting on the Commission’s view that ‘the current level of state support
for renewable energy sources must be phased out by the end of the decade.” Taxpayer subsidies for onshore wind and solar power
industries should be cut, according to the Commission. European Commissioner Connie Hedegaard stated that ‘the eventual aim was
the end of state aid for wind power. “One of the things Europe has to do better is how we subsidise renewables [...] That is why the
Commission is reviewing state aid guidelines for energy, including renewables. [...] If they can manage themselves why have state
aid?” In addition, last December the Commission granted millions of euros in subsidies from the European Globalisation Adjustment
Fund to the companies Vestas and FirstSolar for schemes to help redundant employees (). This raises the following questions:

1. Does the Commission intend to absolutely forbid state aid in the form of subsidies for onshore wind and solar power
industries? Will this ban come into effect immediately? If not, why not?

2. Why does the Commission wish to stop the aforementioned subsidies on the one hand, while on the other hand subsidies are
being given to companies in this sector which are forced to make redundancies?

3. Can the Commission guarantee that, as a direct consequence of stopping the aforesaid subsidies, companies in this sector will
also no longer receive aid from the Globalisation Adjustment Fund, since any bankruptcy would be the result not of
globalisation but of the withdrawal of subsidies?

4. Isthe Commission prepared to put an immediate stop to the subsidisation of these business sectors with taxpayers’ money?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(20 March 2014)

The Commission has no intention of prohibiting subsidies to onshore wind and solar power industries. Member States should be
able to support these technologies to achieve the 2020 targets. The Commission intends, however, to make such support less
distortive to ensure that renewable energies do not get overcompensated and integrate better into the internal energy market. The
Commission wants to ensure a smooth transition for Member States to adapt their schemes in this respect. The detailed proposal for
revised state aid Guidelines for Energy and the Environment was under public consultation until 14 February and is currently
planned for adoption in April (*).

Article 6.1 of Regulation (EC) 1927/2006 expressly prohibits the EGF from co-financing the restructuring of companies or sectors.
The EGF instead provides support for individual workers made redundant as a result of structural changes in world trade patterns to
facilitate their re-integration into employment.

Provided that the workers’ redundancies can be linked to trade-related globalisation or to the global financial and economic crisis,
Member States can apply for support from the European Globalisation Adjustment Fund (EGF). The EGF Regulation (2014-2020) (*)
provides more details on the new rules of this Fund from the beginning of 2014.

In line with the Treaty provisions and the relevant Guidelines, the Commission is and will remain vigilant to ensure that all state aid
measures remain compatible with the internal market.

http:/[www.telegraph.co.uk/earth/energy/renewableenergy/1054815 7 |Europe-wants-to-block-UK-wind-farm-subsidies.html
http:/[www.europarl.europa.eu/news/nl/news-room/content/20131206IPR 30023 [html/EU-aid-worth-%E2%82%AC1 8.4-million-for-redundant-workers-in-
Denmark-Finland-and-Germany

Available on http://ec.europa.eu/competition/consultations/2013_state_aid_environment/index_en.html

Regulation (EC) No 1309/2013, O] L 347 of 20.12.2013, p 855.
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Question avec demande de réponse écrite E-000099/14
ala Commission (Vice-Présidente/Haute Représentante)
Marc Tarabella (S&D) et Jean Louis Cottigny (S&D)

(8 janvier 2014)

Objet: VP[HR — Crise au Cambodge

Des grévistes tués par balles, des bonzes battus a la matraque, des manifestations interdites et réprimées, les leaders de 'opposition
convoqués par la justice, etc. La spirale de la violence et de la répression semble sans limites dans un Cambodge en plein tumulte. Les
événements des derniers jours indiquent que le royaume traverse I'une de ses plus graves crises politiques, si ce nest une crise de
régime. Alors que le «pays du sourire» s'appréte a célébrer demain le 35e anniversaire de la chute des Khmers rouges, le pouvoir de
l'autoritaire Premier ministre Hun Sen, en place depuis 1985, est de plus en plus contesté. Les forces de sécurité ont été déployées
massivement, témoignant de la fébrilité d’'un régime sur les nerfs.

Au lendemain de la répression d’'une manifestation d’ouvriers du textile, qui a fait au moins trois morts, la police, 'armée et des gros
bras en civil ont investi le parc de la Démocratie. Dans ce parc situé au cceur de Phnom Penh, o1 I'opposition se rassemble pour
réclamer de nouvelles élections, les militants du Parti du sauvetage national du Cambodge (CNRP) ont été dispersés a coups de barres
de fer. Ensuite, le gouverneur de la capitale, Pa Socheatvong, a interdit tout rassemblement.

1. Comment la Vice-présidente/Haute Représentante de 'Union pour les affaires étrangéres et la politique de sécurité compte-t-
elle dénoncer ces pratiques autoritaires?

2. La Vice-présidente/Haute Représentante compte-t-elle rencontrer d’urgence les autorités du pays et discuter des modalités de
mise en place d'une vraie démocratie?

Réponse donnée par M™ Ashton, Vice-présidente/Haute Représentante au nom de la Commission
(26 mars 2014)

1. Aprés les manifestations de janvier, 'UE, dans une déclaration locale publiée le 4 janvier, a exprimé ses profondes
préoccupations quant a 'usage excessif de la force. Depuis les élections législatives de juillet, elle a maintenu des contacts réguliers
avec le gouvernement, appelant a une gestion pacifique des nombreuses manifestations se déroulant dans le pays. Depuis janvier, elle
plaide en faveur du rétablissement de la pleine liberté de réunion.

2. La délégation de I'Union européenne au Cambodge suit de prés la situation des Droits de 'homme dans le pays et prend
régulierement des mesures a ce sujet, soutenant prioritairement les défenseurs des Droits de 'homme arrétés ou menacés. Ces
mesures comportent notamment des contacts réguliers de haut niveau avec le gouvernement en vue de l'exhorter au respect du droit
international et national.
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Question for written answer E-000099/14
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Marc Tarabella (S&D) and Jean Louis Cottigny (S&D)
(8 January 2014)

Subject: VP[HR — Crisis in Cambodia

Strikers shot dead, monks clubbed with batons, demonstrations banned or broken up, opposition leaders hauled before the
courts, etc. Cambodia is in turmoil, amidst a seemingly unending spiral of violence and repression. The events of the past few days
show that the kingdom is undergoing one of the most serious political crises in its history, with the potential to bring down the
government. As the ‘country of smiles’ prepares for tomorrow’s 35th anniversary celebration of the fall of the Khmer Rouge, the grip
on power of its authoritarian Prime Minister Hun Sen, in office since 1985, is increasingly coming under attack. The security forces
have been deployed en masse, testifying to the agitation of a regime on edge.

The day after a demonstration by textile workers was broken up with at least three deaths, the police, army and thugs in civilian dress
surrounded Freedom Park in central Phnom Penh. Inside the park, where the opposition is rallying to call for new elections, iron bars
were used to disperse militants of the Cambodia National Rescue Party (CNRP), after which all public assemblies were banned by the
governor of the capital, Pa Socheatvong.

1. How does the Vice-President of the European Commission/High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security
Policy intend to condemn these authoritarian moves?

2. Does the Vice-President/High Representative intend to meet with the country’s authorities as a matter of urgency and discuss
ways to introduce real democracy?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(26 March 2014)

1. After the January demonstrations, the EU, in a local statement published on 4 January, expressed its deep concern about the
excessive use of force. Since the July parliamentary elections, the EU has been in regular contact with the government, calling for a
peaceful management of the many demonstrations taking place. Since January, the EU has called for the restoration of full freedom
of assembly.

2. The EU Delegation in Cambodia closely follows the human rights situation in the country and is taking regular actions to
address the issues — focusing its priorities on human rights defenders arrested or at risk. Actions include regular and high level
contacts with the government to urge for respect of international and national laws.
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Question avec demande de réponse écrite E-000174/14
au Conseil
Véronique Mathieu Houillon (PPE)
(9 janvier 2014)

Objet: Réactivation d’armes a feu

Le Conseil pourrait-il indiquer le nombre de réactivations d’armes a feu dans un Etat membre, lesquelles avaient été désactivées dans

un Etat membre?

Réponse
(24 mars 2014)

Le Conseil ne dispose pas de I'information demandée par 'Honorable Parlementaire.
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Question for written answer E-000174/14
to the Council
Véronique Mathieu Houillon (PPE)
(9 January 2014)

Subject: Reactivation of firearms

Can the Council say how many firearms which had previously been deactivated in one Member State have been reactivated in
another Member State?

Reply
(24 March 2014)

The information requested by the Honourable Member is not available to the Council.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-000208/14
aan de Commissie
Philippe De Backer (ALDE)
(10 januari 2014)

Betreft: Invoeren van een sorteerlogo op Europees niveau

In Belgié woedt al geruime tijd de discussie over het invoeren van een sorteerlogo op de PMD-zakken, zodat de burger weet wat niet
en wel in de PMD-zak mag. In het Vlaams Parlement zijn daarover al enkele vragen gesteld. Argumentatie is dat de consument dan
eindelijk weet welk afval in welke zak of container gesorteerd moet worden, waardoor ook voor de vuilnisophaal- en sorteerdiensten
het werk een stuk eenvoudiger wordt. De bevoegde minister antwoordde dat er tegen één sorteerlogo juridische en praktische
bezwaren bestaan. Alles wat productnormering betreft, is immers een federale bevoegdheid. Maar als Belgi¢ dat zou invoeren, zou
dat volgens de bevoegde minister een verstoring van de Europese interne markt betekenen. Een regeling op Europees niveau dringt
zich volgens haar dan ook op.

Vandaar de volgende vragen:
1. Erkent de Commissie dit probleem?

2. Plant de Commissie maatregelen om een Europees sorteerlogo in te voeren?

Antwoord van de heer Poto¢nik namens de Commissie
(26 maart 2014)

Op grond van de afvalstoffenrichtlijn (') moeten de lidstaten uiterlijk in 2015 systemen invoeren voor de gescheiden inzameling van
ten minste papier, metaal, kunststof en glas. De lidstaten mogen zelf bepalen welke inzamelingsmaatregelen zij treffen om de
gewenste scheiding van recycleerbare afvalstoffen tot stand te brengen, athankelijk van hun specifieke situatie.

De invoering van een sorteerlogo op afvalzakken voor recycleerbaar afval is een van de mogelijkheden, al mogen daarbij geen
ongerechtvaardigde beperkingen van het vrije verkeer van goederen worden ingevoerd, bijvoorbeeld door te verlangen dat op

producten of verpakkingen het nationale sorteerlogo moet worden aangebracht.

Aangezien in de lidstaten uiteenlopende afvalbeheersystemen zijn opgezet, plant de Commissie momenteel geen maatregelen om
een Europees sorteerlogo in te voeren.

() Richtlijn 2008/98/EG betreffende afvalstoffen. PB L 312 van 21.11.2008.
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Question for written answer E-000208/14
to the Commission
Philippe De Backer (ALDE)
(10 January 2014)

Subject: Introduction of a sorting logo at European level

In Belgium, debate has been raging for some time about the idea of introducing a sorting logo on bags for disposing of recyclable
waste, so that the public know what they can put in the bags and what they cannot. Questions have been asked about the matter in
the Flemish Parliament. The argument is that consumers will then finally know which rubbish should be placed in which bag or
container after sorting, which will also make life a good deal simpler for refuse collectors and sorters. The minister responsible has
replied that there are legal and practical objections to a single sorting logo. Anything which has a bearing on product standards is a
federal responsibility in Belgium. But if Belgium were to introduce such a logo, the minister says that it would distort the European
internal market. She therefore considers it a matter of urgency for European rules on the subject to be adopted.

1. Does the Commission acknowledge this problem?

2. Isthe Commission planning measures to introduce a European sorting logo?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(26 March 2014)

The Waste Framework Directive (') requires Member States to set up systems for the separate collection of at least paper, metal,
plastic and glass by 2015. It is up to Member States to choose the specific separate collection measures that best fit their particular

situation to achieve the desired sorting of recyclable waste.

Introduction of a sorting logo on bags for disposing of recyclable waste could be one such measure but it must not lead to unjustified
restrictions on the free movement of goods by, for instance, requiring products or packaging to bear that national sorting logo.

As different waste management systems have been set up in different Member States, the Commission is currently not planning
measures to introduce a European sorting logo.

()  Directive 2008/98/EC on waste. OJ L 312 of 21.11.2008.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-000231/14
ala Comision
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(10 de enero de 2014)

Asunto: Cambio de medidas compensatorias financiadas por la UE en lugar de ser financiadas por el promotor
Existe una Declaracién de Impacto Ambiental (DIA) del afio 2005 ().

A peticién del promotor ante una falta de incumplimiento de medida compensatoria, es modificada por las autoridades espafiolas en
2012 ().

La nueva resolucién permite la afeccién a la Red Natura 2000-ZEC para construir un Centro de Investigacion de la Migracién y
Cambio Climdtico (urbanizacion) sin aplicacién de la Directiva Hébitats (alternativas, andlisis pormenorizado de la afecciéon ZEC).

La encargada por el promotor de ejecutar las medidas compensatorias de ambas resoluciones es una fundacion privada compuesta
por distintas administraciones y el propio promotor.

Hasta la fecha, esta fundacién ha solicitado fondos europeos a las autoridades regionales por la cantidad de 1 198 108,45 euros,
habiéndose concedido ya en mayo 462 891,06 euros (*) y siendo competencia del promotor.

El Ayuntamiento de Tarifa, miembro de la fundacién, resolvié la autorizacion de las obras (%) sin evaluacion ambiental de este
«auevo» centro que se estd ejecutando. La Consejerfa de Medio Ambiente, miembro de la fundacion, es conocedora de la irregularidad
medioambiental.

Las obras se estdn ejecutando a pesar de la existencia de quejas abiertas ante el Defensor del Pueblo espafiol, entre otras, por la
supuesta cesion irregular de los terrenos militares donde se estd construyendo.

¢Estd informada la Comisién del cambio de medidas compensatorias de la DIA de 2005 en 20127 ;Permitié la Comisién la
modificacion de la DIA de 2005? 4Qué acciones adoptard la Comision ante este tipo de modificaciones irregulares que convierten la
DIA en un mero formalismo? ;Estd informada la Comision de la financiaciéon de medidas compensatorias con fondos europeos?
¢Estd de acuerdo la Comision con la financiacién pablica europea siendo responsable el promotor?

Respuesta del Sr. Poto¢nik en nombre de la Comisién
(27 de marzo de 2014)

En 2011, la Comisién abrié una investigacion sobre el segundo circuito de la interconexion eléctrica entre Espafia y Marruecos y
sobre la aplicacion de medidas compensatorias y mitigadoras elaboradas para este proyecto. La Comisién no pudo comprobar que se
hubiese cometido infraccién alguna de la normativa medioambiental de la UE en este caso.

Con motivo de esta investigacion, la Comisién fue informada de los cambios realizados en 2012 a la Declaraciéon de Impacto
Ambiental (). Las autoridades espafiolas han facilitado pruebas de que se aplicaron todas las medidas necesarias y garantizado que el
proyecto no ha afectado negativamente la integridad de los sitios de la red Natura 2000.

Las medidas compensatorias y mitigadoras pueden ser parte de los costes subvencionables de un proyecto cofinanciado por el Fondo
Europeo de Desarrollo Regional (FEDER) o el Fondo de Cohesién. Con todo, la Comision ha realizado una comprobacién con la
autoridad de gestion de estos fondos en Espaa y las medidas compensatorias de este proyecto no han sido cofinanciadas por la
politica regional de la UE.

http://cocn.tarifainfo.com/conservacion/remo/DIA_REMO.pdf
http:/[www.boe.es|diario_boe/txt.php?id=BOE-A-2012-340
http://cocn.tarifainfo.com/ca-morro/comparacion3.jpg
https:/[www.bopcadiz.org/BOP_PDF/BOP008_14-01-13.pdf#page=1
http:/[www.boe.es|diario_boe/txt.php?id=BOE-A-2012-340

>
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Question for written answer E-000231/14
to the Commission
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(10 January 2014)

Subject: Change of countervailing measures financed by the EU instead of by the sponsor
There is an Environmental Impact Statement (ELS) dated 2005 ().

At the request of the sponsor, following failure to comply with the countervailing measure, the statement was amended by the
Spanish authorities in 2012 (%).

The new resolution allows the area to be made part of the Natura 2000-ZEC network in order to build a Migration and Climate
Change Research Centre (urbanisation) without the Habitats Directive being applied (alternatives, detailed analysis of the granting of
ZEC status).

The organisation charged by the sponsor with executing the countervailing measures under both resolutions is a private foundation
consisting of various administrations and the sponsor itself.

To date, this foundation has requested European funds from the regional authorities to the value of EUR 1 198 108.45, with
EUR 462 891.06 having been granted in May (’) in cases which are the responsibility of the sponsor.

The town council of Tarifa, which is a member of the foundation, approved the works (*) without carrying out an environmental
assessment of this ‘new’ centre which is being built. The Consejerfa de Medio Ambiente [Environmental Advisory Council], which is
a member of the foundation, is well aware of the environmental irregularity.

The works are being carried out despite the existence of unresolved complaints with the Spanish Ombudsman, among others,
relating to alleged irregularities in the transfer of the military land where the building is taking place.

Is the Commission aware of the change made in 2012 to the countervailing measures in the 2005 EIS? What actions will the
Commission take in relation to this type of irregular amendment which makes a mere formality of the EIS? Is the Commission aware
that countervailing measures are being financed using European funds? Does the Commission agree with European public funds
being used for financing when the liability rests with the sponsor?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(27 March 2014)

In 2011, the Commission opened an investigation concerning the second circuit of the electrical interconnection between Spain and
Morocco and the implementation of the compensatory and mitigation measures defined for this project. The Commission could not
identify any breach of EU environmental law in this case.

In the framework of this investigation, the Commission was informed of the changes made in 2012 to the Environmental Impact
Statement (°). The Spanish authorities have provided evidence that all necessary measures were implemented, ensuring that the
integrity of the Natura 2000 sites has not been negatively affected by the project.

Mitigation and compensation measures can be part of the eligible costs of a project to be co-funded under the European Regional
Development Fund (ERDF) or the Cohesion Fund. However, the Commission has verified with the managing authority of these funds
in Spain and the compensatory measures of this project have not been co financed by the EU regional policy.

http://cocn.tarifainfo.com/conservacion/remo/DIA_REMO.pdf
http:/[www.boe.es|diario_boe/txt.php?id=BOE-A-2012-340
http://cocn.tarifainfo.com/ca-morro/comparacion3.jpg
https:/[www.bopcadiz.org/BOP_PDF/BOP008_14-01-13.pdf#page=1
http:/[www.boe.es|diario_boe/txt.php?id=BOE-A-2012-340
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-000261/14
ala Comision
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(13 de enero de 2014)

Asunto: Posible abuso de mercado e intrusion en datos privados de Google

Google ha presentado una nueva funciéon de Gmail que estd siendo objeto de criticas ya que puede suponer una invasion de la
privacidad. Asi, una persona que posea una cuenta en Google + y que quiera contactar con otra podrd enviarle un correo electrénico
si figura en algtin circulo sin necesidad de que la persona destinataria le haya dado su direccién (').

La notificacién oficial de Google al respecto se encuentra en http://gmailblog.blogspot.com.es/2014/01/reach-people-you-know-
more-easily.html

Como se puede comprobar con los ejemplos de Facebook y Twitter, la adhesion a una red social no implica que un individuo acepte
hacer publica su direccién de correo electrénico.

Por otra parte, la Directiva 95/46/EC regula la proteccion de datos de los ciudadanos europeos.

¢No cree la Comision que los usuarios de Gmail deberian tener derecho a una cldusula de exclusién voluntaria de esta posibilidad,
que aparezca en pantalla como ventana emergente, que les sirva para proteger sus datos personales y su intimidad?

;Considera la Comision que estd accién de Gmail es compatible con la Directiva 95/46 [EC?

¢Cree la Comision que esta situacion puede suponer un abuso de mercado por parte de Google?

Respuesta de la Sra. Reding en nombre de la Comision
(25 de marzo de 2014)

La Comision desea sefialar que, de conformidad con la Directiva 95/46/CE (), los datos personales deben recopilarse exclusivamente
con fines determinados, explicitos y legitimos, y su tratamiento ulterior no debe efectuarse de forma incompatible con dichos
fines (%).

El tratamiento de los datos personales solo puede llevarse a cabo amparandose en uno de los motivos especificados en el articulo 7 de
la Directiva.

La Directiva 95/46/CE confiere a los titulares de los datos diversos derechos, como, por ejemplo, el de oponerse en determinados
casos al tratamiento de sus datos personales (*). De acuerdo con la informacién disponible (*), parece existir ya la posibilidad de evitar
el tratamiento, en concreto modificando la configuracién en Gmail. La Directiva 95/46/CE no especifica modalidades técnicas para el
ejercicio del derecho de oposicion.

Por otro lado, con arreglo a la Directiva sobre proteccion de la intimidad en el dmbito de las comunicaciones electrénicas (°), los
denominados cookies solo pueden almacenarse en el ordenador u otro dispositivo digital del usuario a condicién de que este tltimo
haya dado su consentimiento.

Sin perjuicio de las competencias de la Comisién Europea en su calidad de guardiana de los Tratados, la supervision y el control del
cumplimiento de la legislacion sobre proteccién de datos se inscribe entre las competencias de las autoridades nacionales, en
particular de las autoridades de supervisién de la proteccion de datos y de los drganos jurisdiccionales.

A fin de determinar si se ha producido una infraccién de las normas de competencia de la Unidn Europea, es preciso evaluar en cada
caso concreto toda una serie de aspectos legales, econémicos y factuales. Si bien por el momento la Comisién no tiene ningan indicio
de que la conducta de Google en este dmbito infrinja las normas de competencia, estd efectuando un seguimiento muy estrecho del
curso de los acontecimientos en el mercado.

http:/[www.naciodigital.cat/canaldigital /noticia/1 57 90/critiques/google/nova/opcio/gmail

()  Directiva relativa a la proteccion de las personas fisicas en lo que respecta al tratamiento de datos personales y a la libre circulacion de estos datos, DO L 281
de 23.11.1995, p. 31.

Articulo 6, letra b), de la Directiva.

Articulo 14 de la Directiva.

http://gmailblog.blogspot.nl/2014/01/reach-people-you-know-more-easily.html

Directiva 2009/136/CE, DO L 337 de 18.12.2009.
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Question for written answer E-000261/14
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(13 January 2014)

Subject: Possible market abuse and intrusion into private data by Google

Google is facing criticism over a new Gmail feature which may constitute an invasion of privacy. Google+ account holders can now
email other users in their extended circles without knowing their email address ().

Google’s official notification of this feature can be found at http://gmailblog.blogspot.com/2014/01/reach-people-you-know-more-
easily.html

By joining a social network an individual does not consent to having their email address made public, a principle respected by
Facebook and Twitter.

Data protection for EU citizens is governed by Directive 95/46/EC.

Does the Commission not agree that Gmail users should have the right to a voluntary opt-out clause, accessible through a pop-up
window, in order to protect their personal data and privacy?

Does the Commission consider that this Gmail feature is compatible with Directive 95/46/EC?

Does the Commission think that this situation could constitute market abuse by Google?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(25 March 2014)

The Commission would like to signal that in accordance with Directive 95/46/EC (*) personal data should be collected for specified,
explicit and legitimate purposes and not further processed in a way incompatible with those purposes (*).

Personal data may be processed only if based on one of the grounds set out in Article 7 of the directive.

Various rights have been conferred on the data subjects under Directive 95/46/EC, including the right to object in certain cases to the
processing of their personal data (). On the basis of the available information (’) it seems that a certain form of opt-out is already
provided, namely by changing the settings in Gmail. Directive 95/46/EC does not specify the technical modalities of the right to
object.

Moreover, under the e-Privacy Directive (), so called ‘cookies’ can be stored on a user’s computer or other digital device only on the
condition that this user has given its consent.

Without prejudice to the competence of the European Commission as guardian of the Treaties, the supervision and enforcement of
data protection legislation falls within the competence of national authorities, in particular the data protection supervisory
authorities and courts.

In order to establish a violation of EU competition rules, a whole range of legal, economic and factual details have to be assessed in
every case. Whilst the Commission does not have indications at this stage that Google’s conduct in the area specified violates EU
competition rules, it closely monitors market developments.

http:/[www.naciodigital.cat/canaldigital /noticia/1 57 90/critiques/google/nova/opcio/gmail

()  Directive of the European Parliament and of the Council of 24 October 1995 on the protection of individuals with regard to the processing of personal data and on
the free movement of such data, OJ L 281, 23.11.1995, p. 31-50.

Article 6(b) of the directive.

Article 14 of the directive.

http://gmailblog.blogspot.nl/2014/01/reach-people-you-know-more-easily.html

Directive 2009/136/EC, O] L 337, 18.12.2009.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-000369/14
aan de Commissie
Said El Khadraoui (S&D)
(15 januari 2014)

Betreft: lllegale jacht op bedreigde trekvogels in Libanon

Sinds midden jaren negentig mag er in Libanon niet meer gejaagd worden op vogels. Deze ban wordt helaas niet nageleefd en
bedreigt Europese conservatieprojecten van bedreigde trekvogelsoorten. Aangezien Libanon geen jaagwet heeft, treden de
ordediensten niet op. Illegale jagers blijven dus massaal trekvogels doden, zelfs de bedreigde vogelsoorten ontsnappen er niet aan.

Ook jagen de Libanese jagers het hele jaar door waardoor zelfs tijdens de broedperiode gedood wordt. Vaak worden deze vogels
gebruikt ter consumptie. Deze traditie mag dus ook niet zo maar aan banden gelegd worden maar zou zodanig beperkt dienen te
worden dat de jacht onze Europese projecten ter bescherming van bedreigde trekvogels niet in het gedrang brengt.

Tot voor kort jaagden de Egyptische en Libische jagers met vangnetten waardoor ook bedreigde trekvogels in hun netten kwamen
vast te zitten en uiteindelijk stierven. Maar eind november 2013 vond daarom een internationale ontmoeting plaats in Bonn,
Duitsland, tussen nationale en internationale gouvernementele en niet-gouvernementele organisaties om dit punt aan te pakken. Er
werd een actieplan opgezet.

In verband hiermee de volgende vragen aan de Commissie:
1. Heeft uzicht op de negatieve impact van dergelijke praktijken in Libanon op de Europese trekvogels? Wat is de impact van het
jagen op onze bedreigde Europese trekvogels? Hoeveel subsidies spendeert Europa aan onze conservatieprojecten en hoeveel

Europees geld gaat er verloren door de Libanese jacht?

2. Kan u Libanon aanzetten tot het stoppen van deze praktijken? Welke acties denkt u te ondernemen om de jacht op zeldzame
trekvogels te beperken?

Antwoord van de heer Poto¢nik namens de Commissie
(31 maart 2014)

De Commissie verwijst het geachte Parlementslid naar haar gecombineerd antwoord op de schriftelijke vragen E-000109/14,
E-000057/14,E-000425/14 ().

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/nl/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-000369/14
to the Commission
Said El Khadraoui (S&D)
(15 January 2014)

Subject: Illegal hunting of endangered migratory birds in Lebanon

The hunting of birds has been banned in Lebanon since the mid-1990s. Unfortunately, this ban has not been observed, threatening
European conservation projects for endangered species of migratory birds. Since Lebanon has no law on hunting, the authorities do
not act to prevent it. lllegal hunters therefore continue to kill migratory birds on a massive scale, and even endangered bird species
are not safe from this.

The Lebanese hunters also hunt for the whole year, which means that birds are killed even during the nesting period. These birds are
often killed for consumption. This tradition should therefore not just be curbed, but should be restricted in such a way that the
hunting does not jeopardise our European projects to protect endangered migratory birds.

Until recently, Egyptian and Libyan hunters hunted using nets, as a result of which endangered migratory birds were also caught in
these nets and eventually died. However, at the end of November 2013, an international gathering took place in Bonn, Germany,
where national and international governmental and non-governmental organisations met to resolve this matter and draw up an
action plan.

I therefore have the following questions for the Commission on this matter:
1. Do you have an idea of the negative impact that such practices in Lebanon have on European migratory birds? What is the
impact of hunting on our endangered European migratory birds? How much money does Europe pay to subsidise our

conservation projects and how much European money is lost as a result of hunting in Lebanon?

2. Can you urge Lebanon to stop these hunting practices? What measures are you considering to limit the hunting of rare
migratory birds?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(31 March 2014)

The Commission would refer the Honourable Member to its joint answer to written questions E-000109/14, E-000057/14,
E-000425/14 ().

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000386/14
alla Commissione
Fabrizio Bertot (PPE)
(16 gennaio 2014)

Oggetto: Costi del partenariato orientale

Nel giugno 2008 il Consiglio d’Europa ha approvato la creazione del partenariato orientale, il programma di associazione che
I'Unione europea ha avviato con Armenia, Azerbaigian, Georgia, Moldavia, Ucraina e Bielorussia nel quadro della politica europea di
vicinato. Tale progetto di avvicinamento di questi paesi, ex membri dell'Unione Sovietica, ha goduto fino al 2013 di uno
stanziamento pari a circa 600 milioni di EUR.

La politica di partenariato orientale ha provocato quasi una crisi diplomatica con la Russia. L'Ucraina ha sospeso i preparativi per
l'associazione all'UE, preferendo un legame piu stretto con la Russia. Inoltre, questa decisione ha provocato aspre reazioni e
contestazioni politiche e di piazza.

1. Cio premesso, pud la Commissione far sapere come sono stati spesi o come si intende spendere gli stanziamenti destinati al
partenariato orientale?

2. Quali effetti puo avere il nuovo accordo fra Russia e Ucraina nel quadro dei rapporti tra I'UE e il governo di Kiev?

Risposta di Stefan Fiile a nome della Commissione
(28 marzo 2014)

1. Nel 2010-2013 sono stati stanziati quasi 2,5 miliardi di EUR, nell'ambito dello strumento europeo di vicinato e partenariato
(ENPI), per la cooperazione con i paesi del partenariato orientale. I fondi sono stati destinati a programmi bilaterali, regionali e
interregionali per promuovere le riforme in settori fondamentali quali la giustizia e i diritti umani, il commercio, il settore privato e la
creazione di posti di lavoro, l'agricoltura e lo sviluppo rurale o la gestione delle frontiere. E stato inoltre fornito un consistente
sostegno alla societa civile e ai contatti tra le persone (ad esempio gli scambi di studenti). Nell'ambito del Fondo d'investimento per la
politica di vicinato, altri 4,1 miliardi di EUR sono stati erogati dalle istituzioni finanziarie europee a favore di grandi progetti di
investimento nella regione.

Lo strumento europeo di vicinato sara il principale strumento finanziario dell'UE per la cooperazione con tutti i paesi del vicinato nel
periodo 2014-2020. La sua dotazione complessiva ammonta a 15,4 miliardi di EUR. La Commissione continuera a sostenere le
riforme nei paesi del partenariato orientale attraverso lo strumento europeo di vicinato, concentrandosi sull’assistenza a livello
settoriale, sull’allineamento con 'acquis dell'UE e sul principio «more for more» ().

Il 5 marzo la Commissione ha adottato un pacchetto di sostegno a favore dell'Ucraina. La combinazione di tutte queste misure
potrebbe portare il sostegno globale per i prossimi sette anni a 11 miliardi di EUR (di cui 1,4 milioni di EUR provenienti dallo
strumento europeo di vicinato) ().

2. Il pacchetto di accordi tra la Russia e I'Ucraina concluso il 17 dicembre 2013 prevede, tra l'altro, una riduzione del prezzo del
gas naturale e investimenti in titoli di Stato ucraini finanziati dal Fondo nazionale russo per il welfare. Non ci risulta che
quest’assistenza sia vincolata a condizioni ufficiali. Secondo Gazprom, la riduzione del prezzo del gas a favore dell'Ucraina cessera di
applicarsi a partire dall'aprile 2014. La Russia sembra orientata a sospendere gli investimenti nei titoli di Stato ucraini.

() peri paesi che progrediscono verso una democrazia radicata e sostenibile, compreso il rispetto dei diritti umani, e la realizzazione degli obiettivi concordati in materia
di riforme.
()  Comunicato stampa della Commissione europea — IP/14/219 del 5.3.2014.
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Question for written answer E-000386/14
to the Commission
Fabrizio Bertot (PPE)
(16 January 2014)

Subject: Cost of the Eastern Partnership

In June 2008, the Council of Europe sanctioned the creation of the Eastern Partnership, the agenda for political association that the
European Union has begun with Armenia, Azerbaijan, Georgia, Moldova, Ukraine and Belarus within the framework of the
European Neighbourhood Policy. This project, which seeks to forge stronger links with these post-Soviet states, has benefitted from
funding of approximately EUR 600 million up to the end of 2013.

The Eastern Partnership policy has provoked a near diplomatic crisis with Russia. Ukraine has frozen preparations to join the EU,
favouring closer ties with Russia. This decision has also prompted fierce reaction, as well as political dissent and street protests.

1. Inlight of the above, can the Commission disclose how the funding earmarked for the Eastern Partnership has been spent in the
past and how future monies will be spent?

2. What effect might the new agreement between Russia and Ukraine have on the relationship between the EU and the
government in Kiev?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(28 March 2014)

1. Under the European Neighbourhood and Partnership instrument (ENPI), nearly EUR 2.5 billion has been allocated for
cooperation with the Eastern Partnership (EaP) countries in 2010-2013. Funding has been earmarked for bilateral, regional and
interregional programmes to support reforms in key sectors such as justice and human rights, trade, private sector and job creation,
agriculture and rural development, border management. Civil society and contacts between people (e.g. students’ exchanges) have
also been strongly supported. Through the Neighbourhood Investment Facility, further EUR 4.1 billion has been leveraged from
European Financial Institutions for large investment projects in the region.

The European Neighbourhood Instrument (ENI) will be the main EU financial instrument for the cooperation with all neighbouring
countries during the period 2014-2020. Its total budget is EUR 15.4 billion. The Commission will continue to accompany reforms
in the EaP countries through the ENI, focusing on sector assistance, alignment to EU acquis and the ‘more for more’ principle (').

On 5 March, the Commission adopted a support package for Ukraine. All the measures combined could bring overall support of
EUR 11 billion for next seven years (including EUR 1.4 million from the ENI) (%).

2. The package of agreements between Russia and Ukraine, reached on 17 December 2013, includes inter alia a decreased natural
gas price and investments by the Russian National Wealth fund in Ukrainian government bonds. No official conditions have been
attached to this assistance to our knowledge. According to Gazprom the gas price discount for Ukraine will be cancelled as of
April 2014. Russia seems to discontinue its investments in Ukrainian government bonds.

()  for countries making progress towards deep and sustainable democracy, including respect for human rights, and implementation of agreed reform objectives
contributing to that goal.
()  Press release, European Commission — IP/14/219 05/03/2014.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-000412/14
ala Comision
Rosa Estaras Ferragut (PPE)
(16 de enero de 2014)

Asunto: Preocupacion por el ascenso de las fuerzas politicas extremistas en Europa

En la respuesta a la pregunta parlamentaria E-001447/2013 relativa a la preocupacién por el ascenso de las fuerzas politicas
extremistas en Europa se hace referencia a la Decision marco 2008/13JAI del Consejo.

Al margen de las conductas tipificadas como delito en la mencionada Decisién marco, jes consciente la Comisién de que dichas
fuerzas politicas extremistas adoptan conductas desviadas o comportamientos incivicos contra los valores europeos, los derechos y
el Estado de Derecho?

;Qué posicion o medidas va a adoptar la Comisién con miras a las elecciones al Parlamento Europeo de 2014?

¢Podria sefialar la Comision si las conductas contrarias a los valores europeos, sus derechos y, en general, el Estado de Derecho
europeo van a ser elementos suficientes para excluir a dichos partidos?

Respuesta de la Sra. Reding en nombre de la Comisién
(27 de marzo de 2014)

La Comisi6n remite a Su Sefiorfa a la intervencién de la vicepresidenta Reding en la sesién plenaria del Parlamento Europeo, el 9 de
octubre de 2013, sobre el aumento de los movimientos de extrema derecha, en la que declaré inequivocamente que «el aumento del
extremismo y el populismo es una preocupacién comin para el conjunto de la UE, ya que desemboca en racismo, negacién del ser
humano e intolerancia en todas sus formas, y pone en peligro la aceptacién de otros ciudadanos y la libertad de circulacién.
Asimismo, pone en peligro los valores en los que estd basada la Unién, lo que significa que destruye nuestras sociedades y destruye la
Europa de todos. Por eso todos, colectiva e individualmente, tenemos la responsabilidad de combatirlos sin hacer concesiones».

Tras la publicacion, el 27 de enero de 2014, dia de conmemoracién del Holocausto, del primer informe de la Comisién sobre la
aplicacién por los Estados miembros de la Decision marco 2008/913[JAl relativa a la lucha contra el racismo y la xenofobia, la
Comisi6én anunci6 que iniciard didlogos bilaterales con los Estados miembros durante 2014, para garantizar la incorporacion integra
y correcta de esta Decision marco al Derecho nacional.

En referencia concreta a las elecciones europeas, la Comision sefiala que, de conformidad con el Reglamento (CE) n° 2004/2003 (),
los partidos politicos a escala europea deben respetar, en particular en su programa y en sus actividades, «los principios en los que se
basa la Unién Europea: la libertad, la democracia, el respeto de los derechos humanos y de las libertades fundamentales, asi como el
Estado de Derecho». Esta es una de las cuatro condiciones que deben cumplir los partidos politicos a escala europea para solicitar
financiacion de la UE. El Reglamento establece un procedimiento especifico para comprobar que esta condicion se sigue cumpliendo.

()  Reglamento (CE) n° 20042004/2003 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 4 de noviembre de 2003, relativo al estatuto y la financiacion de los partidos politicos
a escala europea.
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Question for written answer E-000412/14
to the Commission
Rosa Estaras Ferragut (PPE)
(16 January 2014)

Subject: Concern about the rise of extreme political forces in Europe

In response to parliamentary Question E-001447/2013 on concern about the rise of extreme political forces in Europe, reference is
made to Council Framework Decision 2008/13/JHA.

Apart from the behaviour categorised as an offence in the aforementioned Framework Decision, is the Commission aware that these
extreme political forces are adopting deviant or antisocial behaviour which goes against European values, rights and the rule of law?

What position or measures is the Commission going to adopt bearing in mind the upcoming 2014 elections to the European
Parliament?

Could the Commission indicate if behaviour contrary to European values, its rights and the European rule of law in general is going
to be reason enough to exclude these parties?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(27 March 2014)

The Commission refers the Honourable Member to Vice-President Reding’s intervention in the European Parliament Plenary debate
on The Rise of Right-wing Extremism on 9 October 2013 where she unequivocally stated that, ‘The rise of extremism and populism
is a common concern to the whole of the EU because it leads to racism, to the negation of the human being, to all forms of
intolerance, and it endangers the acceptance of other citizens and freedom of movement. It also endangers the values on which our
Union is based, which means it simply destroys our societies. It destroys our Europe. That is why we all, collectively and individually,
have the responsibility to fight it without compromise’.

Following the publication, on 27 January 2014, Holocaust Remembrance Day, of the first Commission report on the
implementation of Framework Decision 2008/913/JHA on racism and xenophobia by Member States, the Commission announced
that it will enter into bilateral dialogues with Member States, in the course of 2014, with a view to ensuring full and correct
transposition of this legislation into national law.

As regards European elections specifically, the Commission notes that according to Regulation (EC) 20042003 (), political parties
at European level must observe, in particular in their programme and in their activities, ‘the principles on which the European Union
is founded, namely the principles of liberty, democracy, respect for human rights and fundamental freedom, and the rule of law’. This
is one of the four conditions political parties at European level must satisfy in order to apply for EU funding. The regulation provides
for a specific procedure to verify that that this condition continues to be met.

()  Regulation (EC) No 2004/2003 of the European Parliament and of the Council of 4 November 2003 on the regulations governing political parties at European level
and the rules regarding their funding.
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Question avec demande de réponse écrite E-000441/14
au Conseil
Jean-Pierre Audy (PPE)
(17 janvier 2014)

Objet: Audition du Conseil par le Parlement européen — application de l'article 230, paragraphe 3, du traité sur le fonctionnement de
'Union européenne

Larticle 230, paragraphe 3, du traité sur le fonctionnement de 'Union européenne (TFUE) prévoit que «[le] Conseil européen et le
Conseil sont entendus par le Parlement européen dans les conditions prévues par le reglement intérieur du Conseil européen et par
celui du Conseil».

Or, ni le reglement intérieur du Conseil, ni, d’ailleurs, celui du Conseil européen, ne semblent prévoir de dispositions en application
de cet article 230 du TFUE.

C'est dans ce contexte que le député européen soussigné a 'honneur de saisir le Conseil a I'effet de lui demander sa position a I'égard
de l'application de l'article 230, paragraphe 3, du TFUE.

Réponse
(24 mars 2014)

L'Honorable Parlementaire est invité a se reporter a l'article 26 du reglement intérieur du Conseil et a l'article 5 du réglement intérieur
du Conseil européen.

Par ailleurs, conformément a la déclaration solennelle sur 'Union européenne, signée a Stuttgart en 1983, le Conseil fait
régulierement rapport au Parlement européen, notamment en répondant a des questions orales ou en faisant des déclarations lors des
débats en séance pléniere.
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Question for written answer E-000441/14
to the Council
Jean-Pierre Audy (PPE)
(17 January 2014)

Subject: Hearing of the Council by the European Parliament — application of Article 230, paragraph 3, of the Treaty on the
Functioning of the European Union

Article 230, paragraph 3, of the Treaty on the Functioning of the European Union (TFEU) provides that ‘[TThe European Council and
the Council shall be heard by the European Parliament in accordance with the conditions laid down in the Rules of Procedure of the
European Council and those of the Council’.

And yet neither the Rules of Procedure of the Council nor, moreover, those of the European Council seem to contain provisions in
application of Article 230 TFEU.

Against this background, [ would respectfully ask the Council what is its position with regard to the application of Article 230,
paragraph 3, TFEU?

Reply
(24 March 2014)

The Honourable Member is invited to read Article 26 of the Council’s Rules of Procedure, and Article 5 of the Rules of Procedure of
the European Council.

Moreover, in keeping with the 1983 Solemn Declaration of Stuttgart on the European Union, the Council regularly reports to the
European Parliament, in particular by responding to oral questions or by making statements in plenary debates.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000463/14
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)

(20 gennaio 2014)

Oggetto: VP/HR — Attentati in Thailandia

Nelle prime settimane di gennaio, le proteste antigovernative lungo le strade di Bangkok, iniziate lo scorso novembre, hanno
cominciato a subire un'escalation di violenza preoccupante. Dapprima il 15 gennaio, quando un ordigno esplosivo ¢ stato lanciato
contro la villa del leader dell'opposizione thailandese, fortunatamente provocando solo lievi danni materiali all'edificio. Poi il
17 gennaio, quando un secondo ordigno ¢ stato fatto esplodere durante una manifestazione dove presenziava il leader della protesta,
I'ex vicepremier, provocando una decina di feriti.

Relativamente a questa escalation di violenza, puo il Vicepresidente/Alto Rappresentante precisare quanto segue:
1. si&messain contatto con le autorita thailandesi per monitorare I'evolvere della situazione?
2. Esistono seri rischi per I'incolumita dei cittadini europei presenti in Thailandia?

3. L'instabilita politica del paese rischia di avere ripercussioni negative sugli operatori economici europei che operano nel paese?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(28 marzo 2014)

L'UE segue costantemente con attenzione la situazione cui si fa riferimento. L’Alta rappresentante/Vicepresidente Ashton si ¢ recata a
Bangkok il 13 novembre 2013. L’Alta Rappresentante/Vicepresidente e il SEAE hanno esortato sistematicamente, e al pit1 alto livello,
tutte le parti affinché si astengano da atti di violenza e cerchino una soluzione negoziata basata su principi democratici.

La sicurezza dei singoli cittadini dell'UE rientra nell'ambito d’applicazione della tutela consolare, di competenza degli Stati membri.
Nel momento in cui viene formulata la presente risposta, il SEAE non ritiene che la sicurezza dei cittadini dell'UE in Thailandia corra
gravi rischi. E tuttavia consigliabile una certa prudenza, dato che la situazione pud cambiare, ¢ i cittadini del’UE devono consultare i
consigli per i viaggiatori rilasciati e regolarmente aggiornati dagli Stati membri.

L'instabilita politica ha gia inciso negativamente sulla situazione economica, in particolare sul turismo e sugli investimenti esteri
diretti, con una revisione al ribasso delle previsioni di crescita economica. Di tale situazione risentono altresi alcuni operatori
economici europei attivi in Thailandia.
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Question for written answer E-000463/14
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(20 January 2014)

Subject: VP[HR — Attacks in Thailand

In the first weeks of January, a worrying escalation of violence has begun to be seen in the anti-government protests in the streets of
Bangkok, which started last November. Firstly on 15 January, when an explosive device was thrown at the Thai opposition leader’s
villa, fortunately only causing slight material damage to the building. Then on 17 January, when a second device exploded during a
demonstration attended by the leader of the protest, the former deputy prime minister, injuring around a dozen people.

With regard to this escalation of violence, can the Vice-President/High Representative answer the following questions:
1. Has she been in contact with the Thai authorities to monitor developments in the situation?
2. Are there serious risks to the safety of European citizens in Thailand?

3. Isthe political instability of the country likely to have negative repercussions on European economic operators doing business
there?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(28 March 2014)

The EU is continuously monitoring the situation closely. HR/VP Ashton was in Bangkok on 13 November 2013. The HR/VP and the
EEAS have systematically and at the highest level called on all parties to refrain from violence and to seek a negotiated settlement
based on democratic principles.

The safety of individual EU citizens falls under consular protection which is a Member State competence. At the time of writing it is
not the EEAS’ assessment that there are serious risks to the safety of EU citizens in Thailand. However, caution is advisable as the
situation can change, and EU citizens need to keep themselves informed of the travel advice issued and regularly updated by their
Member States.

The political instability has already had a negative impact on the economic situation, especially the tourism industry and foreign
direct investment, with expected economic growth revised downwards. The situation also has an impact on some European
economic operators active in Thailand.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-000471/14
aan de Commissie
Philip Claeys (NI)
(20 januari 2014)

Betreft: Verlies van hospitalisatieverzekering bij niet-naleven domicilieverplichting

Burgers van Belgié kopen geregeld bij hun pensionering een klein eigendom in Spanje om daar te gaan wonen. Vaak beschikken zij
via hun werkgever over een hospitalisatieverzekering waarvoor zij al vele decennia bijdragen betalen.

Het blijkt evenwel dat vele van deze hospitalisatieverzekeraars als voorwaarde stellen dat men zijn domicilie in Belgi€¢ moet houden.
Bij een verhuizing naar Spanje verliest men alle rechten. In Spanje aangekomen blijkt aansluiten bij een Spaanse
hospitalisatieverzekering onmogelijk of onbetaalbaar. Zelfs verzekeringsgroepen, die zowel in Belgi¢ als Spanje actief zijn, passen dit
toe: verhuizing betekent verlies van alle rechten, aansluiting in Spanje is onmogelijk.

Meent de Commissie dat dit verenigbaar is met het vrij verkeer van personen zoals vastgelegd in de verdragen?

Welke richtlijnen zijn van toepassing op de sector van de hospitalisatieverzekeringen om er daar voor te zorgen dat het vrij verkeer
van personen wordt geéerbiedigd?

Is het wettig dat een hospitalisatieverzekeraar domicilie houden in één lidstaat als voorwaarde stelt om aangesloten te kunnen
blijven?

Wanneer een Belgisch burger vele jaren lang bijdragen betaald heeft aan een hospitalisatieverzekeraar in Belgi¢, dient deze dan ook
geen prestaties in Spanje te waarborgen, ongeacht de woonkeuze van de betrokken EU-burger?

Antwoord van de heer Barnier namens de Commissie
(20 maart 2014)

Particuliere hospitalisatieverzekeringen vallen onder de schadeverzekeringsrichtlijnen (*). Deze richtlijnen zijn gebaseerd op het
beginsel van de locatie van risico’s, hetgeen betekent dat een verzekeraar risico’s kan verzekeren in een lidstaat waar de
verzekeringnemer zijnfhaar gewone verblijfplaats heeft en waar de verzekeraar officieel erkend of actief is in het kader van de
voorschriften inzake de vrijheid van vestiging of het vrij verrichten van diensten. De richtlijnen zijn eveneens gebaseerd op het
beginsel van de contractvrijheid waaronder verzekeraars en consumenten het eens kunnen worden over een verscheidenheid aan
contractuele voorwaarden, met inbegrip van het geografische dekkingsgebied van de polis.

Indien een verzekeringnemer verhuist naar een andere lidstaat, zal zijn/haar polis slechts geldig zijn indien de verzekeraar in die
lidstaat actief is volgens de voorschriften inzake de vrijheid van vestiging of het vrij verrichten van diensten. De polis moet ook
verenigbaar zijn met de regels die zijn ontworpen met het oog op het algemeen belang in het verzekeringsbedrijf van die lidstaat (%).

De Commissie is zich bewust van de noodzaak om obstakels voor het vrij verkeer van EU-burgers weg te werken en erkent dat er een
spanning bestaat tussen de contractvrijheid en de wens om verzekeringsovereenkomsten te laten doorlopen wanneer burgers
verhuizen naar andere lidstaten. De diensten van de Commissie analyseren momenteel de situatie met het oog op eventuele
verbeteringen van de bestaande EU-wetgeving.

()  PBL228van16.8.1973blz. 3-19; PBL 172 van 4.7.1988 blz. 1-2; PBL 228 van 11.8.1992 blz. 1-23.
()  Interpretatieve mededeling van de Commissie over het vrij verrichten van diensten en het algemeen belang in het verzekeringsbedrijf, PB C 43, 16.2.2000, blz. 5.
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Question for written answer E-000471/14
to the Commission
Philip Claeys (NI)
(20 January 2014)

Subject: Loss of hospitalisation insurance if domicile obligation is not met

Upon reaching retirement, many Belgian citizens purchase a small property in Spain in order to move there. Their employers often
provide hospitalisation insurance, into which they have paid contributions for many decades.

However, it would appear that many of these hospitalisation insurers impose the condition that the insured parties must reside in
Belgium. Moving to Spain results in the loss of all rights. Once in Spain, it seems to be impossible or unaffordable to join a Spanish
hospitalisation insurance scheme. Even insurance groups which operate in both Belgium and Spain impose this condition: moving to
another country means a loss of all rights, and joining another scheme in Spain is impossible.

Does the Commission think that this is compatible with the free movement of persons as laid down in the treaties?
What guidelines apply to the hospitalisation insurance sector to ensure that the free movement of persons is respected?
Is it lawful for hospitalisation insurers to set the condition of residing in one Member State in order for insurance cover to continue?

If a Belgian citizen has paid contributions to a hospitalisation insurer in Belgium for many years, is said insurer therefore not obliged
to guarantee any services in Spain, regardless of the choice of residence of the EU citizen in question?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(20 March 2014)

Private hospitalisation insurance is covered by the Non-life Insurance Directives (*). The directives are based on the principle of the
location of risks which means that an insurer can insure risks in a Member State where the given policy-holder has his/her habitual
residence and where the insurer is officially authorised or active under the rules on freedom of establishment or the free provision of
services. The directives are also based on the principle of the freedom of contract under which insurers and consumers can agree on a
variety of contractual terms and conditions, including geographical scope of the given policy.

Should a policy-holder relocate to another Member State, his/her current policy will only be valid if the insurer is active in that
Member State under the rules on freedom of establishment or the free provision of services. The policy will have to be compatible
with the rules designed to protect the general good in the insurance sector of that Member State (%).

The Commission is conscious of the need to eliminate obstacles to the free movement of EU citizens and recognises the tension
between the freedom of contract and the desire to continue insurance policies when citizens relocate to other Member States. The
Commission services are analysing the situation with a view to assessing possible improvements of the existing EU insurance
legislation.

() OJL228,16.8.1973,p.3-1%; O] L172, 4.7.1988, p. 1-2; O] L 228, 11.8.1992, p. 1-23.
()  Commission Interpretative Communication on Freedom to provide services and the general good in the insurance sector, O] C 43, 16.2.2000, p. 5.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000495/14
alla Commissione
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(20 gennaio 2014)

Oggetto: Ripresa industriale

1I fatturato dell'industria italiana € ritornato a crescere, segnando nel novembre 2013 un aumento dello 0,4 % rispetto allanno
precedente, segnando un dato positivo dopo 22 mesi di flessione, con un calo dell'1,8 % sul mercato interno e un incremento del
4,8 % su quello estero.

Gli indici destagionalizzati del fatturato segnano incrementi congiunturali per i beni strumentali (+3,0 %), per i beni intermedi e per
l'energia (+0,7 % per entrambi), mentre i beni di consumo registrano una flessione (-0,4 %). L'indice grezzo del fatturato cala, in
termini tendenziali, del 2,7 %: il contributo pili ampio a tale flessione viene dalla componente interna dell'energia. Per il fatturato
l'incremento tendenziale piti rilevante si registra nella produzione di prodotti farmaceutici (+8,3 %), mentre la maggiore diminuzione
riguarda la fabbricazione di coke e prodotti petroliferi raffinati (-16,2 %).

Alla luce dei dati sopra citati, pud la Commissione:
1. Fornire dati aggiornati sulla variazione del fatturato industriale degli altri Stati membri?

2. Fornire un dato aggiornato complessivo sulla variazione del fatturato industriale europeo?

Risposta di Antonio Tajani a nome della Commissione
(17 marzo 2014)

1l fatturato industriale nell'UE28 ¢ aumentato dell'l,3 % nel novembre 2013 rispetto al mese precedente e dell'1,5 % su base annua.
Tra i paesi che hanno maggiormente contribuito a questo aumento vi sono la Germania, con un tasso di crescita annua del 4,1 %, la
Francia (+1,9 %), il Regno Unito (+0,9 %), la Repubblica ceca (+9,3 %) e la Polonia (+2,5 %). Di converso il fatturato, industriale ¢
calato maggiormente a Cipro (-17,4 %), in Belgio (-11 %), in Grecia (-10,5 %), in Croazia (-8,9 %), a Malta e in Irlanda (entrambe
-5,3 %).

Se si esaminano le componenti del fatturato dell'UE28 rispetto a un anno fa, nel novembre 2013 si sono registrati aumenti nelle
vendite di beni strumentali (+6,6 %), beni intermedi (+0,4 %) e beni di consumo (+1,4 %), ma le vendite di energia hanno registrato
un calo (-10,6 %).

Sempre su base annua, il fatturato domestico si € contratto dello 0,3 % mentre il fatturato non domestico ¢ aumentato del 3,9 %.

Dati pitl dettagliati relativamente a diversi Stati membri e all'UE possono essere scaricati dal seguente sito web (si noti che gli
aggregati del fatturato industriale per 'UE e 'eurozona sono aggiornati ogniqualvolta sono disponibili nuovi dati):
http:/epp.eurostat.ec.europa.eu/portal [page/portalstatistics/search_database (nomi delle variabili: sts_intv_m, sts_ind_tovtd e
sts_ind_tovtn)
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Question for written answer E-000495/14
to the Commission
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(20 January 2014)

Subject: Industrial recovery

There was a 0.4% year-on-year increase in Italian industrial turnover in November 2013, the first rise after 22 months of decline.
Domestic turnover fell by 1.8%, whilst non-domestic turnover increased by 4.8%.

Seasonally adjusted turnover indicators show cyclical increases for capital goods (+3.0%), intermediate goods and energy (+0.7% for
both), although sales of consumer goods fell (-0.4%). In overall terms, the raw turnover indicator fell by 2.7%, a drop accounted for
primarily by the domestic energy component. The sharpest rise in turnover was seen in the pharmaceuticals sector (+8.3%), and the
steepest downturn in the coke and refined petroleum products industry (-16.2%).

In the light of the above figures, can the Commission:
1. Provide up-to-date figures on the trend in industrial turnover in other Member States?

2. Provide aggregate up-to-date figures on the trend in industrial turnover at EU level?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(17 March 2014)

Industrial turnover in the EU28 increased by 1.3% in November 2013 compared to the previous month and by 1.5% on a year-on-
year basis. Amongst the main contributors to this increase were Germany, with a rate of annual growth of 4.1%, France (+1.9%),
United Kingdom (+0.9%), the Czech Republic (+9.3%) and Poland (+2.5%). On the contrary, industrial turnover decreased most in
Cyprus (-17.4%), Belgium (-11%), Greece (-10.5%), Croatia (-8.9%), Malta and Ireland (both -5.3%).

Looking at components of EU28 turnover, compared to a year ago, in November 2013 there were increases in sales of capital goods
(+6.6%), intermediate goods (+0.4%) and consumer goods (+1.4%), but energy sales fell (-10.6%).

Always on a yearly basis, domestic turnover fell by 0.3%, while non-domestic turnover increased by 3.9%.

More detailed data for a number of Member States and the EU can be downloaded from the following website (note that EU and euro
area aggregates of industrial turnover are updated whenever new data becomes available):

http://epp.eurostat.ec.europa.eu/portal [page/portalstatistics/search_database (variables names: sts_intv_m, sts_ind_tovtd and
sts_ind_tovtn)
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-000496/14
aan de Commissie
Kathleen Van Brempt (S&D)
(20 januari 2014)

Betreft: Vrij verkeer

In de plenaire zitting van januari keurde het Europees Parlement met een grote meerderheid zijn resolutie over de eerbiediging van
het fundamentele recht van vrij verkeer in de Europese Unie goed. Uit een rapport dat de Europese Commissie in januari publiceerde
blijkt dat het sociaal toerisme dat populistische politici graag inroepen als reden om het vrij verkeer aan banden te leggen, zo goed als
niet bestaat. Vooral arbeidsmobielen uit de nieuwere lidstaten worden in de populistische retoriek geviseerd. De groep burgers die
interne migratie in de EU als een last zien, groeit. Dit is een groot probleem dat negatieve gevolgen heeft voor het vrij verkeer dat op
die manier als hoeksteen van de Europese Unie wordt aangetast.

Plant de Commissie acties om de burgers van de EU beter te informeren over de voordelen van het vrij verkeer en om de bestaande
vooroordelen tegen arbeidsmobiele werknemers — in het bijzonder deze uit de nieuwe lidstaten — weg te nemen?

Is de Commissie het met me eens dat acties op deze terreinen zowel nodig als dringend zijn en dus best zo snel mogelijk opgestart
worden? Wat is de timing hiervoor?

Behoort een grootschalige informatie- en sensibiliseringscampagne in alle EU lidstaten om de EU burgers correct te informeren tot de
mogelijkheden?

Antwoord van de heer Andor namens de Commissie
(13 maart 2014)

De Commissie is bekend met de wijze waarop het vrij verkeer, een van de fundamentele vrijheden vastgelegd in artikel 45 van het
Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, momenteel ter discussie wordt gesteld, en zoals het geachte Parlementslid
opmerkt, is er steeds naar gestreefd om feiten en cijfers voor te leggen, met het oog op een meer op feiten gebaseerd publiek debat. In
november 2013 heeft de Commissie een mededeling (') gepubliceerd waaruit blijkt dat de meeste EU-burgers die naar een andere
lidstaat verhuizen dat doen om te werken, en uit cijfers van de lidstaten en uit recente studies blijkt dat mobiele EU-burgers niet méér
een beroep doen op sociale voorzieningen dan de onderdanen van de gastlanden.

De Commissie wil het verzamelen en het analyseren van statistische gegevens over het vrij verkeer van werknemers, en over de
werkwijze van de EU- regels over de codrdinatie van de socialezekerheidsstelsels van de lidstaten blijven ondersteunen en verbeteren.
De Commissie wil ook, in samenwerking met de autoriteiten van de lidstaten, haar inspanningen voortzetten om het bewustzijn te
vergroten en de communicatie en informatie over deze kwestie te verbeteren, zodat het publiek beter geinformeerd wordt.

() ,Het recht van vrij verkeer van EU-burgers en hun gezinsleden: vijf stappen die een verschil maken” (COM(2013) 837 final van 25 november 2013).
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Question for written answer E-000496/14
to the Commission
Kathleen Van Brempt (S&D)
(20 January 2014)

Subject: Freedom of movement

At the January part-session, the European Parliament adopted by a large majority its resolution on respect for the fundamental right
to freedom of movement in the European Union. According to a report published by the Commission in January, ‘benefit tourisn’,
which populist politicians like to invoke as a reason to restrict freedom of movement, is virtually non-existent. Populist rhetoric is
particularly directed against people moving from the newer Member States to work elsewhere. A growing number of people in
the EU regard internal migration as a burden. This attitude is a serious problem, adversely affecting freedom of movement, whose
status as a cornerstone of the European Union is eroded as a result.

Is the Commission planning action to inform EU citizens better about the advantages of freedom of movement and to eliminate the
existing prejudices against worker mobility, and particularly against workers from the new Member States?

Does the Commission agree that action in these fields is both necessary and urgent and ought therefore to begin as soon as possible?
What is the timetable for this?

Would it be possible to launch a large-scale information and awareness-raising campaign in all EU Member States in order to inform
EU citizens correctly?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(13 March 2014)

The Commission is aware of the way free movement, one of the fundamental freedoms enshrined in Article 45 of the Treaty on the
Functioning of the European Union, is currently being challenged, and as the Honourable Member notes, it has constantly
endeavoured to provide facts and figures with a view to a more evidence-based public debate. In November 2013 it published a
communication (') which points out that most EU citizens moving to another Member State do so to work, and that, according to
figures provided by the Member States and recent studies, mobile EU citizens draw welfare benefits no more intensively than the host
countries’ nationals.

The Commission intends to continue supporting and improving the collecting and analysis of statistical data on the free movement
of workers and on the way the EU rules on the coordination of Member States’ social security systems function. It also intends, in
cooperation with the Member State authorities, to continue with its efforts to raise awareness and improve communication and
information on the subject, so that the public is better informed.

() ‘Free movement of EU citizens and their families: Five actions to make a difference’ (COM(2013) 837 final of 25 November 2013).
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Mistogsija ghal twegiba bil-miktub P-000498/14
lill-Kunsill
David Casa (PPE)
(21 ta’ Jannar 2014)

Suggett: Bejgh ta’ passaporti

Rigward il-bejgh ta’ passaporti Maltin, il-Kummissarju Reding qgalet li I-Kunsill jista’ jiddeciedi dwar sett ta’ rekwiziti minimi ghall-
ghoti tac-¢ittadinanza.

Wara l-votazzjoni massiva favur ir-rizoluzzjoni dwar “I¢-cittadinanza tal-UE ghall-bejgh”, il-Kunsill jista’ jiddikjara jekk huwiex
behsiebu jiddiskuti l-possibbilta li jistabbilixxi tali standards minimi?

Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-000499/14
lill-Kunsill
David Casa (PPE)
(21 ta’ Jannar 2014)

Suggett: [-bejgh ta’ passaporti

Wara d-dibattitu fil-Parlament dwar “Cittadinanza tal-UE ghall-bejgh” tal-15 ta’Jannar 2014 u l-vot b’'maggoranza enormi favur ir-
rizoluzzjoni korrispondenti tas-16 ta’ Jannar 2014 ('), il-Kunsill jista’ jiddeskrivi I-pozizzjoni tieghu rigward l-intenzjoni tal-Gvern
Malti li jbigh il-passaporti?

Twegiba kongunta
(24 ta’ Marzu 2014)

[I-Kunsill ma ddiskutiex il-kwistjoni specifika mgajma mill-Onorevoli Membru. Madankollu, b'mod aktar generali, I-Istati Membri
ghandhom il-kompetenza li jistabbilixxu regoli li jirregolaw l-akkwist tan-nazzjonalita, kif intqal mill-Presidenza tal-Kunsill fid-
dibattitu “I¢-¢ittadinanza tal-UE ghall-bejgh” (sessjoni plenarja tal-PE tal-15 ta’ Jannar 2014).

Barra minn hekk, I-Artikolu 9 TUE u l-Artikolu 20(1) TFUE jaghmluha cara li ¢-¢ittadinanza tal-UE hija addizzjonali ghac-

¢ittadinanza nazzjonali u ma tissostitwixxihiex. It-Trattati tal-UE ma fihom ebda bazi legali li tippermetti lill-UE tarmonizza l-ligijiet
nazzjonali fdan il-qasam.

() Testiadottati, P7_TA(2014)0038.
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Question for written answer P-000498/14
to the Council
David Casa (PPE)
(21 January 2014)

Subject: Sale of passports

On the subject of the sale of Maltese passports, Commissioner Reding has said that the Council could decide on a set of minimum
requirements for granting citizenship.

Following the overwhelming vote in favour of the resolution on ‘EU citizenship for sale’, could the Council state whether it intends to
discuss the possibility of establishing such minimum standards?

Question for written answer E-000499/14
to the Council
David Casa (PPE)
(21 January 2014)

Subject: Sale of passports
Following the debate in Parliament on ‘EU citizenship for sale’ on 15 January 2014 and the overwhelming vote in favour of the

corresponding resolution on 16 January 2014 ('), can the Council outline its position on the Maltese Government’s intentions to sell
passports?

Joint reply
(24 March 2014)

The Council has not discussed the specific matter raised by the Honourable Member. However, more generally, the competence to
lay down rules governing the acquisition of nationality belongs to the Member States, as was stated by the Council Presidency in the

debate ‘EU citizenship for sale’ (EP plenary session on 15 January 2014).

Moreover, Article 9 TEU and Article 20(1) TFEU make it clear that EU citizenship is additional to and does not replace national
citizenship. The EU Treaties do not contain any legal basis that would enable the EU to harmonise national laws in this field.

()  Textsadopted, P7_TA(2014)0038.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-000502/14
ala Comision
Willy Meyer (GUE/NGL)
(21 de enero de 2014)

Asunto: Ataque a la sede de Izquierda Unida en Chamberi

El pasado martes 14 de enero, un grupo de aproximadamente diez encapuchados de ideologia de extrema derecha atacaba la sede
que la organizacién Izquierda Unida tiene en el barrio madrilefio de Chamberi. Los neonazis lanzaban amenazas de muerte contra
sus militantes mientras destrozaban el equipamiento de la citada sede.

Este ataque se suma a los distintos ataques que ha sufrido la organizacion en diferentes puntos de la citada Comunidad. Izquierda
Unida no es el inico objetivo de estos grupos; también atacaron la Delegacion de la Generalitat de Catalufia en Madrid, diferentes
movimientos sociales, etc. Este incremento de la acciéon de grupos de extrema derecha se estd produciendo al mismo tiempo que
numerosos cargos publicos del Partido Popular enaltecen el fascismo desde sus posiciones oficiales.

El incremento de los ataques violentos contra las organizaciones y personas que muestran publicamente su desacuerdo con las
politicas del gobierno, es perfectamente constatable en la Comunidad de Madrid. Esto pone en peligro las aspiraciones de
participacion politica de muchos ciudadanos, que ahora tienen miedo de expresar sus opiniones politicas, su pertenencia a fuerzas
politicas alternativas o su participacién en movimientos sociales. Las autoridades parecen hacer la vista gorda y, en todo caso, se
vanaglorian de los mejores tiempos del fascismo desde muchas de sus tribunas puiblicas.

;Conoce el reciente ataque a la citada sede de Izquierda Unida?

La Comision estd desarrollando un informe sobre la implementacion en Espafia de la Decision Marco 2008/913[JAI relativa a la
lucha contra determinadas formas y manifestaciones de racismo y xenofobia mediante el Derecho penal. ;Considera dicho informe
recomendaciones especificas parala Comunidad de Madrid?

Respuesta de la Sra. Reding en nombre de la Comisién
(18 de marzo de 2014)

Es competencia de los Estados miembros investigar y perseguir los delitos cometidos en su territorio de conformidad con su
legislacién nacional.

Tras la publicacién de 27 de enero de 2014, dia de conmemoracién del Holocausto, del primer informe de la Comision sobre la
aplicacion por los Estados miembros de la Decision marco 2008/913[JA relativa a la lucha contra el racismo y la xenofobia, la
Comision anunci que iniciard didlogos bilaterales con los Estados miembros durante 2014, con el fin de garantizar la incorporaciéon
integra y correcta de esta Decision marco al Derecho nacional.
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Question for written answer E-000502/14
to the Commission
Willy Meyer (GUE/NGL)
(21 January 2014)

Subject: Attack upon the United Left headquarters in Chamberi

Last Tuesday, 14 January, a group of approximately ten extreme right-wing hooded activists attacked the United Left headquarters in
Madrid’s Chamberf district. The neo-Nazis shouted death threats at its members while destroying the headquarters’ equipment.

This attack is yet another in a series of attacks suffered by the organisation in different places in the Community of Madrid. The
United Left is not the only target of these groups. There have also been attacks on the Delegation of the Government of Catalonia and
various social movements. While activity by extreme right-wing groups is increasing, various public figures from the People’s Party
are extolling fascism from their positions of authority.

The increase in violent attacks against organisations and individuals publicly displaying their disagreement with government policies
is well documented in the Community of Madrid. It is discouraging many citizens from engaging in politics, as they are now fearful
of expressing their political opinions, their affiliation with alternative political forces or their engagement in social movements. The
authorities seem to be turning a blind eye and are instead lauding the good old days of fascism from many of their public forums.

Is the Commission aware of this recent attack on the headquarters of the United Left?

The Commission is drawing up a report on the implementation in Spain of Framework Decision 2008/913/JHA on combating
certain forms and expressions of racism and xenophobia by means of criminal law. Does it regard this report as presenting specific
recommendations for the Community of Madrid?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(18 March 2014)

It is a competence of the Member States to investigate and, eventually prosecute any criminal acts on their territory in line with their
national legislation.

Following the publication on 27 January 2014, Holocaust Remembrance Day, of the first Commission report on the implementation
of Framework Decision 2008/913JHA on racism and xenophobia by Member States, the Commission announced that it will enter
into bilateral dialogues with the Member States in the course of 2014, with a view to ensuring full and correct transposition of this
legislation into national law.



C294/56 Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej 2.9.2014

(Version espafiola)

Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-000503/14
ala Comision
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(21 de enero de 2014)

Asunto: Legislacion de la UE

Con relacién a la pregunta E-003482/2013, el Sr. Barnier respondié en nombre de la Comision: «En cuanto a los procedimientos de
infraccion incoados tras los dictdmenes del Tribunal de Justicia de las Comunidades Europeas, a 1 de abril de 2013 son ocho las
sentencias de dicho Tribunal, de las cuales solamente una se refiere a uno de los sectores clave citados (el transporte), pendientes de

ejecucion por parte del Reino de Espaiiay.

Pasados nueve meses, jpodria decir la Comision si el Estado espaflol ha ejecutado las ocho sentencias pendientes del Tribunal
europeo?

En caso negativo, ;qué medidas tiene previsto tomar la Comisién para que dicho Estado miembro cumpla la legislacion europea?

En caso negativo, ;cuantas sentencias estdn pendientes de ejecucion?

Respuesta del St. Barnier en nombre de la Comisién
(14 de marzo de 2014)

En relacién con los ocho asuntos mencionados, tres ya se han archivado o se archivardn en breve, ya que el Reino de Espaiia ha
tomado medidas para cumplir la sentencia del Tribunal de Justicia de la Unién Europea emitida el 1 de abril de 2013.

En relacion con los cinco asuntos restantes, la Comisién actuard convenientemente conforme a lo dispuesto en el articulo 260 del
Tratado de Funcionamiento de la Unién Europea, para garantizar el cumplimiento pleno de las respectivas resoluciones del TJUE.
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Question for written answer E-000503/14
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(21 January 2014)

Subject: EU legislation

In response to Question E-003482/2013, Mr Barnier answered on behalf of the Commission: ‘As regards infringement cases open
after the European Court of Justice has ruled, as of 1 April 2013, there are still eight cases for which the Kingdom of Spain needs to
comply with the judgment of the European Court of Justice. Only one of these cases falls within one of the mentioned key areas

(transport).”

Nine months on, can the Commission say whether Spain has complied with the eight outstanding judgments of the European Court
of Justice?

If it has not, what action does the Commission propose to take to ensure that this Member State complies with European legislation?

If it has not, how many of the judgments have yet to be enforced?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(14 March 2014)

As regards the eight cases mentioned, three have been or will soon be closed, as the Kingdom of Spain has taken action in order to
comply with the judgment of the Court of Justice of the European Union, delivered on 1 April 2013.

As regards the remaining five cases, the Commission will take appropriate action within the framework of Article 260 of the Treaty
on the Functioning of the European Union to ensure full compliance of the respective rulings by the CJEU.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-000504/14
an die Kommission
Franz Obermayr (NI)
(21. Januar 2014)

Betrifft: Veruntreuung europdischer Steuergelder in Agypten

Die EU hat Agypten im Forderzeitraum 2007 bis 2012 finanzielle Mittel von iiber einer Million Euro zur Verbesserung der
Demokratie und zur Wahrung der Menschenrechte zukommen lassen. Medienberichten zufolge kommt ein unabhingiges
Gutachten zu dem Schluss, dass die angestrebten Ziele nicht erreicht wurden und 60 % der Gelder verschwunden seien und bis jetzt
noch nicht zuriickverfolgt wurde, was damit geschehen ist.

1. Wie steht die Kommission zu diesen Behauptungen?

2. Wie und in welcher Hohe gedenkt die Kommission kiinftig Demokratie und Menschenrechte in Agypten zu férdern und
gleichzeitig darauf zu achten, dass diese Gelder auch dafiir eingesetzt werden?

3. Gedenkt die Kommission, den verschwundenen Fordermitteln nachzugehen und etwaige Veruntreuungen aufzudecken?
Wenn ja, mit welchen Konsequenzen? Wenn nein, warum nicht?

4. Welche MaRnahmen gedenkt die Kommission kiinftig gegen die missbrauchliche Verwendung von EU-Geldern in Agypten zu
ergreifen?

Antwort von Herrn Fiile im Namen der Kommission
(18. Mdrz 2014)

Die Kommission verweist den Herrn Abgeordneten auf ihre Antworten auf die schriftlichen Anfragen E-07098/2013,

E-07109/2013, E-07124/2013, E-07261/2013, E-07646/2013, E-07918/2013, P-08768/2013, E-09928/2013, E-12221/13 und
E-13575/13 zu demselben Thema ().

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/de/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-000504/14
to the Commission
Franz Obermayr (NI)
(21 January 2014)

Subject: Misappropriation of European tax money in Egypt

In the eligibility period 2007 to 2012, the EU sent over EUR 1 million in funds to Egypt to improve democracy and to protect human
rights. According to media reports, an independent survey concludes that the intended goals were not achieved, that 60% of the
funds disappeared and that so far what happened to the funds has not been traced back.

1. Whatis the Commission’s position regarding these claims?

2. How and to what degree does the Commission intend to promote democracy and human rights in Egypt in the future and
simultaneously to ensure that these funds are also used for this purpose?

3. Does the Commission intend to investigate the missing development funds and to uncover any misappropriations? If yes, with
what consequences? If not, why not?

4. What actions is the Commission considering taking in the future against the misuse of EU funds in Egypt?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(18 March 2014)

The Commission would refer the Honourable Member to its answers to written questions E-07098/2013, E-07109/2013,

E-07124/2013, E-07261/2013, E-07646/2013, E-07918/2013, P-08768/2013, E-09928/2013, E-12221/13 and E-13575/13 on
the same subject. (')

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-000506/14
to the Commission
Catherine Bearder (ALDE)
(21 January 2014)

Subject: Hovercraft standards

I have been informed by a constituent that both the Machinery Directive and the Recreational Craft Directive are preventing
businesses in the south-east of England from accessing the EU markets.

Tunderstand that hovercraft are exempt from the regulations under both directives. However, hovercraft manufacturers are unable to
opt in to the regulations and are therefore unable to market their products across the single market as they do not have a declaration
of conformity.

In light of this, what does the Commission intend to do to enable British hovercraft manufacturers to gain full access to the European
market?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(19 March 2014)

Hovercraft, also known as air cushion vehicles, are considered waterborne transport craft and this category of vehicles is excluded
from the Machinery Directive 2006/42/EC by Article 1.2.

The Recreational Craft Directive 94/25/EC exempts hovercraft from the scope by Article 1.2. This directive excludes from its scope
craft specifically intended to be crewed and to carry passengers for commercial purposes and, in addition, air cushion vehicles are
excluded because their physical characteristics are not consistent with the Essential Requirements of the directive.

Directive 2009/45/EC on safety rules and standards for passenger ships applies the International Maritime Organisation’s High Speed
Craft Codes of 1994 and 2000 to craft used on domestic voyages. The Codes are also applicable to Air Cushion Vehicles (hovercraft).
Hence there is a set of rules recognised at EU level, which might be appropriate in this instance: use as a passenger ship and on
domestic voyages. In this case, Directive 2009/45/EC provides for the issuing of passenger ship safety certificates by the
administration of the flag State, which ensures access to the single market. Furthermore, as soon as hovercraft are passenger ships,
Directive 1996/98/EC, as amended, which defines standards to ensure the safety and quality of marine equipment carried on board
ships, may also apply. These standards ensure the free movement of marine equipment within the internal market.

For craft for which no harmonised rules at EU level apply, Articles 34 - 36 TFEU ensuring the free movement of goods apply. The
Commission has not received any complaint specifying difficulties of access of air cushion vehicles to the EU market.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000507/14
alla Commissione
Giancarlo Scotta (EFD) e Lorenzo Fontana (EFD)
(21 gennaio 2014)

Oggetto: Mancata traduzione del programma Erasmus+

11 2014 ¢ l'anno di entrata in vigore di numerosi programmi comunitari. Tra questi figurano il nuovo modello del programma
denominato Erasmus+, che permette agli studenti universitari europei di effettuare periodi di soggiorno, studio e formazione in un
altro paese dell’'Unione.

Nonostante la prima scadenza utile per la presentazione dei progetti nel quadro di Erasmus+ sia stata fissata al 17 marzo 2014, il
nuovo programma guida ¢ stato finora pubblicato soltanto in lingua inglese. A quanto risulta, inoltre, la traduzione del testo nelle
altre 23 lingue ufficiali del'Unione non sara disponibile prima di aprile 2014.

Da questa situazione traggono un grande e ingiusto vantaggio paesi come Regno Unito e Irlanda, parlanti inglese come lingua madre.
[ fondi destinati al programma Erasmus+ (circa 14 miliardi di euro) non sono stati tuttavia versati soltanto dai madrelingua inglese,
ma da tutti i cittadini europei.

Alla luce di cid, pud la Commissione riferire:

1. seintende rivedere il calendario stabilito, accelerando i tempi necessari per la traduzione e rivedendone le scadenze, in maniera
da garantire a tutti gli Stati membri un iter equo ai fini della selezione e della candidatura;

2. se intende rivedere le proprie politiche in materia di diffusione dei documenti ufficiali, attivandosi affinché le informazioni
vengano pubblicate in tempi pill ristretti in tutte e 24 le lingue dell'UE?

Risposta di Androulla Vassiliou a nome della Commissione
(11 marzo 2014)

La Commissione puo confermare di avere indetto l'invito a presentare proposte per Erasmus+ nelle 23 lingue ufficiali dellUE. La
pubblicazione ¢ avvenuta il 12/12/2013, il giorno successivo all'adozione del nuovo regolamento Erasmus+ da parte del Parlamento
europeo e del Consiglio.

La Commissione ha dato istruzioni a tutte le agenzie nazionali chiamate ad attuare per suo conto il programma Erasmus+ a livello
nazionale di fornire ai potenziali richiedenti, nelle rispettive lingue, tutte le necessarie informazioni sull'invito a presentare proposte.
Le candidature possono essere presentate in una qualsiasi delle lingue ufficiali. Pertanto la Commissione non ritiene che alcun gruppo
di candidati potenziali sia stato posto in una situazione di svantaggio.

La Guida del programma Erasmus+, che fornisce informazioni dettagliate su tutte le azioni previste nell'ambito del programma, & per
il momento disponibile soltanto in inglese. E un documento lungo attualmente in via di traduzione ad opera dei servizi della
Commissione che stanno traducendo simultaneamente guide analoghe in relazione ad altri nuovi programmi dell'UE. La Guida sara
messa a disposizione in tutte le lingue il prima possibile.

Considerato che I'invito presentare proposte per Erasmus+ € stato tradotto in tutte le lingue ufficiali dell'UE e considerato l'aiuto che
possono fornire le agenzie nazionali, la Commissione non ha ravvisato nessun motivo per ritardare il primo invito in attesa della
traduzione della Guida del programma. In effetti, un simile ritardo avrebbe un impatto negativo sostanziale sui cittadini e sulle
organizzazioni dell'UE che desiderino partecipare al programma.
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Question for written answer E-000507 /14
to the Commission
Giancarlo Scotta (EFD) and Lorenzo Fontana (EFD)
(21 January 2014)

Subject: Failure to translate the Erasmus+ programme

2014 is the year when many Community programmes come into force. These include the new model of the programme known as
Erasmus+, which enables European university students to spend time in another EU country for study and training purposes.

Despite the fact that the first deadline for submission of projects under Erasmus+ has been set at 17 March 2014, the new
programme guide has only been published in English so far. It appears, moreover, that translation of the text into the other 23
official EU languages will not be available before April 2014.

This situation implies a major and unfair advantage for countries like the United Kingdom and Ireland where English is the mother
tongue. Funds intended for the Erasmus+ programme (around 14 billion euros) have, however, not been paid solely by English native
speakers but by all European citizens.

In the light of this, can the Commission state:

1. whether it intends to review the established timetable, speeding up the time needed for translation and revising the deadlines,
so as to ensure that all Member States have an equal chance in selection and candidature;

2. whether it intends to review its own policies on dissemination of official documents, taking action to ensure that information
is published more quickly in all 24 EU languages?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(11 March 2014)

The Commission can confirm that it launched the call for proposals for Erasmus+ in the 23 official EU languages. This launch took
place on 12.12.2013, the day after the adoption by the European Parliament and Council of the new Erasmus+ Regulation.

The Commission has instructed all National Agencies, which implement Erasmus+ on behalf of the Commission at national level, to
provide potential applicants with all necessary supporting information on the call in their own language. Applications can be
submitted in any official language. Thus the Commission does not consider that any group of potential applicants has been put at a
disadvantage.

The Erasmus+ Programme Guide, which provides detailed information about all actions under the Programme, is as yet only
available in English. It is a long document that is currently being translated by the Commission’s services, which are also
simultaneously translating similar guides in respect of the other new EU programmes. The Guide will be made available in all
languages as soon as possible.

Given that the Erasmus+ call for proposals was translated into all official EU languages and given the support available from National
Agencies, the Commission saw no justification for revising the deadlines of the first call while awaiting translation of the Programme
Guide. Indeed, any such delay would have had a substantial negative impact on EU citizens and organisations wishing to participate
in the programme.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-000510/14
ala Comision
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(21 de enero de 2014)

Asunto: Intervencion de la Comision Europea en la crisis del Canal de Panamd

Segtin el Vicepresidente de la CE y responsable de Industria, Antonio Tajani, la Comisién Europea (CE) ha aceptado mediar en el
conflicto entre las autoridades de Panamd y el consorcio de tres empresas europeas, entre las que se encuentra Sacyr, que llevan a
cabo las obras del canal de Panama (*).

También ha dicho el Comisario Tajani que hablaré con los responsables del Banco Europeo de Inversiones (BEI) y con las autoridades
panamefias. Por otro lado, el Ministro de Asuntos Sociales y Cooperacion espafiol, José Manuel Garcia-Margallo, ha matizado que la
CE no tendrd un papel de «<mediador» en el conflicto abierto sobre los costes de las obras de ampliacion del canal de Panamd, sino que
su objetivo es hallar una «solucién financiera».

Mientras tanto, el crédito a familias y pymes cae en diversos Estados de Europa y el crédito al sector piblico aumenta.
Alaluz de lo expuesto:
¢No cree la Comision que el BEI deberia centrarse en la reactivacion del crédito a las pymes solventes de la Unién Europea?

;Piensa la Comision utilizar dinero ptiblico europeo para facilitar los negocios del conglomerado de empresas del Grupo Unidos por
el Canal (GUPC) en el Estado de Panama?

¢No cree la Comisién que una actuacion tal puede crear riesgo moral para otras empresas que consigan contratos fuera de la UE y
presenten ofertas sabiendo que, en caso de apuros, la UE las va a ayudar financieramente?

Respuesta del Sr. Tajani en nombre de la Comisién
(26 de marzo de 2014)

La ampliacién del Canal de Panamd es un proyecto tinico de gran importancia para la economia mundial. Las obras las lleva a cabo en
nombre de la ACP (*) un consorcio () en el que participan tres empresas europeas. El procedimiento de adjudicacion y la gestion del
contrato son responsabilidad de la ACP.

Como consecuencia de un litigio entre las partes, principalmente debido a la existencia de sobrecostes, GUPC anunci6 el 30 de
diciembre de 2013 que iba a suspender las obras en un plazo de 21 dias debido a la imposibilidad de prefinanciar la finalizacién de
las mismas.

Habida cuenta de la singular importancia del proyecto, y a peticion de las empresas, el Vicepresidente de la Comision responsable de
Industria hizo una declaracién publica el 19 de enero de 2014 en la que exhortaba a las partes a continuar las obras y a que hiciesen
todo lo posible por encontrar una solucién de compromiso. Tras este anuncio, las obras continuaron y se reanudaron las
negociaciones.

El 23 de enero de 2014, se organizé una reunién de la Comisién en Bruselas con la participacion de las tres empresas europeas y
representantes de los Gobiernos de Espaiia, Italia y Bélgica, asi como del BEL La participacién del BEI estaba relacionada con un
préstamo de 500 millones de ddlares que se concedi6 en 2008 a la ACP para el proyecto de ampliacién (*). También se efectuaron
contactos con las autoridades de Panama.

A pesar de una interrupcion temporal de las negociaciones a principios de febrero, las partes parecen haber avanzado hacia una
solucién de su litigio, tal como indican los articulos de prensa mds recientes. Si se confirmara este extremo, esto permitiria la
finalizaci6n del proyecto en los plazos establecidos.

La finalizacion de la ampliacion del canal impulsard el comercio internacional, lo que redundard en beneficio de la UE tanto a nivel de
las empresas como de los ciudadanos.

No se ha estudiado la posibilidad de conceder ayuda financiera a las empresas en forma de fondos de la UE en este caso.

() http://www.eleconomista.es/empresas-finanzas/noticias/5470811/01/14/La-CE-ha-aceptado-ser-mediador-en-el-conflicto-de-Sacyr-en-el-Canal-de-Panama.html?
utm_source=dlvr.it&utm_medium=twitter

Autoridad del Canal de Panamd (ACP).

Grupo Unidos por el Canal (GUPC).

El préstamo del BEI formaba parte de un paquete de financiacién por un total de 2 300 millones de délares, concedido por cinco grandes instituciones financieras
internacionales.
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Question for written answer E-000510/14
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(21 January 2014)

Subject: Commission intervention in the Panama Canal crisis

According to its Vice-President responsible for industry, Antonio Tajani, the Commission has agreed to mediate in the dispute
between the Panamanian authorities and the consortium of three European firms, one of which is Sacyr, carrying out works at the
Panama Canal ().

Commissioner Tajani has also promised to talk to senior officials of the European Investment Bank (EIB) and to the Panamanian
authorities. However, the Spanish Minister for Social Affairs and Cooperation, José Manuel Garcia-Margallo, has explained that,
rather than acting as a mediator in the dispute over the cost of the Panama Canal expansion works, the Commission will be aiming to
find what he called a financial solution.

Meanwhile, credit for households and SMEs is shrinking, and credit for the public sector is rising.
Does not the Commission believe that the EIB should concentrate on reactivating credit for solvent EU-based SMEs?

Does it think that European public money should be used to facilitate the business operations of the GUPC consortium (‘United for
the Canal’) in Panama?

Does it not believe that behaviour of the kind described might create a moral hazard for other companies which manage to win
contracts outside the EU and submit bids knowing that, if they run into difficulties, the EU will help them financially?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(26 March 2014)

The extension of the Panama Canal is a unique project of immense importance for the global economy. The works are carried out on
behalf of ACP (*) by a consortium (*) involving three European companies. The award procedure and management of the contract is
the responsibility of ACP.

Following a dispute between the parties related mainly to cost overruns, GUPC announced on 30 December 2013 that it would
suspend the works after 21 days due to the impossibility to pre-finance the finalisation of the works.

In view of the unique importance of the project and at the request of the companies, the Vice-President of the Commission
responsible for Industry issued a public declaration on 19 January 2014, in which he called upon the parties to continue the works
and to make every effort to find a compromise solution. Following this announcement, the works continued and negotiations
resumed.

On 23 January 2014, a meeting was organised by the Commission in Brussels with the participation of the three European
companies, representatives of the Spanish, Italian and Belgian governments, as well as the EIB. The participation of the EIB was
related to a loan of USD 500 million provided in 2008 to ACP for the extension project (*). Contacts with the authorities of Panama
were also taken.

Despite a temporary breakdown in the negotiations early February, the parties appear to have made good progress towards a
solution of their dispute, as indicated by recent press articles. This would allow, if confirmed, the completion of the project on time.

The completion of the canal extension will give a boost to international trade, which will benefit the EU at the level of companies and
citizens alike.

No financial assistance to the companies in the form of EU funds has been considered in this matter.

() http://www.eleconomista.es/empresas-finanzas/noticias/5470811/01/14/La-CE-ha-aceptado-ser-mediador-en-el-conflicto-de-Sacyr-en-el-Canal-de-Panama.html?
utm_source=dlvr.it&utm_medium=twitter

Autoridad del Canal de Panamd (ACP).

Grupo Unidos por el Canal (GUPC).

The EIB loan was part of a financing package of USD 2.3 billion in total, provided by five major international financial institutions.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-000511/14
ala Comision
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(21 de enero de 2014)

Asunto: Directiva 2010/31/UE

En respuesta a la pregunta E-003482/2013, el Sr. Barnier declard, en nombre de la Comision: <A 1 de abril de 2013, son once los
procedimientos de infraccién incoados contra el Reino de Espafia por no haber comunicado las medidas de transposicién de varias
directivas. Uno de estos procedimientos se refiere a una directiva (la Directiva 2010/31/UE) que en la Comunicacién “Mejorar la
gobernanza del mercado tinico”, de 8 de junio de 2012, figura entre los “actos legislativos esenciales que requieren especial atencién”,
y “en los que ha de realizarse un esfuerzo especial para garantizar su oportuna transposicion”».

Pasados nueve meses, jpuede decir la Comision si el Estado espafiol ha comunicado las medidas de transposicién de la Directiva
2010/31/UE?

En caso negativo squé medidas tiene previsto tomar la Comision para que este Estado miembro cumpla las leyes europeas?

Respuesta del Sr. Oettinger en nombre de la Comision
(11 de marzo de 2014)

En mayo, septiembre y noviembre de 2013, Espafia notifico oficialmente a la Comisién nuevas medidas de transposicion de la
Directiva 2010/31/UE, relativa a la eficiencia energética de los edificios. Espafia considera que ya ha transpuesto plenamente la
Directiva. La Comision estd comprobando los actos notificados para asegurarse de que asi es. El proximo paso en este proceso es
verificar, también respecto a todos los demds Estados miembros, si la legislacion nacional transpone correctamente todas las
obligaciones que impone la Directiva.

El 9 de febrero de 2012, la Comisién presentd un recurso contra Espafia por no transposicion de partes de la Directiva 2002/91/CE,
relativa a la eficiencia energética de los edificios. La Directiva 2010/31/UE derogé la Directiva 2002/91/CE con efectos a partir del
1 de febrero de 2012, sin perjuicio, no obstante, de las obligaciones de los Estados miembros en cuanto al cumplimiento del plazo
para la aplicacion y la transposicion de la Directiva 2002/91/CE al Derecho nacional. El Tribunal dicté sentencia en este asunto el
16 de enero de 2014 (asunto C-67/12 (') y considerd que Espafia no habia transpuesto completamente los articulos 3, 7 y 8 de esa
Directiva. En la actualidad, la Comision estd tratando el asunto con Espafia para garantizar que respete las conclusiones del Tribunal.

() http://curia.europa.eufjuris/document/document.jsfrdoclang=ES&text=&pagelndex=0&part=1&mode=DOC&docid=146442&occ=first&dir=&cid=115070
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Question for written answer E-000511/14
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(21 January 2014)

Subject: Directive 2010/31/EU

In reply to Written Question E-003482/2013, Mr Barnier, on behalf of the Commission, stated: ‘As of 1 April 2013, there are eleven
infringement cases open against the Kingdom of Spain for non-communication of transposition measures of directives’. One of
these cases refers to a directive (Directive 2010/31/EU) which, in the communication on Better Governance for the Single Market of
8 June 2012, is included among the ‘legislative acts requiring special attention’ and is considered an area in which ‘special efforts are
needed to ensure that rules are properly implemented.’

After nine months, can the Commission say whether the Spanish Government has notified its measures transposing
Directive 2010/31/EU?

If not, what measures does the Commission intend to take to ensure that this Member State complies with EU legislation?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(11 March 2014)

Spain officially notified the Commission of further measures transposing Directive 2010/31/EU on the energy performance of
buildings in May, September and November 201 3. Spain now considers that it has fully transposed the directive. The Commission is
checking the various acts notified to ensure that this is the case. The next step in the process, as with all the other Member States, is to
check whether the national legislation correctly transposes all the obligations under the directive.

On 9 February 2012, the Commission brought a case against Spain for the non-transposition of parts of the directive 2002/91/EC
on the energy performance of Buildings. Directive 2010/31 repealed Directive 2002/91 with effect from 1 February 2012, without
prejudice, however, to the obligations of the Member States relating to the time-limit for transposition into national law and
application of Directive 2002/91. The Court rendered its judgment in this case on 16 January 2014 (C-67/12 (*)). The Court found
that Spain had not fully transposed Articles 3, 7 and 8 of Directive 2002/91/EC. The Commission is currently in dialog with Spain in
order to ensure its compliance with the findings of the Court.

() http:[/curia.europa.eufjuris/document/document.jsfPtext=&docid=14644 2&pagelndex=0&doclang=en&mode=Ist&dir=&occ=first&part=1&cid=383509
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-000518/14
ala Comision
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(21 de enero de 2014)

Asunto: Directiva 2010/63UE
En referencia a la pregunta E-003482/2013, el Sr. Barnier respondi6, en nombre de la Comisién, lo siguiente: <A 1 de abril de 2013,
son once los procedimientos de infraccién incoados contra el Reino de Espafia por no haber comunicado las medidas de

transposicion de varias directivas».

Pasados nueve meses, jpuede decir la Comision si el Estado espafiol ha comunicado las medidas de transposicién de la Directiva
2010/63/UE relativa a la proteccion de los animales utilizados para fines cientificos?

En caso negativo, ;qué medidas tiene previsto tomar la Comisién para que este Estado miembro cumpla la legislacion europea?

Respuesta del Sr. Poto¢nik en nombre de la Comision
(13 de marzo de 2014)

En febrero de 2013 el Gobierno espaiiol notific6 las medidas nacionales de transposicion de la Directiva 2010/63/UE, relativa a la
proteccion de los animales utilizados para fines cientificos ('). En abril y junio de ese mismo afio comunicé dos modificaciones
ulteriores.

() DOL 276 de20.10.2010.
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Question for written answer E-000518/14
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(21 January 2014)
Subject: Directive 2010/63/EU

With reference to Written Question E-003482/2013, Mr Barnier replied, on behalf of the Commission: ‘As of 1 April 2013, there are
eleven infringement cases open against the Kingdom of Spain for non-communication of transposition measures of directives’.

After nine months, can the Commission say whether the Spanish Government has notified its measures transposing
Directive 2010/63/EU on the protection of animals used for scientific purposes?

If not, what measures will the Commission take to ensure that this Member State complies with EU legislation?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(13 March 2014)

The Spanish Government has notified their national measures transposing Directive 2010/63/EU on the protection of animals used
for scientific purposes (") in February 2013. Two further amendments were notified in April and June 2013.

() OJL276,20.10.2010.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-000519/14
ala Comision
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(21 de enero de 2014)

Asunto: Directiva 2009/119/CE

En referencia a la pregunta E-003482/2013, el Sr. Barnier respondié en nombre de la Comision: «<A 1 de abril de 2013, son once los
procedimientos de infraccién incoados contra el Reino de Espafia por no haber comunicado las medidas de transposicién de varias
directivas».

Pasados nueve meses, jpuede indicar la Comision si el Estado espafiol ha comunicado las medidas de transposicion de la Directiva
2009/119(CE, por la que se obliga a los Estados miembros a mantener un nivel minimo de reservas de petréleo crudo o productos
petroliferos?

En caso negativo, ;qué medidas tiene previsto tomar la Comisién para que este Estado miembro cumpla la legislacion europea?

Respuesta del Sr. Oettinger en nombre de la Comision
(11 de marzo de 2014)

El 31de enero de 2013, la Comisién incoé un procedimiento de infraccién a Espafia mediante el envio de una carta de
emplazamiento. En el transcurso del procedimiento, Espaiia notificé varias medidas nacionales de transposicion. Los servicios de la
Comision estdn ahora analizando si, con esas medidas, Espafia ha incorporado totalmente la Directiva 2009/119/CE del Consejo a su
ordenamiento juridico. En funcién del resultado de ese andlisis, la Comision decidird si archiva el procedimiento de infraccion o si
sigue adelante con él.
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Question for written answer E-000519/14
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(21 January 2014)

Subject: Directive 2009/119/EC

With reference to Written Question E-003482/2013, Mr Barnier replied, on behalf of the Commission: ‘As of 1 April 2013, there are
eleven infringement cases open against the Kingdom of Spain for non-communication of transposition measures of directives’.

After nine months, can the Commission say whether the Spanish Government has notified its measures transposing
Directive 2009/119/EC imposing an obligation on Member States to maintain minimum stocks of crude oil and/or petroleum
products?

If not, what measures will the Commission take to ensure that this Member State complies with EU legislation?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(11 March 2014)

On 31 January 2013, the Commission opened an infringement procedure by sending a letter of formal notice to Spain. In the course
of the proceedings, Spain notified several national transposition measures. Commission services are currently verifying whether with
these measures Spain has fully transposed Council Directive 2009/119/EC. Depending on the outcome of the examination, the
Commission may decide to close the infringement procedure or take the next procedural steps.
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Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-000531/14
lill-Kummissjoni
Claudette Abela Baldacchino (S&D)
(21 ta’ Jannar 2014)

Suggett: Anzjani li ged jghixu fakkomodazzjoni mhux xierqa

Ghalkemm id-dar ghandha tkun post sigur, ghal hafna mhijiex, spe¢jalment ghal bosta nies vulnerabbli, bhall-anzjani, li
m’'ghandhomx ir-rizorsi finanzjarji mehtiega biex jirrangaw djarhom. Kundizzjonijiet inadegwati ta’ akkomodazzjoni
jirrapprezentaw theddida serja ghas-sahha ambjentali li tista’ tigi evitata. Ir-realta hi li numru konsiderevoli ta’ anzjani fit-28 pajjiz
tal-UE qed jghixu fkundizzjonijiet difficli, uhud minnhom jikkostitwixxu perikli ghas-sahha, inkluz esponiment eccessiv ghall-
istorbju, l-umdita, l-iffullar, il-problemi biex izommu d-dar shuna fix-xitwa, u n-nuqgas ta’ facilitajiet ta’ igjene bhal toilet gewwa li
jifflaxxja jew banju jew docca.

Xi strategiji qed jigu adottati sabiex nghinu lill-anzjani li qed jghixu fkundizzjonijiet bhal dawn biex huma jtejbu djarhom jew biex
isibu akkomodazzjoni alternattiva li tkun iktar sigura u dicenti?

Twegiba moghtija mis-Sur Andor fisem il-Kummissjoni
(18 ta’ Marzu 2014)

L-Artikolu 34 tal-Karta tad-Drittijiet Fundamentali tal-Unjoni Ewropea jirrikonoxxi d-dritt ta’ ac¢ess ghall-akkomodazzjoni u ghall-
ghajnuna ghall-akkomodazzjoni.

Fl-Istati Membri, it-tixjih fsahhtu u l-ghajxien indipendenti gew promossi fl-2012 bhala parti mis-Sena Ewropea ghat-Tixjih Attiv u
s-Solidarjeta bejn il-Generazzjonijiet. Fuq suggeriment kongunt tal-Kumitat tal-Protezzjoni Socjali u tal-Kumitat tal-Impjiegi, fis-
6 ta’ Dicembru 2012 il-Kunsill adotta l-principji ta’ gwida ghat-tixjih attiv, li jenfasizzaw il-kwistjoni ta’ “djar u servizzi adattati” bhala
wahda mill-politiki ewlenin biex ikun zgurat l-ghajxien adegwat u indipendenti fix-xjuhija.

L-Istati Membri huma responsabbli, l-ewwel u qabel kollox, ghat-tfassil u l-implimentazzjoni tal-politika tal-akkomodazzjoni, inkluz
l-akkomodazzjoni ghall-anzjani ('). Madankollu, il-Kummissjoni tipprovdilhom gwida u appogg ghall-politika permezz ta’ diversi
politiki u fondi tal-UE. Il-Pakkett ta’ Investiment So¢jali u b'mod partikulari d-Dokument ta’ Hidma tal-Persunal tal-Kummissjoni
msejjah “Kura fit-tul f'socjetajiet li qed jixjichu — Sfidi u ghazliet tal-politika” (%), igisu l-azzjonijiet tal-politika u l-appogg finanzjarju
sabiex jitwettqu investimenti socjali f'sistemi ta’ kura fid-djar u ta’ kura fil-komunita li jkunu tajbin ghall-anzjani, bhall-adattament
tad-djar tal-anzjani privati u fapparat gdid li jghin lill-anzjani.— Fil-Pakkett ta’ Investiment So¢jali, il-Kummissjoni tipproponi wkoll
lill-Istati Membri biex jimplimentaw strategiji integrati li jibdew mill-akkomodazzjoni sabiex tigi evitata l-problema tal-persuni
minghajr saqaf fuq rashom u tal-eskluzjoni mill-akkomodazzjoni u sabiex il-persuni l-aktar zvantaggati jinghataw akkomodazzjoni
socjali.

Barra minn hekk, l-imsiehba ged jahdmu flimkien fuq progetti konkreti fuq il-post, fi hdan is-Shubija Ewropea ghal Innovazzjoni
dwar it-tixjih attiv u b'sahhtu (), biex jizviluppaw ambjenti li flhom jghixu n-nies li jkunu ta’ appogg u li jkunu jqisu l-htigijiet

() Ir-Rizoluzzjoni tal-Parlament Ewropew dwar I-akkomodazzjoni so¢jali fl-Unjoni Ewropea, bir-referenza A7-0155/2013/P7_TA-PROV(2013)0246.
()  SWD(2013) 41 finali tal-20 ta’ Frar 2013, li jinsab fis-sit tal-internet li gej:

http:/[ec.europa.eu/social/ main.jsp?catld=89&langld=mt&newsld=1807 &moreDocuments=yes&tableName=news
()  http:/Jec.europa.eu/research/innovation-union/index_en.cfm?section=active-healthy-ageing&pg=home
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Question for written answer E-000531/14
to the Commission
Claudette Abela Baldacchino (S&D)
(21 January 2014)

Subject: Elderly people living in unsuitable accommodation

Although home should be a safe place, for many it is not, especially numerous vulnerable people, such as the elderly, who lack the
financial resources needed to maintain their homes. Inadequate housing conditions represent a serious environmental health threat
that could be prevented. The reality is that a considerable number of elderly people in the EU-28 are living in difficult conditions,
some of which constitute health hazards, including excessive exposure to noise, dampness, overcrowding, problems with keeping a
dwelling warm in winter, and a lack of hygiene facilities such as an indoor flush toilet or a bath or shower.

What strategies are being adopted to assist elderly people who are living in such conditions to improve their homes or to find
alternative accommodation which is safer and more decent?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(18 March 2014)

The right of access to housing and to housing assistance is recognised in Article 34 of the Charter of Fundamental Rights of the
European Union.

Healthy ageing and independent living have been promoted in Member States as part of the European Year 2012 for Active Ageing
and Solidarity between Generations. Upon joint suggestion from the Social Protection Committee and the Employment Committee
the Council on 6 December 2012 adopted Guiding Principles for Active Ageing that highlight the issue of ‘Adapted housing and
services’ among key policies to ensure adequate and independent living in old age.

The Member States are primarily responsible for the design and implementation of housing policy, including housing for the
elderly (). However, the Commission provides them with policy guidance and support through various EU policies and Funds. The
Social Investment Package (SIP), and in particular the Commission Staff Working Document ‘Long-term care in ageing societies —
Challenges and policy options’ (%), takes stock of policy actions and financial support to carry out social investments in age friendly
systems of home care and community-based care, such as adaptations of older people’s private homes and in new assistive devices. In
the SIP the Commission also proposes the Member States to implement integrated housing-led strategies to prevent homelessness
and housing exclusion and to provide social housing for the most disadvantaged people.

Moreover, within the European Innovation Partnership on Active and Healthy Ageing (), partners are working together on concrete
projects on the ground to develop supportive living environments that take into consideration specific older persons’ needs.

() Parliament’s Resolution on social housing in the European Union, Ref: A7-0155/2013/P7_TA-PROV(2013)0246.
()  SWD(2013) 41 final of 20 February 2013, at: http://ec.europa.eu/social/main jsp?catld=89&langld=en&newsld=1807&moreDocuments=yes&tableName=news
()  http:/Jec.europa.eu/research/innovation-union/index_en.cfm?section=active-healthy-ageing&pg=home
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000532/14
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Pino Arlacchi (S&D)

(21 gennaio 2014)

Oggetto: VP/HR — Fondi europei e condizioni di salute in Afghanistan

Stando ai recenti dati diffusi dalle Nazioni Unite, il numero di casi di malnutrizione grave tra i bambini in Afghanistan ¢ aumentato
del 50 % o piti rispetto al 2012. Di fatto, nonostante I'impegno profuso dall'Unione europea e dagli Stati Uniti nel corso degli anni e i
miliardi di dollari in aiuti umanitari concessi all’Afghanistan, la situazione relativa alle condizioni di salute dei bambini non ¢ mai
stata cosi grave.

Nelle sue valutazioni concernenti gli aiuti dell'UE all'Afghanistan, il Parlamento ha pit1 volte sottolineato come tali aiuti non abbiano
prodotto alcuno dei risultati attesi, malgrado i notevoli importi stanziati per lo sviluppo e la questione umanitaria.

Ha inoltre ribadito l'invito a che il Servizio europeo per l'azione esterna (SEAE) fornisca una valutazione d'impatto chiara e
trasparente degli aiuti unionali all'Afghanistan e ha presentato varie proposte riguardanti le modalita attraverso le quali ¢ possibile
migliorare la struttura e I'efficacia di detti aiuti.

Alla luce di quanto precede,

1. puo il Vicepresidente/Alto Rappresentante fornire una descrizione dettagliata delle cause che hanno portato al peggioramento
delle condizioni di salute in Afghanistan?

2. puo indicare se il SEAE si sta occupando di redigere una valutazione d'impatto chiara e trasparente degli aiuti dell'UE
all'Afghanistan, come richiesto dal Parlamento?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(13 marzo 2014)

L'Afghanistan ha compiuto progressi straordinari in campo sanitario rispetto al 2001, quando I'UE e altri donatori hanno iniziato a
fornire aiuti. L’accesso ai servizi sanitari ¢ passato dal 9 % nel 2000 al 66 % nel 2010. 1l tasso di mortalita infantile & sceso da
1086/100 000 nati vivinel 2001 a 327/100 000 nel 2012. I progressi sono stati analoghi per quanto riguarda la salute dei bambini:
il tasso di mortalita al di sotto dei cinque anni ¢ sceso da 257/1000 a 102/1000.

Nel 2004 il 60,5 % dei bambini di eta inferiore ai cinque anni soffriva di un arresto della crescita (indagine nazionale sullo stato di
nutrizione). Da allora non sono pitt disponibili dati nazionali affidabili sullo stato di nutrizione. L'UNICEF non ha confermato la
validita dei dati riportati di recente dalla stampa. La malnutrizione € un problema cronico in Afghanistan, legato alla salute e alle
infezioni, all'insicurezza alimentare, alla dinamica di genere (matrimoni precoci), alle condizioni igienico-sanitarie carenti, alla
poverta ecc. Alcuni dei dati allarmanti raccolti in loco potrebbero derivare piti da una maggiore informazione che da un
peggioramento della situazione.

Gli aiuti allo sviluppo a favore dell'Afghanistan sono attualmente forniti nellambito di un quadro di responsabilita reciproca
sottoscritto nel 2012 a Tokyo fra i donatori e il governo. Gli aiuti vengono sempre pitt allineati con il «programma di priorita
nazionale» dell’Afghanistan e iscritti in bilancio. Gli stanziamenti di bilancio dell'UE destinati agli aiuti umanitari finanziano anche
siti sentinella di controllo nutrizionale del’OMS. L'UE fornisce inoltre assistenza sanitaria di emergenza alle popolazioni vittime di
conflitti e di catastrofi.

L'Unione intende procedere nel 2015 a una valutazione congiunta del paese su cui si baseranno un riesame del programma
indicativo pluriennale 2014-2020 e una programmazione congiunta nel 2016. Diversi donatori si sono detti interessati a
parteciparvi.
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Question for written answer E-000532/14
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Pino Arlacchi (S&D)
(21 January 2014)

Subject: VP[HR — European funds and health situation in Afghanistan

According to recent UN figures, the number of cases of severe malnutrition among children in Afghanistan has increased by 50% or
more compared with 2012. In fact, despite years of EU and US involvement and billions of dollars in humanitarian aid to
Afghanistan, the situation as regards children’s health is worse than ever.

Parliament has pointed out on several occasions in its assessments of EU aid to Afghanistan that the aid has not produced any of the
anticipated results, in spite of the huge amounts of money allocated to development and humanitarian issues.

Parliament has also reiterated its request that the European External Action Service (EEAS) provide a clear and transparent impact
assessment of the Union’s aid to Afghanistan, and has made several proposals on how to improve aid structure and effectiveness.

Given the above:
1.  can the Vice-President/High Representative give a breakdown of the causes of the worsening health situation in Afghanistan?

2. can the Vice-President/High Representative indicate whether the EEAS is working on a clear and transparent impact
assessment of the Union’s aid to Afghanistan, as requested by Parliament?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(13 March 2014)

Afghanistan has made extraordinary advancements in health since the EU and others started to deliver aid in 2001. Access to health
services increased from 9% in 2000 to 66% in 2010. The maternal mortality rate reduced from 1 086/100 000 live births in 2001 to
327/100 000 in 2012. Similar progress can be seen with regard to child health: under-five child mortality decreased from 257/1 000
to 102/1 000.

The prevalence of stunting in under-five children was 60.5% in 2004 (National Nutrition Survey). Nation-wide and reliable nutrition
data are not available since then. Unicef has not confirmed the validity of the data contained in recent press articles. Malnutrition is a
chronic problem in Afghanistan, linked to health and infections, food insecurity, gender dynamics (i.e. early marriages), poor
sanitation and hygiene, poverty, etc. Some of the alarming field data may be the result of increased outreach rather than a worsening
of the situation.

Development aid to Afghanistan is currently delivered within the context of a mutual accountability framework agreed between
donors and the Government in Tokyo in 2012. Aid is increasingly aligned with Afghanistan’s ‘National Priority Programmes’ and is
increasingly delivered ‘on-budget’. Through its humanitarian aid budget, the EU also funds WHO nutrition sentinel sites. Emergency
health assistance to conflict and disaster affected populations is also supported by the EU.

The EU currently intends to carry out a joint country evaluation in 2015, which is intended to inform a review of the multi-annual
indicative programme 2014-2020 and a joint programming exercise in 2016. A number of donors have shown interest in
participating.
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Otdzka k pisemnému zodpovézeni E-000534/14
Komisi
Jan Zahradil (ECR)
(21. ledna 2014)

Predmét: U¢innost provadéni pomoci EU: piipad PFP PEGASE

Navzdory krizi zGstdvaji EU a jeji clenské stity nejvétsim ddrcem pomoci tfetim zemim. To je chvélyhodné, nicméné je rovnéz
nezbytné zajistit co nejvyssi miru odpovédnosti pfi hospodafeni s témito vefejnymi prostiedky EU. Proto by mimo jiné v pfipadech,
kdy Evropsky tcetni dviir zpochybni udrzitelnost urcitého programu finan¢ni podpory EU, jak to ucinil napiiklad ve své tiskové
zprdvé ze dne 11. prosince 2013 () ve véci piimé finanéni podpory (PFP) PEGASE palestinské samospravé, méla Komise
bezodkladné jednat a zajistit ndpravu zjisténych problémfi. Zaddme proto Komisi o objasnén{ téchto bodi:

1. Kolik ¢ini celkovd vyse finan¢nich prostiedki poskytnutych palestinské samospravé ze strany EU v ramci PFP PEGASE nebo
jiného programu pomoci ke dni 31. prosince 2013 a jaka ¢dstka bude celkem pfidélena palestinské samospravé ve viceletém
finan¢nim ramci na obdobi 2014-2020?

2. Nazédkladé jakych ukazatelt vykonnosti, jsou-li takové ukazatele stanoveny, je hodnocena ticinnost pomoci ze strany EU? Na
zdkladé jakych z téchto ukazateli je posuzovéna ti¢innost PFP PEGASE a s jakym vysledkem?

3. Piblizné jaky podil celkovych ndkladti program® pomoci tfetim zemim ze strany EU tvoi{ administrativni ndklady a jaky je
podil administrativnich ndkladt na celkovém rozpo¢tu PFP PEGASE?

4. Jaké praktické kroky jsou planovény za ticelem zvySeni efektivity pomoci EU do budoucna?

Odpovéd vysoké piedstavitelky/mistopfedsedkyné Komise Ashtonové jménem Komise
(20. biezna 2014)

V roce 2013 bylo v rdmci podpory EU palestinské samospravé poskytnuto prostiednictvim mechanismu PEGASE formou pfimé
finan¢ni pomoci vice nez 168 miliond EUR. Policejni mise Evropské unie pro palestinskd dzemi vysland v rdmci SZBP EU rovnéz
poskytuje poradenstvi v oblasti reformy a rozvoje palestinského bezpecnostniho a soudniho sektoru.

Mechanismus PEGASE neobsahuje zddné ptisné ukazatele vykonnosti. Vysokd ptedstavitelka a Komise vtomto ohledu vychdzeji
z ukazatel obsazenych v palestinském planu reforem a rozvoje a palestinském ndrodnim rozvojovém planu, na jehoZz prioritach
PEGASE byl a i naddle bude zaloZen. Jednd se také o opatfeni na bazi podminénosti.

Vsechny financ¢ni prostiedky v PFP PEGASE sméfuji ke kone¢nym pifjemciim. V tomto ohledu nebyly ¢lenskym stdtim a/nebo
jinym pfispévateltm mechanismu PEGASE G¢tovany zddné administrativni ani jiné poplatky. Pro oblast auditu a kontroly existuji
oddélené smlouvy.

Pokud jde o jednotlivi doporuéeni Ucetniho dvora, Komise a vysokd piedstavitelka souhlasily s provedenim nékterych zmén
a s prezkoumdnim mechanismu PEGASE. VSemi body, které pfedlozil pan poslanec, se zabyvd odpovéd Komise a vysoké
predstavitelky na zminénou zpravu (EUD SP 14/2013). Komise si dovoluje pana poslance odkazat také na své odpovédi na otazky
k pisemnému zodpovézeni E-13394/13, P-14034/13, E-14195/13; E-14347/13 a E-14320/13 (*) tykajici se stejné problematiky.

() ECA[13/44.
() http://www.europarl.europa.eu/plenary/cs/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-000534/14
to the Commission
Jan Zahradil (ECR)
(21 January 2014)

Subject: Efficiency of EU aid implementation: the case of PEGASE DFS

In spite of the crisis, the EU and its Member States remain the biggest donor of aid to third countries. While this is commendable, it is
also essential to ensure the highest level of accountability in the management of this EU public money. Accordingly, when the
European Court of Auditors questions the sustainability of a given EU financial support programme, for instance in its press release
of 11 December 2013 (') concerning the PEGASE Direct Financial Support (DFS) to the Palestinian Authority (PA), among other
instances, the Commission should act immediately to remedy the problems identified. The Commission is therefore asked to clarify
the following points:

1. What is the total amount of funding provided to the PA by the EU under the PEGASE DFS or any other assistance programme
as at 31 December 2013, and how much funding in total will be allocated to the PA under the 2014-2020 multiannual
financial framework?

2. What, if any, performance indicators are used to evaluate the effectiveness of EU aid? Which of these indicators are used to
assess the effectiveness of PEGASE DFS, and what has been the outcome?

3. Approximately what percentage of the costs of EU aid programmes for third countries are administrative, and what percentage
of the total budget of PEGASE DFS is used for administration?

4. What practical steps are planned with a view to making EU aid more effective in the future?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(20 March 2014)

In 2013, EU support included more than EUR 168 million direct financial support to the Palestinian Authority through the PEGASE
Mechanism. The EU CFSP mission EUPOL COPPS also provides advice on reform and development of the Palestinian security and
justice sectors.

No strict performance indicators are included in PEGASE. The HR/VP and the Commission are guided in this respect by the
indicators contained in the Palestinian reform and development plan and the Palestinian national development plan, on whose
priorities PEGASE was and remains based. This is also a measure of conditionality.

All funds from PEGASE DFS are directed towards the end beneficiaries. In this respect there are no administrative fees and no fees
have been charged to Member States and/or other contributors to PEGASE. Separate contracts exist for audit and control.

Concerning individual recommendations by the Court, the Commission and the HR/VP have agreed to introduce some changes and
to review the PEGASE mechanism. All the points raised by the Honourable Member are covered in the reply by the Commission and
HR/VP to the report (ECA SP 14/2013). The Commission also refers the Honourable Member to its replies to written questions
E-13394/13,P-14034/13,E-14195/13; E-14347/13 and E-14320/13 (*) on the same subject.

() ECA[13/44.
()  http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000535/14
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Fiorello Provera (EFD)

(21 gennaio 2014)

Oggetto: VP/HR — Progetto degli Emirati arabi uniti di introdurre il servizio militare obbligatorio

Gli Emirati arabi uniti hanno recentemente annunciato di voler introdurre il servizio militare obbligatorio. Il governo ha appoggiato
una legge che rendera obbligatorio 'addestramento militare per gli uomini che hanno piti di 18 anni (o coloro che hanno terminato
la scuola superiore) e meno di 30. Il primo ministro degli Emirati arabi uniti, lo sceicco Mohammed bin Rashid Al Maktoum, ha
annunciato che gli uomini che hanno conseguito un diploma di scuola superiore dovranno prestare servizio per nove mesi, mentre
coloro che non sono in possesso di tale diploma dovranno prestare servizio per due anni. Alle donne sara consentito di arruolarsi su
base volontaria.

Secondo numerosi osservatori militari nella regione, gli Emirati arabi uniti hanno scelto di introdurre la coscrizione obbligatoria al
fine di mantenere la stabilita. Nel corso degli anni, gli Emirati arabi uniti si sono avvalsi di un numero considerevole di sistemi
militari. Attualmente le forze degli Emirati arabi uniti contano 51 000 unita: 44 000 nell'esercito, 2 500 nella marina militare e
4500 nell'aeronautica militare.

Anche se gli Emirati arabi uniti non devono far fronte a pericoli immediati per la sicurezza, vi sono tensioni con I'Iran a causa di tre
isole contese nello stretto di Hormuz. Inoltre, alla luce dei problemi nella regione emersi fin dal 2011, & probabile che le autorita

degli Emirati arabi uniti abbiano ritenuto saggio attuare un sistema di coscrizione militare obbligatoria.

1. Qual ¢ la posizione del Vicepresidente/Alto rappresentate sulla decisione degli Emirati arabi uniti di introdurre il servizio
militare obbligatorio?

2. Teme il Vicepresidente/Alto Rappresentante che tale decisione potrebbe contribuire ad aumentare le tensioni con I'lran e in
particolare con il corpo delle Guardie della rivoluzione nello stretto di Hormuz?

3. Intende I'UE sostenere I'addestramento della nuova forza di coscrizione degli Emirati arabi uniti? In altre parole, intende inviare
addestratori e consulenti militari?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(24 marzo 2014)

L'Alta Rappresentante/Vicepresidente non intende commentare la decisione degli Emirati arabi uniti di introdurre il servizio militare
obbligatorio, giacché si tratta di una loro decisione sovrana.

L’UE non sta attualmente valutando l'ipotesi di sostenere 'addestramento della nuova forza di coscrizione degli Emirati arabi uniti.
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Question for written answer E-000535/14
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Fiorello Provera (EFD)
(21 January 2014)

Subject: VP[HR — UAE plans for compulsory military service

The United Arab Emirates (UAE) recently announced that it plans to introduce compulsory military service. A law was endorsed by
the government which will require men over the age of 18 (or those who have finished high school) and under the age of 30 to
complete military training. The UAE’s Prime Minister, Sheikh Mohammed bin Rashid Al Maktoum, announced that men who have
finished high school will serve for nine months, while those without a high school diploma will serve for two years. Women may be
allowed to join on a voluntary basis.

According to a number of military observers in the region, the UAE has chosen to introduce conscription in order to maintain
stability. Over the years, the UAE has procured a considerable amount of military systems. At present, the UAE forces have 51 000
personnel, comprising an army of 44 000, a navy of 2 500 and an air force of 4 500.

While the UAE does not face any immediate security threats, it has experienced tension with Iran over three disputed islands in the
Strait of Hormuz. What is more, in light of regional problems that have emerged since 2011, it is likely that the UAE authorities
thought it wise to implement a system of military conscription.

1. What s the Vice-President/High Representative’s position on the UAE’s decision to introduce conscription?

2. Is the VP/HR concerned that the UAE's decision could serve to increase tension with Iran and in particular with Iran’s
Revolutionary Guards in the Strait of Hormuz?

3. Does the EU intend to support the training of the UAE’s new conscription force? In other words, does it intend to send military
trainers and advisers?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(24 March 2014)

The decision to introduce conscription is a sovereign decision of the United Arab Emirates, on which the HR/VP does not wish to
comment.

No EU support in the form of training is currently considered for the United Arab Emirates’ new conscription force.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000538/14
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)

(21 gennaio 2014)

Oggetto: VP/HR — Autobombe a Baghdad

Una nuova strage in Iraq ha provocato la morte di 24 persone e il ferimento di altre 58 in seguito all'esplosione di sei diverse
autobombe. Tra le vittime un giornalista al servizio di una rete televisiva di Falluja.

Alla luce di cio, puo I'Alto Rappresentante chiarire:
1. setralevittime e feriti siano presenti cittadini europei;

2. seirisultati conseguiti dalla missione EUJUST LEX-Iraq in termini di rafforzamento dello Stato di diritto e di promozione del
rispetto dei diritti umani in Iraq possano considerarsi soddisfacenti;

3. sesiano gia stati stabiliti programmi di cooperazione o missioni in ambito PSDC per favorire la democratizzazione del paese e
normalizzare le relazioni con il governo iracheno.

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(18 marzo 2014)

AIl'AR/VP non sono stati segnalati casi di cittadini europei rimasti uccisi o feriti durante i recenti attentati perpetrati a Baghdad o in
altre parti dell'Iraq.

EUJUST LEX-Iraq ha risposto alle necessita del paese con attivita di formazione, tutoraggio, monitoraggio e consulenza destinate a
tutti i rami del sistema giudiziario penale iracheno. Il lavoro di EUJUST LEX-Iraq ¢ stato sostenuto dalle autorita nazionali e ha
promosso una cultura di rispetto dei diritti umani nel paese.

L'UE sta preparando, insieme ad altri attori internazionali, il seguito da dare alle attivita di EUJUST LEX-Iraq. Nell'ambito della sua
assistenza, che dal 2003 ad oggi ¢ stata pari a pitt di 1 miliardo di EUR, I'UE attuera un programma denominato «Sostegno alla buona
governance in Irag» per contribuire allo sviluppo del sistema giudiziario penale del paese. A medio termine, la promozione dello
Stato di diritto e del rispetto dei diritti umani ¢ annoverata fra i settori di intervento dell'assistenza fornita dall'UE nel periodo 2014-
2017. Laccordo di partenariato e cooperazione costituisce inoltre un valido quadro per intensificare la nostra cooperazione in
questo ambito.
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Question for written answer E-000538/14
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(21 January 2014)

Subject: VP[HR — Car bombs in Baghdad

A further atrocity in Iraq has resulted in the death of 24 people, with another 58 suffering injuries following the detonation of six
separate car bombs. Among the victims was a journalist working for a television network in Fallujah.

In the light of the above, can the High Representative clarify:
1. whether any European citizens were among those killed and wounded;

2. whether the results of the EUJUST LEX-Iraq mission can be considered to be satisfactory in terms of strengthening the
constitutional state and promoting respect for human rights in Iraq;

3. whether any cooperation programmes or CSDP missions have already been put in place with the aim of encouraging the
democratisation of the country and stabilising relations with the Iraqi Government?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(18 March 2014)

The HR/VP has not received any reports of European citizens having been killed or injured in recent attacks in Baghdad or in the rest
of Iraq.

EUJUST LEX-Iraq responded to Iraqi needs with training, mentoring, monitoring and advising activities involving all branches of the
Iraqi criminal justice system. EUJUST LEX-Iraq work was supported by the Iraqi authorities and promoted a culture of respect for
human rights in Irag.

Work is currently underway for the follow-up to EUJUST LEX-Iraq’s activities by other EU and international actors. The EU, building
on its assistance which has amounted to over 1 billion euro since 2003 is going to implement a programme titled ‘Support to Good
Governance in Iraq’, assisting the development of the Iraq criminal justice system. In the medium term, the promotion of the Rule of
Law and the respect for Human Rights is considered as one of the intervention areas of EU assistance in the period 2014-2017. The
Partnership and Cooperation Agreement provides also a valuable framework for enhancing our cooperation in this area.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000539/14
alla Commissione
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(21 gennaio 2014)

Oggetto: Concorso «Auto dell'anno» truccato

Uno scandalo in Germania ha investito un'importante istituzione del settore automobilistico che conta quasi 20 milioni di iscritti,
circa un quarto della popolazione tedesca totale.

Secondo un noto quotidiano tedesco, listituzione in questione avrebbe «truccato» i risultati relativi al concorso che elegge in
Germania ('auto dell'anno», ovvero l'auto pili <amata» dalla popolazione, favorendo un modello prodotto da una casa tedesca. Il club

ha dapprima smentito I'intera vicenda, salvo poi confermare che i dati sono stati manipolati.

Il dato assume un carattere pilt grave se si considera che il club in questione fa anche affari con noleggi, assicurazioni e
organizzazioni di viaggi.

Alla luce di questo evento, puo la Commissione chiarire se:
1. eal corrente della situazione;
2. eaconoscenza di scandali simili in altri paesi europe;

3. ritiene che tale manipolazione di dati possa avere conseguenze sul mercato europeo dell’auto, svantaggiando taluni produttori
automobilistici e falsando la concorrenza in settori collegati, come quello degli autonoleggi o delle assicurazioni?

Risposta di Antonio Tajani a nome della Commissione
(11 marzo 2014)

La Commissione non era al corrente della manipolazione dei risultati del concorso tedesco «Auto dell'anno».
Neanche in occasione di concorsi del passato sono stati notificati alla Commissione casi analoghi.

Sulla base delle informazioni fornite la Commissione non ¢ in condizione di valutare in quale misura la manipolazione dei risultati di
tale concorso possa configurare una distorsione della concorrenza nel mercato automobilistico europeo o nei mercati associati,
come quelli dell’'autonoleggio e dell'assicurazione. Le regole unionali in tema di concorrenza, segnatamente gli articoli 101 e 102 del
trattato sul funzionamento dell'Unione europea (TFUE), sono difficilmente applicabili in questo caso poiché la prassi menzionata
non sembra risultare da un cartello tra aziende per escludere la concorrenza né dal comportamento sleale di un fabbricante di
automobili dominante su un determinato mercato.

Inoltre, poiché i fatti si sono svolti in Germania spetta alle autorita tedesche affrontare le eventuali problematiche legate a questo
caso, comprese quelle in materia di frode o di applicazione delle regole sulla concorrenza.
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Question for written answer E-000539/14
to the Commission
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(21 January 2014)

Subject: ‘Car of the year’ competition rigged

An important establishment in the automobile sector boasting a membership of almost 20 million, approximately a quarter of the
total population of Germany, has been the subject of a national scandal.

According to a well-known German newspaper, the establishment in question ‘rigged’ the results of the competition which elects
Germany’s ‘car of the year’, i.e. the population’s most ‘loved’ car, favouring a model produced by a German company. The club

initially denied the entire affair, but then went on to confirm that the data had been doctored.

This matter is extremely serious when one considers that the club in question also conducts business with rental companies,
insurance companies and travel agencies.

In the light of this event, can the Commission clarify whether:
1. it is aware of the situation;
2. itknows of any similar scandals in other European countries;

3. it believes that manipulation of data of this kind could affect the European car market, placing some car manufacturers at a
disadvantage and distorting competition in associated sectors, such as the car rental and insurance sectors?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(11 March 2014)

The Commission was not aware of this case of results manipulation in the German ‘car of the year’ competition.
Neither were any similar cases notified to the Commission in past competitions.

Based on the information provided, the Commission is not in a position to evaluate to what extent the results manipulation in this
competition would distort the competition in the European automotive markets or in associated markets, such as the car rental and
insurance markets. The EU competition rules, namely Articles 101 and 102 of the Treaty on the Functioning of the European Union
(TFEU), are unlikely to be applicable in this case, because the practice referred to does not seem to result from an anti-competitive
agreement between firms or from the abusive conduct of a dominant car manufacturer on a given market.

Morever, since the facts take place in Germany, the German authorities would appear well placed to deal with any possible issues,
including those that may involve fraud or the application of competition rules.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000540/14
alla Commissione
Matteo Salvini (EFD)
(21 gennaio 2014)

Oggetto: Valutazione del rapporto costi/benefici dei programmi europei di integrazione dei rom

Nel 2011, attraverso il quadro dell'Unione europea per le strategie nazionali di integrazione dei rom fino al 2020, la Commissione ha
invitato gli Stati membri a intraprendere una serie di iniziative volte a ottenere una maggiore inclusione sociale delle popolazioni di
etnia rom stanziate sul territorio dell'Unione europea.

Alcune di queste iniziative andranno a pesare unicamente sul bilancio dei singoli paesi, mentre altre, come il programma ROMACT
(attualmente attivo in Italia, Romania, Bulgaria, Ungheria e Slovenia), prevedono un cofinanziamento europeo. Secondo fonti di
stampa, il gia citato programma ROMACT prevede un bilancio di 700 000 euro per la sola fase iniziale.

Considerata la necessitd di razionalizzare la spesa pubblica per far fronte al periodo di grave crisi che lintera Europa sta
attraversando, si chiede alla Commissione come sono stati spesi finora questi fondi e quali risultati sono stati raggiunti; si chiede
inoltre alla Commissione di quantificare i fondi che verranno stanziati nell'ambito del programma ROMACT e di altre iniziative volte
all'integrazione dei rom da oggi al 2020; si chiede infine quali elementi inducono la Commissione a ritenere che tale programma
riuscird a ottenere risultati positivi laddove tutte le politiche di integrazione degli ultimi decenni non hanno sortito alcun effetto
nonostante le ingenti somme investite.

Risposta di Laszlo Andor a nome della Commissione
(18 marzo 2014)

Il programma ROMACT ha preso il via nell'ottobre 2013. Si tratta di un’iniziativa portata avanti dal Consiglio d’Europa e
cofinanziata dalla Commissione e dal Consiglio d’Europa per un importo complessivo di 1 050 000 euro. Tra l'ottobre 2013 e il
gennaio 2014 il programma ¢ stato avviato in Ungheria, Bulgaria, Romania, Slovacchia e Italia. Cifre dettagliate per quanto concerne
gli stanziamenti finanziari per paese e comune saranno disponibili soltanto al momento della valutazione intermedia del programma
poiché I'importo che la Commissione ha stanziato per il programma non € pre-ripartito per paese.

Alla luce della valutazione della prima fase di attuazione del programma ROMACT la Commissione intende estendere il programma
ad altri paesi e comuni. A partire da oggi tuttavia i finanziamenti che verranno stanziati per il programma ROMACT e per le altre
iniziative indirizzate all'integrazione dei rom da adesso fino al 2020 saranno decisi nel corso delle successive procedure di bilancio
annuali. Tuttavia, va ribadito che i fondi dell'UE (') sono disponibili a livello nazionale per sostenere I'inserimento dei rom, ma gli
Stati membri sono responsabili dell'assegnazione ed esecuzione dei finanziamenti per progetti specifici finalizzati all'integrazione.

La Commissione prevede che affrontando alcuni degli ostacoli che si frappongono a un'efficace integrazione dei rom a livello locale,

il programma ROMACT consentira ai comuni di prendere misure efficaci per I'inclusione dei rom. Il programma ROMACT dovrebbe
contribuire a mobilitare a tal fine fondi nazionali e del'UE.

()  Segnatamente il Fondo sociale europeo (FSE), il Fondo europeo di sviluppo regionale (FESR) e il Fondo europeo agricolo per lo sviluppo rurale (FEASR).
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Question for written answer E-000540/14
to the Commission
Matteo Salvini (EFD)
(21 January 2014)

Subject: Cost-benefit analysis of the European Roma integration programmes

In 2011, by way of the EU framework for national Roma integration strategies up to 2020, the Commission invited the Member
States to undertake a number of initiatives aimed at improving social inclusion of the Roma populations living in the EU.

Some of these initiatives will be funded solely out of the budget of the individual countries, while others, such as the ROMACT
programme (which is currently being implemented in Italy, Romania, Bulgaria, Hungary and Slovenia), qualify for part-financing
from Europe. According to press sources, just the initial phase of the ROMACT programme referred to above is expected to cost
EUR 700 000.

Bearing in mind the need to justify public expenditure in the face of the severe crisis which is affecting Europe as a whole, I would ask
the Commission how these funds have been spent so far and what results have been achieved; [ would also ask the Commission to
put a figure on the funds which are set to be granted within the scope of the ROMACT programme and other initiatives aimed at
Roma integration from now until 2020; finally, [ would ask what leads the Commission to believe that this programme will be
successful in achieving positive results, given that all of the integration policies in recent decades have been completely ineffective
despite the considerable sums invested.

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(18 March 2014)

The ROMACT programme started in October 2013. It is an initiative implemented by the Council of Europe which is co-funded by
the Commission and the Council of Europe for a total amount of EUR 1 050 000. Between October 2013 and January 2014 the
programme was launched in Hungary, Bulgaria, Romania, Slovakia and Italy. Detailed figures in terms of financial allocations per
country and municipality will be available only at the time of the midterm evaluation of the programme, as the amount which the
Commission allocated to the programme is not pre-distributed per country.

Taking into account the evaluation of the first phase of implementation of the ROMACT programme the Commission aims at
extending the programme in other countries and municipalities. As of today however funding which will be allocated to the
ROMACT programme and other initiatives aimed at Roma integration from now until 2020 will be decided in the course of the
successive annual budget procedures. However, it should be stressed that EU funds (') are available at national level to support Roma
inclusion, but Member States are responsible for allocating and implementing funding for specific integration projects.

The Commission expects that through addressing some of the obstacles to successful Roma integration at the local level the

ROMACT programme will enable municipalities to take effective measures for Roma inclusion. The ROMACT programme is also
expected to help mobilise national and EU funds for that purpose.

()  namely the European Social Fund (ESF), European Regional Development Fund (ERDF) and the European Agricultural Fund for Rural Development (EAFRD).
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-000541/14
do Komisji
Jacek Wlosowicz (EFD)
(21 stycznia 2014 1.)

Przedmiot: Brak inwestycji drogowych w niektérych polskich samorzadach

W ostatnim czasie polskie samorzady podejmowaly uchwaly budzetowe na 2014 rok. Jednym z takich samorzadow w Polsce jest
powiat konecki w wojewddztwie $wietokrzyskim. Duze zaniepokojenie budzi brak inwestycji drogowych w sytuacji, gdy zasadne
jest postawienie pytania, czy stan techniczny juz istniejacych inwestycji drogowych nie zagraza zyciu i zdrowiu uczestnikéw ruchu
drogowego?

Brak funduszy na inwestycje drogowe — w budzecie powiatu koneckiego na rok 2014 ma si¢ ich znalez¢ okoto 800 tys. zt., przy
catkowitej kwocie budzetu 74 mln — moze budzi¢ uzasadniony niepokéj. Nalezy przy tym podnies¢, ze siatka drog powiatowych
w powiecie koneckim to kilkaset kilometréw. Bez watpienia brak programu naprawy zniszczonych drég bedzie w przysztosci
skutkowal rosngcym zagrozeniem dla bezpieczenstwa uczestnikow ruchu drogowego zaréwno pieszych, jak i zmotoryzowanych.

Czy Komisja dysponuje wiedzg na temat braku decyzji niektorych polskich samorzadéw dotyczacych inwestycji drogowych, majac
na uwadze fatalny stan istniejacych drég?

Czy Komisja zamierza podjaé jakiekolwiek dzialania w zwiazku z bardzo ztym stanem technicznym wielu kilometréw polskich
drdg, brakiem wewnetrznych funduszy na ich naprawe i brakiem samego programu ich naprawy, czego najlepszym przykladem jest
choéby przywolany powyzej powiat konecki?

Odpowiedz udzielona przez komisarza Johannesa Hahna w imieniu Komisji
(11 marca 2014 r.)

Komisja nie posiada informagji na temat decyzji inwestycyjnych w polskich regionach przedstawionych przez Szanownego Pana
Posta, ani nie jest organem uprawnionym do interwencji w tej sprawie.

Inwestycje w infrastrukture drogows sg jednym z priorytetéw unijnego wspéifinansowania w ramach polityki sp6jnosci. Europejski
Fundusz Rozwoju Regionalnego i Fundusz Spdjnosci zainwestowaly znaczne kwoty w modernizacje, odbudowe i budowe drdg
w Polsce wlatach 2007-2013. Inwestycje te obejmowaly takze drogi lokalne. W celu zapewnienia adekwatnosci i stabilnosci
finansowej wspolfinansowanych przez UE inwestycji w infrastrukture, za naprawe drég i budzet na takie naprawy odpowiedzialne
sa wylacznie wladze krajowe iregionalne. Wladze polskie powinny zobowigzaé si¢ do przydzialu odpowiednich $rodkéw
budzetowych i odpowiedniej strategii w zakresie utrzymania infrastruktury drogowej wspétfinansowanej przez UE.
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Question for written answer E-000541/14
to the Commission
Jacek Wlosowicz (EFD)
(21 January 2014)

Subject: Lack of investment in roads by some Polish local authorities

Local authorities in Poland recently adopted their budgets for 2014. Such authorities include Koriskie County in Swigtokrzyskie
Province, where the lack of investment in roads is a cause for concern given that there is good reason to believe that the current state
of the county’s roads may well constitute a danger to the lives and health of their users.

The lack of funds for investment in roads — in the Koniskie County budget for 2014 the funds earmarked for investment in roads are
said to stand at around PLN 800 000 out of an overall budget of PLN 74 million — could give grounds for concern. There are several
hundred kilometres of local roads in Koniskie County and there can be no doubt that the lack of a proper road repair programme will
put all road users — both drivers and pedestrians — increasingly at risk in the future.

Does the Commission have any information on the failure by some Polish local authorities to take road investment decisions despite
the disastrous condition of some roads?

Does it intend to take any action in connection with the extremely poor condition of large stretches of road in Poland, the lack of
domestic funding for road repairs and the fact that there are not even any plans to make such repairs, as is clearly apparent from the
example of Koniskie County given above?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(11 March 2014)

The Commission does not have information on, nor does it have the competence to intervene in, the investment decisions of Polish
regions as described by the Honourable Member.

Investment in road infrastructure is one of the priorities of EU co-financing through cohesion policy. The European Regional
Development Fund and the Cohesion Fund have invested significant amounts in the modernisation, reconstruction and construction
of roads in Poland in the 2007-2013 period. These investments have included local roads. In order to assure adequacy and financial
sustainability of EU co-financed infrastructure investments, road repairs fall exclusively under the responsibility and budget of
national or regional authorities. The Polish authorities should commit to appropriate budget allocations and an appropriate strategy
for maintaining EU co-financed road infrastructure.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-000543/14
do Komisji
Jacek Wlosowicz (EFD)
(21 stycznia 2014 1.)

Przedmiot: Techniki operacyjne stosowane w Polsce przez uprawnione do tego stuzby

W lipcu 2012 r. skierowalem do Komisji Europejskiej pytanie dotyczace niepokojacych informacji medialnych w zakresie stopnia
inwigilowania polskich obywateli przez uprawnione do tego stuzby ().

Komentarze zwigzane byly z raportem fundacji Panoptykon, zajmujacej si¢ kontrola pafistwa nad spoleczeristwem. Prawnicy
Panoptykonu wskazywali, powolujac si¢ na dane Urzedu Komunikacji Elektronicznej, ze uprawnione do tego polskie stuzby
w2011 r. ponad 1 mIn 850 tys. razy siegaly po informacje polskich obywateli wynikajace z ich polaczen telefonicznych. Media
podkreslaly w tamtym czasie, ze Polska bije wlasne niechlubne rekordy w inwigilowaniu swoich obywateli (%).

Czy Komisja posiada statystyki dotyczace ilosci stosowanych technik operacyjnych przez uprawnione do tego w Polsce stuzby
w zestawieniu z innymi krajami, ze szczeg6lnym uwzglednieniem lat 2011, 2012, 2013?

Czy Komisja monitoruje tego typu dzialania poszczegdlnych panstw cztonkowskich UE?

Odpowiedz udzielona przez komisarz Cecilie Malmstrém w imieniu Komisji
(18 marca 2014 r.)

Jak Komisja stwierdzita w odpowiedzi na wcze$niejsze pytanie wymagajace odpowiedzi na pi$mie, E-006521/2012 (’), dyrektywa
w sprawie zatrzymywania danych () przewiduje zatrzymywanie przez ustugodawcéw niektérych danych, nieobejmujacych danych
otreSci przekazywanych informacji. Dane te moga zosta¢ udostgpnione z uzasadnionych powodéw wiasciwym organom na
warunkach i przy zachowaniu procedur prawnych okreslonych w prawie krajowym zgodnie z Karta praw podstawowych.

W art. 10 dyrektywy zobowigzuje si¢ panstwa czlonkowskie do przedstawiania Komisji, w ujeciu rocznym, statystyk na temat
zatrzymywania danych. Przekazane na mocy dyrektywy statystyki za lata 2008-2012 dotyczace wnioskéw o dane znajduja si¢ na
stronie internetowej DG do Spraw Wewnetrznych (°). Komisja pragnie jednak zwrdcic uwage, ze statystyki przekazane przez
panstwa czlonkowskie réznig si¢ pod wzgledem zakresu iszczegétowosci. W kilku panstwach czlonkowskich, takze w Polsce,
wlaiciwe organy skladaja zazwyczaj ten sam wniosek o dane dotyczace telefonii komérkowej do wielu ustugodawcéw, co moze
zafalszowywac statystyki.

() hetp:/
() htepy/

'www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?pubRef=-/[EP|[TEXT+WQ+E-2012-006521+0+DOC+XML+V0//PL&language=pl

'www.tvn24.pl/wiadomosci-z-kraju, 3 [polska-znow-bije-wlasny-rekord-inwigilacji, 205579 .html,
http:/[www.wprost.pl/ar|314264/Permanentna-inwigilacja-Polska-rekordzista-Europy-w-szpiegowaniu-obywateli/,
http://wiadomosci.wp.pl/kat,1342 title,Polska-bije-rekordy-w-inwigilowaniu-swoich-obywateli,wid,1433705 5, wiadomosc.htmlI?ticaid=1eb4a

() http://www.europarl.europa.eu/sides/getAllAnswers.do?reference=E-2012-006 521&language=PL

()  Dyrektywa 2006/24/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 15 marca 2006 r. w sprawie zatrzymywania generowanych lub przetwarzanych danych w zwiazku
ze $wiadczeniem ogélnie dostepnych ustug tacznosci elektronicznej lub udostepnianiem publicznych sieci laczno$ci oraz zmieniajaca dyrektywe 2002/58/WE,
Dz.U.L 105z 13.4.2006, s. 54-63.

()  http:/Jec.europa.eu/dgs/home-affairs/what-we-do/policies/police-cooperation/data-retention/docs/statistics_on_requests_for_data_under_the_data_retention_
directive_en.pdf
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Question for written answer E-000543/14
to the Commission
Jacek Wlosowicz (EFD)
(21 January 2014)

Subject: Snooping by government agencies in Poland

In July 2012 I tabled a question to the Commission regarding disturbing information in the media about the extent of surveillance of
the Polish public by government agencies ().

That question referred to a report produced by the Panoptykon Foundation, an NGO looking into the issue of state surveillance. The
lawyers at Panoptykon stated, citing as their source data from the Polish Office of Electronic Communications, that in 2011 there
were more than 1 850 000 instances of government agencies collecting information on members of the Polish public from their
telephone calls. At the time, the media pointed out that Poland had beaten its own already shameful record for surveillance of
members of the public ().

Does the Commission have statistics showing the number of instances of snooping by government agencies in Poland as against the
numbers for other countries, in particular for the years 2011, 2012 and 2013?

Does the Commission monitor activities of this kind in the individual EU Member States?

Answer given by Ms Malmstrom on behalf of the Commission
(18 March 2014)

As stated by the Commission in response to Written Question E-006521/2012 (), the Data Retention Directive (*) provides for the
retention of certain data, not including data on the content of communications, by service providers. That data may be accessed for
legitimate reasons by competent authorities, on conditions and in compliance with legal procedures set out in national law, in
compliance with the Charter of Fundamental Rights.

Article 10 of the directive requires Member States to provide the Commission, on a yearly basis, with statistics on data retention.
Statistics on requests for data under the directive for 2008-2012 can be found on the DG Home Affairs website (*). The Commission
would like to note however that the statistics provided by Member States differ in scope and detail. In a number of Member States,
including Poland, competent authorities usually submit the same request for mobile telephony data to multiple service providers,
which might distort the statistics.

() hetp:/
()  http:

'www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?pubRef=-/[EP/[TEXT+WQ+E-2012-006521+0+DOC+XML+V0/[EN&language=en

|[www.tvn24.pl[wiadomosci-z-kraju, 3 [polska-znow-bije-wlasny-rekord-inwigilacji,205579.html

http:/[www.wprost.pl/ar|314264/Permanentna-inwigilacja-Polska-rekordzista-Europy-w-szpiegowaniu-obywateli/,

http://wiadomosci.wp.pl/kat,1342 title,Polska-bije-rekordy-w-inwigilowaniu-swoich-obywateli,wid,1433705 5, wiadomosc.htmlI?ticaid=1eb4a

() http://www.europarl.europa.eu/sides/getAllAnswers.do?reference=E-2012-006521&language=EN

()  Directive 2006/24/EC of the European Parliament and of the Council of 15 March 2006 on the retention of data generated or processed in connection with the
provision of publicly available electronic communications services or of public communications networks and amending Directive 2002/58/EC; OJL 105,
13.4.2006, p. 54-63.

()  http:/Jec.europa.eu/dgs/home-affairs/what-we-do/policies/police-cooperation/data-retention/docs/statistics_on_requests_for_data_under_the_data_retention_
directive_en.pdf
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Question for written answer E-000545/14
to the Commission
Sir Graham Watson (ALDE)
(21 January 2014)

Subject: Legal recognition in documents for those who do not associate with a particular gender

The prohibition of discrimination based on sexual orientation constitutes an important principle enshrined in Article 21 of the
Charter of Fundamental Rights of the European Union, and discrimination based on sexual orientation in the area of employment is
explicitly prohibited through Council Directive 2000/78/EC.

The resolution of the Representatives of the Governments of the Member States of the European Communities meeting within the
Council of 23 June 1981 on the design of Community passports (') includes the requirement to specify the sex of the document
holder. In addition, I note that the International Civil Aviation Organisation’s Document 9303 contains X (unspecified) as one of
three permitted characters under the mandatory sex element for machine-readable travel documents. I also note that citizens of
Australia and New Zealand are already able to obtain a non-gender-specific (X') passport.

In light of this, what guidance, if any, has the Commission given to encourage Member States to allow their citizens to use a non-
gender specific identifier on passports?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(14 March 2014)

The scope of Regulation (EC) 2252/ 2004 (*) on standards for security features and biometrics in passports and travel documents
issued by Member States as last amended by Regulation (EC) 444/2009 (*) does not harmonise the format of the passport but is
strictly limited to the harmonisation of the minimum security features of the format, including biometrics.

National law applies to the issuing procedures for passports as well as to which entry to use to determine the sex of the document
holder. In accordance with the annex to Regulation 2252/2004, the personal data page of the passport has to satisfy all the
compulsory specifications of ICAO Doc 9303 Part 1, which includes the field ‘sex’. However, the ICAO specifications leave to
individual countries the choice among the three possibilities mentioned by the Honourable Member for the indication of the gender.
Accordingly EU Member States are free to take up the possibility to which the Honourable Member refers. The Commission will, in
the appropriate fora, encourage Member States to consider doing so.

() 0JC241,19.9.1981,p. 1.

()  Council Regulation (EC) No 2252/2004 of 13 December 2004 on standards for security features and biometrics in passports and travel documents issued by Member
States; OJ L 385, 29.12.2004, p. 1-6.

()  Regulation (EC) No 444/2009 of the European Parliament and of the Council of 28 May 2009 amending Council Regulation (EC) No 2252/2004 on standards for
security features and biometrics in passports and travel documents issued by Member States; OJ L 142, 6.6.2009, p. 1-4.
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Question for written answer E-000547/14
to the Commission
Jill Evans (Verts/ALE)
(21 January 2014)

Subject: Whaling by Japanese fleets

One of my constituents has recently contacted me concerning whaling. Despite a worldwide moratorium on commercial whaling, as
decided by the International Whaling Commission, the Fisheries Agency of Japan’s whaling fleet sails thousands of miles every year
to the Southern Ocean Whale Sanctuary to hunt for a self-determined, ever-increasing quota of hundreds of whales. The Japanese are
taking advantage of a loophole in the law that permits the killing of whales for scientific research. In January 2014, a Japanese whale
poaching fleet was sighted in Antarctic waters; one of the vessels was filmed carrying four dead minke whales on deck. Australian
anti-whaling activists say that the whales were killed within an internationally recognised whale sanctuary but the Japanese argue
that it is for scientific research.

The moratorium on commercial whaling was put in place to allow whale stocks to recover. It is vital that the moratorium is
respected to protect whales and to ensure that past mistakes are not repeated.

1. Does the Commission agree that the moratorium on commercial whaling is necessary in order to protect whale stocks?
2. Does the Commission condemn the whaling that is being carried out by the Japanese?

3. Does the Commission intend to publicly comment on the fact that Japanese fleets are whaling in an internationally recognised
whale sanctuary?

4. What steps will the Commission take in order to protect healthy whale stocks and to prevent countries from whaling?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(12 March 2014)

The Commission supports the moratorium on commercial whaling as a necessary means to protect whale stocks. Maintaining this
measure is one of the pillars of the EU position in the context of the International Whaling Commission (IWC), in line with the
relevant Council decision on this subject.

Japan conducts scientific whaling under special permits. While the IWC does not ban this activity, the European Union has expressed
strong reservations on such scientific whaling and will continue to do so.

At this stage, the Commission does not intend to make a public statement on Japan's whaling activities in the Southern Ocean
Sanctuary, since this issue is currently being examined by the International Court of Justice following a complaint by Australia. The
Commission monitors this court case very closely and looks forward to seeing the findings of the Court that are expected to be
published in a few months.

EU policy and legislation provides strict protection of all cetaceans (whales, dolphins and porpoise) and bans the trade in whale
products. The EU will continue to press for decisions on whaling within the IWC that lead to better conservation of whales
worldwide. In addition, the European Union has a regular dialogue with Japan covering environment-related issues, including
whaling.
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Question avec demande de réponse écrite E-000548/14
ala Commission
Jean-Luc Mélenchon (GUE/NGL)
(21 janvier 2014)

Objet: Gaz de schiste

Le projet de recommandation de la Commission européenne sur 'exploration et I'exploitation des gaz non conventionnels dans
'Union européenne doit étre rendu public le 22 janvier prochain. Ce document prend certes en compte les dangers écologiques et
sanitaires, mais il ouvre la voie a une régulation qui revient a accepter que certains Etats utilisent cette source d’énergie. On y apprend
également que le gaz de schiste est «un remplagant possible des combustibles fossiles» en vue de la «diversification énergétique». La
Commission sait-elle que les gaz de schiste sont également des combustibles fossiles?

Comment la Commission entend-elle assurer la transition énergétique et la diminution des gaz a effet de serre en ouvrant la voie a
I'exploitation des gaz de schiste?

Dans le cadre des négociations sur le grand marché transatlantique, la Commission avait affirmé respecter la décision des Etats
membres ayant refusé 'exploitation des gaz de schiste. Peut-elle confirmer que cette recommandation ne la fera pas revenir sur la
position qu'elle a tenue en novembre dernier devant le Parlement européen?

Réponse donnée par M. Oettinger au nom de la Commission
(18 mars 2014)

La Commission est consciente que le gaz naturel extrait de formations schisteuses est un combustible fossile. Par ailleurs, elle estime
que le gaz de schiste pourrait contribuer a la sécurité d’approvisionnement et a la compétitivité de 'UE. Ce gaz pourrait également
avoir des effets bénéfiques sur le climat dans la mesure ot il remplacerait des combustibles fossiles qui produisent davantage de
carbone, sans pour autant supplanter les sources d’énergie renouvelables et a condition que les émissions de gaz a effet de serre soient
convenablement atténuées pendant le processus d’extraction.

En ce sens, I'exploration du gaz de schiste ne compromet pas les engagements de la Commission en matiére de décarbonisation,
d’énergies renouvelables et d'efficacité énergétique. Le 22 janvier 2014, la Commission a proposé un cadre pour les politiques en
matiere de climat et d’énergie de 2020 a 2030 qui fixe un objectif de réduction de 40 % des émissions de gaz a effet de serre par
rapport aux niveaux de 1990. Ce cadre définit également un objectif principal au niveau européen qui vise a faire passer la part des
énergies renouvelables a au moins 27 % de la consommation d'énergie de I'UE d'ici & 2030 ('). La Commission est également tout a
fait consciente du role fondamental que revét Iefficacité énergétique au sein du cadre pour le climat et 'énergie a 'horizon 2030, c’est
pourquoi elle entend le préciser davantage lors de la révision de la directive sur l'efficacité énergétique, prévue pour le milieu de
l'année 2014.

En ce qui concerne le gaz de schiste en provenance des Etats-Unis, la position de I'UE dans les négociations sur le partenariat
transatlantique de commerce et d'investissement est que les exportations vers I'UE devraient également étre autorisées sans
discrimination. La recommandation (3) n'a pas d'incidence sur cette position ni sur la compétence des Etats membres a décider de
I'exploration et de la production de gaz de schiste, dans le respect de la législation environnementale en vigueur au sein de I'UE.

() http:[Jec.europa.eu/clima/policies/2030/index_en.htm
@  2014/70/UE.
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Question for written answer E-000548/14
to the Commission
Jean-Luc Mélenchon (GUE/NGL)
(21 January 2014)

Subject: Shale Gas

The Commission’s proposal for a recommendation on the exploration and production of unconventional gas in the European Union
is due to be published on 22 January 2014. While this document takes into account the environmental and health hazards, it also
prepares the ground for a regulation, which is tantamount to accepting that some states should use this energy source. We also learn
that shale gas is a possible substitute for fossil fuels with a view to energy diversification. Is the Commission aware that shale gas is
also a fossil fuel?

How does the Commission intend to ensure the energy transition and a reduction in greenhouse gas emissions while at the same
time paving the way for the production of shale gas?

In the negotiations on the Transatlantic Free Trade Area, the Commission had asserted that it would respect the decision of those
Member States that had refused to produce shale gas. Can confirm that the recommendation in question will not make it go back on
the position it held last November before the European Parliament?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(18 March 2014)

The Commission is aware that natural gas from shale formations is a fossil fuel. At the same time, it is of the opinion that it could
contribute to the EU’s security of supply and competitiveness. It could also offer climate benefits provided it replaces more carbon-
intensive fossil fuels like coal without displacing renewable energy sources and provided greenhouse gas emissions are properly
mitigated during the extraction process.

In this sense, the exploration of shale gas does not undermine the Commission’s commitments towards decarbonisation, renewable
energies and energy efficiency. On 22 January 2014, the Commission proposed a climate and energy policy framework from 2020
to 2030, which contains a target to reduce greenhouse gas emissions by 40% below 1990 levels and a headline target at European
level to increase the share of renewable energy to at least 27% of the EU’s energy consumption by 2030 ('). The Commission also
fully acknowledges the fundamental role of energy efficiency in the 2030 Framework and will further determine its role in the
context of the review of the Energy Efficiency Directive planned for mid-2014.

The EU position in the negotiations on the Transatlantic Trade and Investment Partnership (TTIP) as regards US shale gas is that
exports to the EU should also be allowed on a non-discriminatory basis. The recommendation (*) has no impact on this position nor
on the Member States’ competence to decide about the exploration and production of shale gas with due regard to existing EU
environmental law.

() http:[Jec.europa.eu/clima/policies/2030/index_en.htm
@ 2014/70/EU.
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(Hrvatska verzija)

Pitanje za pisani odgovor E-000549/14
upuceno Komisiji
Dubravka Suica (PPE)

(21. sijecnja 2014.)

Predmet: Problem cementne industrije u Republici Hrvatskoj

Interes Republike Hrvatske jest da industrija cementa ostane na popisu sektora izlozenih riziku od istjecanja ugljika uz primjenu
trgovanja emisijama staklenickih plinova prema pravilima Direktive o sustavu trgovanja emisijama (ETS), primjenjujuci to¢no iste
kriterije kao i one primijenjene 2009. godine. Posljedice promjene za hrvatsku industriju cementa bile bi katastrofalne: znacajno
smanjenje izvoza, znacajan pad proizvodnje cementa, zatvaranje proizvodnih kapaciteta i rast cijena cementa na hrvatskom trzistu.
Argumenti za navedeno su sljedeci:

trgovinski intenzitet, a $to je jedan od glavnih kriterija EU-a za istjecanje ugljika, glavni je argument s obzirom na to da hrvatska
industrija cementa izvozi oko 40% svoje proizvodnje i to izvan EU-a.

Zbog geografskog polozaja Hrvatske u odnosu na Bosnu i Hercegovinu, Srbiju, i Albaniju, nase glavne konkurente koji nemaju
nikakvih obveza po pitanju smanjenja emisija, dugorocna konkurentnost hrvatske industrije u podredenom je polozaju na dnevnoj
razini. Bez besplatne alokacije, dugoro¢na odrzivost proizvodnje u Hrvatskoj nije mogucéa.

Hrvatska industrija cementa nije imala financijsku korist od tzv. prevelikih alokacija CO, u ETS Fazi IL, kako se ¢esto navodi za
cementnu industriju, ali i druge sektore unutar EU-a jer Hrvatska u tom razdoblju nije bila ¢lanica EU-a.

S obzirom na tezak poloZaj cementne industrije zbog pada proizvodnje od pocetka globalne krize te pada investicija na globalnom
trzi$tu, cementna industrija viSe ne ispunjava mjerila za uvrstenje na listu sektora izloZenih znacajnom riziku od istjecanja ugljika.

Planira li Komisija nesto poduzeti da cementna industrija u EU-u ostane na popisu sektora izloZenih riziku od istjecanja ugljika uz

primjenu trgovanja emisijama staklenickih plinova prema pravilima Direktive o sustavu trgovanja emisijama (ETS), primjenjujuci
tocno iste kriterije kao i one primijenjene 2009. godine?

Odgovor gde Hedegaard u ime Komisije
(11. ozujka 2014.)

Europska komisija ima pravnu obvezu utvrditi novi popis za premjestaj emisija ugljikova dioksida za razdoblje 2015. — 2019.
U Komunikaciji Komisije o okviru za klimatsku i energetsku politiku u razdoblju do 2030. (') jasno se isti¢e namjera Komisije da

nadleznom regulatornom odboru predstavi nacrt odluke o preispitivanju popisa za premjestaj emisija ugljikova dioksida kojom bi se
zadrzali trenutacni kriteriji i postojece pretpostavke. Tako bi se osigurao kontinuitet u sastavljanju popisa.

()  COM(2014) 15, od 22. sijecnja 2014.
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(English version)

Question for written answer E-000549/14
to the Commission
Dubravka Suica (PPE)
(21 January 2014)

Subject: Problem regarding the cement industry in Croatia

It is in Croatia’s interest that the cement industry should remain on the list of sectors exposed to the risk of carbon leakage when
greenhouse gas emissions trading is implemented in accordance with the rules of the directive on the emissions trading scheme
(ETS), the criteria to apply being exactly the same as those applied in 2009. Any change would lead to disastrous consequences for
the Croatian cement industry: a substantial reduction in exports, a sharp fall in cement production, the closure of production
capacity, and higher cement prices on the Croatian market. The reasons are as follows: trade intensity, one of the main criteria used
by the EU to define carbon leakage, is the primary consideration where the Croatian cement industry is concerned, given that it
exports approximately 40% of its output to countries outside the EU.

In view of Croatia’s geographical position in relation to Bosnia and Herzegovina, Serbia, and Albania, its principal competitors,
which are not under any obligation to lower their emissions, the long-term competitiveness of the Croatian industry is currently at a
low ebb. Without a free allowance, production in Croatia cannot be maintained on a long-term sustainable basis.

Contrary to what is often said to have been the case with the cement industry and other sectors within the EU, the Croatian cement
industry did not profit financially from the surplus of CO, allowances during phase two of the ETS, as Croatia did not belong to
the EU at that time.

Because of the difficult situation resulting from the fall in production since the onset of the global crisis and the decline in investment
on the global market, the cement industry no longer matches the scale required for inclusion on the list of sectors exposed to a
significant risk of carbon leakage.

Will the Commission take any steps to ensure that the cement industry will remain on the list of sectors exposed to the risk of carbon
leakage when greenhouse gas emissions trading is implemented in accordance with the rules of the ETS Directive, applying exactly
the same criteria as those applied in 2009?

Answer given by Ms Hedegaard on behalf of the Commission
(11 March 2014)

The European Commission has a legal obligation to determine a new carbon leakage list to be valid from 2015 to 2019.
The Commission has made it clear in its communication on a 2030 policy framework for climate and energy (') that the Commission
intends to present a draft decision on the review of the carbon leakage list to the appropriate Regulatory Committee (the Climate

Change Committee) which would maintain the current criteria and existing assumptions. This would guarantee continuity in the
composition of the list.

()  COM(2014) 15 of 22 January 2014.
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(Nederlandse versie)

Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-000552/14
aan de Commissie
Corien Wortmann-Kool (PPE)
(21 januari 2014)

Betreft: Publicatie uitkomsten questionnaire over financiering haveninfrastructuur en vennootschapsbelasting Europese zeehavens

De Europese Commissie wil de generieke vrijstelling van vennootschapsbelasting voor Nederlandse overheidsbedrijven, waaronder
de havenbedrijven, afschaffen. Gezien de gevolgen voor de concurrentiepositie van de Nederlandse zeehavens ten opzichte van de
Europese zechavens heb ik de Europese Commissie vorig jaar op 6 mei gevraagd een onderzoek te starten naar de
concurrentiepositie van Europese havenbedrijven op basis van financieel-fiscale beleidsmaatregelen. In een reactie van 16 juni 2013
heeft de Europese Commissie aangekondigd nog voor augustus van hetzelfde jaar een questionnaire naar de lidstaten te sturen om
informatie te krijgen over financiering van de haveninfrastructuur en de vennootschapsbelasting voor havens. Tot nu toe zijn de
antwoorden op de questionnaire en de conclusies die de Europese Commissie hieraan verbindt nog niet naar buiten gebracht.

De Europese Commissie heeft aangekondigd om pas in 2015 met criteria voor staatsteun voor havens en luchthavens te komen. Dit
terwijl de plannen voor afschaffing van de generieke vrijstelling voor de Nederlandse havenbedrijven gewoon worden doorgezet. Als
er niet snel meer duidelijkheid komt over de verschillen tussen de Europese zeehavens bestaat de kans dat de Nederlandse zeehavens
onnodig worden benadeeld.

1. Zijn de uitkomsten en bevindingen van de questionnaire aan de lidstaten inmiddels bekend? Zo ja, kunnen deze uitkomsten
openbaar worden gemaakt?

2. Wanneer is de Commissie van plan om over de uitkomsten van de questionnaire te rapporteren?

3. Bevestigen de uitkomsten van de questionnaire aan de lidstaten een (grote) differentiatie tussen de EU-havens ta.v. de
financiering van haveninfrastructuur, vooral wat betreft de financiéle betrokkenheid en steun van lidstaten aan hun havens?

4. Bevestigen de uitkomsten van de questionnaire aan de lidstaten een (grote) differentiatie tussen de EU-havens voor wat betreft
het moeten afdragen van vennootschapsbelasting?

Antwoord van de heer Almunia namens de Commissie
(11 maart 2014)

De Commissie heeft van alle lidstaten antwoorden ontvangen op de vragenlijst. Twee lidstaten hebben echter niet geantwoord op het
gedeelte over het functioneren van havens. De vragenlijst kwam er op eigen initiatief van de Commissie en was bedoeld om
informatie te verzamelen over de ontwikkeling en handhaving van staatssteunregels in de havensector. De uitkomsten van de
vragenlijst geven aanzienlijke verschillen tussen lidstaten te zien wat betreft eigendom van havens, organisatiestructuur, maar ook
wat betreft financiering. Aangezien deze exercitie geen publieke consultatie was, is de Commissie niet voornemens om de
uitkomsten te publiceren.

Uit de antwoorden op de vragenlijst is voorts gebleken dat EU-havens over een uiteenlopende reeks inkomstenbronnen beschikken,
die fiscaal verschillend worden behandeld, naargelang de lidstaat. Deze antwoorden leverden een aantal mogelijke probleempunten
op, die nader moeten worden onderzocht om te bepalen of daarmee staatssteun gemoeid is. Aan de betrokken lidstaten zijn
vervolgverzoeken om informatie gezonden, om een en ander verder op te helderen.
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(English version)

Question for written answer E-000552/14
to the Commission
Corien Wortmann-Kool (PPE)
(21 January 2014)

Subject: Publication of the results of the questionnaire on financing port infrastructure and corporation tax for European seaports

The European Commission wishes to abolish the general exemption from corporation tax for Dutch public sector companies,
including the port authorities. In view of the effect this will have on the competitive position of the Dutch seaports in comparison
with the European seaports, on 6 May last year [ asked the European Commission to initiate a study into the competitive position of
European seaports on the basis of financial tax policy measures. In a response of 16 June 2013, the European Commission
announced that it would be sending a questionnaire to the Member States before August of that year to collect information on the
financing of port infrastructure and the corporation tax for ports. So far, the answers to the questionnaire and the conclusions that
the European Commission has drawn from these answers have not yet been published.

The European Commission announced that it will not issue criteria for ports and airports to receive state support until 2015, while
the plans for abolishing the general exemption for Dutch port authorities are simply going ahead. If there is not more clarity soon
about the differences between the European seaports, there is a risk that the Dutch seaports will be placed at an unnecessary
disadvantage.

1. Arethe results and findings of the questionnaire sent to the Member States now known? If so, can these results be published?
2. When does the Commission plan to issue a report on the results of the questionnaire?

3. Do the results of the questionnaire sent to the Member States confirm a (substantial) difference between the EU ports in terms
of financing port infrastructure, especially in terms of the financial involvement and support provided by the Member States to their
ports?

4. Do the results of the questionnaire sent to the Member States confirm a (substantial) difference between the EU ports in terms
of the obligation to pay corporation tax?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(11 March 2014)

The Commission has received replies to the questionnaire from all Member States; however, two Member States have not replied to
the part on the functioning of ports. The questionnaire was prepared at the Commission’s own initiative and was intended to be a
fact-finding exercise to seek information for the development and enforcement of state aid rules to the ports sector. The results of the
questionnaire show that there are substantial differences among EU countries in relation to ownership of ports, organisational
structures and also in terms of financing. Since the exercise did not take the form of a public consultation, the Commission does not
intend to publish the results.

The replies to the questionnaire also show that EU ports have a variety of revenue sources, which are subject to diverse tax treatments
depending on the Member State. Certain possible issues have been identified that require further examination in order to find out
whether state aid is involved or not. Follow-up requests for information have been sent to the Member States concerned in order to
seek further clarification.
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(Version espafiola)

Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-000556/14
ala Comision
Maria Irigoyen Pérez (S&D)
(21 de enero de 2014)

Asunto: Utilizacién en Espafia de la dotacién de 1 800 millones de euros para luchar contra el desempleo juvenil

Con el objetivo de reducir las dramaticas cifras de desempleo juvenil, el Consejo Europeo del pasado mes de junio aprob6 un plan
global para luchar contra el desempleo juvenil que pretende acelerar la aplicacion de la Iniciativa sobre Empleo Juvenil y la Garantia
Juvenil, asi como aumentar la movilidad de la juventud y la implicacién de los interlocutores sociales. Este plan, dotado con
6 000 millones de euros, destinard a Espafia, con la segunda tasa de desempleo juvenil mds elevada de Europa (57,7 %) tras Grecia,
1 800 millones entre 2014 y 2015.

No obstante, este dinero tendrd que ser adelantado practicamente en su totalidad por los Estados miembros, lo que obligard a los
Estados mds perjudicados por la crisis econdmica, como Espafia, a encontrar una solucién para que el dinero que adelante para
sufragar el plan no compute como déficit. De lo contrario podria desembocar, en el peor de los casos, en un desajuste que provocara
la suspension de los fondos regionales en cumplimiento de la nueva condicionalidad macroecondmica.

La pasada semana el Gobierno espafiol, que present6 en diciembre su plan de ejecucion para los 1 800 millones, anuncié que el
dinero se destinard a los jovenes menores de 25 afios que se den de alta en una plataforma (todavia por disefiar) y que cumplan con
algunos requisitos (todavia sin concretar), pese a que muchos jovenes espafioles entre 25 y 30 afios también sufren elevados niveles
de desempleo.

Ademds, el Gobierno anunci6é que fomentara la bonificacién a empresas que contraten jovenes, la reduccion de cuotas para los
jovenes que se hagan auténomos y la mejora de la colaboracién con las agencias privadas de colocacion, entre otras medidas.

—  ¢Cuéndo dard la Comision el visto bueno final al plan espariol que fue remitido en diciembre?
—  ¢Cuédndo empezardn a llegar los fondos a Espafia?

—  ¢Cémo controlard la Comisién que el uso de los 1 800 millones no se limitard a compensar el gasto que conllevan para las
arcas de la Seguridad Social algunas de las medidas que se pretenden impulsar?

—  ¢Qué tipo de ayudas prevé la Comisién para aquellos jovenes entre 25 y 30 afios que no pueden beneficiarse de la Garantia
Juvenil?

Respuesta del Sr. Andor en nombre de la Comisién
(18 de marzo de 2014)

1. La Comisién ha presentado la primera valoracion técnica del Plan espafiol de aplicacién de la garantia juvenil durante una
reunion bilateral celebrada en febrero de 2014. La evaluacién final de todos los planes recibidos se presentard junto con las
recomendaciones de 2014 para cada pais.

2. La dotacién especifica con cargo a la IEJ (*) se integra en la programacién del FSE (%). Con arreglo a las normas de los Fondos
Estructurales y de Inversion europeos (ESIF), Espafia recibird la correspondiente prefinanciacion previa aprobacion de cada uno de los
programas operativos (PO). Una vez adoptados estos tiltimos tras la aprobacion del Acuerdo de Asociacion, el Estado miembro
podrd presentar las solicitudes de pago a efectos del reembolso, con cargo a la dotacion especifica para la Iniciativa sobre Empleo
Juvenil, de los gastos realizados después del 1 de septiembre de 2013 que cumplan los criterios de elegibilidad. Otra opcién es que el
Estado miembro establezca un PO especifico solo con la dotacién correspondiente a la Iniciativa que no requiere la aprobacion
previa del Acuerdo de Asociacion.

3. La Comision evaluard la coherencia de los programas operativos con las normas especificas (*) del FSE y de la Iniciativa sobre
Empleo Juvenil y su contribucién efectiva a los objetivos temdticos seleccionados, teniendo en cuenta las recomendaciones
especificas de cada pais y la evaluacion ex-ante.

Iniciativa sobre Empleo Juvenil.

()  Fondo Social Europeo, articulo 18 del Reglamento (UE) n° 1304/2013 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 17 de diciembre de 2013, relativo al Fondo Social
Europeo y por el que se deroga el Reglamento (CE) n° 1081/2006 del Consejo (DO L 347 de 20.12.2013) y articulo 96 del Reglamento (UE) n° 1303/2013 del
Parlamento Europeo y del Consejo, de 17 de diciembre de 2013, por el que se establecen disposiciones comunes relativas al Fondo Europeo de Desarrollo Regional, al
Fondo Social Europeo, al Fondo de Cohesién, al Fondo Europeo Agricola de Desarrollo Rural y al Fondo Europeo Maritimo y de la Pesca, y por el que se establecen
disposiciones generales relativas al Fondo Europeo de Desarrollo Regional, al Fondo Social Europeo, al Fondo de Cohesién y al Fondo Europeo Maritimo y de la Pesca,
y se deroga el Reglamento (CE) n° 1083/2006 del Consejo (DO L 347 de 20.12.2013).

() Articulo 29 del Reglamento (UE) n° 1303/2013.
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4. Los Estados miembros pueden utilizar los recursos que les han sido asignados con cargo al FSE y a la Iniciativa también para
apoyar el empleo de las personas de entre 25 y 29 afios, y por lo que al FSE se refiere, de cualquier otro grupo de edad. Por otra parte,
los programas Erasmus+ y Horizon 2020 también contribuyen a la creacién de empleo y la mejora de las competencias de los

jovenes.
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Question for written answer E-000556/14
to the Commission
Maria Irigoyen Pérez (S&D)
(21 January 2014)

Subject: Use in Spain of the endowment of EUR 1 800 million for combating youth unemployment

Last June, with the aim of reducing the dramatic youth unemployment figures, the European Council approved a global plan for
combating youth unemployment, which is intended to speed up the application of the Youth Employment Initiative and the Youth
Guarantee and to increase the mobility of young people and the involvement of social partners. This plan, which was endowed with
EUR 6 000 million, has earmarked EUR 1 800 million in the 2014-2015 period for Spain, which has the second-highest youth
unemployment rate in Europe (57.7%) after Greece.

However, virtually all of this money has to be paid in advance by Member States, which means that the States which have been
hardest hit by the economic crisis, such as Spain, have to find a solution to prevent the money that is paid in advance to fund the plan
from being recorded as a deficit. Otherwise, in the worst case scenario, this could lead to an imbalance that could cause the
suspension of regional funds in compliance with the new macroeconomic conditionality provisions.

The Spanish Government, which submitted its implementation plan for the EUR 1 800 million in December, announced last week
that the money is intended for young people under the age of 25 who register on a platform (which has not yet been designed) and
who meet certain requirements (which have not yet been defined), despite the fact that unemployment levels are also high among
many young Spaniards aged between 25 and 30.

In addition, the government announced that it will boost the bonus for businesses which take on young people, reduce quotas for
self-employed young people and improve cooperation with private employment agencies, among other measures.

—  When will the Commission give the final approval to the Spanish plan that was submitted in December?
—  When will the funds start to reach Spain?

—  How will the Commission verify that the EUR 1 800 million is not simply used to offset the cost that some of the measures to
be implemented will entail for the social security funds?

—  What kind of aid is the Commission providing for those young people aged between 25 and 30 who cannot benefit from the
Youth Guarantee?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(18 March 2014)

1. The Commission has provided first technical feedback on the Spanish Youth Guarantee Implementation Plan (YGIP) during a
bilateral meeting in February 2014. Final assessment of all the YGIP received will be presented together with the 2014 country-
specific recommendations.

2. The specific allocation under the YEI () is incorporated into the programming of the ESF (3. In accordance with the rules of
European Structural and Investment Funds (ESIF), Spain will receive the corresponding pre-financing on the approval of each
operational programme (OP). Once the operational programmes are adopted following the approval of the Partnership Agreement,
the Member State can present payment claims for the reimbursement from the YEI specific allocation of expenditure incurred after
1 September 2013 and which meet all the criteria for eligibility. Alternatively a Member State can opt to set up a dedicated OP only
with the YEI allocation that does not require the prior approval of the Partnership Agreement.

3. The Commission will assess the consistency of operational programmes with the specific rules (*) for the ESF and the YEI and
their effective contribution to the selected thematic objectives, taking account of the relevant country-specific recommendations and
the ex-ante evaluation.

Youth Employment Initiative.

()  European Social Fund, Article 18 of Regulation (EU) No 1304/2013 of the European Parliament and of the Council of 17 December 2013 on the European Social
Fund and repealing Council Regulation (EC) No 1081/2006 (OJ L 347, 20.12.2013) and Article 96 of Regulation (EU) No 1303/2013 of the European Parliament
and of the Council of 17 December 2013 laying down common provisions on the European Regional Development Fund, the European Social Fund, the Cohesion
Fund, the European Agricultural Fund for Rural Development and the European Maritime and Fisheries Fund and laying down general provisions on the European
Regional Development Fund, the European Social Fund, the Cohesion Fund and the European Maritime and Fisheries Fund and repealing Council Regulation (EC)
No 1083/2006 (O] L 347, 20.12.2013).

() Article 29 of Regulation (EU) No 1303/2013.



€294 /100 Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej 2.9.2014
wy pejskiej

4. Member States are free to use resources allocated to them from the ESF and YEI also to support employment of people aged
between 25 and 29, and in the case of the ESF of any other age group as well. In addition, the Erasmus+ and Horizon 2020
programmes also contribute to job creation and upskilling of young people.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-000558/14
an die Kommission
Angelika Werthmann (ALDE)
(21. Januar 2014)

Betrifft: Sri Lanka und die EU — Exporte und Menschenrechte
Die EU ist Sri Lankas grofiter Exportmarkt (26,8 % der Exporte des Landes von 2012 gingen in die EU).

Wie mochte die Kommission rechtfertigen, dass sie die damit einhergehende Moglichkeit der Einflussnahme nicht nutzt, um die
schwerwiegenden Menschenrechtsverletzungen zu bekimpfen, wie z. B. den strukturellen Genozid und die Landaneignung im
tamilischen Norden und Osten von Sri Lanka?

Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-000559/14
an die Kommission (Vizeprisidentin/Hohe Vertreterin)
Angelika Werthmann (ALDE)

(21. Januar 2014)

Betrifft: VP/HR — Sri Lanka und ,Landgrabbing“ im Tamilengebiet

Laut den gewihlten Parlamentariern aus dem Norden und Osten Sri Lankas, wo vorwiegend die tamilische Bevolkerung lebt, hat sich
der Staat fiir militarische Zwecke und fiir den Bau singhalesischer Siedlungen mehr als 7 000 km* angeeignet. Das entspricht
ungeféahr einem Drittel des traditionellen Tamilenlands.

1. Ist sich die Vizeprasidentin/Hohe Vertreterin dieser Entwicklung bewusst? Wenn ja, welche internationalem Maffnahmen
gedenkt sie einzuleiten, um die Landaneignung zu stoppen?

2. Ist sie bereit, fiir diesen Fall eine unabhingige internationale Untersuchung zu fordern? Wire sie ebenfalls bereit, dies auf
internationaler Grundlage bis zur Fertigstellung durchzufithren?

3. Gibtes auf internationaler Ebene Pline, das betreffende Land an die rechtméifigen Besitzer zuriick zu geben?

Gemeinsame Antwort von Frau Ashton — Hohe Vertreterin/Vizeprisidentin im Namen der Kommission
(25. Mirz 2014)

Die EU verfolgt die Menschenrechtslage und die Bezichungen zwischen den ethnischen Gemeinschaften in Sri Lanka genau und ist
bereit, Mafnahmen der Regierung, die die Aussohnung und die Rechenschaftspflicht férdern, zu unterstiitzen. Die EU ist der
Auffassung, dass die internationale Zusammenarbeit und der Dialog im derzeitigen Stadium ein wirksamerer Hebel als
handelsbezogene Mafinahmen sind.

Mehreren Medienberichten und Studien sowie schriftlichen Eingaben von NRO an den Menschenrechtsrat der Vereinten Nationen
zufolge besteht im Norden und Osten Sri Lankas eine Tendenz zur Landaneigung.

Die Regierung macht geltend, dass der Erwerb auf der Grundlage des ,Land Acquisition Act“ erfolgt, dem zufolge Landflichen fiir
offentliche Zwecke erworben werden konnen; laut einem im Januar 2012 veroffentlichten Verwaltungsrundschreiben kann
Landbesitz, der wihrend des Konfliktes verloren ging, fiir Sicherheitszwecke und Entwicklungsaktivititen genutzt werden.
Zahlreiche geltend gemachte Anspriiche und vor Gerichten anhingige Fille zeigen jedoch, dass es sich dabei um Privatgrundstiicke
handelt und dass der Nutzen fiir die 6ffentlichen Ziele und die Entwicklungsziele nicht klar erkennbar ist.

Die internationale Gemeinschaft, einschlieflich der EU, hat die Regierung Sri Lankas im Rahmen mehrerer Sitzungen des UNHCR
nachdriicklich dazu aufgefordert, die Umsetzung der konstruktiven Empfehlungen der von Sri Lanka eingerichteten Kommission fiir
Vergangenheitsbewiltigung und Versohnung voranzubringen, die unter anderem die Nutzung unparteiischer Mechanismen zur
Beilegung von Streitigkeiten im Zusammenhang mit Landeigentum angeregt hatte. Das UNHRC wird die Lage in Sri Lanka auf seiner
25. Sitzung im Mirz priifen.

Die EU beobachtet die Lage weiterhin gemeinsam mit anderen internationalen Organisationen und beabsichtigt, diese Themen auch
in Zukunft bei ihren Kontakten mit den Behorden Sri Lankas zur Sprache zu bringen.
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Question for written answer E-000558/14
to the Commission
Angelika Werthmann (ALDE)
(21 January 2014)

Subject: Sri Lanka and the EU — exports and human rights
The EU is Sri Lanka’s biggest export market (26.8% of the country’s exports in 2012 were to the Union).

How can the Commission justify not taking advantage of such leverage in order to combat the serious human rights violations such
as structural genocide and land-grabbing being perpetrated in the Tamil North and East of Sri Lanka?

Question for written answer E-000559/14
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Angelika Werthmann (ALDE)
(21 January 2014)

Subject: VP/HR — Sri Lanka and land-grabbing in the Tamil area

According to the elected parliamentarians from the north and east of Sri Lanka, where the Tamil population predominantly lives,
over 7 000 km® of land is being grabbed by the state for military purposes and to build Sinhala settlements. This amounts to
approximately one third of traditional Tamil land.

1. Isthe Vice-President/High Representative aware of these developments? If so, what international action does she intend to take
to stop the land-grabbing?

2. Will the VP[HR be ready to call for an independent international investigation into this matter? Will the VP/HR also be
prepared to carry it through to completion on an international basis?

3. Are there any plans at international level to give the land in question back to its lawful owners?

Joint answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(25 March 2014)

The EU is following closely the human rights situation and relations between the ethnic communities in Sri Lanka and stands ready
to support actions by the Government to advance the agenda for reconciliation and accountability. The EU considers that
international cooperation and dialogue provide, at this stage, a more effective leverage than trade-related actions.

There have been several media reports, studies and written statements to the UN Human Rights Council by NGOs that indicate there
is a trend of land grabbing in the North and East of Sri Lanka.

The Government claims that the acquisition is being done under the Land Acquisition Act, which states that lands can be acquired
for public purposes and a circular released in January 2013 declares that land lost during conflict will be used for security purposes
and development activities. There are however many claims and cases filed in courts that indicate that these are private lands and that
the benefit to the public and development objectives are not clear.

The international community, including the EU, has urged the Government of Sri Lanka at successive meetings of the UNHRC to
make progress in implementing the constructive recommendations of Sri Lanka’s own Lessons Learned and Reconciliation
Commission report which amongst many others, recommends implementing impartial land dispute resolution mechanisms. The
UNHRC will scrutinise the situation in Sri Lanka in its 25th session in March.

The EU is monitoring the situation together with other international organisations and intends to continue raising these matters in
our contacts with the Sri Lankan authorities.


http://www.cpalanka.org/wp-content/uploads/2013/04/Land-Circular-Brief-Commentary-March-20134.pdf
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-000560/14
an die Kommission (Vizeprisidentin/Hohe Vertreterin)
Angelika Werthmann (ALDE)

(21. Januar 2014)

Betrifft: VP/HR — Sri Lanka und die Lage der tamilischen Frauen

Gemif$ einem Bericht tiber die Rechte der Frauen findet in Sri Lanka alle 90 Minuten eine Vergewaltigung statt, vor allem im
Nordosten des Landes, wo die tamilische Bevolkerung lebt.

Es ist offensichtlich, dass das tamilische Volk systematisch vernichtet werden soll — nicht nur durch Vergewaltigung und sexuellen
Missbrauch, sondern beispielsweise auch durch erzwungene Geburtenkontrolle (subkutane Nur-Progestin-Implantate als Mittel
erzwungenen Bevolkerungskontrolle).

1. Istsich die Vizeprisidentin/Hohe Vertreterin dieser schon seit langem bestehenden Situation bewusst? Wenn ja, was hat sie
bisher unternommen, um dieses Problem anzugehen? Was gedenkt sie zu unternehmen, um dieser Situation endgiiltig ein Ende zu
setzen?

2. Die Militarisierung im Nordosten von Sri Lanka scheint den systematischen Genozid zu begiinstigen und umgekehrt (d. h. das
Militdr wird als Instrument einer systematischen Strategie eingesetzt). Ist die VP/HV tiber diese Entwicklung informiert? Wenn ja, was
gedenkt sie zu unternehmen, um die tamilischen Frauen und Familien erfolgreich zu schiitzen?

Antwort von Frau Ashton — Hohe Vertreterin/Vizeprisidentin im Namen der Kommission
(25. Mdrz 2014)

Zahlreiche Organisationen berichten {iber die Lage im Norden und Osten Sri Lankas und auch tiber die geschlechtsspezifische
Gewalt. Einige der Probleme, iiber die berichtet wird, wie der Zwang zur Geburtenkontrolle im Norden, sind in der Tat dufSerst
besorgniserregend.

Die EU verfolgt einen durchweg konsequenten Ansatz, indem sie eine Vielzahl von Wegen nutzt, um die Rechte von Frauen zu
stitken und vor allem Diskriminierungen, einschliefSlich geschlechtsspezifischer Gewalt, zu bekdmpfen. Neben dem Einsatz
samtlicher ihr zur Verfiigung stehenden politischen Mittel stellt die EU auch sicher, dass alle ihre Programme die Verwirklichung der
Rechte des Einzelnen, wie sie in der Allgemeinen Erklarung der Menschenrechte niedergelegt sind, fordern. Sie arbeitet ferner auf eine
grofere Komplementaritit mit den Mafinahmen der EU-Mitgliedstaaten und anderer internationaler Geber hin. Auflerdem ist die
EU-Delegation in Colombo damit beauftragt, die lokale EU-Strategie fur die Wahrung der Rechte der Frauen (,EU Local
Implementation Strategy on Women’s Rights“) umzusetzen.

Derzeit wird der iiberwiegende Teil der Entwicklungsmafinahmen der EU vor allem in den vom Konflikt betroffenen Gebieten im
Norden und Osten, einschlieflich der Grenzbezirke, durchgefiihrt. Im Rahmen der Stirkung der Stellung der Frau, der Beteiligung
am offentlichen und privaten Leben und der Bekimpfung von Gewalt werden zahlreiche Malnahmen in Zusammenarbeit mit den
Vereinten Nationen und anderen wichtigen Akteuren umgesetzt, darunter der Aufbau von Kapazititen, vor allem in
Strafverfolgungsbehorden und zivilgesellschaftlichen Organisationen. Da die Situation von Frauen in den meisten Fillen direkt mit
der wirtschaftlichen Notlage zusammenhingt, verfolgt die EU einen ganzheitlichen Ansatz: Einerseits tritt sie direkt fiir die Sache der
Frauen ein, andererseits bemiiht sie sich um die Verbesserung der Wirtschaftslage, da sie sowohl Ursache des Problems als auch eine
Folge der Diskriminierung und der geschlechtsspezifischen Gewalt sein kann.
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Question for written answer E-000560/14
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Angelika Werthmann (ALDE)
(21 January 2014)

Subject: VP[HR — Sri Lanka and the situation of Tamil women

According to a Women for Rights report, every 90 minutes a rape occurs in Sri Lanka, predominantly in the north-east of the
country where the Tamil population lives.

It is obvious that the Tamil population is being controlled by structural genocide, not only by means of rape and sexual abuse but
also, for example, through the forced use of birth control (progestogen-only subdermal implants as a form of coercive population
control).

1. Is the Vice-President/High Representative aware of this long-standing situation? If so, what has the VP/HR done so far to
combat it? What does the VP/HR intend to do in order to successfully stop it?

2. The militarisation in the north-east of Sri Lanka seems to facilitate structural genocide and vice-versa (with the military being
used as a tool in a systematic strategy). Is the VP/HR aware of this development? If so, what does the VP/HR intend to do to
successfully protect Tamil women and families?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(25 March 2014)

Numerous organisations have reported on the prevailing situation in the North and East of Sri Lanka, including information on
gender based violence. Some of what has been reported, such as the forced use of birth control in the North, is indeed very worrying.

EU'’s approach has been consistent throughout by using multitude of methods both to uplift women'’s rights and in particular to
combat discrimination, including gender-based violence. Besides using the political means at our disposal, we also ensure that all our
programmes further the realisation of the right of individuals as laid down in the Universal Declaration of Human Rights. We also
work towards attaining a greater degree of complementarity with EU Member States and other international donors. The EU
Delegation in Colombo is also tasked with the execution of the ‘EU Local Implementation Strategy on Women’s Rights’.

Currently, a vast majority of EU development activities are implemented predominantly in the conflict affected areas of the North
and East including the bordering districts. In the context of women empowerment, participation in public and private life, and
elimination of violence, numerous activities are undertaken in collaboration with the UN and other key stakeholders such as capacity
building particularly aimed at the law enforcement agencies and civil society. As in most cases the situation of women has a direct
correlation to the economic plight being faced, the EU has adopted a holistic approach: while on the one hand we work directly for
the cause of women, on the other hand we address the prevailing economic situation which can be both the root cause of the
problem and a consequence of discrimination and gender based violence.
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Question for written answer E-000571/14
to the Commission
Marina Yannakoudakis (ECR)
(22 January 2014)

Subject: Animal welfare, including equine health and welfare

In May 2013 the Commission announced that it was bringing forward a proposal for animal welfare, including equine health and
welfare. Could the Commission inform me when it expects its proposals to come into force, and whether it will monitor their
implementation to ensure that an effective and accurate equine database is established in each Member State?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(17 March 2014)

Following the outcome of a Commission inquiry in 2013, 23 Member States have established a central database; two Member States
have a single database for registered equidae and equidae for breeding and production respectively, and three Member States have no
centralised database.

During the preparation of a review of Union legislation on the identification of equidae, Member States shared the Commission’s
view that an effective management of identification documents for equidae cannot be ensured without a central database, in
particular where those documents are issued, in accordance with current animal health and zootechnical legislation, by multiple
issuing bodies.

An operational central database for domestic equidae would assist competent authorities in Member States to enforce the animal
health and welfare and the public health conditions pertaining to the keeping and movement of equidae in the Union more
effectively.

The Commission is therefore finalising an appropriate legal text in view of its possible presentation to Member States in the Standing
Committee on the Food Chain and Animal Health.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-000572/14
aan de Commissie
Sophia in 't Veld (ALDE)
(22 joanuari 2014)

Betreft: Spoofing en bewaring van gegevens
De controversiéle richtlijn betreffende de bewaring van gegevens (2006/24/EG) is in mei 2006 in werking getreden. Op basis van
deze richtlijn dienen de lidstaten telecommunicatieaanbieders ertoe te verplichten de metagegevens inzake de telefoon- en

internetcommunicatie van hun gebruikers gedurende 6 tot 24 maanden te bewaren, opdat wetshandhavingsinstanties er toegang toe

hebben.

Is de Commissie op de hoogte van de berichtgeving in de Nederlandse media over ,spoofing”, een techniek om uit naam van iemand
anders te telefoneren?

Is de Commissie op de hoogte van deze techniek?

Kan de Commissie aangeven in hoeverre IP-spoofing, waarbij een pc of apparaat wordt gehackt en het bijbehorende IP-adres wordt
gebruikt om elektronische berichten te versturen, binnen de EU plaatsvindt?

Is de Commissie het ermee eens dat door dergelijke technieken alle metagegevens inzake telecommunicatie onbetrouwbaar worden
voor politieonderzoek en als bewijs in rechtszaken?

Is de Commissie het ermee eens dat het nut van gegevensbewaring hierdoor nog verder afneemt?

Is de Commissie het ermee eens dat, wanneer metagegevens niet betrouwbaar zijn, alle programma’s die zijn ontworpen voor het op
grote schaal verzamelen en bewaren van metagegevens per definitie niet noodzakelijk en evenredig zijn, zoals vereist krachtens de
wet?

Is de Commissie het ermee eens dat dit betekent dat dergelijke programma’s niet in overeenstemming met de wet zijn?

Zo niet, kan de Commissie uitleggen op welke manier de massale verwerking van onbetrouwbare gegevens een bijdrage levert aan
onze veiligheid?

Antwoord van mevrouw Malmstrom namens de Commissie
(13 maart 2014)

De Commissie is op de hoogte van berichten in de Nederlandse media over ,spoofing”.

Spoofing is een techniek die bekend is bij wetshandhavingsinstanties, die over verschillende methodes beschikken om te verifiéren of
er al dan niet sprake is van spoofing. De Nederlandse minister van Veiligheid en Justitie bevestigde dit op 11 februari 2014 in een
brief aan het Nederlandse parlement. (') Naar aanleiding van vragen door verschillende Nederlandse parlementsleden verklaarde de
minister dat het verifiéren van telefoonnummers een belangrijk onderdeel vormt van strafrechtelijke onderzoeken, waaronder dus
ook naar spoofing.

De Commissie zal deze kwestie op EU-niveau blijven volgen. Op dit moment heeft de Commissie echter nog geen berichten over
specifieke gevallen van ,spoofing” ontvangen van andere lidstaten.

() http://www.tweedekamer.nl/kamerstukken/detail jsp?id=2014D05004&did=2014D05004.
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Question for written answer E-000572/14
to the Commission
Sophia in 't Veld (ALDE)
(22 January 2014)
Subject: Spoofing and data retention
The controversial Data Retention Directive (2006/24/EC) entered into force in May 2006. On the basis of this directive, the Member
States have to require telecommunications providers to store their users’ telephone and Internet communication metadata for

between 6 and 24 months in order to facilitate law enforcement access to it.

Is the Commission aware of reports in the Dutch media about ‘spoofing’, a technique for using another person’s account to make
phone calls?

Is the Commission familiar with this technique?

Can the Commission indicate the extent to which IP-spoofing, by which a person’s PC or device is hacked and the respective IP
address used to send out electronic messages, occurs within the EU?

Does the Commission agree that such techniques render all telecom metadata unreliable, both for police investigations and as
evidence in court?

Would the Commission agree that this reduces even further the usefulness of data retention?

Would the Commission agree that if metadata are not reliable, all programmes designed for the bulk collection and storage of
metadata are by definition not necessary and proportionate, as required by law?

Would the Commission agree that this means such programmes are not in conformity with the law?

If not, can the Commission explain how the mass processing of unreliable data contributes to our security?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(13 March 2014)

The Commission is aware of reports in the Dutch media concerning ‘spoofing’.

Spoofing is a technique known to law enforcement authorities, which have various means to verify whether spoofing has been used.
This was confirmed by the Dutch Minister of Security and Justice in a letter to the Dutch Parliament of 11 February 2014 (). In
response to questions by several Dutch Members of Parliament, the Minister stated that verification of telephone numbers forms an

important part of criminal investigations, including whether spoofing took place .

The Commission will keep monitoring this issue, at EU-wide level. At present, however, the Commission has not been alerted by
other Member States of specific cases of ‘spoofing’.

() http://www.tweedekamer.nl/kamerstukken/detail jsp?id=2014D05004&did=2014D05004
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-000573/14
aan de Commissie
Auke Zijlstra (NI)
(22 joanuari 2014)

Betreft: De bankenunie: een reus op lemen voeten

Volgens een artikel dat op 14 januari 2014 op de website van Bloomberg is verschenen ('), vreest de Europese Centrale Bank dat
nationale verschillen bij de evaluatie van zwakke bankkredieten een belemmering zullen vormen voor een geloofwaardig
bankenonderzoek, aangezien niet alle landen dezelfde criteria hanteren bij het bepalen van de aanvaardbaarheid van risico’s.

Gezien het bovenstaande:
1. Isde Commissie niet met mij van mening dat deze situatie de bankenunie als geheel ondermijnt?

2. Heeft de Commissie de nationale verschillen bij de evaluatie van oninbare schulden niet opgemerkt voor de inwerkingtreding
van het gemeenschappelijk toezichtsmechanisme?

3. Isde Commissie van mening dat de ECB nog steeds in staat is zijn evaluatie van de activakwaliteit tegen november 2014 te
voltooien?

Antwoord van de heer Barnier namens de Commissie
(14 maart 2014)

De ECB voert momenteel een uitgebreide beoordeling van de banksystemen uit (voornamelijk bestaande uit een activakwaliteitstoets
en een stresstest in samenwerking met de EBA), voorafgaande aan de start van haar taak als toezichthouder in november 2014. Het
gebruik van geharmoniseerde definities (bijvoorbeeld gebaseerd op de definities van niet-renderende blootstellingen die zijn
ontwikkeld door de EBA) zal een consistente aanpak verzekeren (?). De Commissie is van mening dat deze aanpak zal bijdragen tot
het herstel van het vertrouwen in het bankwezen en het creéren van een solide reputatie van de ECB als toezichthouder voor de
banksector. De activakwaliteitstoets is goed op schema en de Commissie is ervan overtuigd dat de uitgebreide beoordeling op tijd zal
worden voltooid.

De financiéle crisis heeft uviteenlopende nationale interpretaties van het regelgevend kader blootgelegd evenals verschillen in
nationale toezichtpraktijken, met inbegrip van de boekhoudkundige behandeling van niet-renderende blootstellingen. Bijgevolg
werd onder het RKV [V-pakket een grote. meerderheid van de prudentiéle voorschriften overgeheveld naar een verordening, meer
bepaald de verordening kapitaalvereisten (VKV) (*). Deze verordening heeft tot doel om bepaalde bronnen van nationale verschillen
weg te werken en zo bij te dragen tot een efficiéntere werking van de interne markt. De oprichting van de Europese Bankautoriteit
(EBA) en van één enkele toezichthouder leveren een verdere bijdrage aan de ontwikkeling van het ,rulebook”, aan de zorg voor een
consistent toezicht en aan de gepaste samenwerking tussen de bevoegde autoriteiten.

() http://www.bloomberg.com/news/2014-01-13ecb-sees-bad-debt-rules-as-threat-to-credible-bank-review.html

()  Op 3 februari heeft de ECB een verdere toelichting gepubliceerd inzake deze uitgebreide beoordeling, zie
http:/[www.ecb.europa.eu/pub/pdf/other| notecomprehensiveassessment201402en.pdf? 120cf5522a79fe53cd30a54aaf34f55d.

() Verordening (EU) nr. 575/2013.


http://www.ecb.europa.eu/pub/pdf/other/

2.9.2014 Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej C294/109

(English version)

Question for written answer E-000573/14
to the Commission
Auke Zijlstra (NI)
(22 January 2014)

Subject: Banking union: a giant with feet of clay
According to an article published on the Bloomberg News website on 14 January 2014 ('), the European Central Bank fears that

national differences in the evaluation of weak bank loans will form an obstacle to a credible bank review, since what is an acceptable
risk in one country is considered unacceptable in another.

In the light of this:
1. does the Commission not agree that this situation undermines the whole banking union?
2. did the Commission not notice national differences in bad-debt evaluation before the single supervisory mechanism legislation

entered into force?

3. Does the Commission think the ECB will still be able to complete its asset quality review by November 2014?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(14 March 2014)

The ECB is carrying out a comprehensive assessment (mainly consisting of an asset quality review (AQR) and a stress test in liaison
with the EBA) of the banking systems prior to assuming its supervisory tasks in November 2014. The use of harmonised definitions
(e.g-based on the definitions for non-performing exposures developed by the EBA) will ensure a consistent approach (*). The
Commission believes that this approach will contribute to restoring the confidence in our banking system and establish a sound
reputation of the ECB as a banking supervisor. The asset quality review is well on track and the Commission is confident that the
comprehensive assessment will be completed on time.

The financial crisis revealed diverging national interpretations of the regulatory framework as well as different national supervisory
practices, including on the accounting treatment of non-performing exposures. Therefore, within the CRD IV package, a large
majority of prudential requirements were transferred to a regulation, the Capital Requirement Regulation (CRR) (*). The regulation
serves to remove some sources of national divergences and thus contribute to a more effective functioning of the internal market.
The establishment of the European Banking Authority (EBA) and of a single supervisor further contribute to develop the single rule
book and to ensure supervisory consistency as well as appropriate cooperation among competent authorities.

() http://www.bloomberg.com/news/2014-01-13ecb-sees-bad-debt-rules-as-threat-to-credible-bank-review.html

()  The ECB published further guidance on the comprehensive assessment on 3 February, see
http:/[www.ecb.europa.eu/pub/pdf/other/notecomprehensiveassessment201402en.pdf?120cf5522a79fe 53cd 30a54aaf34f55d

()  Regulation EU No 575/2013.
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Pitanje za pisani odgovor E-000574/14
upuceno Komisiji
Davor Ivo Stier (PPE)
(22. sijecnja 2014.)

Predmet: Pristupni pregovori sa Stbijom

Danas se odrzava prva meduvladina konferencija izmedu EU-a i Srbije i time se otvaraju pristupni pregovori. U svojem
proslotjednom obracanju Europskom parlamentu istaknuli ste vaznost sporazuma o normalizaciji odnosa izmedu Srbije i Kosova i
njegove daljnje primjene.

U tom kontekstu je vazno da se takoder postuju i drugi sporazumi koji poti¢u dobrosusjedsku suradnju.

U kojoj mjeri ¢e Komisija naglasiti vaznost postovanja Sporazuma o normalizaciji odnosa koji je Srbija potpisala s Hrvatskom 1996.,
s posebnim naglaskom na primjenu ¢lanka 7.?

Odgovor g. Fiilea u ime Komisije
(11. ozujka 2014.)

Dobrosusjedski odnosi vazna su sastavnica uvjeta procesa stabilizacije i pridruzivanja (PSP) te Komisija pomno prati napredak u tom
podrugju. Kao $to je bio slucaj s Hrvatskom, uvjeti procesa stabilizacije i pridruzivanja sadrzani su u nacelima kojima se ureduju
pristupni pregovori te su ukljuceni u okvir pristupnih pregovora sa Srbijom koje je Vije¢e donijelo 17. prosinca 2013.

U posljednjem dokumentu strategije prosirenja (') od 16. listopada 2013. Komisija poti¢e obnovljene napore kako bi se prebrodili
dvostrani sporovi. U duhu dobrosusjedskih odnosa, doti¢ne strane trebaju rijesiti otvorena dvostrana pitanja sto je prije moguce i ne
bi smjele usporavati pristupni proces.

Komisija je takoder naglasila da pitanja u vezi s proslim sukobima, uklju¢ujuéi ratne zlocine i povratak izbjeglica, kao i postupanje s
manjinama i osiguravanje jednakih prava za sve gradane, ostaju klju¢ni izazovi za stabilnost na Zapadnom Balkanu i trebaju se
rijesiti u potpunosti. Uzela je u obzir obnovljenu uzajamnu Zelju Srbije i Hrvatske da zajedno rade na rjesavanju takvih pitanja te se
nada da ¢e dvostrane radne skupine osnovane 201 3. posti¢i napredak u bliskoj buduénosti.

() http:[/ec.europa.eufenlargement/pdf/key_documents/2013/package/strategy_paper_2013_en.pdf
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Question for written answer E-000574/14
to the Commission
Davor Ivo Stier (PPE)
(22 January 2014)

Subject: Accession negotiations with Serbia

An intergovernmental conference is being held today between the EU and Serbia at which Serbia’s accession negotiations will be
launched. In your speech to Parliament last week, you stressed the importance of the agreement on the normalisation of relations
between Serbia and Kosovo and of its continued application.

In this context, it is important that other agreements encouraging good neighbourly cooperation are also respected.

To what extent will the Commission stress the importance of respecting the agreement on the normalisation of relations with
Croatia that Serbia signed in 1996, with particular reference to the application of article 7?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(11 March 2014)

Good neighbourly relations are an important element of the conditions of the Stabilisation and Association Process (SAP) and the
Commission closely monitors progress in this field. As was the case with Croatia, the conditions of the SAP are enshrined among the
principles governing accession negotiations and are enshrined in the framework for accession negotiations with Serbia, adopted by
Council on 17 December 2013.

In its last Enlargement Strategy Paper (') of 16 October 2013, the Commission encouraged a renewed effort to overcome bilateral
disputes. In the spirit of good neighbourly relations, open bilateral issues need to be addressed by the parties concerned as early as
possible and should not hold up the accession process.

The Commission also emphasised that issues related to past conflicts, including war crimes and refugee return, as well as the
treatment of minorities and ensuring equal rights for all citizens remain key challenges to stability in the western Balkans and need to
be fully addressed. It took good note of the renewed mutual desire of Serbia and Croatia to work together to address such issues and
is hopeful that the bilateral working groups set up in 2013 will bring about progress in the near future.

() http:[/ec.europa.eufenlargement/pdf/key_documents/2013/package/strategy_paper_2013_en.pdf
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Pitanje za pisani odgovor E-000575/14
upuceno Komisiji
Dubravka Suica (PPE)

(22. sijecnja 2014.)

Predmet: Program ,Fundamental rights and citizenship” i ,Programme for social change and Innovation”

Poznato je da su najranjivije skupine kad se radi o zaposljavanju mladi i Zene. Prema podacima 59 % diplomanata u EU-u su Zene, a
one su jo§ uvijek losije pla¢ene od muskaraca za isti posao.

Tako ve¢ postoji program ,Fundamental rights and citizenship” ali i ,Programme for social change and Innovation”, ne moZe se to¢no
razabrati kako se odrednice programa odnose prema pitanju ravnopravnosti spolova.

Bududi da Zene polazu pravo da njihov rad bude jednako vrednovan, nejednaka placa za muskarce za isti posao spada u krsenje
ljudskih prava pa takva diskriminacija stvara teret i europskoj ekonomiji.

Moze li Komisija obrazloziti kako ova dva programa konkretno pomazu u rjeSavanju problema pod¢injenosti Zena kada su place i
zapos§ljavanje u pitanju?

Odgovor gde Reding u ime Komisije
(17. oZujka 2014.)

Program o pravima, jednakosti i gradanstvu (REC) temelji se na pomno odabranim posebnim ciljevima i ,ravnopravnost Zena i
muskaraca” jedan je od njih.

U okviru sastavnice ,ravniopravnost Zena i muskaraca” Programa o pravima, jednakosti i gradanstvu 2014. — 2020. financirat ce se,
izmedu ostalog, sljedece vrste aktivnosti:

— analiticke aktivnosti, kao $to su prikupljanje rasprsenih podataka i statistika o zaposlenosti te studije i analize zaposlenosti
Zena;

—  aktivnosti izobrazbe, poput radionica i seminara s izravnim naglaskom na pitanja zaposljavanja i jednakosti placa;
—  uzajamno ulenje, suradnja i aktivnosti jacanja svijesti, poput razmjena dobre prakse u brojnim pitanjima ravnopravnosti
spolova. Aktivnosti koje se odnose na organizaciju nacionalnih i europskih dana jednakih placa provodit ée se tijekom

nadolazecih godina;

—  podupiranje drzava ¢lanica u provedbi politika EU-a i podrska glavnim europskim mrezama i nevladinim organizacijama.
Objavljivat ée se razliciti pozivi za dostavu prijedloga.

Program EU-a za zapo$ljavanje i socijalne inovacije poticat ¢e, prema potrebi, ukljucivanje ravnopravnosti Zena i muskaraca u
aktivnosti u podrucju zaposljavanja, socijalne zastite, socijalne iskljucenosti, siromastva i radnih uvjeta.

Opéenito, Strategija za ravnopravnost Zena i muskaraca (') i dalje je koordinirani okvir Komisije za promicanje ravnopravnosti
spolova. Jednaka ekonomska neovisnost i jednaka placa za jednak rad prva su dva prioritetna podrucja Strategije.

()  COM(2010) 491 zavr3na verzija.
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Question for written answer E-000575/14
to the Commission
Dubravka Suica (PPE)
(22 January 2014)

Subject: The Fundamental Rights and Citizenship Programme and the Programme for Social Change and Innovation

It is well known that the most vulnerable groups as far as employment is concerned are women and young people. Statistics show
that 59% of graduates in the EU are women, yet they are still paid less than men for doing the same job.

Although the Fundamental Rights and Citizenship Programme and the Programme for Social Change and Innovation already exist, it
is impossible to tell how the programmes’ guidelines relate to the issue of gender equality.

Since women claim that their work should be valued equally, unequal pay for men for the same work constitutes a violation of
human rights, and such discrimination is placing a burden on the European economy.

Can the Commission explain how these two programmes are specifically helping to resolve the issue of women’s inferior position
where pay and employment are concerned?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(17 March 2014)

The Rights, Equality and Citizenship (REC) programme is built around well-targeted specific objectives and ‘equality between women
and men’ is one of them.

The ‘equality between women and men’ strand of the 2014-2020 REC programme will finance inter alia the following types of
actions:

—  Analytical activities, such as the collection of disaggregated employment data and statistics and female employment related
studies and analyses;

—  Training activities, such as workshops and seminars directly focusing on employment and equal pay issues;

—  Mutual learning, cooperation and awareness-raising activities, such as exchanges on good practices on a vast array of gender
equality issues. Activities related to the organisation of National and European Equal Pay Days will be pursued during the
coming years;

—  Support for Member States on implementing EU policies and support for key European level networks and NGOs. Different
calls for proposals will be launched.

The EU programme for Employment and Social Innovation will support when relevant the mainstreaming of equality between
women and men in the activities launched in the fields of employment, social protection, social exclusion, poverty and working
conditions.

More generally, the strategy for equality between women and men (') remains the Commission’s coordinated framework for

promoting gender equality. Equal economic independence and equal pay for equal work are the first two priority areas of the
strategy.

()  COM(2010) 491 final.



C294/114 Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej 2.9.2014

(Versione italiana)

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000577/14
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)

(22 gennaio 2014)

Oggetto: VP/HR — Sommosse in Ucraina

I moti di piazza in Ucraina, scatenati dalla decisione del governo di abbandonare la prospettiva dell'associazione con I'UE in favore
dell'unione doganale con la Federazione Russa, continuano a inasprirsi. La notte tra il 20 e il 21 gennaio nuovi scontri si sono
verificati tra manifestanti e forze di polizia, con lanci di sassi e molotov. In totale, i feriti fino a ora sono 200, di cui oltre la meta
ricoverati in ospedale.

Esponenti del governo russo hanno accusato i manifestanti di aver violato ogni norma europea di comportamento, mentre la Casa
Bianca si dice profondamente preoccupata dalle violenze ed esorta tutte le parti chiamate in causa a evitare che la situazione degener,
pur schierandosi dalla parte dei manifestanti e accusando il governo ucraino di minare le fondamenta della democrazia nel paese
tramite una serie di leggi che aumentano le pene per le proteste pacifiche e tolgono alla societa civile e all'opposizione politica le
protezioni giuridiche di base.

Alla luce dell’evolvere della situazione in Ucraina, pud il Vicepresidente/Alto Rappresentante chiarire:

1. se I'UE stia attivamente partecipando alla mediazione tra forze governative e manifestanti, al fine di evitare il crescere della
spirale di violenza in Ucraina;

2. quale sia la sua posizione rispetto alle riforme approvate dal parlamento ucraino in data 16 gennaio 2014 in materia di liberta
di associazione e di manifestazione;

3. seintende adottare provvedimenti al fine di incoraggiare il governo ucraino ad abrogare o rimodulare le riforme in questione
in modo tale che non violino le liberta fondamentali dei cittadini ucraini?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(13 marzo 2014)

L'UE si & adoperata attivamente per agevolare una soluzione pacifica e duratura della crisi politica in Ucraina, cercando anche di
arginare l'escalation della violenza. A tal fine, a gennaio e febbraio 2014 'AR/VP Ashton e il commissario Fiile si sono incontrati piu
volte, a turno, a Kiev con le autorita ucraine, l'opposizione e il Consiglio civico di piazza Maidan, rilasciando diverse dichiarazioni in
risposta agli eventi e in seguito a questi incontri. Il 10 febbraio il Consiglio dell'Unione europea ha deciso che 'UE avrebbe continuato
ad impegnarsi attivamente nei confronti dell'Ucraina.

11 16 gennaio sono stati adottati in tutta fretta, in palese inosservanza delle procedure parlamentari e dei principi democratici, diversi
atti legislativi che limitano i diritti fondamentali dei cittadini ucraini. Questi deplorevoli sviluppi, verificatisi in un contesto di crisi
politica, non hanno contribuito né a far regnare la fiducia né a trovare una soluzione politica, per la quale ¢ indispensabile un dialogo
inclusivo con tutte le parti interessate. L’Alta rappresentante ha invitato il presidente dell'Ucraina a far si che queste decisioni siano
rivedute e rese conformi agli impegni internazionali del paese. L'UE ha accolto con favore la decisione del Verkhovna Rada del
28 gennaio 2014 di revocare le leggi del 16 gennaio che limitano le liberta fondamentali.
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Question for written answer E-000577/14
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(22 January 2014)

Subject: VP[HR — Uprisings in Ukraine

The violent street protests taking place in Ukraine, which were sparked by the government’s decision to reject a proposed partnership
with the EU in favour of closer customs ties with Russia, are showing no signs of abating. The night of 20 January witnessed further
clashes between protesters and the police, with rocks and Molotov cocktails being thrown. Some 200 people have so far been injured
in the clashes, with over half being hospitalised.

Representatives of the Russian Government have condemned the protesters’ actions as a complete violation of all European
standards of behaviour, while the White House has expressed its deep concern over the violence and urged all sides to immediately
de-escalate the situation, but at the same time has sided with the protesters and accused the Ukrainian Government of weakening the
foundations of the country’s democracy by criminalising peaceful protest and stripping civil society and political opponents of key
democratic protections under the law.

In light of the crisis that is currently unfolding in Ukraine, can the Vice-President/High Representative clarify:

1. whether the EU is actively involved in talks between the ruling powers and the protesters, in order to halt the spiral of violence
in Ukraine;

2. where it stands regarding the reforms approved by the Ukrainian parliament on 16 January 2014 on citizens rights to
assemble and protest;

3. whether it intends to adopt any measures that would encourage the Ukrainian Government to revoke or amend the reforms in
question so that they do not breach the fundamental rights of Ukrainian citizens?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(13 March 2014)

The EU has been actively engaged in facilitating a peaceful and sustainable solution to the political crisis in Ukraine, including in
deescalating violence. To this end, HRVP Ashton and Commissioner Fiile met in turn with Ukrainian authorities, opposition and
civic Maidan sector in Kyiv several times in January and February 2014. They issued several statements in reaction to events and
following their meetings in Kyiv. The Council of the European Union decided on 10 February that the EU will remain actively
engaged with Ukraine.

Several pieces of legislation restricting the Ukrainian citizens’ fundamental rights were hurriedly passed on 16 January in an apparent
disrespect of parliamentary procedures and democratic principles. These regrettable developments came at a time of political crisis
and did not contribute to building confidence and finding a political solution which can only happen through an inclusive dialogue
with all stakeholders. High Representative called on the President of Ukraine to ensure that these decisions are revised and brought in
line with Ukraine’s international commitments. The EU welcomed the decision of the Verkhovna Rada on 28 January to revoke these
laws.

Verkhovna Rada revoked laws restricting the exercise of fundamental freedoms of 16 January on 28 January 2014.
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(Wersja polska)

Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-000579/14
do Komisji
Krzysztof Lisek (PPE)
(22 stycznia 2014 1.)

Przedmiot: Zmiana dopuszczalnych limitéw substancji smolistych w wedzonych produktach ijej wpltyw na przedsigbiorcéw Polski
poéinocnej

W zwigzku z faktem, ze 19 wrze$nia ma wej¢ w zycie rozporzadzenie Komisji Europejskiej o obnizeniu dopuszczalnych limitéw
benzo(a)pirenu z 5 do 2 mikrograméw na kilogram, istnieja obawy, ze moze to spowodowac spadek badz wstrzymanie produkeji
produktéw wedzonych tradycyjnymi metodami.

To natomiast moze skutkowa¢ zamknieciem niektérych przedsigbiorstw. Warmia i Mazury, Podlasie oraz Pomorze to polskie
obszary zdrowej zywnosci wytwarzanej od stuleci tradycyjnymi metodami. To one przyciagaja turystow kulturg i tradycja, ktorej
czgécig bez watpienia sg produkty Zywnosciowe, takie jak wedzone wyroby migsne czy ryby. Ponadto regiony Polski pétnocnej
wykorzystujg unijne $rodki na promowanie tego dziedzictwa. Biorac pod uwage powyzsze, posel do Parlamentu Europejskiego
Krzysztof Lisek zwraca si¢ z pytaniami do Komisji Europejskiej:

1. Jak Komisja zamierza rozwigza¢ problem producentéw certyfikowanych wedlin wedzonych wedlug dawnych receptur,
ktorzy nie mogg zmieni¢ technologii produkji, gdyz to na jej podstawie produkt zostal uznany za tradycyjny?

2. Czy istnieje mozliwo$¢ pozostawienia lub mniejszego zaostrzenia dopuszczalnych limitéw substancji smolistych
w produktach wedzonych tradycyjnymi metodami, sprzedawanych na rynek lokalny?

Odpowiedz udzielona przez komisarza Tonia Borga w imieniu Komisji
(13 marca 2014 r.)

Wielopierscieniowe weglowodory aromatyczne (WWA) sa substancjami rakotworczymi dzialajagcymi genotoksycznie, a ich
obecno$¢ w zywnosci moze stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia. Konieczne jest zatem ustanowienie najwyzszych dopuszczalnych
pozioméw na najnizszym, racjonalnie mozliwym do osiggniecia poziomie.

W dniu 8 kwietnia 2011 r. zwrécono si¢ do Stalego Komitetu ds. Laficucha Zywnosciowego i Zdrowia Zwierzat o wydanie opinii
w sprawie projektu rozporzadzenia zmieniajacego — w odniesieniu do WWA — rozporzadzenie (WE) nr 1881/2006 ustalajace
najwyzsze dopuszczalne poziomy niektérych zanieczyszczen wSrodkach spozywcezych. Projekt rozporzadzenia otrzymal
pozytywna opini¢ Komitetu — za jego przyjeciem glosowaly wszystkie paristwa cztonkowskie (w tym Polska), z wyjatkiem Lotwy
i Estonii, ktére wstrzymaly si¢ od glosu. Nie podniesiono zadnych kwestii dotyczacych wedzenia migsa i produktéw migsnych.

Przy zastosowaniu dobrych praktyk wedzarniczych osiggniecie obnizonych dopuszczalnych pozioméw WWA w migsie wedzonym
i produktach migsnych wedzonych mozliwe jest rowniez w przypadku tradycyjnego wedzenia drewnem. Na wniosek wiasciwych
organéw Komisja moglaby stuzy¢ pomoca w zakresie stosowania dobrych praktyk wedzarniczych.

Wladze polskie rozpoczely szeroko zakrojone badanie migsa i produktéw miesnych wedzonych w sposéb tradycyjny, w ktérym
zidentyfikowana zostanie metoda wedzenia w przypadku kazdej badanej probki. Wyniki tego badania beda dostepne na poczatku
kwietnia 2014 r. Takze inne pafistwa cztonkowskie zobowiazaly si¢ do wykonania analiz i przekazania danych Komisji.

Wyniki analizy proceséw wedzenia migsa i produktéw migsnych zarejestrowanych jako gwarantowana tradycyjna specjalno$¢ oraz
wyniki badania przeprowadzonego przez polskie wladze wraz zinnymi danymi otrzymanymi od Polski iinnych panstw
czfonkowskich oraz organizacji beda omawiane szczegdtowo z panstwami czlonkowskimi w drugiej potowie kwietnia ina
poczatku maja 2014 r.
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Question for written answer E-000579/14
to the Commission
Krzysztof Lisek (PPE)
(22 January 2014)

Subject: Change to the maximum permitted levels of tarry substances in smoked products and the impact of that change on
businesses in northern Poland

There are concerns that the entry into force on 19 September 2014 of a Commission regulation lowering the maximum permitted
levels of benzo(a)pyrene from 5 to 2 micrograms per kilogram could lead to a fall in production of smoked meat products using
traditional methods, or even to the stopping of such production.

This, in turn, could result in some businesses closing down. Warmia i Mazury, Podlasie and Pomorze are areas of Poland which for
centuries have produced healthy food using traditional methods. It is these areas that attract tourists with their culture and tradition,
of which food products, such as smoked meat and fish, are undoubtedly a part. Furthermore, the regions of northern Poland make
use of EU funds to promote this heritage.

In view of the above:

1. How does the Commission intend to solve the problem of producers of certified smoked meats made according to old recipes
who cannot change the production technology because this is the basis on which the product has been classed as a traditional
product?

2. Would it be possible to leave in place, or apply a smaller reduction in, the maximum permitted levels of tarry substances in
products which are smoked using traditional methods and sold on the local market?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(13 March 2014)

Polycyclic aromatic hydrocarbons (PAHs) are genotoxic carcinogens and their presence in food is of health concern. Maximum levels
have therefore to be established at a level as low as reasonably achievable.

The draft Regulation amending Regulation (EC) No 1881/2006 setting maximum levels for certain contaminants in food as regards
PAH was submitted for opinion to the Standing Committee on the Food Chain and Animal Health on 8 April 2011. The draft
Regulation received a favourable opinion from the Committee, all Member States, including Poland, voting in favour, with only
Latvia and Estonia abstaining. No concerns as regards the smoking of meat and meat products were raised.

By applying good smoking practices, also with traditional wood-smoking, the lower maximum levels for PAH in smoked meat and
smoked meat products are achievable. The Commission is considering providing assistance, if requested by the competent authority,
for the application of the good smoking practices.

The Polish authorities have undertaken a large survey of traditionally smoked meat and meat products whereby for each sample a
tracing to the smoking method will be carried out. The results of this survey will be available in the beginning of April 2014. Also
other Member States have committed to perform analysis and to provide data to the Commission.

The outcome of the examination of the smoking processes of the smoked meat and meat products registered as Traditional
specialities guaranteed (TSG), and of the survey undertaken by the Polish authorities, together with other data from Poland and other
Member States and organisations, will be discussed in detail in the second half of April — beginning of May 2014 with the Member
States.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-000583/14
a Comissdo
Jodo Ferreira (GUE/NGL) e Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(22 de janeiro de 2014)

Assunto: Cortes nas bolsas de doutoramento e pds-doutoramento em Portugal

Realiza-se hoje em Portugal uma concentragdo nacional de membros da comunidade cientifica, em protesto contra os cortes recentes
nas bolsas de investigagdo e, em geral, no orcamento da ciéncia e da investigagio.

O mais recente concurso para atribuigdo de bolsas individuais, da Fundagdo para a Ciéncia e a Tecnologia, determinou uma redugio
das bolsas de doutoramento em 50 % (dos 3 416 candidatos para bolsas de doutoramento, s6 298 receberam a bolsa) e das bolsas de
pos-doutoramento em 70 % (s6 233 de 2 305 cientistas candidatos receberam bolsa). Estd assim em causa a vida de milhares de
candidatos e o desenvolvimento e continuidade de milhares de projetos de investigacdo, agora seriamente comprometidos. Muitos
centros de investigagdo ficardo esvaziados do enorme potencial de massa critica e de trabalhadores que, em muitos casos, garantem o
funcionamento destes centros, sendo pecas essenciais do sistema cientifico nacional. Para muitos destes investigadores, a emigragio
serd a tinica hipétese. Outros mudardo de drea. Em qualquer dos casos, estamos perante um desperdicio de todo o investimento que
o pais fez na sua formagdo. £ muito provével que o pafs acabe por perder uma grande percentagem dos investigadores que formou e
financiou durante vérios anos.

Esta situagdo contraria frontalmente todos os discursos sobre uma alegada aposta na ciéncia e na inova¢do no periodo 2014-2020.
Como sabemos, Portugal ainda nio atingiu as metas hd muito estabelecidas relativamente ao nivel do investimento em ciéncia e
naqueles que trabalham em ciéncia. Agora, corre o risco de se afastar mais ainda dessas metas.

Perguntamos a Comissao:
1. Queinformagdes tem sobre esta evolucio negativa ao nivel da atribui¢io de bolsas de investigacio?
2. Conhece situa¢des de outros paises em que a evolug¢io da atribuigdo de bolsas tenha paralelo com o que sucedeu em Portugal?

3. Emrelacdo ao anterior Quadro Financeiro Plurianual, qual a evolu¢do das verbas destinadas a formagdo avangada de recursos
humanos no atual QFP (2014-2020)?

Resposta dada por Mdire Geoghegan-Quinn em nome da Comissdo
(14 de marco de 2014)

1. Na sua Andlise Anual do Crescimento para 2014, a Comissdo sublinha que a situagdo or¢amental e financeira permite aos
Estados-Membros conceberem melhor os programas de consolidagdo orcamental, centrando-se no crescimento. A Anélise insiste
que os Estados-Membros tém de procurar vias de protecio ou promocio da despesa ptiblica que reforcem o seu potencial de
crescimento, como é o caso dos investimentos em I&D. A Andlise apela também a que os Estados-Membros acelerem a
modernizacdo dos sistemas nacionais de investigagdo, em consonancia com os objetivos do Espago Europeu da Investigagio.

2. AEstratégia Europa 2020 coloca a ciéncia, a investigacdo e a inovagdo na linha da frente da politica da UE para o crescimento,
o emprego e a competitividade. Contudo, todas as decisGes relativas a consolidagdo or¢amental e a consecugdo dos objetivos da
Europa 2020 sdo da responsabilidade do Governo Portugués.

No contexto do Semestre Europeu, a Comissdo vai continuar a acompanhar os esfor¢os dos Estados-Membros no tocante a
investimentos e reformas de investiga¢io e inovagio.

3. As Ag¢des Marie Sklodowska-Curie (MSCA), no QFP em curso, fizeram diminuir ligeiramente as bolsas para investigadores, a
comparar com o anterior QFP, conforme justificam avaliagdes e estudos pertinentes. Para investigadores experientes, a bolsa anual
baixou para 55 800 EUR (redugdo de 2 700 EUR). Para investigadores em inicio de carreira, baixou para 37 320 EUR (redugdo de
680 EUR). Ainda assim, a Comissdo considera que as MSCA continuardo a constituir um regime de financiamento altamente
atrativo, porquanto tém deparado com um interesse incessante, a despeito de as taxas das bolsas permanecerem inalteradas desde
2011.
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Question for written answer E-000583/14
to the Commission
Jodo Ferreira (GUE/NGL) and Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(22 January 2014)

Subject: Cuts in the funding for doctorate and post-doctorate degrees in Portugal

There is today, in Portugal, a national rallying of members of the scientific community protesting against the recent cuts in research
funding and, in general, in the budget for science and research.

The most recent competition for the awarding of individual funding, from the Foundation for Science and Technology, showed a
reduction of 50% in funding for doctorates (of the 3416 candidates for doctorate funding, only 298 received funding) and of 70% in
post-doctorate funding (only 233 out of 2 305 candidate scientists received funding). The lives of thousands of candidates and the
development and continuation of thousands of research projects are thus now seriously compromised. Many research centres will be
stripped of the enormous critical mass and workforce potential which, in many cases, guarantee the functioning of these centres,
constituting essential elements in the national scientific system. For many of these research workers, emigration will be the only
option. Others will move to a different area. In either of these events we would be wasting all the investment which the country made
in training them. It is very probable that the country will end up losing a large percentage of the research workers which it trained
and funded over several years.

This situation would be in direct conflict with all the talk of a supposed backing of science and innovation in the period 2014-2020.
As we are already aware, Portugal has not yet reached the targets established long ago in respect of the level of investment in science
and in those who work in the scientific field. It now runs the risk of being even further away from achieving these targets.

We would ask the Commission:
1.  Whatinformation does the Commission have on this negative development in respect of the awarding of research funding?

2. Is the Commission aware of other countries in which the progress in awarding funding has followed a path similar to that in
Portugal?

3. Inrelation to the previous Multiannual Financial Framework, what has been the evolution of the allowances designated for the
higher level training of human resources in the current MFF (2014-2020)?

Answer given by Ms Geoghegan-Quinn on behalf of the Commission
(14 March 2014)

1. Inits Annual Growth Survey 2014, the Commission stresses that the fiscal and financial situation enables Member States to
better design fiscal consolidation programmes, focusing on growth. It emphasises that Member States need to find ways to protect or
promote public spending that reinforces their growth potential, as it is the case for R&I investments. Furthermore, the Survey calls on
Member States to accelerate the modernisation of national research systems in line with the objectives of the European Research
Area.

2. The Europe 2020 strategy places science, research and innovation at the forefront of the EU policy for growth, jobs and
competitiveness. However, all decisions regarding fiscal consolidation and achieving the Europe 2020 targets are the responsibility
of the Portuguese Government.

In the context of the European Semester, the Commission will continue to monitor the efforts of Member States as regards research
and innovation investments and reforms.

3. The Marie Sklodowska-Curie Actions (MSCA) in the current MFF have slightly decreased the living allowances for researchers
compared to the previous MFF, as justified by relevant evaluations and studies. For experienced researchers, the living allowance per
annum has been reduced by EUR 2 700 to EUR 55 800. For early-stage researchers, the living allowance per annum has been
reduced by EUR 680 to EUR 37 320. However, the Commission considers that the MSCA will remain a highly attractive funding
scheme, as the Marie Curie Actions have been confronted with continuously increasing interest despite the living allowance rates
remaining unchanged since 2011.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-000586/14
a Comissdo
Jodo Ferreira (GUE/NGL) e Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(22 de janeiro de 2014)

Assunto: Apoio a construcio de uma nova fabrica da Sinaga na Regido Auténoma dos Agores

A Sinaga — uma empresa agoreana emblematica e centendria de produgdo de aglicar, que emprega mais de uma centena de
trabalhadores e da qual dependem cerca de 200 produtores de beterraba — encontra-se numa grave situa¢io econémica e financeira.

A falta de investimento, desde ha vdrios anos — em equipamentos, infraestruturas, maquinaria e formagdo profissional — tem
levado a decadéncia de uma empresa que teria todas as condigdes para se afirmar como um importante polo produtivo, dinamizador
da economia regional. Recorde-se que esta é a tinica agro-industria ndo leiteira da Regido.

Apesar de ter chegado a estar prevista a constru¢do de uma nova fabrica, financiada pelo POSEI em 2010, o projeto nunca avangou.
Solicitamos a Comissdo que nos informe sobre o seguinte:

1. Tem conhecimento do projeto de construgdo de uma nova fabrica, financiado pelo POSEIL em 2010, com um custo estimado
em 30 milhdes de euros? Tem conhecimento das razdes pelas quais este projeto ndo avangou?

2. Considera possivel a inclusdo deste projeto no Quadro Financeiro Plurianual 2014-2020? Que programas e medidas poderiam
apoiar o projeto? Quais as condigdes de cofinanciamento?

Resposta dada por Dacian Ciolos em nome da Comissio
(18 de marco de 2014)

A Comissdo informa o Senhor Deputado que o referido projeto Sinaga ndo poderia ter sido financiado pelo POSEIL dado que este
dltimo ndo financia planos de investimento. O POSEI faz parte do 1.° pilar da Politica Agricola Comum e prevé para as regides
ultraperiféricas pagamentos diretos aos agricultores assim como medidas de mercado. Pode confirmar-se que a Sinaga recebe apoio
para o setor do agticar no ambito do POSEI (apoio a transformagio de beterraba sacarina produzida localmente e isen¢do dos direitos
de importagdo de agticar em bruto proveniente de paises terceiros).

O Quadro Financeiro Plurianual 2014-2020 inclui a politica de Desenvolvimento Rural, com base no Regulamento (CE)
n.°1305/2013 do Conselho e do Parlamento Europeu (‘). Este regulamento prevé o apoio da UE para o investimento em
transformagdo e comercializagdo, bem como para a formago. Para efeitos de implementagdo deste regulamento, os Estados-
Membros estdo a preparar os Programas de Desenvolvimento Rural para 2014-2020, os quais devem ser submetidos a Comissdo
para aprovacdo nos proximos meses.

A gestdo, incluindo a sele¢do, adjudicacio e pagamento dos projetos, é da competéncia da Autoridade responsével pela Gestdo do
Programa. Por conseguinte, convida-se o Senhor Deputado a contactar a Autoridade responsdvel pela Gestio do Programa de
Desenvolvimento Rural dos Agores (Prorural), para mais informagdes, através do seguinte endereco:

Eng.* Fitima Amorim

Diretora Regional DRACA

Vinha Brava

9701-861 Angra do Heroismo

Portugal

Telefone: (351-2) 95 40 42 80

Endereco eletrénico: fatima.cl.amorim@azores.gov.pt
Sitio Web: http://prorural.azores.gov.pt/

() JOL 347 de20.12.2013.
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Question for written answer E-000586/14
to the Commission
Jodo Ferreira (GUE/NGL) and Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(22 January 2014)

Subject: Support for the construction of a new SINAGA Plant in the Azores

SINAGA — an iconic Azores company which has been producing sugar for more than a hundred years, employs more than a
hundred people and on which some 200 beet producers depend — finds itself in a grave economic and financial position.

The lack of investment, over a number of years — in equipment, infrastructure, machinery and professional training — has led to the
decline of a company which had the potential to become an important centre of production, a company invigorating the regional
economy. It must be borne in mind that this is the only non-dairy agricultural industry in the Region.

Despite the planning of the construction of a new plant, financed by POSEL in 2010, the project never progressed.
We would ask the Commission to advise us on the following:

1.  Was the Commission aware of the project for the construction of a new plant, financed by POSEL in 2010, at an estimated
cost of 30 million euros? Is the Commission aware of the reasons why this project did not go ahead?

2. Does the Commission think it is possible to include this project within the Multiannual Financial Framework 2014-2020?
Which programmes and measures could support the project? What are the conditions for co-financing?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(18 March 2014)

The Commission informs the Honourable Member that the mentioned SINAGA project could not have been financed by POSEI, as
the latter does not finance investment plans. POSEI is part of the 1st Pillar of the common agricultural policy and provides in the
outermost regions for direct payments to farmers and market measures. It can be confirmed that SINAGA receives support for the
sugar sector under POSEI (aid for processing locally produced sugar beet and exemption from duties for importing raw sugar from
third countries).

The 2014-2020 Multiannual Financial Framework includes the Rural Development policy, based on the European Parliament and
Council Regulation (EC) No 1305/2013 ('). This regulation foresees EU support for investment in processing and marketing as well
as for training. For the implementation of this regulation, Member States are preparing the Rural Development Programmes for
2014-2020 which should be submitted to the Commission for approval in the following months.

The management, including the selection, contracting and payment of projects, is a competence of the Programme Managing
Authority. The Honourable Member is therefore invited to contact the Managing Authority of the Rural Development Programme
Azores (PRORURAL) for detailed information, at the following address:

Eng’. Fitima Amorim

Directora Regional DRACA

Vinha Brava

9701-861 Angra do Heroismo
PORTUGAL

Tel: 00 351 295 404 280

Mail: fatima.cl.amorim@azores.gov.pt
Web: http://prorural.azores.gov.pt/

() OJL347,20.12.2013.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-000587/14
a Comissdo
Jodo Ferreira (GUE/NGL) e Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(22 de janeiro de 2014)

Assunto: Atraso na execu¢do do programa de recuperagio ambiental em S. Pedro da Cova

Em resposta as perguntas E-005204/2013 e E-005203/2013, sobre residuos perigosos nas escombreiras das antigas minas de
S. Pedro da Cova e sobre a reabilitagdo do passivo ambiental de S. Pedro da Cova, respetivamente, a Comissio Europeia refere que
deu inicio a um processo de infracio com base em vérias disposi¢des, nomeadamente relativas ao tratamento dos residuos e protegio
das dguas subterraneas (processo 2011/2003).

Portugal informou a Comissdo, no quadro do processo por infragio, de que foi adotado um programa de recuperagio (em 29 de
outubro de 2012) que envolve a limpeza dos sitios, a remogdo de residuos, o seu tratamento adequado em instalagdes especializadas
e a monitorizagdo das dguas subterrdneas da zona. O programa serd cofinanciado pela UE, ao abrigo do programa operacional
«Valorizagdo do Territério (POVT)». O concurso publico para a realizagdo dos trabalhos foi publicado no Jornal Oficial (Didrio da
Republica, de 19 de dezembro de 2012). Entretanto, o inicio da execugdo do programa foi suspenso devido a procedimentos legais,
que se prendem com recursos e contrarrecursos relativos ao resultado do concurso puiblico e com a interposi¢do de uma providéncia
cautelar por parte de um dos concorrentes.

Em face do exposto, perguntamos a Comissdo:
1. Foiinformada pelo governo portugués do ponto de situagdo deste processo? Que medidas tomou ou vai tomar a Comissdo?

2. Esteve em algum momento em causa o financiamento da UE destinado a concretizacdo do programa de recuperagio
supramencionado? Até quando poderd a verba em causa ser executada?

Resposta dada por Janez Potoénik em nome da Comissdo
(24 de marco de 2014)

1. De acordo com as informagdes fornecidas pelas autoridades portuguesas no processo por infragio (2011/2003), o concurso
publico, com vista a aplicagdo do programa de reabilitagdo das antigas minas de S. Pedro da Cova, foi objeto de contestagio. Um
tribunal portugués aceitou as medidas provisdrias solicitadas por um dos concorrentes. Consequentemente, o concurso publico foi
suspenso até a prolagdo da decisdo final do Tribunal.

2. No ambito do programa operacional «Valorizac¢io do Territorio» (POVT), a atribuicdo de 11 145 370 EUR do Fundo de Coesdo
foi aprovada a 14 de agosto de 2012, destinando-se ao financiamento do programa de reabilitagdo das antigas minas de S. Pedro da
Cova. A autoridade responsével pela gestdo do programa informou recentemente a Comissdo de que, em termos juridicos, ndo serdo
interpostos mais obsticulos, atualmente, que impecam o inicio da execu¢do dos trabalhos. Por conseguinte a Comissio de
Coordenacio e Desenvolvimento Regional do Norte (CCDR-Norte), organismo responsavel pela execugio do projeto, deverd estar
agora apta a formalizar o contrato com a entidade prestadora de servigos, de forma a viabilizar a plena execugdo das obras antes de
31 de dezembro de 2015, isto é, dentro do prazo de elegibilidade das despesas.

A Comissdo continuard a acompanhar de perto a situagio.
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Question for written answer E-000587/14
to the Commission
Jodo Ferreira (GUE/NGL) and Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(22 January 2014)

Subject: Delay in the implementation of the environmental recovery programme in S. Pedro da Cova

In response to questions E-005204/2013 and E-005203/201 3, concerning hazardous residues in the spoil heaps of the old mines in
S. Pedro da Cova and concerning the rehabilitation of the environmental liabilities of S. Pedro da Cova, respectively, the European
Commission reports that an action for breach has been brought on the basis of various provisions, specifically related to the
treatment of the residues and the protection of the groundwater (proceeding 2011/2003).

Portugal informed the Commission, within the framework of the action for breach, that a recovery programme had been adopted
(on 29 October 2012) which includes the cleaning of the sites, the removal of residues, their appropriate treatment in specialist
installations and the monitoring of the groundwater in the area. The programme will be co-funded by the EU, under the Operational
Programme ‘Territorial Enhancement (POVT). The public call for tenders for undertaking the work was published in the State
Gazette (Didrio da Republica, of 19 December 2012). Initiation of the implementation of the programme was, however, suspended
due to legal proceedings relating to appeals and counter-appeals concerning the result of the public call for tenders and the filing of a
provisional injunction by one of the tenderers.

In light of the above, we ask the Commission:

1. Has it been informed by the Portuguese Government of the current position of this action? What measures has the
Commission taken or will it take?

2. Was the EU funding designated for the implementation of the recovery programme specified above in question at any time ?
Within what period can the allocation in question be implemented?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(24 March 2014)

1. According to the information provided by the Portuguese Authorities in the infringement procedure (2011/2003), the public
tender aimed at the implementation of the rehabilitation programme of the old mines of S. Pedro da Cova has been challenged. A
Portuguese Court has accepted the interim measures requested by one of the competitors. Consequently, the public tender has been
suspended until a final decision by the Court.

2. In the framework of the Operational Programme ‘Valorizacio do Territério’ (POVT), the allocation of 11 145 370 EUR of the
Cohesion Fund was approved on 14 August 2012 for the financing of the rehabilitation programme of the former mines of S. Pedro
da Cova. The managing authority of the programme recently informed the Commission that in legal terms there would be no further
obstacles, currently, preventing the start of works. Therefore, the CCDR-Norte, body responsible for the execution of the project,
should now be able to sign the contract with the service provider and it should be possible to fully execute the works before
31 December 2015, within the deadline for eligibility of expenditure.

The Commission will continue to closely monitor the situation.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-000588/14
a Comissdo
Jodo Ferreira (GUE/NGL) e Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(22 de janeiro de 2014)

Assunto: Catéstrofe natural no concelho de Paredes, no norte de Portugal

Nos primeiros dias do ano, a passagem de um tornado pelo territério do concelho de Paredes, no norte de Portugal, deixou um rasto
de destrui¢do e mais de meia centena de pessoas desalojadas, afetando nomeadamente familias que ja viviam com dificuldades
econémicas. O tornado fez estragos em cerca de centena e meia de edificios e em dezenas de viaturas, estimando-se um prejuizo total
superior a 5,5 milhdes de euros, segundo dados da avaliagdo levada a cabo pela protegdo civil no terreno.

Este episodio jd levou a Camara Municipal de Paredes a pedir ao Governo portugués que decrete o estado de calamidade publica para
o concelho, dadas as dimensdes dos estragos.

Assim, solicitamos a Comissdo que nos informe sobre o seguinte:

1. Que medidas de apoio podem ser mobilizadas para a reabilitagdo dos edificios danificados, assim como para a reabilitacdo das
infraestruturas publicas destruidas e para obras de consolidagdo das zonas envolventes, indispensdveis a seguranga das
populagdes?

2. Qual o ponto da situagdo relativamente a revisio do Regulamento do Fundo de Solidariedade da UE? Quais as principais
propostas da Comissdo para a revisdo deste Fundo?

Resposta dada por Johannes Hahn em nome da Comissio
(28 de marco de 2014)

1.  Embora o Fundo Europeu de Desenvolvimento Regional ndo possa intervir em operacdes de emergéncia imediata, pode,
todavia, ser pertinente, ao abrigo das regras aplicdveis, para a reconstrugio e investimentos a mais longo prazo para as empresas
afetadas pela tempestade. O programa «Valorizagio do Territério» (2007-2013) pode igualmente financiar as medidas de prevencio
e gestdo de riscos.

O Fundo de Solidariedade da UE pode intervir apenas se o Governo portugués apresentar um pedido no prazo de 10 semanas a
contar da ocorréncia da catdstrofe e se estiverem reunidas as condi¢des especificas do regulamento do Fundo de Solidariedade. O
limiar normal de ativacdo do Fundo de Solidariedade no caso de Portugal corresponde a um montante de danos superior a
1 002 milhdes de euros. Em catastrofes de menor dimensédo, o Fundo sé pode ser mobilizado em circunstincias muito excecionais,
nos casos em que a majoria da populagdo da regido ¢ afetada e se houver repercussdes graves e prolongadas nas condigdes de vida e
na estabilidade econdmica da regido.

2. Aproposta de alteragdo do regulamento do Fundo de Solidariedade estd atualmente em fase de negociagdo com o Parlamento e
o Conselho. O objetivo da Comissdo ¢é fazer com que o Fundo se torne mais rdpido a reagir, mais facil de utilizar e mais visivel,
mantendo, a0 mesmo tempo, as suas principais caracteristicas e a neutralidade em termos or¢amentais. Os elementos principais sio
a introdugdo da possibilidade de efetuar pagamentos antecipados rapidamente e de substituir os atuais critérios de catdstrofe regional
por uma tnica condigdo, simples e objetiva, isto ¢, prejuizos superiores a 1,5 % do PIB regional.
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Question for written answer E-000588/14
to the Commission
Jodo Ferreira (GUE/NGL) and Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(22 January 2014)

Subject: Natural disaster in the town of Paredes, in northern Portugal

At the beginning of January, a tornado that passed through the town of Paredes, in northern Portugal, left a trail of destruction and
dozens of people homeless, many of them families who were already in financial difficulty. The tornado damaged about a hundred
and fifty buildings and dozens of vehicles, with the local civil defence services estimating total damage in excess of 5.5 million euros.

The event has already led the local authorities in Paredes to ask the Portuguese Government to declare a state of emergency in the
area, given the extent of the damage.

Please could the Commission tell us:

1. What aid can be provided for repairing the damaged buildings and public infrastructures and for consolidation work in the
areas involved, which is vital to people’s safety?

2. What is the situation as regards revision of the EU’s Solidarity Fund Regulation? What are the Commission’s main proposals
concerning revision of the Fund?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(28 March 2014)

1. While the European Regional Development Fund may not intervene for immediate emergency operations, it may however be
relevant, under applicable rules, for the reconstruction and investments on a longer term for businesses affected by the storm. The
programme ‘Valorizagdo do Territério’ (2007-2013) could also finance risk prevention and management measures.

The EU Solidarity Fund could only intervene if the Portuguese Government submits an application within 10 weeks of the
occurrence of the disaster and if the specific conditions of the Solidarity Fund Regulation are met. The normal threshold to activate
the Solidarity Fund for Portugal is damage exceeding EUR 1.002 billion. For a smaller disaster, the Fund could only be mobilised very
exceptionally if the majority of the population in the region is affected and if there are serious and lasting repercussions on living
conditions and the economic stability of the region.

2. The proposal amending the Solidarity Fund Regulation is currently in the negotiation phase with Parliament and the Council.
The Commission’s objective is to make the Fund quicker to react, simpler to use and more visible while maintaining its main features
and being neutral in budget terms. Key elements are the introduction of the possibility to make rapid advance payments and to
replace the current criteria for regional disaster with a single, simple and objective condition, i.e. damage in excess of 1.5% of regional
GDP.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-000589/14
a Comissdo
Jodo Ferreira (GUE/NGL) e Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(22 de janeiro de 2014)

Assunto: Custos de Manutengio do Equilibrio Contratual no sistema eletroprodutor portugués

Pela autorizagio do «Auxilio estatal N 161/2004 — Portugal | Custos ociosos em Portugal — Bruxelas 22.X1.2004 | C(2004)3468
fin», a Comissdo Europeia «decidiu ndo levantar objegdes» a medida de «cessagdo antecipada de contratos de longo prazo no setor da
eletricidade e de atribui¢do de compensagio relativamente a essa cessa¢do» — os Contratos de Aquisicio de Eletricidade (CAE) versus
Custos de Manutengio do Equilibrio Contratual (CMEC).

Solicitamos a Comissdo que nos informe sobre o seguinte:

1. Nos termos da referida Autorizacdo (ponto 3.2, pagina 8), «as autoridades portuguesas fornecerdo a Comissdo um relatério
anual sobre a aplicagdo da medida». Qual o teor dos relatérios reportados pelas autoridades portuguesas desde essa data até ao
presente? Que avaliacdo faz a Comissdo da aplicagdo da medida relativamente a existéncia de «rendas excessivas» no sistema
eletroprodutor portugués?

2. Que avaliagdo faz a Comissdo da revisdo da férmula de cdlculo dos CMEC em 2007, que fez subir a rendibilidade dos ativos
sujeitos aos CMEC? Considera a Comissdo que houve aumento de riscos para a contrapartida de mais rendibilidade?

3. Considera a Comissdo que se justifica a manutencio desses auxilios do Estado? Até quando?

4. Por que razdo ndo deu a Comissdo seguimento a queixa apresentada por cidaddos portugueses sobre a ilegitimidade (e mesmo
ilegalidade) do regime dos CMEC?

5. Como justifica a Comissdo a sua autorizagio deste auxilio (CMEC), que agrava a fatura elétrica das familias e as condi¢des de
competitividade das empresas portuguesas?

Resposta dada por Joaquin Almunia em nome da Comissio
(24 de marco de 2014)

No seguimento da aprovagdo da medida pela decisdo de 22 de setembro de 2004 relativa ao processo N 161(2004), Portugal
apresentou relatorios anuais detalhados acerca da sua implementacdo, incluindo os montantes de auxilio pagos. A Comissdo ndo
encontrou qualquer indicio de uma utilizagdo abusiva dos auxilios, nem de lucros excessivos resultantes da implementagdo da
medida.

O ajustamento periédico na compensacio pedido na decisdo tem em conta a diferenca entre o prego da eletricidade previsto,
utilizado para calcular o montante maximo de compensagao, e o prego real da eletricidade.

A Comissdo aprovou a medida de auxilio até 2027, data em que termina o Contrato de Aquisicdo de Eletricidade mais longo. Em
particular, a Comissdo concluiu, na sua decisdo, que as compensagdes ndo ultrapassardo o necessdrio para reembolsar o montante
em falta do reembolso dos custos de investimento ao longo da vida do ativo, incluindo, se for caso disso, uma margem de lucro
razodvel. Além disso, Portugal é obrigado a aplicar a medida em conformidade com a autorizagdo da Comissdo, nomeadamente
mediante a adaptagio do montante da compensacio em conformidade com a evolugdo dos pregos da eletricidade a fim de evitar
qualquer sobrecompensagao. Por conseguinte, a Comissdo ndo vé qualquer motivo para ndo seguir a sua anterior apreciagio.

A dentincia recebida pela Comissdo em 2012, registada no processo SA.35429, levou a uma reavaliagio do sistema CMEC. A
Comissdo analisou cuidadosamente a informacio fornecida quer pelos denunciantes, quer por Portugal, em particular nos relatérios
anuais. De seguida, foi adotada uma decisdo, em setembro de 2013, acerca das questdes levantadas pelos denunciantes (').

() A Comissdo deu inicio a um inquérito aprofundado para verificar se o preco pago em 2007 pelo operador portugués encarregado da distribuicao de eletricidade, a
EDP, pela extensdo do seu direito de usar os recursos hidricos ptiblicos para a produgio de eletricidade se encontrava em conformidade com as normas em matéria de
auxilios estatais da UE. Na mesma decisdo, com base nas informagdes disponiveis nessa fase, a Comissdo concluiu que nada prova que os auxilios aprovados para a
compensacdo dos custos ociosos tenham sido mal utilizados ou deixado de ser compativeis com o mercado interno. A versio ndo confidencial da decisdo no caso
SA35429 estd disponivel em (http://ec.europa.eu/competition/elojade/isef/case_details.cfm?proc_code=3_SA_35429).
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Question for written answer E-000589/14
to the Commission
Jodo Ferreira (GUE/NGL) and Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(22 January 2014)

Subject: Costs for the Maintenance of Contractual Equilibrium in the Portuguese electricity industry

In authorising ‘State aid N 161/2004 — Portugal [ Stranded costs in Portugal — Brussels 22.X1.2004 | C(2004)3468 final’, the
European Commission ‘decided not to raise objections’ to the measure of ‘early termination of long-term contracts in the electricity
industry and the granting of compensation for such termination’ — Power Purchase Agreements (PPAs) versus Costs for the
Maintenance of Contractual Equilibrium (CMECs).

Please could the Commission tell us:

1. Under the terms of the aforementioned Authorisation (point 3.2, page 8), ‘the Portuguese authorities shall provide the
Commission with an annual report on implementation of the measure’. What has been the content of the reports submitted by
the Portuguese authorities from then to now? How does the Commission assess implementation of the measure given the
existence of ‘excessive profits’ in the Portuguese electricity industry?

2. How does the Commission assess the 2007 revision of the formula for calculating CMECs, which boosted the profitability of
assets subject to CMECs? Does the Commission consider that greater profitability has led to higher risks?

3. Does the Commission consider it appropriate to maintain this state aid? And if so, for how long?

4. Why did the Commission not pursue the complaint made by Portuguese citizens about the illegitimacy (and even illegality) of
the CMEC system?

5. How does the Commission justify authorising this aid (CMEC), which increases families’ electricity bills and detrimentally
affects the competitiveness of Portuguese companies?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(24 March 2014)

Following approval of the measure by decision of 22 September 2004 in case N 161(2004), Portugal submitted detailed annual
reports on its implementation, including the aid amounts paid out. The Commission has not found any indication of misuse of aid,
and no indication of excessive profits being generated as a result of implementation of the approved measure.

The periodical adjustment in compensation requested in the decision takes account of the difference between the estimated
electricity price used for the purpose of computing the maximum amount of compensation and the actual electricity price.

The Commission approved the aid measure until 2027, when the longest Power Purchase Agreement will end. In particular, the
Commission concluded in its decision that the compensation would not exceed what is necessary to repay the shortfall in investment
cost repayment over the asset’s lifetime, including where necessary a reasonable profit margin. Furthermore, Portugal is obliged to
implement the measure in line with the authorisation by the Commission, including by adapting the amount of compensation in line
with electricity price evolutions, so as to avoid any overcompensation. Therefore, the Commission does not see any reason to deviate
from its previous assessment.

The complaint received by the Commission in 2012, registered under case SA.35429, led to a re-assessment of CMECs system. The
Commission has looked carefully at the information provided both by the complainants and by Portugal, in particular in the annual
reports. Subsequently, it adopted a decision in September 2013 on the matters brought forward by the complainants ().

()  The Commission opened an in-depth investigation to verify whether the price paid by the Portuguese electricity incumbent EDP in 2007 for the extension of its right
to use public water resources for electricity generation was in line with EU state aid rules. In the same decision, based on the information available to it at that stage,
the Commission concluded that there was no evidence that the aid approved for the compensation of stranded costs has been misused or otherwise ceased to be
compatible with the internal market. The non-confidential version of the decision in the case SA.35429 is available on
http:/[ec.europa.eu/competition/elojade/isef/case_details.cfm?proc_code=3_SA_35429
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-000590/14
a Comissdo
Jodo Ferreira (GUE/NGL) e Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(22 de janeiro de 2014)

Assunto: Situa¢do de emigrantes ameacados de expulsdo na Suica

Tendo tido conhecimento da situacio gerada pelas medidas adotadas pelo governo da Suiga, de condicionamento da permanéncia de
estrangeiros, cortando apoios sociais, retirando autorizagdes de residéncia aos desempregados hd mais de 12 meses e obrigando ao
regresso aos paises de origem;

Tendo em conta que estas medidas passam ainda pela limitagdo das autoriza¢des de permanéncia de longa duragdo, através da
ativagdo da cldusula de salvaguarda sobre a livre circulagdo de pessoas, prevista no acordo assinado com a UE, medida que afeta
principalmente portugueses, espanhdis e italianos;

Solicitamos a Comissio que nos informe sobre o seguinte:
1. Que conhecimento tem deste problema e das suas consequéncias?
2. Qual o niimero e nacionalidade dos trabalhadores oriundos de paises da UE afetados?

3. Foi, até a data, efetuada alguma diligéncia junto do governo suico? Que medidas tomou ou vai tomar a Comissio?

Resposta dada pela Alta Representante|Vice-Presidente Catherine Ashton em nome da Comissdo
(18 de marco de 2014)

A Comissdo estd ciente de que o Conselho Federal suico anunciou, em 15 de janeiro, a sua intengdo de dar inicio a consultas sobre
uma série de propostas legislativas que preveem, nomeadamente, restricdes aplicdveis as prestacdes sociais concedidas aos
candidatos a emprego e seus familiares, aos pensionistas e aos desempregados. Para mais informagdes, consultar:
http:/[www.ejpd.admin.ch/content/ejpd/de/home/dokumentation/mi/2014/2014-01-151.html

A situagdo terd de ser avaliada quando as medidas previstas forem adotadas, tendo em conta as disposi¢des concretas dos atos
legislativos.

A Comissio mantém contactos regulares com as autoridades suicas sobre a questdo da livre circulagdo das pessoas e das chamadas
medidas de acompanhamento, no ambito das reunides do Comité Misto de gestdo do Acordo UE-Suiga sobre a livre circulagio das
pessoas e através da sua delegacdo em Berna. A Comissdo acompanhard de perto a evolugdo da situacio e examinard o projeto
legislativo quando este for apresentado.
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Question for written answer E-000590/14
to the Commission
Jodo Ferreira (GUE/NGL) and Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(22 January 2014)

Subject: Situation of emigrants threatened with expulsion from Switzerland

Given the situation caused by the measures being taken by the Swiss Government to restrict foreigners’ stays by cutting welfare
benefits, cancelling the residence permit of anyone unemployed for more than twelve months, and forcing them to return to their
country of origin;

Given that these measures also include putting a cap on long-term residence permits, by enacting the ‘safeguard clause’ on the free
movement of people, as set out in the agreement signed with the EU — a measure that will hit Portuguese, Spanish and Italian
residents hardest;

Can the Commission state:
1. What it knows about this issue and its impact?
2. The number and nationality of workers from EU countries affected?

3. Have there, to date, been any discussions with the Swiss government? What measures is the Commission taking or intending
to take?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(18 March 2014)
The Commission is aware that on 15 January the Swiss Federal Council announced its intention to start consultations on a number of
planned legislative proposals, which include limits to social allowances for job seekers and their families, pensioners, and
unemployed persons. Details can be found at:
http://www.ejpd.admin.ch/content/ejpd/de/home/dokumentation/mi/2014/2014-01-151.html

This will have to be assessed at the time of adoption of the planned mesures and in view of the detailed provisions of the legislative
acts.

The Commission is in regular contact on the issue of the free movement of persons and the so-called flanking measures with the
Swiss authorities in the context of meetings of the Joint Committee for the management of the EU-Swiss agreement on the free
movement of persons and through its Delegation in Bern. It will monitor the developments closely and examine the draft legislation
once proposed.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-000591/14
a Comissdo
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(22 de janeiro de 2014)

Assunto: Produtos importados da zona afetada pela catdstrofe de Fukushima

Em resposta a pergunta E-011907/2013, sobre a situagio em Fukushima e as noticias de novas contaminagdes e fugas de
radioatividade, a Comissdo Europeia afirma considerar «que nio deverd haver qualquer impacto para os consumidores europeus, mas
que é necessdria a monitorizagdo continua dos produtos importados pela Europa da zona afetadas.

Em aditamento a pergunta E-011907/2013, e tendo em conta esta resposta da Comissio, solicito que me informe sobre o seguinte:

1. Que produtos estdo a ser importados pela Europa da zona afetada?

2. Que monitorizago estd a ser efetuada a estes produtos? Quais os procedimentos e metodologias seguidas?

Resposta dada por Tonio Borg em nome da Comissio
(19 de marco de 2014)

O Regulamento de Execugdo (UE) n.° 996/2012, de 26 de outubro de 2012, que impde condi¢des especiais & importagio de géneros
alimenticios e alimentos para animais originarios ou expedidos do Japdo ap6s o acidente na central nuclear de Fukushima e que
revoga o Regulamento de Execugdo (UE) n.° 284/2012 ('), prevé as seguintes medidas:

—  Todos os géneros alimenticios e alimentos para animais (exceto bebidas alco6licas) origindrios da prefeitura de Fukushima tém
de ser testados antes da sua exportagdo para a UE e tém de ser acompanhados por uma declaracio e por um relatério analitico.

—  No respeitante a 9 outras prefeituras (Gunma, Ibaraki, Tochigi, Miyagi, Saitama, Téquio, Iwate, Chiba e Kanagawa —
prefeituras que rodeiam Fukushima), sdo necessarios testes, antes da exportagdo para a UE, a cogumelos, chd, produtos da
pesca (exceto vieiras), determinadas plantas silvestres comestiveis, determinados produtos horticolas, determinados frutos,

arroz, trigo mourisco, soja, feijdo-adjuki e carne de bovino, bem como produtos transformados e derivados dos mesmos.

—  Chd proveniente de Shizuoka, chd e cogumelos provenientes de Yamanashi e cogumelos provenientes de Aomori, Niigata e
Nagano devem ser testados antes da sua exportagdo para a UE.

—  Naimportagdo para a UE, 5 % das remessas de géneros alimenticios e alimentos para animais provenientes do Japdo devem ser
submetidas a amostragem e andlise pela autoridade competente do Estado-Membro importador.

Estas medidas sdo aplicéveis até 31 de marco de 2014, mas serdo atualizadas e alargadas.

() JOL299de27.10.2012, p. 31.
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Question for written answer E-000591/14
to the Commission
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(22 January 2014)

Subject: Products imported from the area affected by the Fukushima disaster

In answer to Question E-011907/2013, on the situation in Fukushima and reports of fresh contamination and radioactive leaks, the
European Commission stated that its assessment was ‘that there should be no impact on European consumers, but there is a
continuing need to monitor products imported to Europe from the affected area’.

In addition to Question E-011907/2013, and taking account of the Commission’s answer, please could the Commission tell me:

1. Which products are to be imported to Europe from the affected area?

2. How are these products going to be monitored? What procedures and methods are going to be used?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(19 March 2014)

Commission Implementing Regulation (EU) No 996/2012 of 26 October 2012 imposing special conditions governing the import of
feed and food originating in or consigned from Japan following the accident at the Fukushima nuclear power station and repealing
Implementing Regulation (EU) No 284/2012 (') provides for the following measures:

—  All feed and food (except alcoholic beverages) originating from the prefecture Fukushima have to be tested before export to
the EU and have to be accompanied by a declaration and analytical report.

—  For 9 other prefectures ( Gunma, Ibaraki, Tochigi, Miyagi, Saitama, Tokyo, Iwate, Chiba and Kanagawa — prefectures around
Fukushima), testing before export to the EU is required for mushrooms, tea, fishery products (except scallops), listed edible
wild plants, a limited number of vegetables, certain fruits, rice, buckwheat, soybeans, Azuki beans, beef and processed and

derived products thereof.

—  Tea from Shizuoka, tea and mushrooms from Yamanashi and mushrooms from Aomori, Niigata and Nagano have to be tested
before export to the EU.

— At import in the EU, 5% of the consignments with feed and food from Japan have to be sampled and analysed by the
competent authority of the importing Member State.

These measures apply until 31 March 2014, but will be updated and extended.

() 0JL299,27.10.2012, p. 31.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-000593/14
ala Comision
Ifiaki Irazabalbeitia Ferndndez (Verts/ALE)
(22 de enero de 2014)

Asunto: Construccion de una estacion depuradora de aguas residuales (EDAR) en la playa de Gandario (Bergondo, Galicia)

El Gobierno gallego ha aprobado la construccion de una estacion depuradora de aguas residuales (EDAR) en la playa de Gandario en
Bergondo, A Coruiia, cuya construccion implica la destrucciéon de una zona hiimeda de hébitat de interés comunitario. Varios
informes de diferentes consellerias de la Xunta informaron desfavorablemente de la construccién de la EDAR en esa ubicacién, asi
como del impacto en el medio marino dada la proximidad del mar, en una zona extremadamente sensible por existir un banco de
arena paralelo a la costa en el que no hay renovacion de aguas, con incidencia en la pesca y en el marisqueo. Sin lugar a dudas, la
Conselleria de Pesca del Gobierno gallego emiti6 un informe notoriamente desfavorable en el que afirmaba que la ubicacién de la
depuradora tiene un alto riesgo de empeorar la calidad microbioldgica de las aguas con incidencia negativa en las zonas de bafio y de
produccién de moluscos, ya que el vertido de aguas residuales urbanas a la Ria de Betanzos tendrd un impacto negativo permanente,
con alteracion de la calidad de las aguas por el aumento de la contaminacion fecal y el aumento de vertidos directos por el mal
funcionamiento de la depuradora.

La ubicacién de la depuradora estd en el limite del Lugar de Importancia Comunitaria Betanzos-Mandeo, y la distancia estimada a las
zonas de los bancos de moluscos es inferior a 1 500 metros, con lo que la afectacion por aguas fecales va a ser irreversible.

Considerando que Espafia tiene un procedimiento de infraccion abierto por falta de cumplimiento de varias directivas relacionadas
con el saneamiento de las aguas y la depuracion, y considerando la necesidad de depuracion de las aguas, es hora de que la Comision
se replantee que los fondos de cohesion destinados a este fin deben servir para realizar proyectos ttiles, con ubicaciones adecuadas y
con todas las garantias medioambientales, garantias que no se dan en el caso de la ubicacién de la depuradora de Gandario, que es un
capricho gubernamental, en lugar de atender a las demandas ciudadanas que reclaman una o varias EDAR en la ubicacion correcta y
que no tengan tanto impacto, medioambiental sobre los recursos marinos y sobre el turismo, ya que estas aguas de bafio son muy
apreciadas.

¢Tiene conocimiento la Comision de este proyecto? ;Va a apercibir la Comision al Gobierno gallego de la alternativa a esta peligrosa
ubicacion que contradirfa las recomendaciones europeas en materia de saneamiento y depuracion de aguas?

Respuesta del Sr. Poto¢nik en nombre de la Comisién
(13 de marzo de 2014)

La Comisién toma nota de la aprobacion por el Gobierno gallego de una estacion depuradora de aguas residuales en Gandario, que
estard situada en el limite del Lugar de Importancia Comunitaria ES1110007 Betanzos-Mandeo.

La Comision pedird aclaraciones a las autoridades espariolas y decidird en consecuencia los pasos que haya que dar.
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Question for written answer E-000593/14
to the Commission
Ifiaki Irazabalbeitia Ferndndez (Verts/ALE)
(22 January 2014)

Subject: Construction of a waste water treatment plant on Gandario beach (Bergondo, Galicia)

The Galician Government has given the go-ahead to the construction of a waste water treatment plant on Gandario beach in
Bergondo, A Coruila, but this proposal means that a wetland habitat of Community interest will be destroyed. A number of reports
prepared by a variety of departments within the regional government have given an unfavourable opinion on the construction of the
waste water treatment plant at this location and on the impact it will have on the marine environment, given the proximity to the
sea. This is an extremely sensitive area, as there is a sandbank which runs parallel to the coast, where there is no water renewal, and
fishing and shellfish-gathering activities will be considerably affected. In case there was any room for doubt, the Department of
Fishing of the Galician Government issued a notoriously unfavourable report in which it stated that the location of the treatment
plant poses a high risk of worsening the microbiological quality of the water, which will have a negative impact on bathing areas and
mollusc production areas, since the discharging of municipal waste water into the Betanzos river will have a permanent negative
effect, altering the water quality by increasing faecal contamination and increasing direct discharges due to malfunctioning of the
treatment plant.

The planned location of the treatment plant is within the boundaries of the Betanzos-Mandeo site of community importance, and it
is estimated that the areas with shoals of molluscs are less than 1 500 metres away, and therefore the area will be irreversibly affected
by water containing faecal matter.

In view of the fact that Spain has an open infringement procedure for failure to comply with a number of directives relating to waste
water sanitation and treatment, and in view of the need for water treatment, it is time for the Commission to remember that the
cohesion funds intended for this purpose must be used for worthwhile projects, in appropriate locations and with all the proper
environmental safeguards. This is not the case for the location of the treatment plant in Gandario, which is simply a whim of the
government, instead of heeding the demands of citizens, who are calling for one or more waste water treatment plants in suitable
locations, which will not have such an environmental impact on marine resources and on tourism, given that these bathing areas are
very popular.

Is the Commission aware of this project? Will the Commission advise the Galician Government to seek an alternative to this
dangerous location, which would be counter to European recommendations with regard to water sanitation and treatment?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(13 March 2014)

The Commission takes note of the approval by the Galician government of a waste water plant on Gandario, to be located within the
boundaries of the site of Community importance ES1110007 Betanzos-Mandeo.

The Commission will seek clarifications from the Spanish authorities and decide accordingly on the appropriate course of action.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-000598/14
ala Comision
Willy Meyer (GUE/NGL)
(22 de enero de 2014)

Asunto: Informe de Oxfam Intermén sobre la desigualdad en el mundo

El pasado 20 de enero la ONG Oxfam Intermén internacional publicaba su informe titulado «Gobernar para las élites. Secuestro
democritico y desigualdad econémica». Dicho informe expone numerosos datos e informacién sobre el incremento de la
desigualdad en el mundo.

Oxfam sostiene en el citado documento que el 1 % mds rico de la poblacion del planeta ha acaparado el 95 % del crecimiento desde la
crisis financiera internacional, en concreto, desde 2009. Dicha informacién arroja datos espeluznantes sobre como la crisis estd
resultando la excusa para que determinadas élites econdmicas vean multiplicados sus beneficios. La mayoria de la poblacién en
algunos de los paises considerados en este informe estd sufriendo graves recortes en su sector piiblico, lo que se plasma en un
incremento automdtico de los indices de desigualdad. Dispone de un epigrafe especifico que expone el ya de sobra conocido impacto
de las politicas de austeridad que se estdn actualmente implementando en la Unién Europea.

El informe recoge la numerosa informacién econémica disponible sobre el impacto que la crisis estd teniendo en la desigualdad, asi
como entrevistas realizadas en diferentes paises, entre ellos Espafia y el Reino Unido, alcanzando un considerable impacto medidtico.
A modo de conclusién, dicho informe arroja esperanza sobre la realidad de la desigualdad en América Latina, donde se invierte la
tendencia general mundial y se estd avanzando hacia sociedades mds equitativas.

sConoce la Comision el citado informe de Oxfam Intermén?
¢Cémo valora la informacion expuesta sobre Estados miembros de la Union Europea?
;Comparte la visién de que las élites econdmicas estdn acaparando el crecimiento de la renta desde el inicio de la crisis econdémica?

¢Qué acciones estd desarrollando la Comision para que el crecimiento de los paises europeos se reparta de una forma mds equitativa
para evitar la exclusién social?

¢Piensa buscar inspiracién en las politicas desarrolladas en América Latina, en paises como Venezuela o Bolivia, para aplicar politicas
que contengan el dramético incremento de la desigualdad en Europa?

Respuesta del Sr. Andor en nombre de la Comisién
(18 de marzo de 2014)

La Comisi6n ha leido con atencion el informe de Oxfam. El riesgo de divergencias de crecimiento entre los distintos paises de la UE
también lo aborda un reciente informe de la Comision (). Aunque las politicas que luchan contra la desigualdad son competencia en
su mayor parte de los Estados miembros, la UE se ha comprometido a favor del crecimiento integrador en el marco de Europa 2020 y
ha fijado objetivos para reducir la pobreza. Diversas investigaciones, como el proyecto Impact sobre las crecientes desigualdades,
muestran una tendencia al alza general a largo plazo en las desigualdades de renta, aunque también se observan variaciones e
inversiones ocasionales de tendencia segtin los paises (*).

Por tercer afio consecutivo, la Comisién ha emitido recomendaciones especificas por pais relativas a la adecuacién y sostenibilidad de
los sistemas de proteccion social y la necesidad de luchar contra la pobreza y la exclusién social en consonancia con el enfoque de
inversién social. La aplicacién de esas recomendaciones puede apoyarse a través de la financiacién especifica de la UE (}), en
particular mediante la asignacién de un 20 % del total de los recursos del FSE destinados a cada Estado miembro, para apoyar la lucha
contra la exclusion social y la pobreza. La Comisién ha adoptado asimismo medidas destinadas a reducir la desigualdad en la parte
superior, proponiendo, entre otras cosas, que se limiten las primas en el sector financiero.

La Comisidn tiene en cuenta las iniciativas pertinentes procedentes de todos los paises a la hora de desarrollar orientaciones politicas.
No obstante, parece que la situacién en los dos paises mencionados por Su Sefioria no es directamente comparable con la de los
Estados miembros de la UE que, en su conjunto, lo estdn haciendo mejor en lo que toca a la desigualdad (*) segiin los datos del Banco
Mundial.

Véase la publicacion «Evolucién Social y del Empleo en Europa» de 2013 y 2011 para andlisis especificos.

()  El andlisis de la Comision en la revista 2013 Economic and Social Developments in Europe Review afirma que la distribucion de la renta solo proporciona una
instantdnea limitada de la situacion real de la desigualdad. Sin embargo, la relacién entre la renta y la riqueza no es tan automdtica, lo cual significa que un hogar
pobre en términos de renta no es necesariamente un hogar pobre en términos de riqueza. Ya se ha comenzado a estudiar la distribucion de la riqueza (Encuesta de
financiacién y consumo de los hogares del Banco Central Europeo), pero deberfa analizarse mds en profundidad.
http:/[ec.europa.eu/regional_policy/information/legislation/index_es.cfm

http://wdi.worldbank.org/table/2.9

=2
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Question for written answer E-000598/14
to the Commission
Willy Meyer (GUE/NGL)
(22 January 2014)

Subject: Oxfam Intermén report on world inequality

On 20 January this year the NGO Oxfam Intermén Internacional published a report entitled ‘Governing for the few. Democratic
capture and economic inequality’, which sets out a great deal of information and data on the increase of inequality in the world.

In this paper Oxfam states that the richest 1% of the world’s population has captured 95% of the growth since the onset of the
international financial crisis, specifically since 2009. The report contains shocking data showing how the crisis is being used as an
excuse by certain economic elites to multiply their wealth. In some of the countries covered by the report the majority of the
population is suffering serious cuts in their public sectors, leading automatically to a rise in inequality. The paper also contains a
specific section dealing with the notorious effects of the austerity policies currently being implemented in the European Union.

The report sets out the considerable amount of economic data now available in relation to the impact of the crisis on inequality
levels, as well as interviews carried out in various countries, including Spain and the United Kingdom, resulting in significant
coverage in the media. It ends by offering some hope on the situation of inequality in Latin America, where the general worldwide
trend is being reversed and progress is being made towards more equitable societies.

Is the Commission aware of the Oxfam Intermdn report referred to above?
What is its opinion on the information contained in the report concerning Member States of the European Union?
Does it share the view that the economic elites have been accumulating the world’s economic growth since the financial crisis began?

What measures is the Commission preparing to adopt to ensure that economic growth in European countries is distributed more
fairly, so as to prevent social exclusion?

Is the Commission considering seeking inspiration from the initiatives developed in Latin America, in countries such as Venezuela or
Bolivia, with a view to applying policies here to stop the dramatic rise of inequality in Europe?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(18 March 2014)

The Commission has carefully looked at the Oxfam report The risk of growing divergences between EU countries also has been
addressed in a recent Commission report (). Although policies to affect inequality are mostly a competence of Member States, the EU
has taken commitments to favour inclusive growth within the Europe 2020 framework and has set targets for reducing poverty.
Researches, such as Growing Inequalities’ Impact project, show a general long-term rising trend in income inequalities, whilst
country variations and occasional trend reversals are also seen (3.

For the third year running, the Commission has issued country specific recommendations related to the adequacy and sustainability
of social protection systems and the need to combat poverty and social exclusion in line with the social investment approach. The
implementation of these recommendations can be supported through dedicated EU funding () in particular using the allocation of
20% of the total ESF resources of each Member State, earmarked to support the fight against social exclusion and poverty. The
Commission has also taken steps aiming to reduce inequality from the top, such as by proposing to limit bonuses in the financial
sector.

The Commission takes into account relevant initiatives from all countries when developing policy orientations. However, it seems
that the situation in the two countries referred to by the Honourable Member is not directly comparable to that of EU Member States
which are all doing better in terms of inequality (*) according to World Bank data.

See ‘Employment and Social Developments in Europe’ 2013 and 2011 for specific analysis.

()  Analysis in the Commission’s 2013 Economic and Social Developments in Europe Review states that distribution of income only provides a limited snapshot of the
real inequality situation. However, the relationship between income and wealth is not straightforward, meaning income-poor households are not necessarily wealth-
poor. Examination of the distribution of wealth has been already started (European Central Bank’s Household Finance and Consumption Survey), but it should be
further explored.

http:/[ec.europa.eu/regional_policy/information/legislation/index_en.cfm

http://wdi.worldbank.org/table/2.9
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-000600/14
an die Kommission
Franz Obermayr (NI)
(22. Januar 2014)

Betrifft: Unfaire Wettbewerbsvorteile der Fluglinien aus den Vereinigten Arabischen Emiraten gegeniiber europiischen Fluglinien

Obwohl die Vereinigten Arabischen Emirate weniger Einwohner als ganz Osterreich haben, sind deren Fluggesellschaften mit einer
fir ihre Bevolkerungszahl tiberproportional groffen Flugzeugflotte ausgestattet. Aufgrund von speziellen Standortfaktoren ist es
diesen Fluglinien aufSerdem moglich, ihre Fliige weitaus giinstiger anzubieten als die europaischen Konkurrenten. Dabei spielt aber
nicht nur das reichhaltige Erdélvorkommen eine tragende Rolle, sondern auch zahlreiche andere, soziale und umweltpolitische
Faktoren: Unterschiede bei den Luftverkehrssteuern, Ertragssteuern, Einkommenssteuern und Luftsicherheitsgebiihren sowie bei
Gesetzen wie Lirmschutz und Nachtflugverbot und obendrein Abkommen wie der gemeinsame EU-Emissionshandel — Kriterien,
die von den europidischen Fluggesellschaften nicht beeinflusst werden konnen und den Emiraten zum Teil unfaire
Wettbewerbsvorteile verschaffen.

1. Sieht die Kommission Handlungsbedarf, um diese unfairen Wettbewerbsbedingungen fiir die européischen Fluggesellschaften
wieder fairer zu gestalten? Wenn ja, wie gedenkt die Kommission vorzugehen? Wenn nein, warum nicht?

2. Wie bewertet die Kommission die sozial- und umweltpolitischen Rahmenbedingungen in den Emiraten? Gedenkt die
Kommission, Druck auf die Emirate auszuiiben, damit diese ihre Standards den europdischen annihern? Wenn ja, wie? Wiirde die
Kommission es etwa in Betracht ziehen, Zolle oder dhnliche Auflagen fiir Fluggesellschaften aus den Emiraten bei der Einreise in das
Unionsgebiet zu erheben?

Antwort von Herrn Kallas im Namen der Kommission
(11. Midrz 2014)

1. Eines der Hauptziele der EU-Luftfahrtauenpolitik besteht darin, einen fairen Wettbewerb im internationalen Luftverkehr
sicherzustellen. Die Kommission hat bereits angekiindigt, den Rechtsrahmen zum Schutz der Luftfahrtunternehmen in der EU vor
Subventionierung und unfairer Preisbildung bei Flugverkehrsdiensten aus Drittstaaten (') zu iiberpriifen [KOM(2012)556]. Derzeit
wird dazu eine Folgenabschitzung erstellt. Die Kommission und die Mitgliedstaaten haben gemeinsam ein Muster fiir eine Klausel
iiber einen fairen Wettbewerb entwickelt, die in kiinftige Luftverkehrsabkommen der EU oder einzelner Mitgliedstaaten mit
Drittstaaten aufgenommen werden soll. Gemeinsam mit den Mitgliedstaaten wird die Kommission zudem Maoglichkeiten nutzen, die
Frage im Rahmen der Internationalen Zivilluftfahrt-Organisation (ICAO) anzusprechen, wenn ICAO-Mafnahmen im
Zusammenhang mit der wirtschaftlichen Regulierung des internationalen Luftverkehrs, einschlieflich eines fairen Wettbewerbs,
erortert werden.

2. Im Einklang mit den Schlussfolgerungen des Rates () hat die Kommission einen Luftfahrtdialog mit den Golfstaaten
einschlielich der Vereinigten Arabischen Emirate eingeleitet, um die Transparenz zu erhohen und fiir einen fairen Wettbewerb zu
sorgen. Die erste Sitzung fand vom 11. bis zum 13. November 2013 statt, und fir 2014 sind weitere Gespriche geplant. Nach
Ansicht der Kommission bietet dieser Dialog einen umfassenden Rahmen fiir Gespriche iiber alle Fragen und Anliegen im
Zusammenhang mit einem fairen Wettbewerb, und sie ist zuversichtlich, dass er zu konkreten Ergebnissen fithren wird.

()  Verordnung (EG) Nr.868/2004 iiber den Schutz vor Schidigung der Luftfahrtunternehmen der Gemeinschaft durch Subventionierung und unlautere
Preisbildungspraktiken bei der Erbringung von Flugverkehrsdiensten von Lindern, die nicht Mitglied der Européischen Gemeinschaft sind.
()  Schlussfolgerungen des Rates vom 20. Dezember 2012 zur LuftfahrtauRenpolitik der EU — Bewiltigung der kiinftigen Herausforderungen.
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Question for written answer E-000600/14
to the Commission
Franz Obermayr (NI)
(22 January 2014)

Subject: Unfair competitive advantages for airlines from the United Arab Emirates compared to European airlines

Although the United Arab Emirates has fewer citizens than all of Austria, its airlines have an aircraft fleet that is disproportionately
large for the country’s population. Due to specific location factors these airlines are also able to offer their flights far cheaper than
their European competitors. Not only do abundant petroleum resources play a major role, but also numerous other social and
environmental factors: Differences in aviation taxes, taxes on earnings, income taxes and aviation security fees as well as in laws such
as noise protection and banning night flights, and moreover agreements such as the common EU Emissions Trading System —
criteria that cannot be influenced by the European airlines and in part create unfair competitive advantages for the Emirates.

1. Does the Commission see a need for action to make these unfair conditions of competition fairer again for the European
airlines? If so, how does the Commission intend to proceed? If not, why not?

2. How does the Commission view the social and environmental framework conditions in the Emirates? Does the Commission
intend to exert pressure on the Emirates so that their standards move closer to the European ones? If so, how? Would the
Commission consider, for example, tariffs or similar conditions for airlines from the Emirates when entering the territory of the
Union?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(11 March 2014)

1. Akey objective of EU external aviation policy is to ensure fair competition in international air transport. The Commission had
already announced it intends to review the framework (') protecting EU airlines from subsidisation and unfair pricing practices in the
supply of air services from non-EU countries [COM(2012)556]. Work on an impact assessment is currently ongoing. The
Commission and Member States have jointly developed a template fair competition clause to be included in air transport agreements
with third countries that will be negotiated by the EU or individual Member States. Together with Member States, the Commission
also will take the opportunity to raise the issue at the level of the International Civil Aviation Organisation (ICAO) when it will
discuss ICAO actions in the area of economic regulation of international air transport, including fair competition.

2. In line with the Council conclusions (%), the Commission launched an Aviation Dialogue with the Gulf States, including the
United Arab Emirates, with a view to enhancing transparency and safeguarding fair competition. The first meeting took place on 11-
13 November 2013 and discussions are schduled to continue in 2014. The Commisison considers this Dialogue as a comprehensive
framework for discussing all issues and concerns in relation to fair competition and is hopeful that it will bring tangible results.

()  Regulation 868/2004 concerning protection against subsidisation and unfair pricing practices causing injury to EU air carriers in the supply of air services from third
countries.
()  Council conclusions of 20 December 2012 on The EU’s External Aviation Policy — Addressing Future Challanges.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-000601/14
an die Kommission
Franz Obermayr (NI)
(22. Januar 2014)

Betrifft: EU-Forderung von Agrarexporten nach Afrika

Angesichts des Vorschlags von EU-Landwirtschaftskommissar Dacian Ciolos, die EU-Subventionen fiir Agrarexporte nach Afrika
einzustellen, um somit dessen dadurch gefihrdete Eigenproduktion wieder anzukurbeln, ergeben sich folgende Fragen an die
Kommission:

1. Wie werden diese geplanten Mafinahmen mit der gemeinsamen Agrarpolitik der EU abgestimmt?

2. Inwieweit und fiir welche Bereiche sieht die Kommission vor, die Subventionen fiir Agrarexporte zu reduzieren oder ganz zu
streichen?

3. Im Speziellen zur afrikanischen Gefliigelindustrie: Inwiefern denkt die Kommission dariiber nach, auch die Subventionen fur
Exporte der Gefliigelindustrie einzuschrinken beziehungsweise ganz zu beenden, um dadurch dieser schwachen Industrie
Afrikas die Chance auf Regenerierung und Wachstum zu geben?

4. Stimmt die Kommission der Idee zu, die eingesparten Exporthilfen fiir nachhaltige Landwirtschaftsreformen innerhalb der EU
zu nutzen?

Antwort von Herrn Ciolos im Namen der Kommission
(11. Mdrz 2014)

Zu den Fragen 1., 2. und 3.: Die Ausfuhrerstattungen fiir Agrarerzeugnisse wurden alle auf Null festgesetzt; die letzte diesbeziigliche
Senkung, die Gefliigel betraf, wurde am 18. Juli 2013 beschlossen. Die Ausfuhrerstattungsmafinahme wurde in der reformierten
gemeinsamen Agrarpolitik beibehalten, deren Anwendung aber auf Krisenzeiten und auf die Obergrenzen beschrinkt, die sich aus
den internationalen Abkommen der EU ergeben. Die Kommission ist bereit, Bestimmungsorte in der Subsahara-Region im Rahmen
der Vertiefung der agrarpolitischen Zusammenarbeit nach den derzeit in Verhandlung befindlichen Europiischen
Partnerschaftsabkommen (EPA) von Ausfuhrerstattungen auszunehmen, und hat in den kiirzlich abgeschlossenen Verhandlungen
mit Westafrika fuir eine entsprechende Bestimmung gesorgt.

4. Angesichts des geringfiigigen Anteils, den die Ausfuhrerstattungen in den vergangenen Jahren am Gesamthaushalt der GAP
einnahmen, kénnen die Einsparungen, die durch die Festsetzung der Ausfuhrerstattungen auf Null erzielt werden, keinen
nennenswerten Beitrag zu alternativen Stiitzungsmafinahmen im Rahmen der GAP leisten. Es sei aber darauf hingewiesen, dass der
historische Riickgang der Ausfuhrerstattungen mit einer zunehmenden Beriicksichtigung von Entwicklungsmaflnahmen fir den
lindlichen Raum, einschlieflich Manahmen zur Verbesserung der Nachhaltigkeit der Landwirtschaft in der EU, einherging.
Auflerdem miissen die Mitgliedstaaten seit der letzten GAP-Reform 30 % der Zahlungen im Rahmen der Sdule II fiir
Agrarumweltmaflnahmen vorsehen und 30 % der Direktzahlungen im Rahmen der Sdule I von der Einhaltung bestimmter
Umweltkriterien abhidngig machen. Diese Maflnahmen gehen weit iiber die geschitzten Haushaltseinsparungen von 0,5 % hinaus,
die sich durch das Einstellen von Ausfuhrerstattungen fur alle Bestimmungsorte erreichen lassen, ganz zu schweigen von den
geringfiigigen Einsparungen, die durch den Ausschluss der afrikanischen EPA-Partnerstaaten erzielt werden.



2.9.2014 Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej C294/139

(English version)

Question for written answer E-000601/14
to the Commission
Franz Obermayr (NI)
(22 January 2014)

Subject: EU support of agricultural exports to Africa

In view of the suggestion by EU Commissioner of Agriculture Dacian Ciolos to stop EU subsidies for agricultural exports to Africa, in
order to stimulate Africa’s own production, which is endangered by these subsidies, the following questions arise for the
Commission:

1. How will these planned measures be harmonised with the common agricultural policy of the EU?

2. To what extent and for which areas does the Commission envisage reducing subsidies for agricultural exports or even
eliminating them?

3. Specifically with regard to the African poultry industry: To what extent is the Commission also considering limiting or
completely ending subsidies for exports by the poultry industry in order to give this weak African industry the chance to
regenerate and grow?

4. Does the Commission agree with the idea of using the saved export aid for sustainable agricultural reform within the EU?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(11 March 2014)

1-3. Export refunds for agricultural products have all been set at zero; the last such reduction being for poultry, adopted on
18 July 2013. The export refund measure is retained under the reformed common agriculture policy, but restricted to use in times of
crisis and within limits resulting from the Union’s international agreements. The Commission is prepared to exclude sub-Saharan
African destinations for export refunds in the framework of deepening agricultural policy cooperation under the Economic
Partnership Agreements (EPAs) currently under negotiation, and has secured such a provision in the negotiations recently concluded
with West Africa.

4. Given the marginal share of export refunds within the overall CAP budget over the recent years, the savings made from setting
refunds to zero cannot make any significant contribution to alternative support measures under the CAP. However, it may be noted
that the historical decline of export refunds has coincided with an increasing emphasis on rural development measures, including
those linked to improving the sustainability of EU agriculture. Furthermore, the latest reform of the CAP requires that Member States
allocate 30% of pillar 2 payments to agri-environmental measures and 30% of pillar 1 direct payments are distributed subject to
fulfilling certain environmental criteria. These measures go far beyond the estimated 0.5% budget savings of putting on hold export
refunds for all destinations, let alone the fractional saving incurred by excluding the African EPA partner states.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-000602/14
an die Kommission
Jorg Leichtfried (S&D) und Evelyn Regner (S&D)
(22. Januar 2014)

Betrifft: Einheitliche Tages- und Nichtigungsgelder (Didten) fiir EU-weit tdtige Arbeitnehmerinnen und Arbeitnehmer im
internationalen Giiterverkehr

Der Druck auf LKW-FahrerInnen und FrichterInnen, insbesondere in den EU-Staaten mit héherem Lohnniveau, steigt zunehmend.
Frichterlnnen aus den jiingeren EU-Staaten konnen ihre Transportleistungen aufgrund des immer noch deutlich geringeren
Lohnniveaus wesentlich giinstiger anbieten, was sich zu Lasten der Lohne der Arbeitnehmerlnnen auswirkt.

Die von den Frichterlnnen zu zahlenden Mindestlohne sind aber nur national geregelt und auf die Lebenshaltungskosten des
jeweiligen Heimatlandes abgestimmt. Da die Fahrerlnnen im internationalen Giiterverkehr ihren tatsichlichen Aufenthalt den
Grofiteil ihrer Zeit in anderen EU-Staaten mit hoherem Preisniveau verbringen, entstehen den FahrerInnen aus Niedriglohnlindern
unzumutbare Mehrkosten, die sie oft mit iiberlangen Arbeitszeiten/Uberstunden auszugleichen versuchen, was wiederum zu Lasten
der Straflenverkehrssicherheit geht. Zur Abgeltung dieser Mehrkosten aufgrund des Aufenthaltes in einem anderen Staat sind in den
meisten Rechtsordnungen Taggelder als pauschalierter Aufwandersatz vorgesehen. Hier existieren grofSe Unterschiede zwischen den
Mitgliedstaaten.

Um die unterschiedlichen Lebenshaltungskosten innerhalb der EU-Mitgliedstaaten fiir FahrerInnen im internationalen Giiterverkehr
auszugleichen und den Druck auf die Lohne im Transportsektor zu vermindern, bietet sich an, Didten EU-weit zu vereinheitlichen.

1. Welche Schritte wird die Kommission unternehmen, um das vorherrschende Problem des Lohn- und Sozialdumpings auf den
Strafen Europas in den Griff zu bekommen?

2. Inwieweit erwigt die Kommission eine EU-weite Vereinheitlichung von Tages- und Nichtigungsgeldern (Diéten)?

Antwort von Herrn Andor im Namen der Kommission
(13. Mdrz 2014)

1.  Der Rat und das Europdische Parlament haben auf Vorschlag der Kommission EU-Sozialvorschriften fiir den
Straffenverkehrssektor angenommen, um Sicherheit und Gesundheit der Arbeitnehmer zu gewahrleisten und gleichzeitig einen
unverzerrten Wettbewerb unter den Unternehmen und eine hohere Straenverkehrssicherheit sicherzustellen. Zusitzlich gelten
sektoriibergreifende EU-Rechtsvorschriften zum Schutz von Arbeitnehmern, die aufSerhalb des Beschiftigungsmitgliedstaats tatig
sind.

Die Kommission weist darauf hin, dass die Uberwachung und die Durchsetzung der Arbeits- und Beschéftigungsbedingungen sowie
die Regelung des tatsichlichen Arbeitsentgelts in die Zustindigkeit der Mitgliedstaaten fallen. Im Hinblick auf eine bessere
Durchsetzung und Einhaltung der Rechtsvorschriften fiir den Straflenverkehr arbeitet die Kommission einen Entwurf einer Initiative
im Rahmen der REFIT-Agenda aus, um die Durchsetzung der Bestimmungen fir die Zulassung zum Beruf des
Kraftverkehrsunternehmers und fir den Zugang zum Markt des grenziiberschreitenden Giiterkraftverkehrs, einschlieflich der
Kabotage, zu vereinfachen und zu verbessern.

2. Nach Artikel 153 Absatz 5 AEUV ist es Aufgabe der Mitgliedstaaten, den Begriff des Arbeitsentgelts, dessen Hohe sowie dessen
verschiedene Komponenten, einschliefSlich Tagegeldern, festzulegen. Es ist der Kommission daher nicht méglich, einen Vorschlag
zur Harmonisierung von Tage- und Ubernachtungsgeldern vorzulegen.
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Question for written answer E-000602/14
to the Commission
Jorg Leichtfried (S&D) and Evelyn Regner (S&D)
(22 January 2014)

Subject: Uniform per diem and overnight allowances for male and female employees who are active throughout the European Union
in international freight transport

The pressure on lorry drivers and hauliers, particularly in EU countries with high wage levels, is increasing all the time. Hauliers from
the more recent EU countries can offer their transport services significantly cheaper owing to the considerable lower wage level,
which negatively affects the wages of their employees.

However, the minimum wages to be paid by the hauliers are only regulated nationally and are attuned to the cost of living in the
respective home country. Because drivers in international freight transport actually spend the majority of their time staying in other
EU countries with higher price levels, drivers from low-wage countries are subject to unacceptable additional costs, which they often
try to compensate for with overlong working hours/overtime, which in turn adversely affects road safety. To pay for these additional
costs arising from staying in another country, in most legal systems per diem allowances are designated as consolidated
reimbursement of expenses. Here there are great differences between the Member States.

To compensate for the different costs of living within the EU Member States for drivers in international freight transport and to
reduce the pressure on wages in the transport sector, the possibility exists of unifying allowances throughout the European Union.

1. What steps will the Commission undertake to get a grip on the predominant problem of wage and social dumping on the
streets of Europe?

2. To what extent is the Commission considering a unification of per diem and overnight allowances throughout the European
Union?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(13 March 2014)

1. On the proposal of the Commission, the Council and European Parliament adopted EU social legislation for the road transport
sector in order to protect the health and safety of workers, while guaranteeing undistorted competition between companies and
improving road safety. In addition, EU cross-sector legislation exists to protect workers operating outside the Member State of
employment.

The Commission would point out that the monitoring and enforcement of working and employment conditions and the actual
remuneration of workers are the competence of the Member States. To improve enforcement and compliance in the road transport
sector, the Commission is drafting an initiative under the REFIT agenda to simplify and improve the enforcement of the provisions
on access to the occupation of road transport operator and international road haulage market, including cabotage.

2. In accordance with Article 153(5) TFEU, it is for the Member States to determine the amount, the definition and the various
components of pay, including daily allowances. The Commission therefore cannot put forward a proposal to harmonise per diem or
overnight allowances.
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Epomon pe aitnpa ypartig andavenong E-000603/14
npog v Emrtporm)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(22 Iavouapiov 2014)

Oépa: Tapakia [évre Mikt

TUpgeva pe dnpooieupa g Toupkikng egnpepidag «XouptEw, n napahia [Téve Mikt ota katexopeva, omou to 1974 éywve ) anodpaon) twv
TOUPKIK®OV OTPATEUPATOV Kal Eekiviioe 1) toupkikr] ewofohr oy Kumpo, evowidotnke yia 49 ypovia oTov TOUPKIKO ORINO €TaLpEGY
Altivpnag (Altinbas). H npaEn avt éywve mpv dvo efdopadec kat, onog petadidetar anod ta kateyopeva, 1) etarpeia, kata naoa mdavotnta,

Ya ktioet exel Eevodoyeio.

H ekéhifn aut) katadewvier tic apetafAntes embpopukéc-enektankés emdivées me Toupkiag, ) ottypr) pakiota mou 1 Toupkia kat 1)
TOUPKOKUTIPLOKT] 1YEOLL TAPOUGLALOVTaL UTOKPLTIKA Vol enetyovTat yia évapén diampaypateloeny.

Epotatat Aownov n Enttpornt):
1. Eivarevipepn vt avtiv Ty apviyukn eEEMiEn, avapieca oe tooeg aMeg, oty katexopevn Kumpo;
2. Tog avtipetoniCer aUTE TG VEEG TIPOKANTIKEG EVEPYELES TOU KATOXIKOU KAUEOTATOG;

3. Memoia GUYKEKPLHEVE LETPOL TPOTIDETAL VAL TIG AMOTPEWEL

Anavtnon tovu . Fiile €€ ovopatog g Emitponig
(20 Mapriov 2014)

H Euponaikr) Enrtporr) eivan evijpepr) yia tig ekelicelg otig onoieg avagépetat to Afdtipo Méhog tou Kowofouliou, and dnpootebpata tov
PECOV HAlIKNG EVIHEPWOT]G.

H Emtpon| uneviupilet 0Tt To KEKTNUEVO TAPAEVEL UTIO aVAOTOM] 0TI TIEPLOXES TOU VI|oLoU ou dev Tehouv und Tov anoteheopatiko é\eyyo
e KuBépvnong e Kumprakrg Anpokpartiag, oUpgeva pe to tpetokoAlo apw. 10 g Zuvdrkng tpooyxaprons tou 2003.

Evanokertar otoug apynyous tev duo kowottey va kataMEouv oe cupgovia yia pia dikar, cuvokikr kar froowun Sievdétorn tou
KumpLakou {ntipatog, unod v atyida tev Hvepgvov Edvav.

Tpocdokdtar and v Toupkia va cuveyioel va otnpilel evepyd TG &v Noyw Slampaypateloels, CUPRQPOVE HE TIC OYETIKEG AMOPACELS TOU
Supfouliou Acgaleiag twv Hvopéveav Edvav kat tic apyés otig onotes depehovetar ) EE. H ouykekpipévn déopeuon mou avélafe n Toupkia
yia ouvolikr) Steudétron eivar kadopiLoTiknG onpaciag.

To Umpa mou étet o A§dmipo Méhog tou KowoPouliou katadevier yia pia akopn ¢opa Ty avaykr) tayelag kat uvolikng dievdétmong
TOU KUTIpLaKoU TpofAnpatoc.
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Question for written answer E-000603/14
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(22 January 2014)
Subject: Five Mile Beach
According to an article in the Turkish newspaper Hurriyet, the Five Mile Beach in occupied Cyprus, where Turkish troops landed and
started the Turkish invasion of Cyprus in 1974, has been leased for 49 years to a Turkish group of companies (Altinbas). The deed

was signed two weeks ago and, according to reports from the occupied area, the company will most likely build a hotel.

This development illustrates that Turkey’s aggressive/expansionist aims remain unchanged, even though Turkey and the Turkish
leadership hypocritically profess to be keen to start negotiations.

In view of the above, will the Commission say:
1.  Isitaware of this, among many other, negative developments in occupied Cyprus?
2. How does it respond to this new provocative action by the occupying regime?

3. What specific measures does it intend to take to avert it?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(20 March 2014)

The European Commission is aware of the developments raised by the Honourable Member from media reports.

The Commission recalls that the acquis remains suspended in those areas of the island which are not under the effective control of the
Government of the Republic of Cyprus in line with Protocol 10 of the 2003 accession treaty.

It is for the leaders of the two communities to find an agreement on a fair, comprehensive and viable settlement of the Cyprus issue
under the auspices of the United Nations.

Turkey is expected to continue to actively support these negotiations, in accordance with the relevant UN Security Council
resolutions and in line with the principles on which the EU is founded. Turkey’s commitment in concrete terms to such a
comprehensive settlement is crucial.

The issue raised by the Honourable Member emphasises once again the urgency of reaching a comprehensive settlement of the
Cyprus problem.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000609/14
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Lorenzo Fontana (EFD)

(22 gennaio 2014)

Oggetto: VP/HR — Repressioni contro i fedeli cristiani in Corea del Nord

Secondo quanto riportato recentemente da diverse fonti giornalistiche, in Corea del Nord continuerebbero le repressioni a danno dei
cristiani. Le ultime indiscrezioni proverrebbero dalla testimonianza di un esule che sarebbe riuscito a fuggire dal paese, il quale
avrebbe confermato le persecuzioni a danno dei cristiani.

Sarebbero almeno 200.000 i cristiani rinchiusi nei campi di concentramento e molti di loro sarebbero sottoposti alla pena capitale.
Inoltre, ci sarebbero 400.000 cristiani costretti a riunirsi nelle chiese sotterranee per poter professare il loro culto.

Secondo quanto riportato dal rapporto annuale sulla persecuzione dei cristiani stilato dall'organizzazione internazionale Open
Doors, la Corea del Nord sarebbe il paese piti repressivo del mondo a tale riguardo. Inoltre, il paese negherebbe la liberta religiosa a
tutti i culti diversi da quello della persona di Kim Il-sung.

Cio premesso, puo la Vicepresidente/Alto Rappresentante far sapere se ¢ al corrente della situazione del paese?

Quali azioni intende intraprendere nei confronti delle autorita locali al fine di giungere a un miglioramento delle condizioni della
minoranza cristiana?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(18 marzo 2014)

L'UE ¢ seriamente preoccupata per le violazioni persistenti e sistematiche dei diritti umani nella Repubblica popolare democratica di
Corea (RPDC). L'Unione ha condannato esplicitamente questa drammatica situazione ed esprime la sua profonda preoccupazione in
modo costante e coerente sia ai rappresentanti della RPDC che ai suoi partner all'interno e all’esterno della regione.

L'UE attira regolarmente l'attenzione del Consiglio per i diritti umani e dell’Assemblea generale delle Nazioni Unite su questo tema.
Per contribuire ad affrontare questa grave situazione, nel marzo 2013 I'UE ha promosso, insieme al Giappone, presso il Consiglio per
i diritti umani dellONU una risoluzione che istituiva una commissione incaricata di indagare sulle violazioni dei diritti umani nella
RPDC. La relazione definitiva della commissione, contenente le sue conclusioni e raccomandazioni, ¢ stata pubblicata il 17 febbraio
2014 e sara discussa a marzo in sede di Consiglio dei diritti umani. L'UE collaborera con 'ONU per garantirle un seguito adeguato.

In linea con la sua politica di impegno cruciale nei confronti della RPDC, I'UE fornisce inoltre un’assistenza umanitaria limitata ai
gruppi vulnerabili della societa di questo paese. L'UE segue un approccio globale nel tentativo di agevolare le riforme e i cambiamenti
nella RPDC in termini di diritti umani, denuclearizzazione, allentamento delle tensioni nella penisola e sviluppo economico.
L’'Unione continuera a monitorare la situazione e a riflettere sui possibili modi di contribuire in modo efficace a migliorare la
situazione dei diritti umani nella RPDC.
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Question for written answer E-000609/14
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Lorenzo Fontana (EFD)
(22 January 2014)

Subject: VP[HR — Repression of Christians in North Korea

According to recent reports from a variety of news sources, Christians are still being repressed in North Korea, with the latest
revelations made by a refugee who was able to flee the country appearing to confirm the levels of persecution faced by those
Christians who remain.

The number of Christians reportedly imprisoned in labour camps, with rumours abound that many are being executed, is upwards of
200 000, while a further 400 000 believers are reportedly unable to worship openly and must instead turn to underground church
movements.

North Korea is the most oppressive country in the world if you are a Christian, according to the annual report on the persecution of
Christians worldwide that has been published by the international organisation Open Doors. The report also claims that faiths other
than the cult of personality of Kim Il-sung are denied any religious freedom in the country.

Taking the above into consideration, can the Vice-President/High Representative state whether she is aware of the current situation in
North Korea?

What actions does she intend to take against the North Korean authorities in order to improve living conditions for the Christian
minority?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(18 March 2014)

The EU is deeply worried about the continuing and systematic violations of civil, political, economic, social and cultural rights in the
Democratic People’s Republic of Korea (DPRK). The EU has been clear in its condemnation of this appalling situation and expresses
its deep concerns constantly and consistently with DPRK representatives as well as its partners in the region and beyond.

The EU regularly draws the attention of the United Nations Human Rights Council and the United Nations General Assembly to this
state of affairs. To help address this grave situation, the EU, together with Japan, initiated in March 2013 a resolution in the United
Nations Human Rights Council that established a Commission of Inquiry with the mandate to investigate violations of human rights
in the DPRK. Its final report, with findings and recommendations, was published on 17 February 2014 and will be discussed in the
Human Rights Council in March 2014. The EU will work with the UN to ensure the appropriate follow-up to this report.

As part of its policy of critical engagement with the DPRK, the EU also provides limited humanitarian assistance to vulnerable groups
in DPRK’s society. The EU takes a comprehensive approach to its efforts to facilitate reform and change in the DPRK in terms of
human rights as well as denuclearisation, reduction of tensions in the peninsula and economic development. It will keep monitoring
the situation and exploring ways to make an effective contribution to the improvement of human rights in the DPRK.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000611/14
alla Commissione
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(22 gennaio 2014)

Oggetto: Effetti del Wi-Fi sulla salute umana

Uno studio della Commissione europea ha evidenziato la vasta diffusione di dispositivi e reti Wi-Fi. Secondo lo studio, il 71 % del
traffico dati senza fili nel 2012 ¢ avvenuto utilizzando reti Wi-Fi e il trend pare in crescita.

Esponenti della Commissione sostengono che questa sosterra la diffusione del Wi-Fi tramite una regolamentazione pit snella e uno
spettro pitt ampio.

Tuttavia, gia nel 2002, con 'Appello di Friburgo, diversi medici di varia specializzazione hanno denunciato gli effetti negativi delle
fonti elettromagnetiche, dei dispositivi portatili e delle reti Wi-Fi sulla salute umana, elencando, tra gli altri, tumori al cervello,
leucemia, difficolta di concentrazione, alterazioni della pressione arteriosa. Altri studi dimostrano come tali radiazioni possano
provocare aborti spontanei o deformazioni fetali, ma il dibattito € ancora molto incerto.

Alla luce di questi dati, puod la Commissione chiarire se:
1. haeffettuato studi o indagini sui potenziali effetti negativi dell'eccessiva esposizione a reti Wi-Fi sulla salute umana;
2. hatenuto conto di tali effetti nel valutare e promuovere la diffusione di questo strumento;

3. intende effettuare ulteriori studi e/o interagire con altri enti, come 'OMS, per raggiungere dati certi riguardo gli effetti legati
all'eccessiva e prolungata esposizione alle reti Wi-Fi.

Risposta di Mdire Geoghegan-Quinn a nome della Commissione
(14 marzo 2014)

1.-2. Nellambito del Settimo programma quadro di ricerca, sviluppo tecnologico e dimostrazione (PQ7, 2007-2103), la
Commissione ha finanziato cinque progetti che studiano I'esposizione ai campi elettromagnetici e le possibili conseguenze sulla
salute (). Le relative conclusioni sono consultabili su CORDIS (*) e sono a disposizione del comitato scientifico dei rischi sanitari
emergenti e recentemente identificati (Scientific Committee on Emerging and Newly Identified Health Risks, SCENIHR), un comitato
indipendente della Commissione (). E in corso una consultazione pubblica sullultimo parere preliminare espresso dal suddetto
comitato scientifico in merito ai potenziali effetti sulla salute dell'esposizione ai campi elettromagnetici (*).

3. La Commissione sta inoltre seguendo il progetto dellOrganizzazione mondiale della sanitda (OMS) () relativo alle onde
elettromagnetiche e fa parte del comitato consultivo internazionale del’OMS. La Commissione valuta costantemente la necessita di
ulteriori ricerche in funzione degli esiti dei progetti in corso e di altri elementi.

()  ARIMMORA — Ricerca avanzata sui meccanismi di interazione delle esposizioni elettromagnetiche con gli organismi per la valutazione dei rischi (http://arimmora-
fp7.eu); MOBI-KIDS — Rischio di sviluppo del cancro al cervello a seguito dell'esposizione a campi a radiofrequenza da parte di bambini e adolescenti
(www.mbkds.com); SEAWIND — Esposizione al suono e valutazione dei rischi delle tecnologie senza fili (http://seawind-fp7.eu); GERONIMO — Ricerca
generalizzata sui campi elettromagnetici basata su metodi innovativi un approccio integrato: dalla ricerca alla valutazione dei rischi e sostegno alla gestione dei rischi
(sito web in costruzione); LEXNET — Reti future a bassa esposizione ai campi elettromagnetici (www.lexnet-project.eu).

Ad esempio, http:/[cordis.europa.eu/projects/rcn/94505_it.html

http:/ec.europa.eu/health/scientific_committees/emerging/index_en.htm
http:/[ec.europa.eu/health/scientific_committees/consultations/public_consultations/scenihr_consultation_19_en.html
http:/[www.who.int/peh-emf/project/en/index.html

SIS
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Question for written answer E-000611/14
to the Commission
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(22 January 2014)

Subject: Effects of Wi-Fi on people’s health

A European Commission study has revealed the huge proliferation of Wi-Fi devices and networks. According to the study, 71% of
wireless data traffic in 2012 used Wi-Fi networks, and the trend seems to be on the up.

Commission representatives maintain that the Commission will be supporting the spread of Wi-Fi with faster regulation and a
broader spectrum.

However, back in 2002, the Freiburg Appeal was signed by physicians in various disciplines, warning of the harmful effects of
electromagnetic sources, mobile devices and Wi-Fi networks on people’s health, and listing, among other things, brain tumours,
leukaemia, problems with concentration and changes in blood pressure. Other studies show that radiation from these sources can
cause spontaneous abortion and foetal abnormalities, though the debate is still far from closed.

In the light of these data, please could the Commission clarify whether:

1. it has undertaken any studies or surveys of the potential harmful effects of excessive exposure to Wi-Fi networks on people’s
health;

2. ithas taken account of these effects when assessing and promoting the spread of Wi-Fi;

3. itis planning to conduct any further studies and/or collaborate with other bodies, such as the WHO, to secure irrefutable data
on the effects linked to excessive and prolonged exposure to Wi-Fi networks?

Answer given by Ms Geoghegan-Quinn on behalf of the Commission
(14 March 2014)

1-2. The Commission has supported five projects investigating exposure to, and the potential health effects of, electromagnetic
fields (EMFs) under the Seventh Framework Programme for Research, Technological Development and Demonstration Activities
(FP7,2007-2013) (). The results of these projects can be found on CORDIS (%), and are available to the Commission’s independent
Scientific Committee on Emerging and Newly Identified Health Risks (SCENIHR) (°). A public consultation on SCENIHR's latest
preliminary opinion ‘Potential health effects of exposure to electromagnetic fields (EMF)' is on-going ().

3. The Commission is also following the work of the World Health Organisation’s EMF Project (°) and is a member of its
International Advisory Committee. The Commission continually evaluates the need for further research taking into account the
results from on-going projects and other sources.

()  ARIMMORA — Advanced research on interaction mechanisms of electromagnetic exposures with organisms for risk assessments (http://arimmora-fp7.eu); MOBI-
KIDS — Risk of brain cancer from exposure to radio frequency fields in childhood and adolescence (www.mbkds.com); SEAWIND — Sound exposure and risk
assessment of wireless network devices (http://seawind-fp7.eu); GERONIMO — Generalised EMF research using novel methods — an integrated approach: from
research to risk assessment and support to risk management (website under development); LEXNET — Low EMF exposure future networks (www.lexnet-project.eu).
For instance, http:|/cordis.europa.eu/projects/rcn/94505_en.html

http:/[ec.europa.eu/health/scientific_committees/emerging/index_en.htm
http:/[ec.europa.eu/health/scientific_committees/consultations/public_consultations/scenihr_consultation_19_en.html
http:/[www.who.int/peh-emf/project/en/index.html

SIS
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000612/14
alla Commissione
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(22 gennaio 2014)

Oggetto: Iniezioni di polimeri contro attacchi cardiaci

Un team di scienziati dell'lllinois ha studiato un nuovo metodo di riduzione delle reiterazioni di attacchi cardiaci dopo il primo
evento. Si tratta di iniezioni contenenti polimeri plastici biodegradabili, il cui ruolo ¢ quello di frenare i danni ai tessuti in seguito a un
attacco di cuore. L'esperimento, effettuato per ora solo su alcuni topi, sembra promettere risultati eccezionali e gli scienziati si
augurano che presto possa essere sperimentato e utilizzato anche negli esseri umani.

[ polimeri, che vengono sfruttati per etichettare alcuni monociti nei topi, sono stati utilizzati per guidare i monociti lontano dai siti
infiammati, verso la milza, per essere distrutti. Dai risultati si ¢ potuto confermare che le cellule immunitarie sono rimaste illese.
L'esperimento, sorto in realta da un errore di laboratorio, ha registrato la sopravvivenza del 60 % dei topi. I topi a cui erano state
iniettate le microparticelle dopo un attacco di cuore, circa dodici ore dopo mostravano la meta delle lesioni cardiache rispetto a chi
non aveva seguito la terapia e anche il pompaggio del cuore sembrava funzionare molto meglio. Le microparticelle hanno aiutato
inoltre a ridurre I'infiammazione del midollo spinale in seguito a una malattia simile alla sclerosi multipla umana, rendendo la
paralisi molto meno grave. Infine, I'infiammazione ¢ stata dimezzata anche nei topi sofferenti di sindrome dell'intestino irritabile.

Alla luce di questi dati, pud la Commissione chiarire se:
1. eaconoscenza dello studio in questione;
2. eaconoscenza di studi simili portati avanti da studiosi e strutture europee;

3. intende promuovere il proseguimento di questo studio anche nei poli scientifici europei, al fine di affinare e sviluppare questa
tecnica innovativa.

Risposta di Mdire Geoghegan-Quinn a nome della Commissione
(14 marzo 2014)

La Commissione ¢ a conoscenza dello studio citato dall'onorevole deputato, in cui si descrivono gli effetti delle microparticelle che
condizionano il sistema immunitario sui monociti nei modelli sperimentali di diverse patologie, tra cui l'infarto del miocardio (). La
prassi non prevede che la Commissione valuti i risultati di ricerche non direttamente correlate alle attivita che finanzia.

Sebbene nel Settimo programma quadro di ricerca e sviluppo tecnologico (PQ7, 2007-2013) non siano state finanziate ricerche
specifiche sulle microparticelle che influiscono sulla risposta immunologica dei monociti, 'Unione ha sostenuto alcuni progetti in
ambiti correlati, ad esempio sistemi di somministrazione di farmaci ispirati alle microvescicole (%).

Orizzonte 2020, il programma quadro di ricerca e innovazione (2014-2020) (%), tramite la priorita «fide per la societd» denominata
«salute, cambiamento demografico e benessere» offrira ulteriori opportunita di sostegno alla ricerca in questo settore. Per ulteriori
informazioni sulle attuali possibilita di finanziamento, rimandiamo al portale dedicato alla ricerca e allinnovazione (*).

()  D.R. Getts, et al, Therapeutic Inflammatory Monocyte Modulation Using Immune-Modifying Microparticles. Sci Transl Med, 15 gennaio 2014, vol. 6, n. 219, pag.
219ra7.DOL: 10.1126/scitranslmed.3007563.

()  ERC-2010-StG_20091118 MINDS —"Microvesicle-inspired drug delivery systems”, finanziamento dell'UE paria 1 338 000 EUR.
(http:/[www.healthcompetence.eu/converis/publicweb/project/3001;jsessionid=1131482d40256 5ad 5a62206c11dd?show=Person ).

() http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2011:0809:FIN:IT:PDF.

() http:/Jec.europa.eu/research/participants/portal/desktop/en/opportunities/h2020/index.html
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Question for written answer E-000612/14
to the Commission
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(22 January 2014)

Subject: Polymer injections to combat heart attacks

A team of scientists in Illinois has developed a new method for reducing subsequent heart attacks following the first event, which
involves injecting biodegradable plastic polymers into the blood stream so as to limit tissue damage after a heart attack. The
experiment, which has so far only been carried out on mice, has yielded exceptionally encouraging results, and the team hopes to
begin clinical trials on humans in the very near future.

The polymers were used to tag several specific monocytes in the mice and then guide these monocytes away from inflamed sites and
towards the spleen, where they were destroyed. According to the results obtained, the immune cells did not sustain any damage. The
survival rate of the mice used in the experiment (which in truth was the result of a laboratory error) was 60%. After suffering a heart
attack, the mice that were injected with the microparticles had, approximately 12 hours later, heart lesions half the size of those that
were not injected, and their hearts also appeared to pump much better. The microparticles also helped to reduce spinal inflammation
arising from a disease similar to human multiple sclerosis, thereby making paralysis much less severe. Lastly, inflammation was also
reduced in mice suffering from irritable bowel syndrome.

In light of the above information, can the Commission clarify:
1. whether it is aware of the study in question;
2. whether it is aware of any similar studies conducted by European research institutions and bodies;

3. whether it intends to encourage European scientific centres to develop this study further in a bid to hone and perfect this
innovative technique?

Answer given by Ms Geoghegan-Quinn on behalf of the Commission
(14 March 2014)

The Commission is aware of the study referred to by the Honourable Member, which describes the effects of immune-modifying
microparticles on monocytes in experimental models of several diseases, including myocardial infarction (). It is not Commission
policy to assess research results that do not directly relate to its funding activities.

Although no specific research targeting microparticles that affects immune response of monocytes is being supported by the Seventh
Framework Programme for Research and Technological Development (FP7, 2007- 2013), some projects targeting related areas, such
as microvesicle-inspired drug delivery systems (*) have been supported.

Horizon 2020, the framework Programme for Research and Innovation (2014-2020) (%), through its ‘Health, demographic change
and wellbeing’ societal challenge will provide further opportunities to support research in this area. Information on current funding
opportunities can be obtained at the EC Research and Innovation Participant Portal (*).

()  D.R. Getts, et all, Therapeutic Inflammatory Monocyte Modulation Using Immune-Modifying Microparticles. Sci Transl Med. 2014 Jan 15;6(219):219ra7. doi:
10.1126/scitranslmed.3007563.

()  ERC-2010-StG_20091118 MINDS —"Microvesicle-inspired drug delivery systems”, EU support EUR 1 338. 000
(http:/[www.healthcompetence.eu/converis/publicweb/project/3001;jsessionid=1131482d40256 5ad 5a62206c11dd?show=Person).

() http:[Jeur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2011:0809:FIN:EN:PDF

() http:/Jec.europa.eu/research/participants/portal/desktop/en/opportunities/h2020/index.html
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(Slovenské znenie)

Otizka na pisomné zodpovedanie E-000615/14
Komisii
Sergej Kozlik (ALDE)
(22. janudra 2014)

Vec: Diskrimindcia v cestovnom ruchu

Slovenské cestovné kanceldrie spolu so svojimi klientmi s pri objedndvani sluzieb diskriminované silnejsimi eurdpskymi
cestovnymi kanceldriami na trhu.

V poslednych rokoch, avnadchddzajicej sezone 2014 je to eSte vypuklejsie, maji slovenské cestovné kanceldrie problémy
s objedndvanim hotelov v Turecku.

Viaceré hotely, najmi vys$3ej a luxusnej kategérie, podpisali zmluvy s rakiiskymi a nemeckymi cestovnymi kanceldriami, v ktorych je
zakotvené, Ze obcania tzv. ,vychodného bloku“ nemdzu objedndvat pobyty v tychto hoteloch. Zial, zaradili sem aj slovenskych
obcanov, a to aj napriek tomu, Ze Slovensko je clenom Eurdpskej tinie aj eurozdny.

Ide teda o diskrimindciu ob¢anov Slovenskej republiky. Uz pri objedndvani ubytovania sa kladie otdzka o povode objedndvatelov.
Ak by aj pobyt predali slovenskym ob¢anom, po prichode a predlozeni cestovnych pasov budd turecké hotely od nich pozadovat
inG cenu, ako platia rakdski a nemecki ob¢ania.

Peniaze rakdskych a nemeckych turistov s rovnaké ako tie nase, preto by slovenski obc¢ania mali mat pravo na rovnaké sluzby za
rovnaké ceny a nemali by byt diskriminovan.

Odpoved pdna Barniera v mene Komisie
(14. marca 2014)

Komisia nemd vedomost o takychto postupoch v cestovnom ruchu.
Ak md pdn poslanec presnejsie informdcie o rakaskych a nemeckych cestovnych kanceldridch, ktoré podpisali s tureckymi hotelmi

zmluvy zabrafiujiice spotrebitelom z niektorych ¢lenskych stitov EU objednévat si ubytovanie v tychto hoteloch, Komisia by sa rada
zélezitostou d'alej zaoberala.
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Question for written answer E-000615/14
to the Commission
Sergej Kozlik (ALDE)
(22 January 2014)

Subject: Discrimination in the tourism sector

Slovak travel agencies and their customers are facing discrimination from more powerful European travel agencies when ordering
services.

In recent years — and in the upcoming 2014 season this is even more pronounced — Slovak travel agencies are having difficulties
booking hotels in Turkey.

A number of hotels — particularly high-end and luxury hotels — have signed agreements with Austrian and German travel agencies
which stipulate that the citizens of so-called ‘Eastern Bloc’ countries may not book stays in those hotels. It is unfortunate that Slovak
citizens have been lumped into this group, regardless of the fact that Slovakia is an EU Member State and part of the eurozone.

This is a clear case of discrimination against Slovak nationals. Customers trying to book accommodation are asked where they come
from at the point of booking. Even if accommodation were sold to Slovak nationals, the Turkish hotels would demand, as they show
their passports upon arrival, that they pay a different price to that paid by Germans and Austrians.

The money that German and Austrian tourists have is the same money that we have, so why should Slovak nationals be denied the
right to equal services for equal prices and face discrimination?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(14 March 2014)

The Commission is not aware of such practices in the tourism sector.
Should the Honourable Member have more precise information about the Austrian and German travel agencies which have signed

agreements with Turkish hotels, excluding consumers from some EU Member States from booking accommodation in these hotels,
the Commission would be pleased to look further into the matter.
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Epomon pe aitnpa ypartig andavenong E-000618/14
npog v Emrtporm)
Kriton Arsenis (S&D)
(22 Iavouapiov 2014)

O¢pa: To avopevo e adalopiyhng cuviotd dapkn napafiaon g odnyiag 2008/50/EK yia v atpoogaipiki} pUmavor)

Ta va avoipetonioer Ty auénpév) GUYKEVTPOOT) AEPiBY UMV Kal IKPOCOHATISIOV 0TIV ATHOCQALPA TGV HEYUAGY AOTIKOV KEVIPWY, TOU
ouxvoTata mAEoV EEmepva TIG OpLaKES THEG, 1) ENAVIKT KuBEpVIoN UIODETOE TPOCPATA, PE KOWVT| UTOUPYIKT] ANOPACT], OELPA AVEQPAPLOOTEOV
Kkat avanoteleopatikov pétpey. Kat evo o Maykoopog Opyaviopog Yyeiag (IIOE) kat ) EE éyouv deomnioet yia ta aiwpovpeva copatidia PM 1,
avotato Oplo ta 50 pg/m’, to unoupyeio Tepifarlovtoc Opioe ta 101 pgfp’ opro yia ) AMyn Ppayunpoddeopwv pétpov. Emmiéov n
Obnyia 2008/50/EK yia v mowoTta Tou atpoogaipikoy agpa, emfBaler ota kpdtr peAn va mapakohoudouv kat va Snpoctomototv
OTOLYELQ Y10l TIG OUYKEVIPWOEIG GUYKEKPLIEVGY UMWY, oUpTEPAapfavopévey kat Twv Moy pikpov ot Sidpetpo, aAAd ihiartépag emkivouvey
PM, 5. EvtoUrtoig to YTIEKA 8¢ dnpooievet oto Hpeprioto Aektio Tipdv Atpoogaipikrc Pmavong petprioeig yia ta PM, .

Me Baon ta avetépw, eputata i Emrtporn:

Eivat oe yvaon g 1 Eapor| e atpoogaipikns pimavons oty EN\ada, anotéleopa g ekiswong Tou gopou oo metpéhato Déppaverns kat
Kkivnone;

TvopiCer 0Tt ogeiletar oty otkovopikr] €E0UDEVOOT TV ENVIKGY VOIKOKUPIGY amd TO TPOYPARpa oTadeponoinens kat oty ekicwor) tou
QOPOU 0TO TIETPENALO VEPHAVOTG Kot KIVIOTG;

Ioyvouv ot mAnpogopieg mou katékhuoav Tov eEAMVIKO TUTTO 0T 1) e€iowor) aUTH T)Tav TOAITIKT| TG TPOLKAG;
Av ioyvouv o mAnpogopies autés, pe moto tpomo npotidetal 1) Emrtponn) va osupfalel evepyd 0TV QVTIHETOTLON TOU QAIVOHEVOU;
Suviota napapiaon g Odnyiag 2008/50/EK 1 pn dnpoctonoinon HETproewy yia Ta alwpolpeva copatidie PM, s;

Tpotivetat va evioXUoeL T GUULETOXT TG OTO TPOYPALILLA EVEPYELAKTG EEOIKOVOLNOTS KTNpiwv, TPOKelpévou va Steukolbvel mapepfaoceig
evepyetakng avafadpiong KTnpiev Tou oIKiakoU Topéd, LELOVOVTAG £T6L OUCLAGTIKA TIG avAayKES TOUG yia dEppavar);

Anavrion tou k. Rehn €€ ovopatog e Emtpong
(13 Maprtiov 2014)

1. Havknpévn ouykévipuon copatdiov oty EN\ada anotelei avukeipevo dadikaciag napafaonc yia v napaPiaor] tev diataewy g
odnyiag 2008/50/EK ('). Q¢ mpog autd, Ja npénet va onpetwdel 0T, Tapot ta enineda PM;o UTOKEVTAL 08 VORIKA dEOPEUTIKT) Optakr Tiur),
yia ta PM, 5 auto da woyvoet povov and v 1n lavouapiou 201 5. ‘Ocov agopd ta copatidia PM o, 1) €jola optakr T xel mpndet oty
Adrva, eve onpelovetal umEpPaoT) TG NEEPTIOLAS OPLAKTG TIHMG OTIC YUXPOTEPES NHEPES TOU XEIRGVA, Yia TV ontoia ] déppavon eivat midavo
va Swdpapatiler kamoo poho. Tpéner eniong va onpewdel 0T, olpgeva pe to apdpo 24 g odnylag, 1 unoxpéwon va Angdouv
Ppaxunpddeopa pétpa 1oyveL povov yia opiopEvoug pumouc, aAla oxt yia ta cwpatidic PM,. Suvenoc, ta kpatr pehn Siadetouv kanoi
diakprukn evyépeia g Tpog auto, eve mpaypatt Ya npénel va Aapfavouy ta Srapdpetikd pETpa mou anartouvtat and to apdpo 23.

2. HEmtponr Sev eivar evijpepn yia kdde pehétn mou deomiler artiddn ouvagela peta g epeavions e pumavons kat te gopoloyiag
ToU TeTpeNaiou FEPPAVONG 1] TIC EMMTAGELG TOU TPOYPALHATOC TPOCUPHOYTG.

3 kat 4. Kade gopoloyiko pétpo mou JeomioTrke 0To TAAIGIO TOU MPOYPARHATOS TPOCAPHOYNG EXEL CURQoVIDEL pe Ty eNAnvikr) kuPépvnon
Kau £yer eykptel ano to EN\nviko Kowofouhio.

5. H unoypewtikn evijpépwor) tou kowou Siémetar and to apdpo 26 e odnyiag 2008/50/EK. H Emrtponr| dev yvopiler my Unapén
oxetikn¢ mapapaong, aAla eivar mpddupn va e5eTaoeL To JTNHa auTo, EPOcoV elval avaykaio.

6. Ot feludoeg oty evepyelakr anoddoorn elvar Paotkrs onpaciag yia v eulwia Twv eEAMVIKGY VOIKOKUPLOV Kal yia TV eAAnvikT)]
avtayeviotikotta. Kufepvrtikéc npotofoulies pe otoyo m feltiom xprion evépyeiag yia déppavon da ftav eunpoodektes. Tuy EAada,
0 Euponaiko Tapeio Mepigepeiakrg Avantuéng (ETIIA) ompiler éva eidiko tajeio evepyetaknc anddoong yia ) fektivon e evepyelakic
anod001G OTIC KATOIKIEC.

() EEL1527mc11.6.2008.
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Question for written answer E-000618/14
to the Commission
Kriton Arsenis (S&D)
(22 January 2014)

Subject: Smog problem constitutes persistent infringement of Directive 2008/50/EC on ambient air quality

The Greek Government recently issued a joint ministerial decision adopting a series of impractical and ineffective measures to deal
with increased concentrations of gaseous pollutants and small particulate matter in the ambient air in large towns and cities, which
frequently exceed limit values. Although the World Health Organisation (WHO) and the EU have set the limit value at 50ug/m’ for
particulate matter PM,, the Ministry of Environment, Energy and Climate Change has set the threshold at 101pg/m’ for the purpose
of taking short-term measures. Furthermore, Directive 2008/50/EC on ambient air quality requires Member States to monitor and
publish data on concentrations of specific pollutants, including PM,; which, although very small in diameter, is extremely
dangerous. However, the Ministry of Environment, Energy and Climate Change does not publish measurements for PM, 5 in the Daily
Report of Air Pollution Levels.

In view of the above, will the Commission say:
[s it aware of this surge in air pollution in Greece, which is due to the equalisation of tax on heating and diesel oil?

Does it know that the reason for this surge is attributed to the fact that the stability programme has brought Greek households to
their knees and to the equalisation of tax on heating and diesel oil?

According to the Greek press, this tax equalisation was a Troika policy. Is that true?
If it is true, what active steps does the Commission intend to take in order to address this problem?
By failing to publish measurements of PM, s particulate matter, is Greece in breach of Directive 2008/50/EC?

Does the Commission intend to enhance its participation in the buildings energy efficiency programme, in order to facilitate energy-
efficient retrofitting of residential buildings, thus substantially reducing their heating needs?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(13 March 2014)

1.  Particulate matter concentrations in Greece are the subject of an infringement procedure for the breach of
Directive 2008/50/EC ('). In this respect it should be noted that while PM10 levels are subject to a legally binding limit value, for
PM2.5 this will only be the case as from 1 January 2015. As regards PM10, the fact that the annual limit value in Athens is complied
with while the daily limit value is exceeded points to winter peaks for which heating is likely to play a role. It should also be noted
that, in accordance with Article 24 of the directive, the obligation to take short term measures applies only to certain pollutants but
not to PM10; Member States therefore have some discretion in this respect, while they should indeed take the structural measures
required by Article 23.

2. The Commission is not aware of any study which establishes causality between the surge in pollution and the taxation of
heating oil or the impact of the adjustment programme.

3 and 4. Any fiscal measure adopted within the adjustment programme has been agreed with the Greek Government and adopted by
the Greek Parliament.

5. The obligation to inform the public is regulated by Article 26 of Directive 2008/50/EC; the Commission is not aware of any
breach in this respect but is prepared to investigate this issue where necessary.

6.  Energy efficiency improvements are key for the welfare of the Greek households and for Greek competitiveness. Government

initiatives aiming at making the best use of energy for heating would be welcome. In Greece, the European Regional Development
Fund (ERDF) supports a dedicated energy efficiency fund for energy performance improvements in housing.

() OJL152,11.6.2008.
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Question avec demande de réponse écrite E-000621/14
ala Commission
Philippe de Villiers (EFD)
(22 janvier 2014)

Objet: Corruption et aide au développement dans les républiques d’Asie centrale — Rapport de la Cour des comptes européenne

L'aide au développement en faveur des républiques d’Asie centrale (Kazakhstan, Kirghizstan, Ouzbékistan, Tadjikistan et
Turkménistan) pendant la période 2007-2012, gérée et planifiée par la Commission européenne et le Service européen pour l'action
extérieure (SEAE), a été critiquée par la Cour des comptes européenne.

La Cour des comptes doute de l'efficacité de cette aide au développement, tout d’abord parce que la «Commission s'est écartée des
meilleures pratiques en allouant une aide a un trop grand nombre de secteurs» et de programmes, «ce qui a alourdi la charge
administrative pour les délégations».

Dans l'indice de perception de la corruption, publié par I'organisation Transparency International, toutes ces républiques ont obtenu
des notes inférieures a 28 sur 100 en 2013, le Kirghizstan, 'Ouzbékistan et le Turkménistan étant, sur les 177 pays examinés, parmi
les 10 % les plus mal classés. Ainsi, parce que les difficultés liées a la corruption dans ces anciennes républiques soviétiques sont
importantes, la Commission «aurait dd se montrer plus rigoureuse dans la gestion de ses programmes d'appui budgétaire,
notamment en subordonnant son aide a 'adoption de mesures de lutte contre la corruption».

Pour la période 2007-2013, 750 millions ont été alloués pour cette zone. De 2007 a 2012, période de 'audit, la Commission aurait
versé 435 millions d’euros dans le cadre de cette aide. Or, e large éventail d'instruments financiers utilisés et les multiples circuits de
décision, facteurs qui compliquent le calcul des montants dépensés par I'UE en Asie centrale par secteur et par pays, ont également
rendu la gestion du programme plus ardue. La Commission n'a pas essayé d’évaluer le cott administratif global de son programme
d’aide au développement en Asie centrale».

1. Quel est le budget prévu pour l'aide au développement pour les républiques d’Asie centrale pour la période 2014-2020? Quel
sera le cotit administratif global de ce programme?

2. Quelles mesures seront prises a I'avenir afin d’éviter une telle appréciation négative de la part de la Cour des comptes?

Réponse donnée par M. Piebalgs au nom de la Commission
(13 mars 2014)

1. Lebudget prévu pour l'aide au développement en faveur de I'Asie centrale pour la période 2014-2020 s*éleve a 1 028 millions
d’euros. Le cott administratif global de ce programme sera budgétisé annuellement via le systéeme d’établissement du budget sur la
base des activités (EBA) et déterminé par la nature des programmes a mettre en ceuvre et les ressources humaines que nécessitent les
délégations et le siége. La Commission suit attentivement ces coits et s'efforce de les réduire dans la mesure du possible.

2. La Commission et le SEAE ont déja fourni des réponses détaillées aux recommandations adressées par la Cour des comptes.
Celles-ci figurent dans la section «Réponses de la Commission et du SEAE» du rapport spécial de la Cour des comptes n® 13/2013 sur
«l'aide au développement de I'Union européenne en faveur de I'Asie centrale» (*). La Commission note que 'appréciation globale de la
Cour est positive.

() http://www.eca.europa.eu/Lists/ECADocuments/SR13_13/QJAB13014FRN.pdf
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Question for written answer E-000621/14
to the Commission
Philippe de Villiers (EFD)
(22 January 2014)

Subject: Corruption and development assistance in republics in Central Asia— Report by the European Court of Auditors

The development assistance provided to republics in Central Asia (Kazakhstan, Kyrgyzstan, Uzbekistan, Tajikistan and
Turkmenistan) in the period 2007-2012, which was managed and planned by the European Commission and the European External
Action Service (EEAS), has been criticised by the European Court of Auditors.

The Court of Auditors has doubts about how effective this development assistance is, above all because ‘the Commission provided
assistance to a larger number of sectors than is consistent with best practice’, through an equally excessive number of programmes,
‘which placed a greater administrative burden on delegations’.

In the Corruption Perceptions Index, published by the organisation Transparency International, all of these republics scored less than
28 out of 100 in 2013, with Kyrgyzstan, Uzbekistan and Turkmenistan featuring in the lowest 10% of the 177 countries evaluated.
With this in mind, given that problems relating to corruption in these former Soviet Republics are rife, the Commission ‘should have
been more rigorous in managing its budget support programmes and tied these to specific anti-corruption measures’.

750 million euros were set aside for this region in the period 2007-2013. From 2007 to 2012 (the period audited) the Commission
invested some 435 million euros in assistance. However, ‘managing the programme was also made more difficult by the wide range
of financial instruments involved and multiple lines of reporting, which makes it difficult to establish how much the EU has spent per
sector and per country in Central Asia. The Commission has not attempted to assess the overall administrative costs of its
development assistance programme in Central Asia’.

1. What is the proposed budget for development assistance for republics in Central Asia for the period 2014-2020? What will be
the overall administrative cost of this programme?

2. What measures will be taken in future in order to prevent another negative assessment from the Court of Auditors?

Answer given by Mr Piebalgs on behalf of the Commission
(13 March 2014)

1. The proposed budget for development assistance for Central Asia for the period 2014-2020 amounts to EUR 1 028 million.
The overall administrative cost of this programme will be budgeted yearly within the Activity-Based Budgeting (ABB) system and
determined by the nature of the programmes to be implemented and human resources needed in Delegations and Headquarters. The
Commission closely monitors these costs and makes efforts to reduce them whenever possible.

2. The Commission and the EEAS have already provided detailed responses to the Court of Auditors’ recommendations, which

can be found in the ‘Reply of the Commission and the EEAS’ forming part of the Court of Auditors Special Report no. 13 of 2013 on
‘EU Development Assistance to Central Asia’. (') The Commission notes that the overall assessment by the Court is positive.

() http://www.eca.europa.eu/Lists/ ECADocuments/SR13_13/QJAB13014ENN.pdf
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000624/14
alla Commissione
Guido Milana (S&D)
(22 gennaio 2014)

Oggetto: Raccolta dati — Regolamento (CE) n. 199/2008

I regolamento (CE) n. 199/2008 stabilisce modalita e tempi di esecuzione per ciascuna annualita di raccolta dati, nella quale
lavorano moltissimi Istituti di ricerca sia pubblici che privati. In particolare, il regolamento non prevede la copertura di spese generali
ma la sola retribuzione della mano d'opera impiegata (ricercatori e rilevatori). Ogni beneficiario dovrebbe incassare all'inizio
dell'anno il 50 % dell'intero programma annuale di raccolta dati e provvedere al pagamento del 100 % entro il 31 marzo dell'anno
successivo, anticipando quindi il 50 %. In mancanza di contestazioni sulle rendicontazioni, il pagamento (saldo) dovrebbe avvenire al
massimo entro ottobre dell'anno successivo alla singola annualita.

Rispetto a questo schema si rileva che in molte circostanze gli Istituti di ricerca hanno ricevuto anticipi che non hanno sempre
coperto il 50 % e che, anche in mancanza di contestazioni sulle rendicontazioni presentate, non sono ancora pervenuti i saldi delle
annualita 2011 e 2012.

In un recente seminario su possibili modifiche tecniche del sistema di raccolta dati, tenuto a Bruxelles il 16 gennaio, il rappresentante
della Commissione europea avrebbe affermato che, per quanto riguarda i ritardi di pagamento dei saldi delle ultime annualita, questi
sarebbero dovuti alle incertezze sui tempi di approvazione dell[FEAMP, e che cid puo riguardare 'annualita 2014 e non le precedenti.

Cio premesso, puo la Commissione spiegare quali possono essere le ragioni che portano a tali ritardi sui pagamenti?

Risposta di Maria Damanaki a nome della Commissione
(18 marzo 2014)

La raccolta, la gestione e I'uso di dati relativi alla pesca da parte degli Stati membri sono stati cofinanziati dall'UE nell'ambito della
gestione diretta fino all'anno 2013 incluso ().

[ pagamenti sono erogati dalla Commissione agli Stati membri in due rate. Dopo l'approvazione del programma nazionale di
raccolta di dati degli Stati membri, seguita dall'adozione della decisione di finanziamento della Commissione, quest'ultima versa un
anticipo del 50 %. L'adozione del programma nazionale puo avvenire solo dopo una valutazione tecnica da parte del comitato
scientifico, tecnico ed economico per la pesca (CSTEP) dell'UE, cui in genere fanno seguito modifiche al programma nazionale in
conseguenza di eventuali osservazioni del CSTEP. L'adozione della decisione di finanziamento per ogni Stato membro puo essere
effettuata solo dopo che la Commissione ha verificato 'ammissibilita delle attivita iscritte a bilancio. In entrambi i casi, la data di
presentazione per le richieste degli Stati membri ¢ il 31 ottobre e tale processo comporta discussioni tra questi ultimi e la
Commissione.

[ pagamenti del saldo vengono effettuati dopo che ¢ stata approvata la relazione annuale degli Stati membri, prevista per il
31 maggio, ed ¢ stata effettuata l'analisi dei costi corrispondenti. L'approvazione della relazione annuale richiede inoltre una
valutazione da parte del CSTEP. Anche in questo caso entrambi i processi comportano discussioni approfondite con ciascuno Stato
membro.

La Commissione ¢ consapevole del fatto che il sistema di gestione diretta costituisce una procedura lenta e complessa. Per questo
motivo, a decorrere dal 1° gennaio 2014, tali attivita saranno cofinanziate dall'UE, in gestione concorrente, nell’ambito del Fondo
europeo per gli affari marittimi e la pesca. Le procedure per la gestione finanziaria, compresi gli anticipi, cambieranno
sostanzialmente, dando luogo ad una maggiore flessibilita e ad un processo pit rapido.

()  REGOLAMENTO (CE) n. 861/2006 DEL CONSIGLIO, del 22 maggio 2006, che istituisce un'azione finanziaria dell'Unione per l'attuazione della politica comune
della pesca e in materia di diritto del mare (GU L 160 del 14.6.2006) e REGOLAMENTO (CE) n. 1078/2008 DELLA COMMISSIONE, del 3 novembre 2008, recante
modalita di applicazione del regolamento (CE) n. 861/2006 del Consiglio per quanto riguarda le spese sostenute dagli Stati membri per la raccolta e la gestione dei
dati di base relativi alla pesca (GU L 295 del 4.11.2008).
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Question for written answer E-000624/14
to the Commission
Guido Milana (S&D)
(22 January 2014)

Subject: Data collection — Regulation (EC) No 199/2008

Regulation (EC) No 199/2008 establishes the methods and deadlines for annual data collection — work that involves a large number
of public and private research bodies. In particular, the regulation does not include cover for general expenses, but only for the
salaries of employees (researchers and data-collectors). Each recipient should receive an advance payment equivalent to 50% of the
amount for the entire annual data-collection programme at the beginning of the year, and submit a claim for payment of the full
100% (i.e. the remaining 50%) by 31 March of the following year. Provided no objections are raised to this claim, the (balance)
payment should be made at the latest by October of the year following the data-collection year in question.

It appears that, in many cases, research bodies have received advance payments that have not always covered 50% of costs and that,
even when no objections have been raised to their claim, they have still not received balance payments for the data-collection years
2011 and 2012.

At a recent seminar on potential technical changes to the data-collection system, held in Brussels on 16 January, the European
Commission’s representative said that delays in balance payments for recent data-collection years were due to confusion over EMFF
approval periods, and that only the 2014 data-collection year, not previous years, could be taken into consideration.

In the light of this, please could the Commission explain the reasons for these delays in payment?

Answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(18 March 2014)

Member States’ collection, use and management of fisheries data was co-financed by the EU under direct management until and
including the year 2013 (').

Payments are made by the Commission to Member States in two instalments. An advance of 50% is paid by the Commission after
approval of the Member States’ National Data Collection Programme, followed by adoption of the Commission’s financing decision.
Adoption of the National Programme can only take place after a technical evaluation by the EU’s Scientific Technical Economic
Committee for Fisheries (STECF), which is generally followed by modifications to the National Programme to address any comments
by the STECF. Adoption of the financing decision for each Member State can only be made after the Commission has checked
eligibility of budgeted activities. In both cases, the date of submission for Member States requests is 31 October and the process
entails discussions between the Commission and Member States.

Balance payments are made once the Member States’ annual report, due for 31 May, has been approved and the analysis of
corresponding costs has taken place. Approval of the annual report also requires evaluation by the STECF. Again, both processes
entail detailed discussions with each Member State.

The Commission is aware that the system of direct management has been a lengthy and heavy procedure. This is why as of
1January 2014 these activities will be co-financed by the EU under the European Maritime and Fisheries Fund in shared
management. The procedures for financial management, including advance payments, will change substantially with resulting
flexibility and a speedier process.

()  COUNCIL REGULATION (EC) No 861/2006 of 22 May 2006 establishing Community financial measures for the implementation of the common fisheries policy
and in the area of the Law of the Sea, O] L 160, 14.6.2006 and COMMISSION REGULATION (EC) No 1078/2008 of 3 November 2008 laying down detailed rules for
the implementation of Council Regulation (EC) No 861/2006 as regards the expenditure incurred by Member States for the collection and management of the basic
fisheries data, O] 295, 4.11.2008.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-000628/14
adresatd Comisiei
Rares-Lucian Niculescu (PPE)
(22 ianuarie 2014)

Subiect: Legea terenurilor agricole din Ungaria

Intratd in vigoare la 15 decembrie 2013, noua lege a Ungariei care interzice vanzarea de terenuri agricole citre strdini isi va vedea
efectele incepand din mai 2014.

Achizitia terenurilor agricole de pe teritoriul statului maghiar se va face, conform noii reglementdri, cu un document cu regim
special, inseriat de autoritdile statului. Legea reglementeaza si cercul persoanelor fizice si juridice care pot intra in posesia terenurilor
agricole si silvicole din Ungaria: pot detine terenuri agricole ce depdsesc un hectar doar agricultorii (persoane fizice sau juridice
inregistrate in tard), statul, consiliile locale, bisericile si — in anumite conditii — bincile, care vor fi obligate sd valorifice terenurile
agricole dobandite prin activitatea lor in termen de cel mult trei ani.

Persoanele fizice din tard fard activitate agricold sau cetdtenii altor state membre UE vor putea detine terenuri in Ungaria pani la
plafonul de un hectar, incluzind suprafetele scoase din circuitul agricol. Singura exceptie acceptatd de lege este cazul in care persoana
fizicd strdind are grad de rudenie apropiati persoanei care instrdineaz terenul in cauza.

Comisia este rugatd sd precizeze dacd acest act normativ corespunde exigentelor legislatiei europene in vigoare.

Rispuns dat de dl Barnier in numele Comisiei
(18 martie 2014)

Comisia analizeazd modificarile legislative recente din Ungaria referitoare la achizitia de terenuri agricole, inclusiv noua lege CXXII
din 2013 privind comertul cu terenuri agricole si silvicole si legislatia conex, tinind seama ¢4, la 30 aprilie 2014, expird perioada de
tranzitie previzutd de Tratatul de aderare.

Legislatia UE permite statelor membre si stabileascd norme specifice in cazul tranzactiilor referitoare la terenurile agricole, atat timp
cat normele fundamentale ale legislatiei UE, in special libera circulatie a capitalurilor, sunt respectate pe deplin. In baza unei evaluiri
prelimnare, s-ar parea ci anumite parti ale legislatiei maghiare ar ridica unele intrebiri legate de normele privind libera circulatie a
capitalurilor. fn conformitate cu jurisprudenta constantd a Curtii de Justitie a Uniunii Europene, astfel de restrictii sunt acceptabile
doar in cazul in care acestea sunt justificate pe motivele prezentate la articolul 65 alineatul (1) din TFUE si in cazul in care acestea nu
constituie un mijloc de discriminare arbitrari, conform articolului 65 alineatul (3) din TFUE. In plus, msurile nationale justificate
prin motive imperative de interes general pot, de asemenea, sa restranga libera circulatie a capitalurilor, cu conditia ca acestea sd nu
fie discriminatorii. Indiferent de justificarea subiacentd, restrictiile ar trebui si fie intotdeauna conforme cu principiul
proportionalitdtii, respectiv trebuie si fie adecvate pentru garantarea obiectivului urmdrit si nu trebuie si depdseascd ceea ce este
necesar pentru atingerea acelui obiectiv.

fn cazul in care Comisia concluzioneaz ci legislatia maghiari in acest domeniu nu respecta legislatia aplicabild a UE, Comisia va lua
mdsurile corespunzitoare, dupd cum este necesar.
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Question for written answer E-000628/14
to the Commission
Rares-Lucian Niculescu (PPE)

(22 January 2014)

Subject: The Hungarian Farmland Act

A new Hungarian law banning the sale of farmland to foreigners, which entered into force on 15 December 2013, will, to all intents
and purposes, become effective in May 2014.

Under the new provisions, a special state-registered document will be required for the purchase of farmland throughout Hungary.
The Act also specifies the natural and legal persons entitled to own farmland and forestland in Hungary: Only farmers (natural or
legal persons registered in Hungary), the State, local councils, churches and — under certain conditions — banks, may own more
than one hectare of farmland and must put it to use within a maximum of three years.

Natural persons in Hungary other farmers or nationals of other EU Member States may own up to one hectare of land in Hungary,
including land no longer used for farming. The only exception admitted under this Act is where a foreign national is closely related to
the person transferring ownership of the land.

Can the Commission to clarify whether these provisions are in line with the relevant EC law?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(18 March 2014)

The Commission is looking at the recent legislative changes in Hungary concerning the acquisition of agricultural land, including the
new Act CXXII of 2013 on the Trade in Agricultural and Forestry Lands and related legislation, taking into account the expiry of the
transitional period provided by the Accession Treaty on 30 April 2014.

EC law allows Member States to lay down rules specific to transactions relating to agricultural land as long as the fundamental rules
of EC law, in particular the free movement of capital, are fully respected. Based on a preliminary assessment, certain parts of the
Hungarian legislation would appear to raise certain questions as regards the rules on free movement of capital. According to settled
case law of the Court of Justice of the European Union, such restrictions are acceptable only if they are justified on grounds referred
to in Article 65(1) of the TFEU and if they do not constitute a means of arbitrary discrimination as referred to in Article 65(3) of the
TFEU. In addition, national measures justified by overriding reasons in the public interest may also restrict the free movement of
capital, provided that they are not discriminatory. Irrespective of the underlying justification, restrictions should always comply with
the principle of proportionality, i.e. they must be suitable for securing the objective which they pursue and must not go beyond what
is necessary in order to attain that objective.

Should the Commission conclude that Hungarian legislation in this field does not comply with applicable EC law, it will take
appropriate action, as necessary.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-000629/14
adresatd Comisiei
Rares-Lucian Niculescu (PPE)
(22 ianuarie 2014)

Subiect: Liberalizarea pietei funciare din Polonia

in Polonia, liberalizarea pietei funciare va avea loc in 2016. Pani atunci, striinii pot cumpira teren doar daci sunt cisitoriti cu un
cetdtean polonez si dacd au domiciliat in acest stat cel putin doi ani inainte de semnarea actelor. Totodatd, cetiteanul polonez va fi
din start coproprietar al terenului. De asemenea, statul poate interveni, in baza dreptului de preemptiune, in cazul tranzactiilor cu
suprafete mai mari de 500 de hectare.

Comisia este rugatd sd precizeze dacd aceste masuri corespund exigentelor legislatiei europene in vigoare.

Rispuns dat de dl Barnier in numele Comisiei
(13 martie 2014)

Restrictiile la care se referd onoratul membru rezultd din legea poloneza din 24 martie 1920 privind achizitionarea de bunuri imobile
de citre striini (Dz.U. 1996 nr. 54, poz. 245 cu modificirile ulterioare). in conformitate cu Tratatul de aderare, Polonia poate
mentine in vigoare normele previzute in legea respectivi timp de doisprezece ani de la data aderarii. In consecinti, masurile in cauzi
nu contravin dreptului UE.
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Question for written answer E-000629/14
to the Commission
Rares-Lucian Niculescu (PPE)

(22 January 2014)

Subject: The liberalisation of the Polish land market

In Poland, the land market will be liberalised in 2016. Until then, foreigners may only buy land if they are married to a Polish citizen
and if they have resided in the country for at least two years before the deeds are signed. Furthermore, the Polish citizen will be, by
default, co-owner of the land. In addition, the State may intervene, based on the pre-emption right, in case of transactions with land
of more than 500 hectares in surface area.

I'would like to ask the Commission to clarify whether these measures are in line with the requirements of applicable EC law.

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(13 March 2014)

The restrictions referred to by the Honourable Member result from the Polish Act of 24 March 1920 on the Acquisition of Real
Estate by Foreigners (Dz.U. 1996, Nr 54, poz. 245 with amendments). According to the Accession Treaty, Poland may maintain in
force for twelve years from the date of accession the rules laid down in this Act. Consequently, the measures in question are not
contrary to EC law.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-000630/14
ala Comision
Ifiaki Irazabalbeitia Ferndndez (Verts/ALE)
(22 de enero de 2014)

Asunto: Delito medioambiental por vertederos ilegales en la Vega Baja

Entre los limites geograficos de los términos municipales de Abanilla (Murcia) y La Murada (Orihuela, Alicante), en su sierra, se
encuentra ubicada una planta de tratamiento de residuos s6lidos urbanos. Segin consta en informes de Instituto Geografico Nacional
(Ministerio de Fomento), una parte importante de las instalaciones se sitiian en el término municipal de Orihuela. A dia de hoy el
Ayuntamiento de Orihuela y la Generalitat Valenciana no han tramitado ni otorgado ninguna licencia o autorizacién para el
tratamiento, gestién o depdsito de residuos en las instalaciones de Proambiente S.L. El vertedero (compuesto por cinco vasos,
algunos de los cuales han sido ademds construidos sin autorizacién) corresponde con una zona de interés ambiental: la Sierra de
Abanilla estd catalogada como Lugar de Importancia Comunitaria (LIC), y la Sierra de Crevillente, ademds de encontrarse catalogada
como LIC, también lo estd como Zona de Especial Proteccién para las Aves (ZEPA), ambas integradas en la Red Natura
2000 europea. Por otra parte, debe resaltarse la presencia de los acuiferos subterrdneos de la Vega Baja y Media del Segura muy
proximos a la zona donde se encuentra ubicado el vertedero. A pesar de no contar con autorizaciones y estar «formalmente» cerrado,
lejos de cesar, la actividad en el vertedero ha seguido y desde 2011 se pueden observar con claridad los atentados medioambientales,
dafios que yo mismo he visto «n situ»: enterramientos ilegales de residuos urbanos y peligrosos, aparicién de lixiviados, riesgo de
combustion, contaminacion atmosférica, acciones contrarias tanto a la normativa europea medioambiental sobre zonas y recursos
protegibles como a las Directivas en materia de residuos.

¢Es consciente la Comision de esta vulneracién de la normativa europea medioambiental y el grave dafio que se estd produciendo a la
zonay a sus habitantes, tanto en su salud como en su economia?

;Qué medidas piensa tomar ante este delito ambiental que supone un claro incumplimiento del Derecho de la UE?

Respuesta del Sr. Potonik en nombre de la Comision
(28 de marzo de 2014)

La Comisién, que es consciente de la situacion descrita, remite a Su Seflorfa a las respuestas que diera a las preguntas escritas
P-005309/2013 y P-005736/2012 ().

La Comision ha pedido a las autoridades competentes que tomen las medidas necesarias para proceder con urgencia al cierre, sellado
y regeneracion de todos los vertederos ilegales existentes en el pais, incluido el contemplado en la pregunta de Su Sefiorfa.

La Comision estd evaluando la informacién complementaria que le han presentado recientemente las autoridades y, sobre la base de
esa evaluacion, decidird los pasos que deban darse.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/es/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-000630/14
to the Commission
Ifiaki Irazabalbeitia Ferndndez (Verts/ALE)
(22 January 2014)

Subject: Environmental crime due to illegal landfill sites in Vega Baja

Within the geographical limits of the administrative districts of Abanilla (Murcia) and La Murada (Orihuela, Alicante), in the
mountains, there is a treatment plant for municipal solid waste. According to reports by the National Geographic Institute (Ministry
of Public Works), a significant portion of the facilities are located within the administrative district of Orihuela. As of today, the city
council of Orihuela and the regional government of Valencia have not processed or granted any licences or permits for the treatment,
management or storage of waste at the facilities belonging to Proambiente S.L. The landfill site (which is made up of five bodies,
some of which have also been constructed without authorisation) is in an area of environmental interest: the Sierra de Abanilla is
classified as a site of Community importance (SCI) and the Sierra de Crevillente, as well as being an SCI, is also a special protection
area (SPA) for birds. Both areas are included in the Natura 2000 European network. Moreover, it should be pointed out that there are
subterranean aquifers in Vega Baja del Segura and Vega Media del Segura which are very close to the area in which the landfill site is
located. Despite the fact that this landfill site has no permit and is ‘formally’ closed, activity here, far from ceasing, has continued and
since 2011 it has been possible to clearly see the damage that has been done to the environment, damage that I have witnessed
myself on site: illegal burial of dangerous and municipal waste, the appearance of leachates, the risk of combustion, atmospheric
pollution, actions that are in breach not only of European environmental rules on areas and resources that are to be protected, but
also of directives relating to waste.

Is the Commission aware of this violation of European environmental rules and the serious damage that is being caused to the region
and its residents, both with regard to their health and their economy?

What action does the Commission intend to take in view of this environmental crime, which represents a clear breach of EC law?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(28 March 2014)

The Commission is aware of this situation and would refer the Honourable Member to the replies to written questions
P-005309/2013 and P-005736/2012 ().

The Commission has asked the competent authorities to take the necessary steps to urgently proceed with the closure, sealing and
regeneration of all the existing illegal landfills across the country, including the one to which this question refers.

The Commission is assessing additional information recently submitted by the authorities and will subsequently decide on the
appropriate course of action.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-000631/14
ala Comision
Izaskun Bilbao Barandica (ALDE) y Ifiaki Irazabalbeitia Ferndndez (Verts/ALE)
(22 de enero de 2014)

Asunto: Discriminacion en programa europeo por desarrollar iniciativas en euskera

La agencia francesa del programa europeo La Juventud en Accién (Accién 1 — La Juventud con Europa; Subaccion 1.2. Iniciativas de
jovenes), enmarcada en el Instituto Francés de la Juventud y la Educacion Popular, ha retirado el apoyo que concedia a la iniciativa La
Voz de las Mujeres, desarrollada por la emisora de radio Antxeta Irratia de Hendaya. Las autoridades francesas justifican su decisién
por considerar que su segunda edicion, idéntica a la que se estaba financiando, carece de dimensi6n europea y solo se desarrolla en
lengua vasca.

Esta decision parece desconocer que el euskera es, en si mismo, un elemento que fomenta la relacion transfronteriza, como acaba de
reconocer el Parlamento Europeo, por lo que ha concedido el premio Ciudadano Europeo a la Real Academia de la Lengua Vasca,
Euskaltzaindia. El proyecto, ademds, involucra a mujeres de ambos lados de la frontera y engloba a municipios ubicados a ambas
orillas del Bidasoa como Hendaya, Biriatou y Urrugne (Francia) y Hondarribia e Irtin (Espaiia). La Voz de las Mujeres se centra en
capacitar a jovenes mujeres de la zona para crear y gestionar un programa de radio dedicado a difundir y fomentar valores netamente
europeistas como son la igualdad de género y la solidaridad. La zona en que se desarrolla esta actuacion es un verdadero cruce de
caminos europeo, receptora neta de inmigracién procedente de Africa, América Latina y el Este de Europa, y es un verdadero
laboratorio de programas de cooperacién transfronteriza.

Teniendo en cuenta lo anterior:

1. ;Considera la Comision que el proyecto La Voz de las Mujeres carece de dimension europea, teniendo en cuenta que se centra
implicar a mujeres jovenes en la difusion de valores europeistas a ambos lados de la frontera entre Espafia y Francia?

2. sConsidera la Comision razonable penalizar el acceso al programa La Juventud en Accion solo porque la accidn propuesta se
desarrolla en una lengua minoritaria y transfronteriza como el euskera, comtn a personas y territorios ubicados a lo largo de la
frontera entre Espafia y Francia, en los que se desarrolla una intensa actividad transfronteriza?

3. ¢Tiene intencién la Comisién de solicitar informacién para revisar la decision adoptada por las autoridades francesas en
relacién con este programa?

Respuesta de la Sra. Vassiliou en nombre de la Comisién
(13 de marzo de 2014)

Cada solicitud presentada en el marco del programa «La Juventud en Accién» se evaltia por sus propios méritos con arreglo a los
criterios de calidad establecidos en la Guia del programa. La propuesta «La Voz de las Mujeres II» no obtuvo la puntuaciéon minima
necesaria para obtener financiacion por los motivos siguientes:

—  No habia ningtin elemento innovador en la solicitud con respecto al proyecto anterior.

—  Latransnacionalidad mencionada en la solicitud no estaba apoyada por el establecimiento de una asociacién transnacional que
mejorara la calidad global de la propuesta.

—  Puesto que el programa «La Juventud en Accién» fomenta el multilingiiismo, el uso de la lengua vasca significaba una
limitacién de facto del impacto del proyecto.

La evaluacion de la calidad de cada solicitud la realizan expertos externos independientes seleccionados a través de un procedimiento
estandar y que deben declarar cualquier posible conflicto de intereses.

Habida cuenta de que se han cumplido debidamente todos los procedimientos y se han respetado los criterios publicados, la
Comision considera justificada la decisién de la Agencia Nacional de rechazar la solicitud por motivos de calidad.
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Question for written answer E-000631/14
to the Commission
Izaskun Bilbao Barandica (ALDE) and Ifiaki Irazabalbeitia Fernindez (Verts/ALE)
(22 January 2014)

Subject: Discrimination in an EU programme due to the use of the Basque language

The French agency responsible for the EU Youth in Action programme (Action 1 — Youth for Europe; Sub-Action 1.2 — Youth
Initiatives), which forms part of the French Institute for Youth and Popular Education, has withdrawn its support for ‘Women’s
Voices’, an initiative promoted by the Hendaye-based radio station ‘Antxeta Irratia’. The French authorities claim to have taken that
decision because this project, the second of its kind and identical to the one that they funded before, is broadcast in Basque only and
has no European dimension.

The decision appears to ignore the fact that Euskara is in itself a factor that fosters cross-border relations, as the European Parliament
recently recognised when it awarded the European Citizens’ Prize to Euskaltzaindia, the Royal Academy of the Basque Language.
Furthermore, the project involves women from both sides of the border and includes towns situated on the two banks of the Bidasoa
river, such as Hendaye, Biriatou, and Urrugne (in France) and Hondarribia and Irun (in Spain). ‘Women'’s Voices’ focuses on enabling
young women in the region to make and run a radio programme dedicated to fostering and disseminating genuinely pro-European
values, such as solidarity and gender equality. The area covered by this initiative is a true European crossroads and also a net receiver
of immigration from Africa, Latin America, and Eastern Europe, making it a real laboratory for cross-border cooperation
programmes.

In the light of the foregoing:

1. Does the Commission consider the ‘Women'’s Voices’ project to have no European dimension, even though it aims to involve
young women in disseminating pro-European values on both sides of the border between France and Spain?

2. Does the Commission consider it reasonable to obstruct access to the Youth in Action programme merely because the vehicle
of the proposed initiative is a cross-border minority language, namely Basque, which, however, is common to people along the
border between Spain and France and to the border areas, where intense cross-border activity takes place?

3. Will the Commission seek information with a view to revising the decision taken by the French authorities concerning this
programme?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(13 March 2014)

Each application submitted under the Youth in Action Programme is evaluated on its merit in the light of quality criteria defined in
the Programme guide. The proposal ‘Women'’s voices II' did not obtain the minimum score required to be selected for funding for the
following reasons:

—  There was no innovative element in the application compared to the previous project;

—  Transnationality was stated in the application, but was not supported by the establishment of a transnational partnership
which would have increased the overall quality of the proposal;

—  As multilingualism is encouraged in the Youth in Action Programme, the use of the Basque language only meant a de facto
limitation of the impact of the project.

The quality assessment of each application is carried out by external independent experts who are selected via a standard procedure
and who must declare any potential conflict of interest.

As all procedures have been duly followed and all published criteria respected, the Commission considers that the decision of the
National Agency to reject the application on grounds of quality has been justified.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-000633/14
an die Kommission
Michael Theurer (ALDE)
(22. Januar 2014)

Betrifft: Euro-6-Abgasnorm

Seit dem 1.Januar 2014 miissen neu angeschaffte Rettungswagen der Feuerwehren in Deutschland der Euro-6-Abgasnorm
entsprechen. Dies bedeutet, dass die Rettungswagen ein Reinigungssystem im Motorraum haben miissen. An den Fragesteller wurde
ein Bedenken herangetragen, dass diese Regelung fiir Rettungswagen nicht zielfithrend sei. Angeblich funktioniere das System erst,
wenn der Motor warm gelaufen sei; dies sei bei Rettungswagen, da sie kurzfristig und fiir kurze Strecken eingesetzt werden, selten der
Fall, und daher laufe das System nicht.

1.  Halt die Kommission diesen Einwand fiir berechtigt?
2. Hatsie ihn bei der Regelung zur Euro-6-Abgasnorm bedacht?

3. Falls die Kommission diesen Einwand fiir berechtigt halt, ist es dann aus Sicht der Kommission denkbar, hier fiir die
Feuerwehren aufgrund 6kologischer Sinnhaftigkeit einen Ausnahmetatbestand zu schaffen?

Antwort von Herrn Tajani im Namen der Kommission
(21. Mdrz 2014)

1.  Die Kommission ist nicht der Ansicht, dass Fahrzeuge, die nur kurzfristig eingesetzt werden, von der Erfillung der
Abgasnormen ausgenommen werden sollten. Die Rechtsvorschriften enthalten diesbeziigliche technische Anforderungen und
Emissionsgrenzwerte, die fiir den stidtischen, lindlichen und auferstidtischen Verkehr gelten und die auch von Fahrzeugen
eingehalten werden miissen, die in stidtischen Gebieten iiberwiegend fiir kurze Fahrstrecken eingesetzt werden.

2. Zum Zeitpunkt der Erstellung der Abgasnormen wurde in der Tat beriicksichtigt, dass manche Fahrzeugtypen vorwiegend im
Stadtverkehr eingesetzt werden. Aus diesem Grund betreffen die technischen Anforderungen in den Rechtsvorschriften den
stadtischen, landlichen und auferstidtischen Verkehr.

3. Die Typgenchmigung fiir Feuerwehrfahrzeuge ist nach Artikel 2 Absatz 3 Buchstabe b der Richtlinie 2007/46/EG (') fakultativ.
Der Hersteller kann sich daher dafiir entscheiden, sein Fahrzeug nach der Richtlinie 2007/46/EG und den getrennten Rechtsakten
(einschliefSlich Euro 6) genehmigen zu lassen. Entscheidet sich der Hersteller fur einen Antrag auf Typgenehmigung nach dieser
Richtlinie, so sind aus den unter 1 und 2 genannten Griinden keine Ausnahmen moglich. Gemif$ Artikel 2 Absatz 3 Buchstabe b
kann der Hersteller jedoch auch entscheiden, sein Fahrzeug nicht nach der Richtlinie 200746/EG genehmigen zu lassen; in diesem
Fall muss es Euro 6 nicht entsprechen.

()  Richtlinie 2007/46/EG des Europdischen Parlaments und des Rates vom 5. September 2007 zur Schaffung eines Rahmens fiir die Genehmigung von Kraftfahrzeugen
und Kraftfahrzeuganhingern sowie von Systemen, Bauteilen und selbststindigen technischen Einheiten fiir diese Fahrzeuge.
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Question for written answer E-000633/14
to the Commission
Michael Theurer (ALDE)
(22 January 2014)

Subject: Euro 6 exhaust emissions standard

Since 1 January 2014 newly acquired ambulances belonging to fire brigades in Germany must comply with the Euro 6 emissions
standard. This means that ambulances must have a cleaning system fitted in the engine compartment. I have been informed there are
concerns that this rule may not be appropriate for ambulances. Apparently the system only works once the engine has warmed up.
This is rarely the case for ambulances, which are used at short notice for short journeys, meaning the system does not come into
operation.

1. Does the Commission consider this objection to be justified?
2. Was this considered when establishing the Euro 6 exhaust emissions standard?

3. If the Commission does consider this objection to be justified, does it believe an exception may be made for fire brigades on the
grounds that this makes more sense in environmental terms?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(21 March 2014)

1.  The Commission does not consider that vehicles working in short periods of time should be exempted from fulfilling the
emissions legislation. In this regard, the legislation sets out technical requirements and emission limits which are valid for urban,
rural and highway driving, conditions that have to be fulfilled also by vehicles used in urban areas, where there is a predominance of
short journeys.

2. Atthe time when the emissions standards were being elaborated, it was indeed considered that some types of vehicles would be
used predominantly for urban driving; that is the reason why the technical requirements set out in the legislation address urban, rural
and highway driving.

3. Type-approval for vehicles of fire brigades is optional according to Article 2.3(b) of Directive 2007/46/EC ('). Therefore the
manufacturer may choose to have its vehicle approved under Directive 2007/46/EC and the separate acts (including Euro 6). If the
manufacturer decides to apply for type-approval under this directive, no exception applies for the reasons explained under 1. and 2.
However, in accordance with Article 2.3(b), the manufacturer may also choose not to have its vehicle approved under
Directive 2007/46/EC, in which case it does not have to comply with Euro 6.

()  Directive 2007/46[EC of the European Parliament and of the Council of 5 September 2007 establishing a framework for the approval of motor vehicles and their
trailers, and of systems, components and separate technical units intended for such vehicles.
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Question for written answer E-000636/14
to the Commission
Roger Helmer (EFD)
(22 January 2014)

Subject: Single market in energy
We are talking about the importance of creating a genuine single market in energy in the EU.

At the same time, some Member States (like the UK) are pressing ahead with shale gas exploration, while others (like France) have
firmly decided against it.

It is consistent to have a single market where all Member States have similar access to an energy resource like gas, but only a few of
them actually exploit it? Does this not give an unfair advantage to those who expect to buy the gas but decline to produce it?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(18 March 2014)

Each Member State has the prerogative to decide whether it will allow prospecting, exploration and/or production of unconventional
gas resources within its jurisdiction. However, such decision should be taken with due regard to existing EC law including the EU
environmental acquis. A single market for energy in the EU allows producers of natural gas, from shale formations, as well as
conventional sources, to sell it under commercial terms to a customer in the same or another country on the basis of harmonised
rules ensuring a level playing field.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000637/14
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)

(22 gennaio 2014)

Oggetto: VP/HR — Violenze a Beirut

Lo scorso 21 gennaio, a Beirut, nel quartiere di Haret hreik, almeno quattro persone sono rimaste uccise, mentre altre ventisette sono
rimaste ferite in seguito all'esplosione di un’autobomba.

L'attentatore suicida apparteneva al gruppo Jabhat al-Nusra, un assembramento di matrice qaedista, e I'attentato ¢ stato rivendicato
come un attacco contro Hezbollah, colpevole, a detta degli attentatori, di aver dato appoggio alle forze lealiste governative durante il
conflitto civile in Siria.

E ormai il quinto attacco diretto contro l'organizzazione sciita negli ultimi sei mesi, il secondo nel solo gennaio 2014. In precedenza,
due attacchi nel mese di agosto e un’autobomba esplosa lo scorso dicembre, e che ha provocato la morte di un ex ministro libanese,
avevano gia preannunciato I'escalation di violenza nel paese.

1. Allaluce di questi avvenimenti, puo la Vicepresidente/Alto Rappresentante chiarire se ¢ a conoscenza delle ultime escalation di
violenza in Libano?

2. Ritiene che una «guerra» tra Hezbollah e Al-Qaeda possa rappresentare una seria minaccia per la sicurezza europea?

3. Intende intraprendere azioni volte a ridurre il rischio di escalation violente nel paese?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(18 marzo 2014)

L’AR[VP ¢ seriamente preoccupata per la spirale di violenza in Libano e ha condannato pitt volte con fermezza questi attentati,
caldeggiando una risposta politica decisa e sottolineando quanto sia importante lottare contro 'impunita. L’AR/VP ha ribadito in pit
occasioni che I'UE continuera a sostenere il potenziamento delle istituzioni libanesi e ha riaffermato I'impegno dell'Unione a favore
dell'unita, della stabilita e della sicurezza del paese.

L’AR/VP ha seguito con la massima attenzione le ripercussioni del conflitto siriano in Libano e ha espresso seria preoccupazione per
il fatto che alcuni degli ultimi attentati suicidi perpetrati in Libano siano stati rivendicati dal Fronte Al-Nusra.

Finora 'UE ha stanziato pitt di 333 milioni di EUR per rispondere alla situazione di crisi in Libano, in particolare sostenendo i
rifugiati e le comunita che li accolgono, fornendo assistenza umanitaria ai piti vulnerabili e rafforzando la capacita del governo
libanese di far fronte a questa crisi senza precedenti. Nel solo 2013 sono stati impegnati a favore del Libano pitt di 150 milioni di
EUR, cio¢ il triplo dell’assegnazione bilaterale annuale programmata inizialmente per questo paese.

Ritenendo inoltre che I'allentamento delle tensioni sia una priorita, 'UE appoggia pienamente il ruolo delle forze armate libanesi, che
danno un contributo fondamentale al mantenimento dell'ordine e della stabilita. A dicembre i ministri degli Esteri dell’'UE si sono
impegnati a sostenere le istituzioni e le forze di sicurezza libanesi e a vagliare le possibilita di fornire ulteriore sostegno alle forze
armate libanesi. L'UE ha pertanto individuato settori specifici a cui destinare questo supporto potenziato, a livello dell'Unione e degli
Stati membri, ai fini di un seguito concreto.
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Question for written answer E-000637/14
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(22 January 2014)

Subject: VP[HR — Violence in Beirut

On 21 January, a suicide bomb attack in the Haret Hreik neighbourhood of Beirut left at least four people dead and twenty-seven
injured.

The suicide bomber was a member of the Nusra Front, a group affiliated to Al-Qaeda, and the attack was claimed to be targeting
Hezbollah, which the group accuses of supporting loyalist government forces in the Syrian civil war.

This is the fifth attack targeting the Shiite organisation in the past six months, the second in January 2014 alone. Two earlier attacks
in August 2013 and a suicide bomb in December, which killed a former Lebanese minister, had already signalled an escalation of
violence in the country.

1. Inthe light of these events, could the Vice-President/High Representative clarify whether she is aware of the latest escalation of
violence in Lebanon?

2. Does she think a ‘war’ between Hezbollah and Al-Qaeda could pose a serious threat to European security?

3. Issheintending to take any action to reduce the risk of escalating violence in the country?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(18 March 2014)

The HR/VP is well aware and deeply concerned regarding the spiral of violence in Lebanon. The HR/VP has repeatedly and strongly
condemned such attacks, calling for a determined political response, and underlining the importance of combating impunity. The
HR/VP has often reiterated that the EU will continue to support the strengthening of Lebanon’s institutions and has reaffirmed its
commitment to the unity, stability and security of the country.

The HR/VP has been closely following repercussions of the Syrian conflict in Lebanon and also noted with serious concern the claims
of responsibility issued by the Al-Nusra Front in Lebanon after some of the last suicide attacks.

So far the EU has allocated more than EUR 333 million to address the crisis situation in Lebanon, notably by assisting the refugees
and their host communities, delivering humanitarian assistance to the most vulnerable as well as building the capacities of the
Lebanese Government to deal with this unprecedented crisis. In 2013 only, more than EUR 150 million were committed in Lebanon,
hence multiplying by three the initial bilateral yearly allocation programmed for the country.

The EU also believes that de-escalating tensions is a priority and thus fully supports the role of the Lebanese Armed Forces (LAF), a
key actor in maintaining order and stability. In December, EU foreign ministers expressed their commitment to support Lebanon’s
institutions and security forces, and to explore possibilities for increased support to the LAF. The EU has thus identified specific areas
for such enhanced support, at both EU and Member States’ level, with a view to concrete follow-up.
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[résbeli valaszt igényld kérdés E-000638/14
a Bizottsag szamdara
Szegedi Csandd (NI)
(2014. janudr 22.)

Tdrgy: A széls6ségesség elleni kiizdelem Eurdpéban

Az elmdlt években erdteljes novekedés figyelhet6 meg Eurdpdban a szélsGséges csoportok és pértok erdsodése terén, amely
tendencia sajndlatosan egyre tobb tagdllamban figyelhet6 meg. A magyarorszdgi Jobbik és a gérog Arany Hajnal megnyilvanuldsai
magukban hordozzak az erGszakot, mdsok kirekesztését és az antiszemitizmust is, amelyekre az Eur6pai Unidban szdmos példat
latunk nap mint nap. Az antiszemitizmus és a rasszizmus romba donti mindazt a pozitiv dlmot, amelyet a békés, fejl6dé Eurdpa
képes nyujtani az europai embereknek, és amely az eur6pai kultran keresztiil példat mutathat az emberiségnek.

A szélsGjobboldali szervezetek térnyerése hatalmas veszélyt jelent egész Eurdpa szdmdra, és csak bdtor politikai 1épésekkel lehet
egységesen fellépni a gytilolet ellen és az emberi jogok feltétlen tisztelete mellett.

A Bizottsdgnak milyen intézkedési tervei vannak 2014-ben az antiszemitizmus és a rasszizmus visszaszoritdsa érdekében?

Viviane Reding vilasza a Bizottsig nevében
(2014. mdrcius 27.)

Miutdn 2014. janudr 27-én, a holokauszt emléknapjan, kozzétették a rasszizmusrdl és az idegengyloletrdl sz6l6 2008/913/IB
kerethatdrozat tagdllami végrehajtdsdt tdrgyalé els bizottsdgi jelentést, a Bizottsdg bejelentette, hogy 2014 sordn kétoldal
parbeszédet kezdeményez a tagdllamokkal azzal a céllal, hogy elGsegitse a kerethatdrozat nemzeti jogba torténd teljes és megfeleld
atiiltetését.
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Question for written answer E-000638/14
to the Commission
Csandd Szegedi (NI)
(22 January 2014)

Subject: Combating extremism in Europe

In recent years, extremist groups and parties have been growing rapidly in Europe, and regrettably this trend is observable in more
and more Member States. Statements by the Jobbik in Hungary and Golden Dawn in Greece are imbued with violence, exclusion of
others and anti-Semitism, and we see numerous example of these day after day in the European Union. Anti-Semitism and racism
destroy the whole positive dream which a peaceful, developing Europe is capable of offering to the people of Europe and which can
set an example to humanity through European culture.

The fact that right-wing extremist organisations are gaining ground represents an enormous threat to the whole of Europe, and only
by means of bold political measures will it be possible to take united action to tackle hatred and secure unconditional respect for
human rights.

What action plans does the Commission have to combat anti-Semitism and racism in 2014?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(27 March 2014)

Following the publication on 27 January 2014, Holocaust Remembrance Day, of the first Commission report on the implementation
of Framework Decision 2008/913/JHA on racism and xenophobia by the Member States, the Commission announced that it will
enter into bilateral dialogues with Member States, in the course of 2014, with a view to ensuring full and correct transposition of the
framework Decision into national law.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-000642/14
an die Kommission
Hiltrud Breyer (Verts/ALE)
(23. Januar 2014)

Betrifft: PCB-Belastung in 6ffentlichen Gebduden — Miissen Verursacher/innen zahlen?

In jiingster Zeit hdufen sich Berichte iiber mit polychlorierten Biphenylen (PCB) belastete Schulen, Universititen und Behorden. PCB
sind persistente, sehr mobile Verbindungen, die sich aufgrund ihrer hohen Fettloslichkeit entlang der Nahrungskette anreichern. Sie
konnen das menschliche Hormonsystem, das Nervensystem und das Immunsystem schidigen, die Schilddriise, Leber und Nieren
angreifen und zu Unfruchtbarkeit fihren. Weltweit wurden bis zum Jahr 1989 rund 1,3 Mio. Tonnen PCB hergestellt. Rund die
Hilfte stammt aus den Fabriken des US-Konzerns Monsanto. Die deutsche Bayer AG liegt mit 160 000 Tonnen auf dem zweiten
Platz.

1. Wie schitzt die Kommission das Problem der PCB-Belastung in offentlichen Gebauden und die daraus resultierende
gesundheitliche Beeintrichtigung der sich dort aufhaltenden Menschen ein?

2. Welche Untersuchungen — mit welchen Ergebnissen — sind der Kommission zur PCB-Belastung von 6ffentlichen Gebiuden
bekannt?

3. Welche Konsequenzen zieht die Kommission aus der Empfehlung der WHO, die tagliche Aufnahme von dioxinahnlichen
Substanzen wie koplanaren PCB auf 1 bis 4 Pikogramm pro Tag und kg Korpergewicht zu begrenzen, und welche Maffnahmen hat
die Kommission bisher ergriffen, damit die genannten Empfehlungen der WHO in den jeweiligen MS umgesetzt werden?

4. Welche Konsequenzen zieht die Kommission aus der Entscheidung der WHO, PCB in die Liste krebserzeugender Stoffe der
Kategorie 1 einzustufen?

5. Welche Quellen sieht die Kommission fiir die heutige PCB-Belastung von Menschen, Tieren und Pflanzen, Boden, Wasser und
die Atmosphire (bitte nach Bedeutung gewichten)?

6. Ist die Kommission der Ansicht, dass bei der Sanierung von PCB-kontaminierten Gebiuden das im Umweltrecht verankerte
Verursacherprinzip angewandt werden kann und somit auch die Hersteller von PCB mit zur Finanzierung herangezogen werden
konnen? Wenn ja, zu welchem Anteil sollten die Hersteller nach Ansicht der Kommission an den Sanierungskosten beteiligt werden?

Antwort von Tonio Borg im Namen der Kommission
(14. Mdrz 2014)

Der Kommission liegen keine besonderen Informationen zu diesem Thema vor und ihr sind keine Studien tiber mit polychlorierten
Biphenylen (PCB) belastete offentliche Gebdude und eine daraus resultierende gesundheitliche Beeintrachtigung der sich dort
aufhaltenden Menschen bekannt.

Die Kommission méchte die Frau Abgeordnete auf ihre Antwort auf die schriftliche Anfrage E-0014167/2013 (') verweisen, die
Informationen zu den Maffnahmen enthilt, die auf Unionsebene zur Begrenzung der tdglichen Aufnahme von Dioxinen und PCB bei
Menschen getroffen wurden. Die Karzinogenitdt von Dioxinen und PCB wurde dabei bereits berticksichtigt.

Obwohl die Herstellung, die Verwendung und der Vertrieb von PCB in der EU bereits seit den 1980er Jahren untersagt sind,
gelangten diese auch nach dem Verbot weiterhin in die Umwelt, insbesondere aufgrund nicht ordnungsgemifer
Entsorgungspraktiken oder bei Lecks in elektrischen Ausriistungen oder Hydrauliksystemen, die bis vor Kurzem noch genutzt
wurden. PCB sind sehr persistent; sie verbreiten sich weltweit tiber die Luft, kommen somit in allen Umweltmedien vor und
kontaminieren sowohl Pflanzen als auch Boden, Wasser und die Atmosphire. Der Kommission liegen keine Informationen zur
jeweiligen Bedeutung der unterschiedlichen Quellen vor.

Gemifs Artikel 14 der Richtlinie 2008/98/EG (°) iiber Abfille konnen die Mitgliedstaaten beschlieRen, dass die Kosten der
Abfallbewirtschaftung teilweise oder vollstindig von den Herstellern oder den Vertreibern des Erzeugnisses, dem der Abfall
entstammt, zu tragen sind. Es obliegt daher den Mitgliedstaaten zu bestimmen, welcher Teil der Sanierungskosten von den
Herstellern zu tragen ist.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/de/parliamentary-questions.html
()  Richtlinie 2008/98/EG des Europdischen Parlaments und des Rates vom 19. November 2008 iiber Abfille und zur Aufhebung bestimmter Richtlinien (ABL L 312
vom 22.11.1998, S. 3).
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Question for written answer E-000642/14
to the Commission
Hiltrud Breyer (Verts/ALE)
(23 January 2014)

Subject: PCB pollution in public buildings — Do the polluters have to pay?

Recently there have been an increasing number of reports about schools, universities and public offices polluted with
polychlorinated biphenyls (PCBs). PCBs are persistent, highly mobile compounds which become concentrated along the food chain
due to their high liposolubility. They can damage the human hormone system, the nervous system and the immune system, affect the
thyroid gland, liver and kidneys and lead to infertility. Worldwide, approximately 1.3 million tonnes of PCBs were manufactured by
1989. About half originated from the factories of the American company Monsanto. The German company Bayer AG is in second
place with 160 000 tonnes.

1. How does the Commission view the problem of PCB pollution in public buildings and the resulting health damage to the
people who stay there?

2. Which studies — with which results — is the Commission aware of on the PCB pollution of public buildings?

3. What consequences does the Commission draw from the WHO recommendation to limit the daily intake of dioxin-like
substances such as coplanar PCBs to 1 to 4 picograms per kg body weight per day, and what measures has the Commission taken to
date so that the stated WHO recommendations are implemented in the respective Member States?

4. What consequences does the Commission draw from the WHO decision to classify PCBs in the list of Category C carcinogens?

5. What does the Commission consider to be the sources of the current PCB pollution of people, animals and plants, soil, water
and the atmosphere (please weight according to significance)?

6.  Does the Commission believe that in the cleaning up of PCB-contaminated buildings the ‘polluter pays’ principle enshrined in
environmental law can be applied and that therefore the manufacturers of PCBs can be called on for financing? If yes, according to
the Commission, what share of the clean-up costs should the manufacturers pay?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(14 March 2014)

The Commission has no specific information and is not aware of studies as regards the polychlorinated biphenyls (PCBs) pollution in
public buildings and the resulting health damage to the people who stay there.

The Commission would refer the Honourable Member to its answer to Written Question E-0014167/2013 ('), providing
information on the measures taken at Union level to limit the human daily intake of dioxins and PCBs. These measures take already
into account the fact that PCBs are carcinogenic.

Although the production, use and distribution of PCBs has been prohibited in the EU since the 1980s, their entry into the
environment occurred still thereafter, especially due to improper disposal practices or leaks in electrical equipment and hydraulic
systems which were in use until recently. PCBs are highly persistent and are globally circulated by atmospheric transport and thus are
present in all environmental media, contaminating plants, soil, water and atmosphere. No precise information is available to the
Commission as regards the significance of the different sources.

In accordance with Article 14 of Directive 2008/98/EC (°) on waste, Member States may decide that the costs of waste management
are to be borne partly or wholly by the producers and distributors of the product from which the waste came. It is therefore for
Member States to determine the share of the clean-up costs that manufacturers should pay.

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB/application/home.do?language=EN
()  Directive 2008/98/EC of the European Parliament and of the Council of 19 November 2008 on waste and repealing certain Directives (O] L 312, 22.11.1998, p. 3).
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-000644/14
an die Kommission
Hiltrud Breyer (Verts/ALE)
(23. Januar 2014)

Betrifft: Regulierungsliicke: Radioaktivitit in Wasserflaschen

Ist das Wasser, welches wir aus Flaschen trinken oder zur Zubereitung von Nahrung verwenden, frei von radioaktiver Strahlung bzw.
strahlungsarm? Uranbelastung im Mineralwasser ist ein geogenes Problem. Er wird bestimmt durch die Beschaffenheit der
Gesteinsschichten, aus denen das Wasser gefordert wird. Einen Grenzwert fiir die zuldssige Uranbelastung in Mineralwasser(flaschen)
gibt es bisher nicht.

1. Wie beurteilt die Kommission die Tatsache, dass es fiir Trinkwasser Grenzwerte fiir radioaktive Strahlung gibt, nicht jedoch fiir
in Flaschen abgefiilltes Wasser?

2. Welche Mafnahmen plant die Kommission, um Verbraucherlnnen zukiinftig besser vor radioaktivem Mineralwasser zu
schiitzen?

3. Ist die Kommission der Meinung, dass unter anderem eine Veroffentlichung der fraglichen Aktivititskonzentrationen auf dem
Etikett bei in Flaschen abgefiilltem Wasser Klarheit schaffen wiirde?

Antwort von Herrn Oettinger im Namen der Kommission
(18. Midrz 2014)

1. Wasser fir den menschlichen Gebrauch, das in Flaschen abgefiillt und zum Verkauf bestimmt ist, ist — mit Ausnahme von
natiirlichen Mineralwissern — Gegenstand der Richtlinie 2013/51/EU des Rates ('); somit gelten fiur dieses Wasser die
Parameterwerte der Richtlinie. Die Bestimmungen dieser Richtlinie in Bezug auf radioaktive Stoffe gehen denen der Trinkwasser-
Richtlinie () vor. Natiirliche Mineralwisser sind vom Geltungsbereich der Richtlinie 2013/51/Euratom ausgenommen, da in der
Richtlinie 2009/54/EG besondere Regeln hierfiir festgelegt wurden (’). In dieser Richtlinie werden geologische und hydrologische
Untersuchungen vorgeschrieben, um die Radioaktivitit des Wassers beim Quellaustritt und gegebenenfalls die Verhiltniszahlen der
Bestandteile des Wassers nach Isotopen (Sauerstoff und Wasserstoff) zu bestimmen. So soll sichergestellt werden, dass keine Gefahr
der Verunreinigung besteht. Verunreinigtes natiirliches Mineralwasser darf nicht als natiirliches Mineralwasser gehandelt werden (*).

2./3. Die Europiische Behorde fiir Lebensmittelsicherheit (EFSA) hat am 25. Marz 2009 eine Stellungnahme zum Thema ,Uran in
Lebensmitteln, insbesondere in Mineralwasser” (°) verabschiedet. Sie gelangte zu dem Schluss, dass bei der oralen Aufnahme von
natiirlichem Uran zwar radiotoxische Folgen moglich sind, das Hauptrisiko jedoch in der chemischen Toxizitit besteht. Daher liegt
der Schwerpunkt der Stellungnahme der EFSA auf der chemischen Toxizitit von Uran bei der Ingestion von Wasser und
Nahrungsmitteln, mit dem Fazit, dass die veranschlagte erndhrungsbedingte Uranexposition der Bevolkerung generell sowie von
Grofverbrauchern in allen europdischen Landern unterhalb der tolerierbaren tiglichen Aufnahmemenge (TDI) von 0,6pg/kg
Korpergewicht liegt.

Auf der Grundlage der vorstehenden Ausfithrungen und des geringen Risikos, das durch das Vorhandensein von natiirlichem Uran in
natiirlichen Mineralwissern gegeben ist, hilt es die Kommission nicht fur erforderlich, harmonisierte Etikettierungsanforderungen
fuir den Urangehalt von in Flaschen abgefiilltem Wasser festzulegen.

()  Richtlinie 2013/51/Euratom des Rates vom 22. Oktober 2013 zur Festlegung von Anforderungen an den Schutz der Gesundheit der Bevélkerung hinsichtlich
radioaktiver Stoffe in Wasser fiir den menschlichen Gebrauch (ABL. L 296 vom 7.11.2013). Die Richtlinie muss bis zum 28. November 2015 von den Mitgliedstaaten
umgesetzt werden.

() Richtlinie 98/83/EG des Rates vom 3. November 1998 iiber die Qualitit von Wasser fiir den menschlichen Gebrauch (ABI. L 330 vom 5.12.1998).

()  Richtlinie 2009/54/EG des Europiischen Parlaments und des Rates vom 18. Juni 2009 iiber die Gewinnung von und den Handel mit natiirlichen Mineralwissern
(ABL. L 164 vom 26.6.2009).

()  Die Uberwachung beider Arten von Wasser erfolgt auf der Grundlage der Grundsitze der Gefahrenanalyse und der kritischen Kontrollpunkte (HACCP) geméf8 der
Verordnung 2004/852[EG des Europiischen Parlaments und des Rates vom 29. April 2004 iiber Lebensmittelhygiene (ABL. L 139 vom 30.4.2004) sowie
unbeschadet der Grundsitze der amtlichen Kontrollen gemaf der Verordnung 2004/882/EG des Europiischen Parlaments und des Rates vom 29. April 2004 iiber
amtliche Kontrollen zur Uberpriifung der Einhaltung des Lebensmittel- und Futtermittelrechts sowie der Bestimmungen iiber Tiergesundheit und Tierschutz
(ABL L 165 vom 30.4.2004).

()  Abrufbar iiber:
http:/[www.efsa.europa.eufen/efsajournal/pub/1018.htm
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Question for written answer E-000644/14
to the Commission
Hiltrud Breyer (Verts/ALE)
(23 January 2014)

Subject: Regulatory gap: Radioactivity in water bottles

[s the water we drink from bottles or use to prepare food free of radioactive radiation or low in radiation? Uranium pollution in
mineral water is a geogenic problem. It is determined by the character of the rock layers through which the water is extracted. To
date there is no limit value for the allowable uranium pollution in mineral water (bottles).

1. How does the Commission regard the fact that there are limit values for radioactive radiation for drinking water but not for
bottled water?

2. What measures does the Commission intend to take to protect consumers from radioactive mineral water better in the future?

3. Does the Commission think that, among other measures, publishing the questionable activity concentrations on the label of
bottled water would provide clarification?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(18 March 2014)

1. Water intended for human consumption and put into bottles intended for sale, other than natural mineral water, is included
within the scope of Council Directive 2013/51/Euratom ('), and the parametric values laid down in this directive apply. The
provisions of this directive with regard to radioactive substances supersede those of the Drinking Water Directive (). On the other
hand, natural mineral water is excluded from the scope of Directive 2013/51 Euratom since special rules have been established for it
in Directive 2009/54/EC (). This directive lays down that geological and hydrological surveys are to be carried out to establish the
radioactinological properties of the water at source and, where appropriate, the relative isotope levels of the constituent elements of
water, oxygen and hydrogen, so as to verify that there is no risk of pollution. Polluted natural mineral water cannot be marketed as a
natural mineral water (*).

2 and 3. The European Food Safety Authority (EFSA) adopted an opinion on ‘Uranium in foodstuffs, in particular mineral water’ on
25 March 2009 (). It concluded that although there is a risk of radiological toxicity from orally ingested natural uranium, the main
risk is chemical toxicity. Therefore, in its opinion, EFSA focused on the chemical toxicity of uranium through the ingestion of water
and food, and concluded that ‘the uranium dietary exposure estimates for the general population and high consumers across
European countries is below the Tolerable Daily Intake (TDI) of 0.6ug/kg b.w per day.’

In the light of the above and the low risk posed by the presence of natural uranium in natural mineral water, the Commission does
not consider it necessary to lay down harmonised labelling requirements for levels of uranium in bottled water.

()  Council Directive 2013/51/Euratom of 22 October 2013 laying down requirements for the protection of the health of the general public with regard to radioactive
substances in water intended for human consumption (OJ L 296, 7.11.2013). This directive is to be transposed by Member States by 28 November 2015.

()  Council Directive 98/83/EC of 3 November 1998 on the quality of water intended for human consumption (O] L 330, 5.12.1998).

()  Directive 2009/54/EC of the European Parliament and of the Council of 18 June 2009 on the exploitation and marketing of natural mineral waters (O] L 164,
26.6.2009).

()  The monitoring of both types of water is carried out in accordance with the principles of hazard analysis and critical control points (HACCP) as required by
Regulation 2004/852/EC of the European Parliament and of the Council of the 29 April 2004 on the hygiene of foodstuffs (O] L 139, 30.4.2004), and without
prejudice to the principles of official controls laid down in Regulation 2004/882/EC of the European Parliament and of the Council of 29 April 2004 on official
controls performed to ensure the verification of compliance with feed and food law, animal health and animal welfare rules (O] L 165, 30.4.2004).

() Available at http:/[www.efsa.europa.eu/en/efsajournal[pub/1018.htm
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-000645/14
an die Kommission
Hans-Peter Mayer (PPE)
(23. Januar 2014)

Betrifft: DOA-Genehmigung durch die EASA

Die Instandhaltung von Flugzeuganschnallgurten (Komponenten) muss (seit September 2003) in Europa nach der Verordnung (EU)
Nr.748/2012 Abschnitt — Reparaturen durchgefithrt werden. Dazu wird nach Verordnung (EG) Nr.2042/2003 ein
Instandhaltungsbetrieb benétigt. Zur Instandhaltung von Flugzeuganschnallgurten werden nach der Verordnung (EG)
Nr. 2042/2003 Part.145.A.45 die behordlich zugelassenen Instandhaltungsunterlagen von den Inhabern der Musterzulassung
bendtigt. Die Herausgabe der Instandhaltungsunterlagen wird von den Inhabern der Musterzulassung aber oftmals verweigert.

Sind keine solchen Instandhaltungsunterlagen vorhanden, wird, da es sich bei den Gurten gemif Verordnung (EU) Nr. 748/2012,
Artikel 6 um ETSO-Artikel handelt, gemif Verordnung (EU) Nr.748/2012 Abschnitt — Reparaturen, ein Entwicklungsbetrieb
bendtigt (DOA). Eine solche Genehmigung erteilt die EASA gemdf der Verordnung (EG) Nr. 593/2007. Selbst fiir einen Betrieb mit
nur 4 Mitarbeitern wiirde eine solche DOA-Genehmigung ca. 100 000 EUR kosten, und das Verfahren bis zur Erlangung der
Genehmigung wiirde ca. 1 bis 1 % Jahre dauern.

1. Wer hat diese Sitze bestimmt? Womit ist gerechtfertigt, dass ein solcher Betrag fiir eine Genehmigung verlangt wird?
2. Schitzt die Kommission es als verhaltnisméfig ein, dass danach ein Gurt bis zu 4 000 EUR kosten wiirde?

3. Woraus ergibt sich die Notwendigkeit fiir eine solche DOA, wenn in der Realitit die Instandsetzung mit einer DOA identisch
durchgefiihrt wird wie ohne eine DOA?

4. Werden von der FAA genehmigte Instandhaltungsunterlagen eines US-Betriebes, der nicht Inhaber der Musterzulassung ist,
verwendet, sog. Eigenentwicklungen, wird auch ein DOA-Betrieb verlangt. Ein US-Betrieb, der nicht Inhaber der Musterzulassung ist,
kann fur seine Eigenentwicklung eine FAA-Genehmigung erhalten und dann ber das bilaterale Abkommen eine
EASA-Anerkennung erhalten. Dieser Betrieb kann dann ein ,Dual Release” ausstellen. Mit diesem ,,Dual Release* diirfen die so in den
USA instand gesetzten Gurte in Europa in den Flugzeugen eingebaut werden. Eine DOA benétigt dieser Betrieb nicht, kann aber fiir
Europa alle Gurte nach Muster instandsetzen, auch die, fiir die europdische Betriebe eine DOA-Genehmigung brauchen. Wie ist dies
gerechtfertigt, insbesondere in Hinblick auf die enormen Kosten, die einseitig europdischen Unternehmen entstehen?

5. Ist der Kommission bewusst, dass hier europdische Unternehmen zugunsten von US-Unternehmen erheblich benachteiligt
bzw. sogar vom Markt ausgeschlossen werden?

Antwort von Herrn Kallas im Namen der Kommission
(18. Mdrz 2014)

Das Recht zur Durchfithrung von Instandhaltungsarbeiten an Sicherheitsgurten in Luftfahrzeugen ist nicht nur dem Inhaber einer
Konstruktionsgenechmigung vorbehalten. Eine Moglichkeit fiir Drittunternehmen, Instandhaltungsarbeiten an Sicherheitsgurten
durchzufiihren, besteht darin, durch eine vertragliche Vereinbarung mit dem Inhaber der Konstruktionsgenehmigung in den Besitz
der entsprechenden Instandhaltungsdaten zu gelangen und diese dann zu verwenden. Eine zweite Moglichkeit besteht darin, im
Einklang mit den einschligigen Vorschriften der geltenden EU-Rechtsvorschriften im Wege der Genehmigung als
Entwicklungsbetrieb (DOA — design organisation approval) eine Anderung oder Reparatur auf Produktebene durchzufiihren. Ein
Drittunternechmen kann daher selbst Anderungen oder Reparaturen durchfiihren und anschlieBend die genehmigten
Instandhaltungsdaten erwerben.

Mit der Verordnung des Europaischen Parlaments und des Rates zur Festlegung gemeinsamer Vorschriften fiir die Zivilluftfahrt soll
vor allem die Flugsicherheit gewihrleistet, aber auch das Ziel beriicksichtigt werden, gleiche Bedingungen in der gesamten EU zu
schaffen. Die von der Europdischen Agentur fiir Flugsicherheit (EASA) erhobenen Gebiihren und Entgelte sind in der Verordnung
(EG) Nr. 593/2007 der Kommission, wie zuletzt gedndert, festgelegt und werden auf transparente, gerechte und einheitliche Weise
festgesetzt.

Instandhaltungsbetriebe in den Vereinigten Staaten (USA) miissen ebenfalls im Besitz der entsprechenden anzuwendenden
Instandhaltungsdaten sein, um die reparierten/iiberholten Sicherheitsgurte freigeben zu kénnen. Diese Instandhaltungsdaten
bediirfen der Zustimmung des Inhabers der Konstruktionsgenehmigung oder einer von der Federal Aviation Administration
benannten Person, die ihre Dienstleistung in Rechnung stellt. Die Instandhaltungsbetriebe sind nur befugt, ein Produkt nach Europa
zu liefern, wenn sie ein von der EASA gemif den Bestimmungen des Abkommens iiber die Zusammenarbeit bei der Regelung der
Sicherheit der Zivilluftfahrt zwischen der EU und den USA genehmigter Instandhaltungsbetrieb sind. Fiir die von der EASA erteilten
Zulassungen sind eine anfingliche und jahrliche Gebiihren zu entrichten.
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Question for written answer E-000645/14
to the Commission
Hans-Peter Mayer (PPE)

(23 January 2014)

Subject: DOA approval by the EASA

The maintenance of aircraft safety belts (components) in Europe must (since September 2003) be performed in accordance with
Regulation (EU) No 748/2012 Section — Repairs. Additionally, in accordance with Regulation (EC) No 2042/2003, a maintenance
operation is required. In accordance with Regulation (EC) No. 2042/2003 Part-145.A.45, for the maintenance of aircraft safety belts
the officially certified maintenance data are required from the type certificate holders. However, the type certificate holders often
refuse to release the maintenance data.

If no such maintenance data are available, because the belts are ETSO articles in accordance with Regulation (EU) No 748/2012,
Article 6, a Design Organisation Approval (DOA) is required in accordance with Regulation (EU) No. 748/2012 Section — Repairs.
The EASA grants such an approval in accordance with Regulation (EC) No 593/2007. Even for an organisation with only 4
employees, such a DOA approval would cost approx. EUR 100,000, and the procedure before such an approval was obtained would
last approx. 1 year to 18 months.

1. Who determined these rates? What is the justification for requiring such a high amount for an approval?
2. Does the Commission consider it proportionate that a safety belt would accordingly cost up to EUR 4000?

3. From where does the necessity for such a DOA arise, if in reality maintenance with a DOA is performed in exactly the same way
as without a DOA?

4. If FAA-approved maintenance data of an American organisation that is not the type certificate holder are used, referred to as
independent developments, a DOA organisation is also required. An American organisation that is not the type certificate holder can
obtain an FAA approval for its independent development and then obtain an EASA recognition via the bilateral agreement. This
company can then issue a ‘dual release’. With this ‘dual release’, the safety belts maintained in this way in the United States can be
installed in aircraft in Europe. This company does not require a DOA, but can maintain all safety belts for Europe according to the
model, even those that require a DOA approval for the European organisations. How is this justified, particularly considering the
enormous costs that arise unilaterally for European organisations?

5. Is the Commission aware that in this case European companies are put at a significant disadvantage in favour of American
companies and even excluded from the market?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(18 March 2014)

The privilege to perform maintenance activities on aircraft safety belts is not limited to the design approval holder (DAH). One of the
possibilities for a third party maintenance organisation to carry out maintenance on safety belts is to hold and use relevant
maintenance data, which can be obtained through a contractual arrangement with the DAH. A second possibility is to introduce,
through the privilege of the design organisation approval (DOA), a change or repair on product level in accordance with relevant
provisions of applicable EU legislation. A third party organisation can therefore design its own changes or repairs and become then
the owner of the approved maintenance data.

The primary objective of the European Union (EU) Regulation on common rules in the field of civil aviation is to ensure aviation
safety but it also takes into consideration the objective to achieve a level-playing field throughout the EU. The fees and charges for the
certificates which are issued by the European Aviation Safety Agency (EASA) are established by Commission Regulation (EC)
No 593/2007, as amended, and are set in a transparent, fair and uniform manner.

Repair stations located in the United States (US) must also be in possession of an appropriate set of applicable maintenance data to be
able to release the repaired/overhauled safety belts. These maintenance data have to be approved by the DAH or by designees of the
Federal Aviation Administration who charge for their involvement. The repair stations are only authorised to deliver a product to
Europe if they are approved by EASA under the provisions of the EU/US agreement on cooperation in the regulation of civil aviation
safety. The approvals granted by EASA are also subject to initial and annual renewal fees.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-000647/14
an die Kommission
Michael Theurer (ALDE)
(23. Januar 2014)

Betrifft: EU-Forderprogramme zur Modernisierung der polnischen Mobelindustrie
Ein Mitbiirger duferte sich besorgt iiber Forderprogramme zur Modernisierung und Absatzsteigerung der Mobelindustrie in Polen.

Hierbei bezieht sich der Biirger auf einen Bericht auf einer einschldgigen Internetseite ('). Darin steht, dass die Forderprogramme aus
den Strukturfonds der EU mitfinanziert wiirden. In dem Artikel wird kritisiert, dass vor allem Polen mit niedrigen Preisen in der
Holzindustrie den negativen Trend des Umsatzes in Deutschland begiinstige. Die Kofinanzierungsraten bei den Programmen
betragen bis zu 70 % und wiirden zum Teil als finanzielle Hilfen an Unternehmen, aber auch im Rahmen der Kampagne ,Made in
Poland” eingesetzt. Regionale Hersteller seien aufgrund der Niedrigpreise polnischer Hersteller im Wettbewerb benachteiligt.

1. Welche Forderprogramme der Holzindustrie in Polen gibt es?
2. Wie hoch ist die Kofinanzierungsrate?

3. Wiebeurteilt die Kommission die Vorwiirfe der Wettbewerbsverzerrung?

Antwort von Herrn Hahn im Namen der Kommission
(27. Mdrz 2014)

1. Die Unterstiitzung im Rahmen der Kohésionspolitik im Zeitraum 2007-2013 ist nicht an einen bestimmten Wirtschaftszweig
gebunden. Die kohisionspolitischen Fordermittel konnen fiir direkte Investitionsbeihilfen an Unternehmen, einschlieRlich
Unternehmen der Holz- und Mobelindustrie, verwendet werden. In Polen sind direkte Investitionsbeihilfen im Rahmen von 18 aus
dem Europiischen Fonds fiir regionale Entwicklung (EFRE) kofinanzierten Programmen und einem aus dem Europdischen
Sozialfonds kofinanzierten Programm (ESF) verfiigbar. Ein weiteres Programm wird aus dem Europdischen Landwirtschaftsfonds fiir
die Entwicklung des lindlichen Raums (ELER) kofinanziert.

2. Die Hohe der Kofinanzierungsraten richtet sich nach den geltenden Vorschriften fur staatliche Beihilfen und den fiir die
Programme vorgesehenen Kofinanzierungsraten. Bei den aus dem EFRE und dem ESF kofinanzierten polnischen Programmen
belduft sich der EU-Beitrag auf bis zu 85 % der forderfihigen Ausgaben.

3. Die Beihilfevorschriften verhindern, dass staatliche Beihilfen den Wettbewerb und den Handel auf dem Binnenmarkt in einem
Maf§ verzerren, das dem gemeinsamen Interesse zuwiderlduft. Allerdings kénnen staatlichen Beihilfen genehmigt werden, die dazu
beitragen, Ziele von gemeinsamem Interesse zu erreichen. In den Vorschriften iiber staatliche Beihilfen, insbesondere in der
Verordnung (EG) Nr. 800/2008 der Kommission vom 6. August 2008 (Allgemeine Gruppenfreistellungsverordnung) (%), sind die
Mafinahmen festgelegt, die als zulissig angesehen werden.

Die meisten im Rahmen der Kohisionspolitik in Polen kofinanzierten Mafnahmen fallen unter die Allgemeine
Gruppenfreistellungsverordnung. Gemif der Bekanntmachung der Kommission iiber die Durchsetzung des Beihilfenrechts durch
die einzelstaatlichen Gerichte () fillt die Umsetzung dieser Mafnahmen demnach in die unmittelbare Zustindigkeit der
Mitgliedstaaten und unterliegt der Kontrolle der nationalen Gerichte, an die Beschwerden gegen Mafinahmen gerichtet werden
konnen, die der Allgemeinen Gruppenfreistellungsverordnung zuwiderlaufen.

www.moebelfertigung.com./news/18123
®)  ABLL 214 vom 9.8.2008.
()  ABLC85vom 9.4.2009, S. 3.
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Question for written answer E-000647/14
to the Commission
Michael Theurer (ALDE)
(23 January 2014)

Subject: EU support programmes for modernising the Polish furniture industry

A fellow citizen expressed concern about support programmes for modernising and increasing the sales of the furniture industry in
Poland.

The citizen is referring to a report on a relevant website ('). The website states that the support programmes are co-financed from the
EU’s structural fund. In the article, the criticism is made that Poland in particular is abetting the negative sales trend in Germany with
low prices in the lumber industry. According to the article, the co-financing rates in the programmes are up to 70% and are used in
part as financial assistance to companies, but also in the ‘Made in Poland’ campaign. According to the article, regional manufacturers
are at a competitive disadvantage due to the low prices of Polish manufacturers.

1. Which support programmes exist for the lumber industry in Poland?
2. How high is the co-financing rate?

3. What are the Commission’s views on the allegations of distortion of competition?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(27 March 2014)

1. Support under cohesion policy in the 2007-2013 period is not specifically linked to any particular sector of the economy.
Cohesion policy funding can be used for direct investment support for enterprises, including those operating in lumber and furniture
sector. Direct investment support in Poland is available under 18 programmes co-financed by the European Regional Development
Fund (ERDF) and 1 programme co-financed by the European Social Fund (ESF). A further programme is also co-financed by the
European Agricultural Fund for Rural Development.

2. There are various levels of co-financing, which depend on the applicable state aid rules and co-financing levels envisaged for the
programmes. In the case of Polish programmes co-financed from the ERDF and ESF, the contribution from the EU funds can amount
to a maximum 85% of the eligible expenditure.

3. State aid rules ensure that aid does not distort competition and trade within the internal market to an extent contrary to the
common interest. However, they allow granting of state aid that contributes to the achievement of objectives of common interest. As
such, state aid rules, and in particular Commission Regulation (EC) No 800/2008 of 6 August 2008 (the General Block Exemption
Regulation or GBER) (%), define measures that are considered compatible.

Most measures co-financed by cohesion policy in Poland are covered by the GBER. They are thus implemented under the direct
responsibility of the Member State and under the review of a national judge, to whom complaints that measures are implemented
contrary to the GBER can be submitted, in line with Commission Notice on the enforcement of state aid law by national courts (*).

()  www.moebelfertigung.com./news/18123
®  OJL214,9.8.2008.
() 0JC85,9.4.2009.


http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:32008R0800:EN:NOT
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:32008R0800:EN:NOT
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Epomon pe aitnpa ypartig andavenong E-000648/14
npog v Emrtporm)
Konstantinos Poupakis (PPE)
(23 Iavouapiov 2014)

Oépa: Eioodnpatiko yaopa petabl mholotwy kat grayev

'Onwg MPOKUTEL Ao T TOPIGHATA TOU GUVOAOU TV SIEdVOV HEAETAOV, 1) EIGOSMHATIKY] aVIGOTITA OTNV MayKOGHLA OIKOVOpia auéavetal
Napfavovtac avnouymuikés Sraotaoei. MaAiota, o yeyovog ¢ SIeUpUVOTG TOU «(AGHATOG» HETAZY MAOUGLOV KOl YTOXMY OVAPEVETAL Val
anotehéoer Paoiko {impa oto mhaioto v epyactdv tou World Economic Forum. Tautdxpova kat yopic apgiBolia, 1 mepiopiopévn
diayuon tov eeeleiov g avantuéng oe éva pkpod aptdpd mOMTGY UTIOVOLEUEL TV KOWV®VIKT] otadepoTrta Kat Ploctpotta. Se autiy v
katetduvor), kat pe dedopévn ) onpavukn enidpaon g peiwong v apolfdv g epyaoiag oty alfnor TV E00SNHATIKGY aVIGOT TGV
epotartar 1) Emrtponn:

1.  Awdétel otomioTiKa OTOIEL Yio T S1aKUIAvOT) TG EIGOdNUATIKNG aVIGOTITAG 0Ta KPATH PEN;

2. EvroniCeta Gpeon cuoyétion avapeoa otig molrtikés Snpootovopikns eEvyiavong kat t diebpuvorn) tou aopatog petatl mholotlov kat
QTOYOV;

Anavtnon tou k. Andor € ovopatog e Emtpomic
(13 Maprtiov 2014)

H Emtponn) dnpootever otatiotikés oyetika pe v eEEMEN kal TV KATavopr] TOU ELGOOMHATOG TV VOIKOKUPLGY GTOV LOTOTOTO TNG
Eurostat () ka oe meprodikés ekdéoeic, omwg o emjoieg ekdéoeg «Employment and Social Developments in Europe» («EEehiEeic g
anacXOANonG kat kowevikés egeNitels oty Euponnp) kat ot tpiunviaies «Emokonroeis t¢ epyactaknc kat Kowwvikng kataotaong oty EE»
(<EU Employment and Social Situation») (). Ot ev Noyw otamiotikés fasifoviar o€ pia eVappOVIGHEV] EUPMAIKT) EPEUVA, TIG EVOOLUKES
OTATIOTIKEG Yia TO e100dnpa kat Tig ouvdnkes dtafivong (EU-SILC), kat ot TeNeutaies EKTIHNOEIS Yia TIG OTATIOTIKEG AUTEG APOPOLV TO £TOG
2012.

H Emitporr) £xer emiong napoucidoer otoyela pe faor to Euromod (?), to undderypa pikponpooopoinong opoloyiag-napoyev yia v
Euponaikn 'Evaor), 660v agopd tov aviiktuno ey PETpev dpoctovopikng eEuyiavons péxpt ta péoa tou 2012. Aeiyver ot o oxediaopog
TV PETPOV QUTGY £Xel KaOpLOTIKY] onpacia yia TV TPOANYN Tov HeyaAUTEPOV EMMTOOEWY OTA VOIKOKUPLE XaHnAOU €100811aTog, evi
emonpaiver Tig evdeiels peyaltepou ecodnuatikol xdopatog oe Nyeg povo xopes (). Mia mo mpooeat) aviluon TV eupenaikey
unoderypdtov popoloyiag-napoyav eivat diadéotun otov 1totono tou Euromod (%).

http:/[epp.eurostat.ec.europa.eu/portal[page/portal income_social_inclusion_living_conditions/introduction
http:/[ec.europa.eu/social/main.jsp?catld=113&langld=en

https:/[www.iser.essex.ac.uk/euromod

BMéne 18iwg EU Employment and Social Situation Quarterly Review — Maptiog 2013 o Sietvduvon:
http:/[ec.europa.eu/social/main.jsp?langld=en&catld=89&newsld=1852&furtherNews=yes

()  https:/[www.iser.essex.ac.uk/euromod

=
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Question for written answer E-000648/14
to the Commission
Konstantinos Poupakis (PPE)

(23 January 2014)

Subject: Income divide between rich and poor

According to all international studies, the income divide in the global economy has widened to an alarming degree. In fact, the
widening ‘divide’ between rich and poor is expected to be one of the main items on the World Economic Forum agenda. At the same
time, social stability and sustainability are clearly being undermined by the fact that the benefits of growth only reach a small number
of citizens. In view of this and given the significant impact that pay cuts have had in exacerbating the income divide, will the
Commission say:

1. Does it have statistics on fluctuations in the income divide in the Member States?

2. Isthere a direct correlation between fiscal consolidation policies and the widening income divide between rich and poor?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(13 March 2014)

The Commission publishes statistics on the development of household income and its distribution in Europe on the Eurostat
website (') in particular and in such periodicals as the ‘Employment and Social Developments in Europe’ annual reports (and the EU
‘Employment and Social Situation’ quarterly reviews) (). Those statistics are based on a harmonised European survey, the EU-
Statistics on Income and Living Conditions (EU-SILC), and the latest estimates for them relate to the 2012 wave.

The Commission has also presented evidence based on Euromod (%), the tax-benefit microsimulation model for the European Union,
regarding the impact of fiscal consolidation measures until mid-2012. It shows that the design of such measures is crucial to
preventing the impact on low-income households from being greater and points to signs of a wider income divide in only a few
countries (*). More recent analysis of European tax-benefit models is available on the Euromod website (*).

http:/[epp.eurostat.ec.europa.eu/portal[page/portal income_social_inclusion_living_conditions/introduction
http:/[ec.europa.eu/social/main.jsp?catld=113&langld=en

https:/[www.iser.essex.ac.uk/euromod

In particular see the EU Employment and Social Situation Quarterly Review — March 2013 at:
http:/[ec.europa.eu/social/main.jsp?langld=en&catld=89&newsld=1852&furtherNews=yes

()  https:/[www.iser.essex.ac.uk/euromod

=
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(EN\nvixr) éxboon)

Epomon pe aitnpa ypantig andavrnong E-000649/14
npog v Emrtporm)
Konstantinos Poupakis (PPE)
(23 Iavouapiov 2014)

Oéua: AbEnor) emortioTikn avacdlelag kat unoottiopol Tev nadidv oty EANada

TUpQva pe oXeTIkEG Epeuveg 1) pehétec aftohoynong mou Sievepyolv Ivotrtouta kar Mn Kufepvuikés Opyavaoelg epmiekopeves oty
vhonoinon tev Mpoypappdatev Zitong kat Yyewng Awatpogric otnv EXAada, to gavopevo tou umoottiopot tov naidiov ot xdpa pag
auEaver onpavuka pall pe v aduvapia yhiadwv vookuplov va egac@alifouv emapkr, mocotka Kai TOOTIKA, Satpo@r oTa
npootateuopeva avijhika péAn touc. Tautdxpova, Kal OmKG GUYKAIVEL TO GUVOAO TG EMOTNHOVIKIG KOWOTITAS, 1] AVEMAPKNG KAl KAKIG
TIOLOTTAG TPOYT|, LETaEl aNAwY, ennpedlel SUGHEVAOS TNV GOLATIKY KAL TV TVEULATIKI AVANTUEN TV TadLOV, UTOVOLEUOVTAS Th HOPPWTIKT
K EKTAUSEUTIKY) TOUG TOPELQ, EVIEIVOVTAG TOV KivOUVO MapaTacng 1) akOpa Kal avanapaywync e akpaiag QTayeLas oTic ENOHEVES Yevies. Me
dedopigvo o, agevoc, 0 MEPLOPLONOG TG PTAYELNS KAL TOUG KOWVOVIKOU AMOKAEIGHOU, KaL, APETEPOU, 1 KATATONERNOT TG maudiki¢ evdelag
K TOU UTIOOLTIoHOU T avAikev anotehouv daknpuypévoug otoxoug g EE, epwtata 1) Emtporr):

1. Tlog oyohdler Ty ouykekpipévn kataotaor] oty EAMaSa;
2. Tov evromilel i artieg eEamAwong Tou ev Aoy gaivopevou;

3. TTpotidetat €ite va eKOOOEL OYETIKEG CUOTACELS Yial TV AVTIHETOMION Tou gawvopévou oty ENNada, eite, wg pelog e tpokag, va
mpoteivel 1 va anodexdel pétpa oTpiEng TV EUNGTOV KOWGVIKOV OpAdeY MpokelpEvou va avaoyedel 1 eEdmAwon Tou unootTiopoU
1000 0oV TIALdIKO, 000 KAt OTOV YEVIKO TADUGHO;

4. Ymapyouv dadéorpa kovduha ano ta Eupenaika Apdpetika Tapeia dote va avéndovv ta avtiotorya IIpoypappata Titiong kau
Yyiewng Atatpogric, kaddg kat ot 0geNoUpevol-dikatouxot Toug;

Anavtion tou k. Borg €€ ovopatog ¢ Enrtporg
(19 Maprtiov 2014)

H Emitpor] yvepilet t Suoxepr| katdotaon otnv EANAGSa, To yeyovog ot ta datpo@ikd mpofAfpata Hropoly va ennpeicouy T GOUATIKY
KO TVEUHATIKY avamTugn Tov maudlov Kat Ty £peuva 000V agopd T oxEoT) HETaty TG UYLEwnS SlaTtpogng Kat TG MPOGLTG TING TV
pogipov ().

H euponaikn otpatnywkr tou 2007 yia depata vyelag mou €xouv oxéon pe T datpogr, to unepPfolikd Papog kar v mayvoapkia (%)
nipowdel fia 1oppormnpévn Statpoer] kat évav dpaotrpio tpomo Leng yia ohoug (°).

Ta eupwndika npoypappata Stavoprs gpoltey Kai yahaktog ota oxoheia () ¢), npowdoly v npdofact] Twv Haditdv o€ UYIEVA TPOQIja.
Emm\éov, To mpoypappa «dwpeav Siavoprs Tpogipev otoug andpous» wgénoe 18,6 ekat. avdponoug to 2012 (ek twv omoiwv ot 414 000
anodéxTeg evioyuong avtiototyolv povo oty EAMada). Avo mhotikd oxédia (%) édnkav o egappoyn yia va avEndet ) katavélwon gpoltov
Kaw AaXavIKGV € KOWOTITEG OTIOU TO OLKOYEVELAKO £1000Na givar katdTepo Tou 50% Tou pgsou opou g EE.

To véo tapeio Euponaiknc Bondeiag npog toug Anopoug (FEAD) mpofhéner emiong v napoyr Tpogipey kat facikig UNIKNG cuvdpoprs
aToug anopoug, cupmepthapfavopevey kat v nadidv. To FEAD da napaoyer fordeia vyoug 280 ekat. eupd oty ENada katd v
nepiodo 2014-2020. Qotdco, 6eov agopa to Eupwnaikod Tapeio Mepigepeiakng Avamtuéng, autd dev pmopel va cuyypnuatodotioer Ty
anOKTIoT) KL Tr) S10VOpr] TwY YEURATOV.

To mpoypappa owkovopuknc mposappoyns yia v EN\ada nepthapfaver oto mAaioto Tov oToXeY Tou T OTIpIE TwY EVAAGTGY KOWVOVIKGOV
opddwv. Ot Opot Tou MPOYPARRATOC £X0UV ©G 0TOXO TV emiteusn ¢ dikatoolvrg, ot petappudpioes epappoloviar otadiakd kot to
npoypapia Katanolepd ) gopodiaguyn kar ) Swagdopd. Emmhéov, Stver évrovn kar avEavopevn éugaon oty anacyoAnor kat TG
KoWoVikeg moArtikés. H mpootacia twv evdhotov opadev feltidveral 1E6w KOWGVIKGY TIPOYPapHATeY, KpAaTIKGV emdotioeny kat dnpooiov
UMnPECLOY Kat dnpuoupyeltal Eva cUCTNHA ENAYLOTOU EYYUNHEVOU E1GO0DTHATOC.

() «Ta mo vyiewd TPOQIIa Kat SIATPOPIKEG TPAKTIKEG KOOTILOUY TEPIOoOTEPO amd TiG MyoTepo uylevés emhoyés; Mia ouompatikn enavebétaon kar peta-avaluony
http:/[bmjopen.bmj.com/content/3/12/e00427 7 full.pdf+html?sid=a6d 56 515-bb30-4ed 5-9aec-306652914400

COM(2007)279.

() Ewapplver g mpooavatohopéves ot dpaon oupmpaEec pe ™ ouppetox Tov kpatov pekav (Opada vynlol emmédou yia ™ Swatpogr kar ™ cwpatiki doknon
http:/[ec.europa.eufhealth/nutrition_physical_activity/high_level_group/index_el.htm) kxat g kowwviag twv nokrtav (Evpenaikr mhatgdppa Spacng yia ) datpoer, ™
owpatikr doknor| kat v vyeia http://ec.europa.eufhealth/nutrition_physical_activity/platform/index_el.htm).

http:/[ec.europa.eu/agriculture/sfs/index_el.htm

http:/[ec.europa.eu/agriculture/milk/school-milk-scheme/index_el.htm

()  SANCO[2011/C4/01 kat SANCO/2013/C4/02.

i)
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Question for written answer E-000649/14
to the Commission
Konstantinos Poupakis (PPE)

(23 January 2014)

Subject: Increase in food supply insecurity and child undernutrition in Greece

According to surveys and evaluations conducted by institutes and non-governmental organisations involved in the implementation
of food aid and healthy nutrition programmes in Greece, the number of undernourished children in Greece has increased
considerably, as thousands of households are unable to provide food of adequate quality and in sufficient quantities to their underage
dependent family members. At the same time, the entire scientific community concurs that insufficient and inadequate food affects
children’s physical and mental development, thus undermining their educational progress. This exacerbates the risk of extreme
poverty extending to or being transmitted across generations. In view of the fact that reducing poverty and social exclusion, on the
one hand, and combating child poverty and undernutrition among the underage population, on the other, are included in the EU’s
declared objectives, will the Commission say:

1. Whatare its comments on this particular situation in Greece?
2. What are the reasons for this worsening problem?

3. Does it intend either to recommend action to address the problem in Greece or, as a member of the Troika, to propose or agree
to measures to support vulnerable social groups in order to prevent undernutrition from spreading both among children and
in the general population?

4. Do the European Union Structural Funds have available resources which could be used to increase food aid and healthy
nutrition programmes and the number of beneficiaries of those programmes?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(19 March 2014)

The Commission is aware of the difficult situation in Greece, of the fact that nutritional problems can affect children’s physical and
mental development and of research on the link between healthy eating and affordability of food (').

The 2007 Strategy for Europe on Nutrition, Overweight and Obesity-related Health Issues (°) promotes a balanced diet and active
lifestyles for all (*).

The EU School Fruit and Milk Schemes (% () promote the access to healthy food of school children. In addition, the ‘Free food for the
most deprived persons’ programme benefited 18.6 million people in 2012 (from which 414 000 aid recipients in Greece alone).
Two pilot projects () were launched to increase consumption of fruits and vegetables in communities where the household income
is below 50% of the EU average.

The new Fund for European Aid to the Most Deprived (FEAD) further provides food and basic material assistance to the most
deprived, children included. FEAD will be providing aid to Greece worth EUR 280 million in 2014-2020. As regards the European
Regional Development Fund, however, it cannot co-finance the acquisition and distribution of meals.

The Economic Adjustment Programme for Greece includes supporting vulnerable social groups under its objectives. The
conditionality of the programme aims at fairness, reforms are being applied progressively and the programme fights tax evasion and
corruption. In addition, it has a strong and growing focus on employment and social policies. The protection of the vulnerable by
social programmes, government transfers and government services is being improved and a minimum income scheme is being
created.

") ‘Do healthier foods and diet patterns cost more than less healthy options? A systematic review and meta-analysis’:
http:/[bmjopen.bmj.com/content/3/12/e004277 full.pdf+html?sid=a6d56 51 5-bb30-4ed5-9aec-306652914400

COM(2007) 279.

() It encourages action-oriented partnerships involving the Member States (High Level Group for Nutrition and Physical Activity
http:/[ec.europa.eu/health/nutrition_physical_activity/high_level_group/index_en.htm) and civil society (EU Platform for Action on Diet, Physical Activity and
Health: http:|[ec.europa.eu/health/nutrition_physical_activity/platform/index_en.htm).

http:/[ec.europa.eu/agriculture/sfs/index_en.htm

http:/[ec.europa.eu/agriculture/milk/school-milk-scheme/index_en.htm

()  SANCO[2011/C4/01 and SANCO[2013/C4/02.
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(Verzjoni Maltija)

Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-000651/14
lill-Kummissjoni
Roberta Metsola (PPE)
(23 ta’ Jannar 2014)

Suggett: Projbizzjoni fuq is-sewqan tar-roti

FMalta ttichdet decizjoni li tipprojbixxi s-sewqan tar-roti fuq bankina ma’ xatt partikolari fejn jippassiggaw in-nies; dan jesponi li¢-
ciklisti ghall-perikli tat-toroq.

Tezisti legizlazzjoni Ewropea li tipprotegi lic-¢iklisti huma u jsuqu ftoroq ewlenin b’hafna traffiku u, jekk iva, liema hi?

Behsiebha I-Kummissjoni tahdem biex ittejjeb il-kundizzjonijiet ghac-¢iklisti fl-UE kollha?

Twegiba moghtija mis-Sur Kallas fisem il-Kummissjoni
(3 ta’ Marzu 2014)

[I-Kummissjoni tigbed l-attenzjoni tal-Onorevoli Membru li bir-rispett dovut ghall-principju tas-sussidjarjeta, id-decizjoni dwar jekk
ic-ciklisti jistghux jidhlu fpassagg pedonali fzona urbana tista’ tittiched biss mill-awtoritajiet ta’ dak I-Istat Membru partikulari. Ma
hemm l-ebda kodici Ewropea tat-triq li tirregola l-uzu tar-roti ftoroq pubblici.

It-titjib tas-sikurezza tal-utenti vulnerabbli tat-toroq, bhac-¢iklisti, huwa wiehed mill-ghanijiet prijoritarji stabbiliti mill-Kummissjoni
fl-Orjentazzjonijiet tal-Politika dwar is-Sikurezza fit-Triq 2011-2020. Ghaldagstant il-Kummissjoni qed tippjana li tirrevedi d-
Direttiva dwar il-gestjoni tal-infrastruttura tas-sikurezza (') bil-hsieb li tittejjeb aktar is-sigurta ghall-utenti vulnerabbli tat-torog. L-
incidenti relatati ma¢-¢iklizmu fit-toroq hafna drabi jsehhu fZoni urbani u ghalhekk l-isfidi specifi¢i tal-mobbilta urbana huma wkoll
ta’ interess f'dan ir-rigward. Dan l-ahhar gie pprezentat pakkett (*) b’rakkomandazzjonijiet lill-ibliet fejn wiched mis-suggetti ewlenin
kien is-sigurta fit-toroq.

()  1d-Direttiva 2008/96/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tad-19 ta’Novemrbru 2008 dwar il-gestjoni tas-sikurezza fl-infrastruttura tat-toroq, GU L 319,
29.11.2008.
()  L-Urban Mobility Package, Dicembru 2013, http:|/ec.europa.eu/transport/themes/urban/ump_en.htm
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Question for written answer E-000651/14
to the Commission
Roberta Metsola (PPE)
(23 January 2014)

Subject: Cycling ban
A decision has been taken to ban cycling on a Malta promenade, exposing cyclists to the dangers of the roads.
What European legislation, if any, exists to protect cyclists when cycling on major roads with heavy traffic?

Does the Commission intend to work on improving conditions for cyclists across the EU?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(3 March 2014)

The Commission draws the attention of the Honourable Member that with due respect to the principle of subsidiarity the decision
whether cyclists may mount a pedestrian walk in an urban area can only be taken by the authorities in the given Member State. There
is no European highway code regulating the use of bicycles on public roads or streets.

Improving the safety of vulnerable road users, such as cyclists, is one of the priority objectives set by the Commission in its Policy
Orientations for Road Safety 2011-2020. Therefore the Commission plans to review the infrastructure safety management
Directive (') with a view to further improve safety for vulnerable road users. Cycling road accidents most often happen in urban areas
and therefore the specific challenges of urban mobility are also of interest in this regard. A package (*) with recommendations to
cities was recently presented, with road safety as one of the main topics.

()  Directive 2008/96/EC of the European Parliament and of the Council of 19 November 2008 on road infrastructure safety management, OJ L 319, 29.11.2008.
()  The Urban Mobility Package, December 2013, http:/[ec.europa.eu/transport/themes/urban/ump_en.htm



2.9.2014 Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej C294/187

(Verzjoni Maltija)

Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-000652/14
lill-Kummissjoni
Roberta Metsola (PPE)
(23 ta’ Jannar 2014)

Suggett: Protezzjoni transkonfinali tal-konsumatur

[I-Kummissjoni ghandha l-ghan i ttejjeb il-protezzjoni transkonfinali tal-konsumatur permezz tar-Regolament (KE) Nru 2006/2004
dwar il-kooperazzjoni bejn l-awtoritajiet nazzjonali responsabbli ghall-infurzar tal-ligijiet tal-protezzjoni tal-konsumaturi.

konsumatur bhall-ksur tad-drittijiet tal-konsumatur fil-qasam tas-servizzi bankarji transkonfinali?

Twegiba moghtija mis-Sur Mimica fisem il-Kummissjoni
(17 ta’ Marzu 2014)

Ir-Regolament dwar kooperazzjoni (') fil-protezzjoni tal-konsumatur tkopri legizlazzjoni ewlenija tal-Unjoni li tipprotegi l-interessi
ekonomici tal-konsumatur. Taht il-gafas stabbilit mir-Regolament, l-awtoritajiet tal-Istati Membri jikkooperaw sabiex jindirizzaw
ksur transkonfinali tar-regoli tal-protezzjoni tal-konsumatur stabbiliti fil-legizlazzjoni msemmija (kif elenkat fl-Anness tar-
Regolament).

Ksur transkonfinali li jkun ta’ hsara ghall-interessi kollettivi tal-konsumaturi fil-qasam tas-servizzi finanzjarji, inkluzi s-servizzi
bankarji transkonfinali, jista’ jigi indirizzat permezz tal-mekkanizmi ta’ kooperazzjoni tar-Regolament fejn jidhlu r-regoli ta’
protezzjoni tal-konsumatur li jaqghu fil-kamp tal-applikazzjoni tar-Regolament. Perezempju, ir-regoli fil-qgasam ta’ prattici
kummerc¢jali Zleali fin-negozju mal-konsumatur u l-klawzoli kuntrattwali ingusti fil-kuntratti mal-konsumatur (), jew ir-regoli dwar
reklamar komparattiv fin-negozju mal-konsumatur (), japplikaw ukoll ghas-servizzji finanzjarji. Barra minn hekk, ir-Regolament
ikopri legizlazzjoni settorjali tal-konsumatur dwar il-kummer¢jalizzazzjoni mill-boghod tas-servizzji finanzjarji tal-konsumatur u 1-
ftehimiet ta’ kreditu ghall-konsumatur ().

()  Ir-Regolament 2006/2004/KE dwar il-kooperazzjoni bejn l-awtoritajiet nazzjonali responsabbli ghall-infurzar tal-liijiet tal-protezzjoni tal-konsumaturi, GU L 364,
9.12.2004, p. 1.

()  1d-Direttiva 2005/29/KE dwar prattici kummer¢jali zleali fin-negozju mal-konsumatur fis-suq intern, GU L 149, 11.6.2005, p. 22 u d— Direttiva 93/13/KEE dwar
klawzoli ingusti Pkuntratti mal-konsumatur, GUL 95, 21.4.1993, p. 29.

()  1d-Direttiva 2006/114/KE dwar reklamar qarrieqi u komparattiv (GU L 376, 27.12.2006).

() 1d-Direttiva 2002/65[KE li tikkoncerna t-tqeghid fis-suq b'distanza ta’ servizzi finanzjarji ta’ konsumaturi, GU L 271, 9.10.2002, p. 16 u d-Direttiva 2008/48/KE
dwar ftehim ta’ kreditu ghall-konsumatur, GU 133, 22.5.2008, p. 66.
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Question for written answer E-000652/14
to the Commission
Roberta Metsola (PPE)
(23 January 2014)

Subject: Cross-border consumer protection

The Commission aims to improve the cross-border protection of consumers through Regulation (EC) No 2006/2004 on
cooperation between national authorities responsible for the enforcement of consumer protection laws.

Does the Commission intend to build on this by proposing regulations on specific areas of cross-border consumer protection such as
the infringement of consumer rights in the field of cross-border banking services?

Answer given by Mr Mimica on behalf of the Commission
(17 March 2014)

The regulation on consumer protection cooperation (*) covers key Union legislation protecting consumer economic interests. Under
the framework established by the regulation, Member States’ authorities cooperate to tackle cross-border infringements to the
consumer protection rules set out in the mentioned legislation (as listed in the annex to the regulation).

Cross-border infringements harming consumers’ collective interests in the area of financial services, including cross-border banking
services, can be addressed through the regulation cooperation mechanisms to the extent that they concern the consumer protection
rules falling within the scope of the regulation. For example, rules in the area of unfair business-to-consumer commercial practices
and unfair contract terms in consumer contracts (), or rules on business to consumer comparative advertising (), apply also to
financial services. Furthermore, the regulation covers sectoral consumer legislation concerning distance marketing of consumer
financial services and credit agreements for consumers (*).

Regulation 2006/2004/EC on cooperation between national authorities responsible for the enforcement of consumer protection laws, OJ L 364, 9.12.2004, p.1.

()  Directive 2005/29/EC concerning unfair business-to-consumer commercial practices in the internal market, OJ L 149, 11.6.2005, p. 22 and Directive 93/13/EEC on
unfair terms in consumer contracts, OJ L 95, 21.4.1993, p. 29.

Directive 2006/114/EC concerning misleading and comparative advertising, O] L 376, 27.12.2006, p. 21.

Directive 2002/65/EC concerning the distance marketing of consumer financial services, OJ L 271, 9.10.2002, p. 16 and Directive 2008/48/EC on credit agreements
for consumers, O] 133, 22.5.2008, p. 66.

=2
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Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-000654/14
lill-Kummissjoni
Roberta Metsola (PPE)
(23 ta’ Jannar 2014)

Suggett: Erasmus+

II-programm Erasmus+ il-gdid s'issa gie ppubblikat bl-Ingliz biss, filwaqt li l-verzjonijiet tradotti tal-programm bil-lingwi I-ohra
kollha tal-UE mhumiex se jigu ppubblikati qabel April 2014. Madankollu, l-ewwel skadenza ghat-tressiq ta’ progetti Erasmus+ hija
Marzu 2014.

Tista’ l-Kummissjoni tghid jekk in-nuqqas ta’ pubblikazzjoni tal-programm Erasmus+ bl-24 lingwa kollha tal-UE jikkostitwixxix
diskriminazzjoni?

Tista’ |-Kummissjoni tghid jekk dan jikkostitwixxix ksur tat-Trattati jew ta’ xi ligi tal-UE?

Twegiba moghtija mis-Sinjura Vassiliou fisem il-Kummissjoni
(21 ta’ Marzu 2014)

[I-Parlament Ewropew u I-Kunsill fil-11 ta’ Dicembru 2013 adottaw ir-Regolament (UE) Nru 1288/2013 li jistabbilixxi “Erasmus+”:
il-programm tal-Unjoni ghall-edukazzjoni, tahrig, zghazagh u sport ('). L-ghada [-Kummissjoni ppubblikat is-sejha ghall-proposti
ghall-Erasmus+ fi 23 lingwa uffi¢jali tal-UE (*). Tat struzzjonijiet lill-Agenziji Nazzjonali kollha li jimplimentaw |-Erasmus+ fisem il-
Kummissjoni fuq livell nazzjonali, biex jipprovdu lill-applikanti potenzjali b’kull taghrif relevanti mehtieg dwar is-sejha fil-lingwa
taghhom. L-applikazzjonijiet jistghu jitressqu fkull lingwa ufficjali tal-UE.

I-Gwida tal-Programm Erasmus+, li tipprovdi informazzjoni dettaljata dwar l-azzjonijiet kollha tal-Programm, sissa ghadha
disponibbli bl-Ingliz biss. l-gwida bhalissa gieghda tigi tradotta mis-servizzi ta’ traduzzjoni tal-Kummissjoni.

Kieku s-sejha nzammet sakemm titlesta t-traduzzjoni tal-Gwida tal-Programm, kien ikun hemm impatt negattiv sostanzjali fuq ic-
¢ittadini u l-organizzazzjonijiet tal-UE li xtaqu jippartecipaw fil-programm. Billi is-sejha hija disponibbli fil-lingwi uffi¢jali tal-UE u
meta jitgies l-appogg provdut mill-Agenziji Nazzjonali, il-Kummissjoni ma tqisx li ebda grupp ta’ applikanti potenzjali ma tqieghed fi
Zvantagg.

[I-Kummissjoni tqis li I-ghazla taghha f'dan il-kaz kienet xierqa u proporzjonata u ma tikkostitwixxix ksur tat-Trattati jew ta’ ebda ligi
ohra tal-UE.

() GUL347,20.12.2013, p. 50.
@ GUC362,12.12.2013,p. 62.
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Question for written answer E-000654/14
to the Commission
Roberta Metsola (PPE)
(23 January 2014)

Subject: Erasmus+

The new Erasmus+ programme has so far been published only in English, while the translated versions of the programme in all the
other EU languages will not be published until April 2014. However, the first deadline for submitting Erasmus+ projects is
March 2014.

Can the Commission say whether the failure to publish the Erasmus+ programme in all the 24 EU languages constitutes
discrimination?

Can the Commission say whether this constitutes a violation of the Treaties or of any EC law?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(21 March 2014)

The European Parliament and the Council adopted on 11 December 2013 Regulation (EU) No 1288/2013 establishing ‘Erasmus+":
the Union programme for education, training, youth and sport (). The Commission published the next day the call for proposals for
Erasmus+ in 23 official EU languages (). It has instructed all National Agencies, which implement Erasmus+ on behalf of the
Commission at national level, to provide potential applicants with all necessary supporting information on the call in their own
language. Applications can be submitted in any official EU language.

The Erasmus+ Programme Guide, which provides detailed information about all actions under the Programme, is as yet only
available in English. The guide is currently being translated by the Commission’s translation services.

Delaying the first call while awaiting the translation of the Programme Guide would have had a substantial negative impact on EU
citizens and organisations wishing to participate in the programme. Since the call is available in the official EU languages and given
the support available from National Agencies, the Commission does not consider that any group of potential applicants has been put
at a disadvantage.

The Commission considers that its choice in this case was appropriate and proportionate and does not constitute a violation of the
Treaties or of any other EC law.

() OJL347,20.12.2013, p. 50.
®  0JC362,12.12.2013,p. 62.
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Question for written answer E-000656/14
to the Commission
Charles Tannock (ECR)
(23 January 2014)

Subject: European Public Prosecutor’s Office

The recent case of former Commissioner Dalli has once again highlighted the inconsistencies present in the arrangements for the
transfer of fraud cases to national courts. According to the UK satirical publication Private Eye, a mere 471 out of over 1 000 cases
transferred to national authorities by the European Anti-Fraud Office (OLAF) actually reached the courts and, of this figure, over half
were dismissed. This amounts to only approximately 20% of cases resulting in convictions.

This low figure may indicate possible failings in the Commission’s transferal system but also potentially flaws in national legal orders.
The European Public Prosecutor’s Office (EPPO) was created in part to respond to this institutional gap and will tackle these major
judicial loopholes. However, when outlining the EPPO’s programme, the Commission has made two opposing statements.

Firstly the Commission states that: ‘when acting for the EPPO, they (European Delegated Prosecutors) will be fully independent from
the national prosecution bodies’. However, the Commission also states that ‘the EPPO will mainly rely on national rules of
investigation and procedure, which will apply if the regulation does not provide for more specific provisions’, which seems
somewhat contradictory.

1. Can the Commission clarify how this new judicial body will be fully independent from national prosecution authorities given
that it will mainly rely on national rules?

2. What guidelines has the Commission put in place to determine which cases are to be processed by OLAF and, if they are
subsequently transferred to national courts, the criteria according to which this will take place?

3. Now that such a framework exists for transferred cases to be subject to greater scrutiny, does this also mean that older cases will
be reviewed?

4. The EPPO has been put in place as a mechanism to deal with these judicial inconsistencies. Has the Commission put in place
any other such other mechanisms to supervise the EPPO itself?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(27 March 2014)

The independence of the Office is unrelated to the law governing the Office’s investigations. The Commission’s proposal contains
provisions to ensure the European Public Prosecutor’s Office’s independence. The Office, its members and staff must not seek or take
instructions from anybody outside the Office and the Office’s independence will furthermore be safeguarded by the appointment and
dismissal procedure, set out in Art. 8 to 10.

OLAFs mandate is defined in Regulation 883/2013. OLAF does not have the competence to indict cases before national courts. It
can only transfer its investigation reports and recommendations to the competent national authorities. The delineation of
competences is clear once the likelihood of a criminal offence is established. Once the European Public Prosecutor’s Office will be
established, OLAF will be competent to conduct administrative investigation with regard to irregularities not constituting criminal
offences affecting the Union’s financial interests.

According to Art. 71 (3) of the proposal, the Office exercises its competence with regard to any offence within its competence
committed after the date on which the European Public Prosecutor’s Office assumes its tasks. The Office may also exercise its
competence with regard to any offence within its competence committed before that date if no competent national authority is
already investigating or prosecuting it.

The European Public Prosecutor shall be accountable to the European Parliament, the Council and the Commission. Some of his
investigative acts need prior authorisation from the competent national courts and the legality of his actions is reviewable by national
courts.
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Question for written answer E-000657 /14
to the Commission
Charles Tannock (ECR)
(23 January 2014)

Subject: Imports of angora fur

Standards of animal welfare in many parts of the world are still far from acceptable and fall short of the humane standards we take
for granted in the EU. The plight of the Angora rabbit is one of such cases. Prized for its long and silky wool, the Angora rabbit has
become victim to cruelties imposed by the demands of the growing angora industry in China.

The animal rights group PETA recently exposed some of these cruelties on film, revealing distressing images of terrified and
screaming rabbits being held by the neck without anaesthesia on wooden boards while the soft fur is plucked by hand or metal
scissors until only the raw skin remains. As one can imagine, the living conditions of these rabbits are also appalling, with the rabbits
being kept in tiny, filthy cages surrounded by their own excrement. This plucking process is repeated every two or three months until
the rabbits die, unsurprisingly, two to three years later.

This cruel and inhumane practice is illegal within the EU, yet many of our biggest high street chains have yet to put an end to
purchasing angora wool from these factories in China.

With over 90% of the angora fur industry originating in China, does the Commission not feel that the overall issue of animal rights in
China should be a firm component of EU-China trade and raised as a condition of trade?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(25 March 2014)

The Commission would refer the Honourable Member to its answer to Written Question E-013393/2013 ().

Despite the limited applicability of EU animal welfare rules to third countries the Commission wishes to stress that it strongly
advocates the further development of international animal welfare standards in the World Organisation for Animal Health (OIE) to
which China is also a member. For the time being the OIE is not working on a specific standard for the keeping of rabbits however,
the general rules in Chapter 7.1 of the terrestrial code (%) are applicable.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
()  http://www.oie.int/index.php?id=169&L=0&htmfile=chapitre_1.7.1.htm
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Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-000658/14
lill-Kummissjoni
Joseph Cuschieri (S&D)
(23 ta’ Jannar 2014)

Suggett: It-Taxxa tar-Registrazzjoni tal-Vetturi

Minkejja l-process kontinwu ta’ integrazzjoni tas-suq uniku, problemi ta’ registrazzjoni tal-vetturi bil-mutur ghadhom ostaklu
frekwenti ghal negozji u cittadini fis-suq intern.

Fir-Rapport tal-2010 dwar i¢-Cittadinanza tal-UE “Inzarmaw l-ostakoli ghad-drittijiet tac-cittadini tal-UE”, il-Kummissjoni identifikat
il-problemi ta’ registrazzjoni tal-vetturi bhala wiehed mill-ostakoli ewlenin li qed jiffac¢jaw ic-¢ittadini meta jezercitaw id-drittijiet
taghhom skont il-ligi tal-UE fil-hajja ta’ kuljum taghhom u habbret, fost l-azzjonijiet previsti biex jitnehhew tali ostakoli, is-
simplifikazzjoni tal-formalitajiet u I-kundizzjonijiet ghar-registrazzjoni tal-vetturi li huma rregistrati fi Stat Membru iehor

Minhabba li hi tikkunsidra t-taxxa fuq ir-registrazzjoni tal-vetturi bhala wiehed mill-ostakoli prin¢ipali, liema inizjattivi ulterjuri qed
tippjana li tiehu I-Kummissjoni sabiex telimina dan l-ostakolu, u meta?

X'se taghmel il-Kummissjoni sabiex tassigura li b’mod effettiv jitnehha dan l-ostaklu fl-igsar zmien possibbli?

Twegiba moghtija mis-Sur Tajani fisem il-Kummissjoni
(11 ta’ Marzu 2014)

[I-Kummissjoni adottat proposta ghal Regolament li jissimplifika t-trasferiment tal-vetturi bil-mutur registrati fi Stat Membru iehor fi
hdan is-suq uniku fl-4 ta’ April 2012 (').

Din il-proposta tistipula li Stat Membru jista’ jehtieg ir-registrazzjoni fit-territorju tieghu ta’ vettura registrata fi Stat Membru iehor
biss jekk id-detentur tac-certifikat ta’ registrazzjoni jkollu r-residenza normali tieghu fdan it-territorju. Il-proposta tinkludi wkoll
dispozizzjoni fejn meta d-detentur tac-Certifikat ta’ registrazzjoni jittrasferrixxi r-residenza normali tieghu lejn Stat Membru ichor,
ghandu jitlob registrazzjoni fi Zzmien perjodu ta’ sitt xhur minn meta jasal.

Dan ta’ hawn fuq huwa kkumplimentat minn dispozizzjonijiet li jissimplifikaw il-proceduri ghar-registrazzjoni mill-gdid ta’ vetturi u
li jnaqgsu l-formalitajiet amministrattivi u burokrati¢i minn fuq ic-cittadini permezz ta’ sistema elettronika ghall-iskambju tal-
informazzjoni bejn l-Istati Membri.

Ghandu jigi enfasizzat li l-proposta ma tittrattax it-tassazzjoni tal-vettura. L-Istati Membri jzommu l-prerogattivi taghhom li
jintaxxaw l-vetturi skont il-ligi tal-UE.

Filwaqt li l-proposta ghadha suggett ghall-procedura legizlattiva fil-Parlament Ewropew u 1-Kunsill, il-Kunsill talab minghand il-
Kummissjoni valutazzjoni tal-impatti possibbli fuq id-dhul mit-taxxi, liema valutazzjoni I-Kummissjoni se tipprepara.

Addizzjonalment, wara diversi ilmenti li jippuntaw lejn diversi ostakli fir-registrazzjoni mill-gdid tal-vetturi bil-mutur, fl-ahhar snin

il-Kummissjoni fethet diversi kazijiet li jikkonkludu dwar ksur tad-dispozizzjonijiet tat-Trattat dwar il-moviment liberu tal-oggetti (I-
Artikoli 34 sa 36 TFUE).

() COM(2012) 164 finali.
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Question for written answer E-000658/14
to the Commission
Joseph Cuschieri (S&D)
(23 January 2014)

Subject: Vehicle registration tax

Despite the ongoing single market integration process, motor vehicle registration problems remain a frequent barrier for businesses
and citizens within the internal market.

In the 2010 EU Citizenship Report ‘Dismantling the obstacles to EU citizens’ rights’, the Commission identified vehicle registration
problems as one of the main obstacles faced by citizens when exercising their rights under EC law in their day-to-day lives and
announced, among the actions envisaged to remove such obstacles, a simplification of the formalities and conditions for registration
of vehicles registered in another Member State.

Given that it regards vehicle registration tax as one of the main obstacles, what further initiatives is the Commission planning to take
in order to eliminate this barrier, and when?

What will the Commission do ensure it is effective in eliminating this obstacle within the shortest possible time?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(11 March 2014)

The Commission adopted a proposal for a regulation simplifying the transfer of motor vehicles registered in another Member State
within the single market on 4 April 2012 ().

This proposal provides that a Member State may only require registration on its territory of a vehicle registered in another Member
State if the holder of the registration certificate has his normal residence on its territory. The proposal also contains a provision that
where the holder of the registration certificate moves his normal residence to another Member State, he shall request registration
within a period of six months following his arrival.

The above is complemented by provisions simplifying the procedures for the re-registration of vehicles and reducing administrative
and bureaucratic formalities on citizens through an electronic system for the exchange of information between Member States.

It should be emphasised that the proposal does not deal with vehicle taxation. Member States retain their prerogatives to tax vehicles
in accordance with EC law.

Whereas the proposal is still subject to the legislative procedure in the European Parliament and the Council, the Council requested
from the Commission an assessment of possible impacts on tax revenues, which the Commission is going to prepare.

In addition, following numerous complaints pointing at various obstacles in the re-registration of motor vehicles, the Commission

opened in the past years several cases concluding on infringement of Treaty provisions on free movement of goods (Art. 34 to 36
TFEU).

() COM(2012) 164 final.
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Question avec demande de réponse écrite E-000660/14
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(23 janvier 2014)

Objet: Produits génériques a base de fumarate de diméthyle (DMF) en danger

Plusieurs associations s'’émeuvent du fait qu'une exclusivité de dix ans pourrait étre accordée a Tecfidera, suite & une exclusivité de
10 ans déja accordée a Fumaderm, soit une double exclusivité de vingt ans au total pour la méme société.

1. La Commission partage-t-elle notre avis sur le fait que si les faits sont avérés, cette exclusivité bloquerait le développement de
produits génériques a base de DMF pour traiter a la fois la sclérose en plaques et le psoriasis?

2. En ce qui concerne I'exclusivité, la Commission peut-elle confirmer son interprétation consistant a dire que des produits
génériques futurs peuvent utiliser des produits combinés existants comme produits de référence dans l'autorisation de leurs propres
produits? La Commission semble avoir pris un point de vue opposé dans un litige en cours (affaire T-547/12).

3. La Commission est-elle consciente des répercussions que cette décision peut avoir sur le marché des produits pharmaceutiques
génériques? 1l y a actuellement au moins trois sociétés qui sont en cours de développement de produits génériques a base de DMF et
qui seront donc potentiellement touchées.

4. La Commission partage-t-elle I'idée qu'une exclusivité de données pour Tecfidera risque de créer un retard et un blocage de
l'acces des patients souffrant de sclérose en plaques et de psoriasis aux médicaments génériques a faible cotit et qu'elle continuera a
générer des cotts élevés pour les systémes de sécurité sociale?

Question avec demande de réponse écrite E-000661/14
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(23 janvier 2014)

Objet: Autorisation du Tecfidera

L’Agence européenne des médicaments et la Commission souhaitent accorder une autorisation en tant que «nouvelle substance
active» pour le Tecfidera.

1. Surquels arguments la Commission se base-t-elle pour fonder cette position?

2. La Commission nous rejoint-elle dans l'idée que cela pourrait avoir des conséquences majeures en termes d’exclusivité et donc
au niveau de 'accés des médicaments génériques a ce marché?

Question avec demande de réponse écrite E-000662/14
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(23 janvier 2014)

Objet: Tecfidera: évaluation erronée

En novembre 2013, le Comité des médicaments a usage humain (CMUH) de I'’Agence Européenne des Médicaments a Londres délivre
une opinion en faveur de 'autorisation de mise sur le marché (AMM) de Tecfidera, un médicament qui traite la sclérose en plaques.

Le 20 décembre 2013, la Commission publie un projet de décision en faveur de 'AMM pour Tecfidera qu'elle soumet au Comité
permanent des médicaments a usage humain (comité de comitologie) pour opinion via une procédure écrite prévoyant le délai pour
observations des Etats membres au 10 janvier 2014. Suite aux observations de certains Etats membres, la procédure écrite est arrétée
sans suite et une réunion du Comité permanent est convoquée afin d’avoir une discussion plus approfondie sur ce dossier et ses
répercussions éventuelles.

1. L'évaluation technique du CMUH ignore des preuves scientifiques qui indiquent que Diméthyle Fumarate (DMF), la composante
active dans Tecfidera n'est pas une nouvelle substance active, car cette composante est également la seule composante active dans
Fumaderm, un produit autorisé en Allemagne depuis 1994 et commercialisé par la méme entreprise. Pourquoi?

2. La Commission pourrait-elle accéder a notre demande d'effectuer une évaluation technique de la part de TAEM?
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Réponse commune donnée par M. Borg au nom de la Commission
(11 mars 2014)

Le Tecfidera est un médicament composé de fumarate de diméthyle (DMF) destiné au traitement de la sclérose en plaques. Le
Fumaderm est un médicament composé de DMF et de sels de monoéthyl fumarate (MEF) (') qui est autorisé depuis 1994 en
Allemagne pour le traitement du psoriasis. En application de la législation de I'UE sur les médicaments (}), le Tecfidera et le
Fumaderm, puisqu'ils appartiennent au méme titulaire de I'autorisation de mise sur le marché, devraient contenir des substances
actives différentes pour profiter de périodes d’exclusivité des données indépendantes.

Le comité des médicaments a usage humain (CHMP) a conclu que le MEF et le DMF sont tous deux actifs mais ne correspondent pas a
la méme substance active, car leur fraction thérapeutique n’est pas la méme. Sur la base de cette conclusion, il est considéré que le
Tecfidera est différent du Fumaderm et ne fait donc pas partie de la méme autorisation globale de mise sur le marché. Cela se reflete
dans la décision de la Commission accordant l'autorisation de mise sur le marché au Tecfidera (*) adoptée conformément a l'avis
favorable du comité permanent.

La Commission considére que I'exclusivité des données prévues par la législation de I'UE sur les médicaments n'est pas liée a la
substance active. Le Tecfidera ne peut pas étre un médicament de référence pendant huit ans alors que le Fumaderm peut l'étre. La
conclusion du CHMP que le DMF et le MEF correspondent a des substances actives différentes peut avoir un effet sur certaines
demandes d’autorisation de mise sur le marché qui utilisent le Fumaderm comme médicament de référence. Cependant, cela est
indépendant de I'exclusivité de données du Tecfidera. Le fait que des produits génériques puissent utiliser des produits combinés
existants comme produits de référence dépend des éléments particuliers de chaque demande.

La législation de 'UE détermine les exigences pour l'exclusivité des données mais elle n'affecte pas la compétence des Etats membres
en matiére de fixation des prix ou de remboursement.

() Sel de calcium d’éthyl fumarate, sel de magnésium d’éthylhydrogenfumarate et sel de zinc d’éthylhydrogen-fumarate.

()  Directive 2001/83/CE du Parlement européen et du Conseil du 6 novembre 2001 instituant un code communautaire relatif aux médicaments a usage humain, JO
L 311 du 28.11.2001, p. 67.

()  Décision d'exécution COM,(2014)601 de la Commission du 30 janvier 2014 portant autorisation de mise sur le marché du Tecfidera:
http:/[ec.europa.eu/health/documents/community-register/2014/20140130125880/dec_127880_fr.pdf
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Question for written answer E-000660/14
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(23 January 2014)

Subject: Dimethyl fumarate (DMF)-based generic products under threat

Several organisations are concerned by the fact that a 10-year exclusivity may be granted to Tecfidera, following a 10-year exclusivity
already granted to Fumaderm, amounting to a double exclusivity of 20 years in total for the same company.

1. Does the Commission share our opinion that, if these facts are confirmed, this exclusivity would block the development of
DMF-based generic products to treat both multiple sclerosis and psoriasis?

2. Concerning exclusivity, can the Commission confirm its interpretation, which consists in stating that future generic products
can use existing combined products as reference products in the authorisation of their own products? The Commission seems to
have taken an opposing view in an ongoing legal dispute (case T-547/12).

3. Isthe Commission aware of the implications this decision could have on the market of generic pharmaceutical products? There
are currently at least three companies that are in the process of developing DMF-based generic products, which may potentially be
affected by this.

4. Does the Commission share the view that data exclusivity for Tecfidera risks creating a delay, and blocking access of patients
suffering from multiple sclerosis and psoriasis to low-cost generic medicinal products, and that it will continue to generate high costs
for social security systems?

Question for written answer E-000661/14
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(23 January 2014)

Subject: Tecfidera authorisation
The European Medicines Agency and the Commission wish to grant a licence to Tecfidera as a ‘new active substance’.
1. Whatis the reasoning behind the Commission’s position in this regard?

2. Does the Commission agree that this could have major consequences in terms of exclusivity and thus in terms of generic
medicines accessing this market?

Question for written answer E-000662/14
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(23 January 2014)

Subject: Tecfidera: incorrect evaluation

In November 2013, the Committee for Medicinal Products for Human Use (CHMP) of the European Medicines Agency in London
issued an opinion in favour of issuing marketing authorisation (MA) for Tecfidera, a medicinal product for treating multiple sclerosis.

On 20 December 2013, the Commission published a draft decision in favour of granting the MA for Tecfidera. This was submitted to
the Standing Committee on Medicinal Products for Human Use (comitology committee) for an opinion via a written procedure, with
a deadline of 10 January 2014 for observations by Member States. Following observations from certain Member States, the written
procedure came to a halt with no further action and a meeting of the Standing Committee was called in order to discuss this file and
its possible consequences in further depth.

1. The CHMP's technical evaluation ignores scientific evidence indicating that dimethyl fumarate (DMF), the active component of
Tecfidera, is not a new active substance given that this component is also the only active component of Fumaderm, a product

licensed in Germany since 1994 and marketed by the same company. Why?

2. Could the Commission agree to our request for a technical evaluation by the EMA?
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Joint answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(11 March 2014)

Tecfidera is a medicinal product composed of dimethyl fumarate (DMF) for the treatment of multiple sclerosis. Fumaderm,
composed of DMF and MEF salts (') is a medicinal product authorised since 1994 in Germany for the treatment of psoriasis. In
application of the EU legislation on pharmaceuticals (%), since Tecfidera and Fumaderm belong to the same marketing authorisation
holder, they would need to contain different active substances to benefit from independent data exclusivity periods.

The Committee on Human Medicinal Products (CHMP) concluded that MEF and DMF are both active and are not the same active
substance since they do not share the same therapeutic moiety. On the basis of this conclusion it is considered that Tecfidera is
different from Fumaderm therefore belonging to different global marketing authorisation. This is reflected in the Commission
decision granting the marketing authorisation to Tecfidera (*) adopted in accordance with the favourable opinion of the Standing
Committee.

The Commission considers that the data exclusivity provided by EU legislation on pharmaceuticals is not attached to the active
substance. Tecfidera cannot be a reference medicinal product for 8 years whilst Fumaderm can be. The CHMP conclusion that DMF
and MEF are different active substances may impact certain marketing authorisation applications using Fumaderm as reference
product. However, this is independent from the data exclusivity of Tecfidera. Whether ‘generic’ products can use combined products
as reference products would depend on the particular elements of each application.

EU legislation determines the requirements for data exclusivity, but it does not affect the powers of the Member States for setting
prices or reimbursement.

()  Calcium salt of ethyl fumarate, magnesium salt of ethyl hydrogen fumarate and zinc salt of ethyl hydrogen fumarate.

()  Directive 2001/83/EC of the European Parliament and of the Council of 6 November 2001 on the Community code relating to medicinal products for human use,
OJ L 311, 0f 28.11.2001, p. 67.

()  Commission implementing Decision granting the marketing authorisation to Tecfidera COM(2014) 601 of 30.1.2014:
http:/[ec.europa.eu/health/documents/community-register/html/h837.htm
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(Hrvatska verzija)

Pitanje za pisani odgovor E-000663/14
upuceno Komisiji (potpredsjednici/Visokoj predstavnici)
Davor Ivo Stier (PPE)

(23. sijecnja 2014.)

Predmet: VP/HR — Rezolucija o pravednom sudenju u Boliviji

Europski parlament je 21. studenoga 2013. donio Rezoluciju o pravednom sudenju u Boliviji kojom se od vanjske sluzbe trazi
poduzimanje potrebnih mjera s ciljem zastite ljudskih prava gradana EU-a, Marija Tadi¢a i Eloda Toasa (P7_TA(2013)0518).

U tom smislu molim da me izvijestite 0 mjerama koje je vanjska sluzba dosad poduzela i njezinim rezultatima.

Odgovor visoke predstavnice/potpredsjednice Ashton u ime Komisije
(18. oZujka 2014.)

Visoka predstavnica/potpredsjednica je u potpunosti svjesna zabrinutosti koju je izrazio Europski parlament u vezi s potrebom za
postenim i transparentnim sudenjem u slucaju gradana EU-a g. Toasa (Madarska) i g. Tadi¢a (Hrvatska).

Kao $to znate, slu¢aj g. Toasa i g. Tadica usko je povezan sa sudenjem drugim osobama uhi¢enima tijekom policijske akcije navodno
s ciljem razbijanja teroristicke Celije u kojoj su ubijena jo§ tri gradanina EU-a (Arpad Magyar6si, Michael Martin Dwyer i Eduardo
Rézsa-Flores), a koje je jos u tijeku.

Delegacija EU-a u Boliviji pozorno prati sudenje u koordinaciji s drugim voditeljima misija EU-a prisutnima u La Pazu i uz potporu
Ureda visokoga povjerenika UN-a za ljudska prava (OHCHR). OHCHR-u i medijima omoguden je neogranicen pristup postupku.
Instrumentom za stabilnost EU-a osigurava se financijska potpora OHCHR-u kako bi prisustvovao sudskim raspravama, $to
podrazumijeva brojne misije u Tariji i Santa Cruzu.

Europska sluzba za vanjsko djelovanje i dalje na visokoj razini izrazava zabrinutost EU-a u vezi s tim slucajem i inzistira na brzom,
postenom i transparentnom sudenju (takoder i tijekom dijaloga na visokoj razini u studenome 2013.). To ¢e i dalje Ciniti te
istovremeno ustrajati na pozivu Europskog parlamenta na neovisnu istragu ubojstava.
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Question for written answer E-000663/14
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Davor Ivo Stier (PPE)
(23 January 2014)

Subject: VPJHR — Resolution on fair justice in Bolivia

On 21 November 2013, Parliament adopted a resolution on fair justice in Bolivia which urges the External Action Service to take the
necessary steps to protect the human rights of EU citizens Mario Tadi¢ and El6d Téds6 (P7_TA-PROV(2013)0518).

In this connection, could the Vice-President/High Representative please state what steps the External Action Service has taken thus
far and what results they have achieved?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(18 March 2014)

The HR/VP is fully aware of the concerns expressed by the EP regarding the need for a fair and transparent trial in the case of EU
citizens Mr Toaso (HU) and Mr Tadjic (HR).

As you are aware, the case of Mr Toaso and Mr Tadic is closely linked to the (on-going) trial of other people arrested during a police
operation allegedly aimed at dismantling a terrorist cell in which three other EU citizen (Arpad Magyardsi, Michael Martin Dwyer and
Eduardo Rézsa-Flores) were killed.

The trial has been closely followed by the EU Delegation in Bolivia, in coordination with the other EU HoM present in La Paz and
with the support of the UN Office of the High Commissioner for Human Rights (OHCHR). Unrestricted access to the proceedings
was granted to UN OHCHR and media. The EU Instrument for stability (IfS) provides financial support to UN OHCHR to attend
court hearings involving numerous missions to Tarija and Santa Cruz.

EEAS continues to raise the EU concern about this case at high level and to press for a speedy, fair and transparent trial (including
during the High level dialogue in November 2013). It will continue to do so, while insisting on the EP call for an independent
investigation on the killings.
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(Version espafiola)

Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-000669/14
ala Comision
Willy Meyer (GUE/NGL)
(23 de enero de 2014)

Asunto: Muerte de un inmigrante armenio en el CIE de Barcelona

El pasado 3 de diciembre aparecié ahorcado en su celda un inmigrante que se encontraba internado en el Centro de Internamiento de
Extranjeros de la Zona Franca de Barcelona. Se trataba de una persona de origen armenio que llevaba recluida doce dias.

En numerosas preguntas parlamentarias hemos mostrado nuestra preocupacion por las escasas garantias que el Estado espafiol da a
la vida de las personas migrantes irregulares en territorio nacional, tanto antes como después de iniciar sus procedimientos de
expulsion. La Directiva de Retorno (2008/115/CE) incluye de manera expresa la obligacién de los Estados miembros de la Unién
Europea de garantizar el derecho a la vida y la integridad fisica de los migrantes sometidos a un proceso de expulsion.

Se trata de un nuevo caso en este mismo CIE de la Zona Franca, donde ya se han producido cuatro muertes de inmigrantes, entre ellas
la de Idrissa Diallo, a principios de 2012, por un supuesto ataque al corazén. Numerosas organizaciones de todo tipo estdn
denunciando que dicho centro, asi como otros muchos a lo largo de la geografia espafiola, no cumplen las condiciones minimas para
garantizar la seguridad y el derecho a la vida y a un correcto estado de salud de las personas migrantes. Ademds de los graves hechos,
se viola la seguridad juridica, puesto que la propia Delegacién del Gobierno ha expulsado del pais a dos testigos claves para el caso
entre el 7 y el 8 de diciembre, impidiendo la adecuada investigacion de los hechos.

¢Conoce la Comision la muerte del citado inmigrante?

¢Considera la Comisién que las autoridades espariolas estdn actuando de una manera acorde con el contenido de la Directiva
2008/115/CE en el dmbito de la proteccion de la vida y la proteccion fisica de las personas migrantes sometidas a un procedimiento
de expulsién?

¢Estd la Comision solicitando informacién o investigando el niimero exacto de violaciones que las personas migrantes denuncian en
los CIE espafioles?

Tras cuatro muertes y numerosas denuncias, ¢piensa la Comisién realizar una investigacion especifica sobre el trato que se da a los
inmigrantes en el CIE de la Zona Franca de Barcelona?

¢Como valora la Comision la expulsion de dos testigos fundamentales ordenada por la Delegacion del Gobierno en Catalufia?

Respuesta de la Sra. Malmstrom en nombre de la Comision
(18 de marzo de 2014)

Tal como se indicé ya en la respuesta de la Comision a las preguntas escritas E-004349/2013 (*) y P-000090/2014 (%), la evaluacién
de deficiencias e incidentes concretos que se produzcan en centros de internamiento de cada pais es, ante todo, competencia de las
autoridades y los 6rganos jurisdiccionales nacionales relevantes.

En el proceso de comprobar la incorporacion correcta juridica y préctica de las disposiciones de la Directiva sobre el retorno (*) por
los Estados miembros, la Comision ha podido comprobar que Espaiia ha incorporado adecuadamente la mayor parte —pero no
todas— las disposiciones relativas a la detencién. La Comisién estd intentando aclarar y resolver las deficiencias en los contactos
bilaterales con las autoridades espafiolas. Si es necesario, la Comisién no dudard en incoar procedimientos de infraccion relativos a
aquellas cuestiones que posteriormente sigan pendientes.

La Comision estd decidida a hacer mucho hincapié en el cumplimiento del acervo de la UE en materia de retorno de la UE a la hora de
aplicar el sistema de inspecciones establecido en virtud de lo dispuesto en el nuevo mecanismo de evaluacion de Schengen (*), que
serd operativo en 2014. En ese contexto, la Comision se propone examinar y evaluar la situacion en los centros nacionales de
internamiento previo a la expulsion. Este mecanismo no contempla la participacién de ONG. Sin embargo, las ONG tienen derecho a
visitar directamente los centros de internamiento, de conformidad con el articulo 16, apartado 4, de la Directiva sobre el retorno.

() http://www.europarl.europa.eu/sides/getAllAnswers.do?reference=E-2013-004349&language=ES

()  http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?pubRef=-%2{%2fEP%2{%2fTEXT%2bWQ%2bP-2014-000090%2b0%2bDOC%2bXML%2bV0%2{% 2fEN&
language=ES

()  Directiva 2008/115/CE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 16 de diciembre de 2008, relativa a normas y procedimientos comunes en los Estados miembros
para el retorno de los nacionales de terceros paises en situacion irregular, DO L 348 de 24.12.2008, pp. 98-107.

()  Reglamento (UE) n° 1053/2013 del Consejo, de 7 de octubre de 2013, por el que se establece un mecanismo de evaluacion y seguimiento para verificar la aplicacion
del acervo de Schengen, y se deroga la Decision del Comité Ejecutivo de 16 de septiembre de 1998 relativa a la creacién de una Comision permanente de evaluacién y
aplicacion de Schengen, DO L 295 de 6.11.2013, pp. 27-37.
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Question for written answer E-000669/14
to the Commission
Willy Meyer (GUE/NGL)
(23 January 2014)

Subject: Death of an Armenian immigrant in the Barcelona Immigration Detention Centre (CIE)

On 3 December 2013, an immigrant who was being held in the Immigration Detention Centre in the Zona Franca area of Barcelona
was found hanged in his cell. The intern was of Armenian nationality and had been kept in isolation for the previous twelve days.

A whole range of parliamentary questions have demonstrated our concerns regarding the meagre guarantees provided by Spain on
the lives of non-standard migrants in Spanish territory, both before and after removal proceedings have been initiated. The Return
Directive (2008/115/EC) expressly includes the obligation for EU Member States to guarantee the right to life and physical integrity
of migrants who are subject to removal proceedings.

This is one more case to add to a growing list for the CIE in Zona Franca, where four immigrants have died since the beginning of
2012, including Idrissa Diallo — allegedly because of a heart attack. A large number of organisations of all kinds are denouncing the
fact that the centre, in addition to many others across Spain, does not meet the minimum requirements for guaranteeing the safety
and the right to life and to good health of migrants. In addition to the serious incidents themselves, legal security has also been
violated as the government’s own Delegation removed two witnesses who were crucial to the case from the country between 7 and
8 December, thus preventing a proper investigation of the facts.

Is the Commission aware of the death of the abovementioned immigrant?

Does the Commission believe that the Spanish authorities are acting in accordance with Directive 2008/115/EC in terms of
protecting the lives and physical wellbeing of migrants who are subject to removal proceedings?

Is the Commission requesting information on or investigating the exact number of violations denounced by migrants in Spanish
CIEs?

In the wake of four deaths and a large number of denouncements, is the Commission thinking of carrying out a specific investigation
into how immigrants are treated in the CIE in the Zona Franca area of Barcelona?

What is the Commission’s view of the removal of two key witnesses by the government’s Delegation in Catalonia?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(18 March 2014)

As already highlighted in the Commission’s answer to Questions E-004349/2013 (") and P-000090/2014 (*), the assessment of
individual incidents and shortcomings which take place in national detention centres is a matter primarily for the relevant national
authorities and courts.

In the process of checking the correct legal and practical transposition of the provisions of the Return Directive (*) by Member States,
the Commission was able to verify that Spain has properly transposed most — but not all — detention-related provisions. The
Commission is currently seeking to clarify and resolve the shortcomings in bilateral contacts with Spanish authorities. If necessary,
the Commission will not hesitate to begin infringement procedures related to those issues which subsequently remain unresolved.

The Commission is determined to put a strong emphasis on compliance with the EU return acquis in the system of inspections
established under the new Schengen Evaluation Mechanism (*) which will become operational in 2014. In this context the
Commission will aim at examining and assessing the situation in national pre-removal detention centres. This mechanism does not
provide for NGO involvement. NGOs enjoy, however, a direct right to visit detention facilities under Article 16(4) of the Return
Directive.

() http://www.europarl.europa.eu/sides/getAllAnswers.do?reference=E-2013-004349&language=EN

()  http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?pubRef=-%2{%2fEP%2{%2fTEXT%2bWQ%2bP-2014-000090%2b0%2bDOC%2bXML%2bV0%2{% 2fEN&
language=EN

()  Directive 2008/115/EC of the European Parliament and of the Council of 16 December 2008 on common standards and procedures in Member States for returning
illegally staying third-country nationals; OJ L 348, 24.12.2008, p. 98-107.

()  Council Regulation (EU) No 10532013 of 7 October 2013 establishing an evaluation and monitoring mechanism to verify the application of the Schengen acquis
and repealing the decision of the Executive Committee of 16 September 1998 setting up a Standing Committee on the evaluation and implementation of Schengen;
OJ L 295,6.11.2013, p. 27-37.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-000670/14
adresati Comisiei (Vicepresedintelui/inaltului Reprezentant)
Monica Luisa Macovei (PPE)

(23 ianuarie 2014)

Subiect: VP[HR — Rolul UE la convorbirile Geneva Il si procesul de negocieri pentru pace in Siria

Conflictul din Siria face ravagii de peste doi ani. Amploarea violentei este aproape de necrezut — peste 100 000 de persoane au fost
ucise, iar 9,5 milioane de persoane au fost strimutate.

Intr-un efort de a pune capit crizei, Organizatia Natiunilor Unite a organizat o conferintd ce se va desfisura in Elvetia si va incepe la
22 ianuarie. Conferinta constituie o incercare de a inlesni negocierile dintre regimul Assad si reprezentantii opozitiei siriene.
Convorbirile vor include, de asemenea, tari din toatd lumea, precum si mai multe organizatii internationale pertinente.

Consiliul national sirian a declarat cd nu va participa la convorbiri ca parte a coalitiei nationale generale siriene deoarece s-a angajat
sd nu negocieze atata timp cat presedintele Assad se afld incd la putere.

Printre statele membre care particip la convorbirile Geneva II se numdrd Danemarca, Franta, Germania, Italia, Spania, Suedia si
Regatul Unit. UE este, de asemenea, reprezentatd.

UE a emis o declaratie prin care isi afirmi ,sprijinul deplin” pentru convorbirile Geneva II.

1. Ce strategie diplomatici va urma Vicepresedintele/inaltul Reprezentant dupi ce se vor incheia convorbirile Geneva II pentru a
ajuta la punerea in aplicare a strategiei convenite in cadrul acestor convorbiri?

2. Ce sprijin va acorda Comisia statelor membre ale UE care sunt implicate in convorbirile Geneva II si in procesul de negocieri
pentru pace in Siria?

3. Ce actiuni intreprinde Vicepresedintele/inaltul Reprezentant pentru a incuraja coerenta obiectivelor diverselor elemente ale
opozitiei siriene?

Rispuns dat de Inaltul Reprezentant/doamna vicepresedinte Ashton in numele Comisiei
(13 martie 2014)

Cu ocazia reuntunii din 22 ianuarie, Inaltul Reprezentant/Vicepresedintele a subliniat dorinta UE de a contribui, in orice mod posibil,
la procesul politic care a fost initiat la Geneva.

De asemenea, UE, alturi de statele membre ale UE, va continua si sprijine grupurile societatii civile cu scopul de a ajunge la o solutie
politicd, precum si de a consolida capacitatea acestora. Una dintre initiativele avute in vedere ar fi un program de formare pentru
sirienii care ar putea asuma in viitor un rol util pentru tara lor. UE va evalua, totodatd, modul in care poate ajuta femeile din tabere
diferite, din diferite colturi ale tdrii si de credinte diferite s se reuneasci pentru a sprijini obiectivul de a obtine pacea in Siria.

UE va continua sprijinul transfrontalier neumanitar pentru serviciile de bazd in zonele contestate §i va atrage atentia asupra
posibilitatii de a recurge la regimul de sanctiuni revizuit recent care ar trebui s faciliteze comertul cu anumite categorii de marfuri, de
maxima importantd pentru bundstarea umanitard a populatiei siriene.

Inaltul Reprezentant/Vicepresedintele continui si fie in contact cu diferitele misciri ale opozitiei siriene si le incurajeazi si
coopereze in vederea obtinerii unei solutii politice durabile la conflict.

UE a condus rdspunsul international umanitar si in materie de dezvoltare la crizd si, pAnd in prezent, a mobilizat, la nivel colectiv,
peste 2,6 miliarde EUR reprezentind sprijin total. Suma de 2,6 miliarde EUR cuprinde 615 milioane EUR de la bugetul Comisiei in
domeniul umanitar si 526 de milioane EUR de la alte instrumente ale UE care nu au caracter umanitar.

UE indeamnd la punerea in aplicare rapidd a RCSONU 2139 privind situatia umanitard din Siria i invitd toate pdrtile sd permitd
accesul rapid, sigur si neingradit, inclusiv dincolo de liniile de conflict si la nivel transfrontalier.



C 294204 Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej 2.9.2014

(English version)

Question for written answer E-000670/14
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Monica Luisa Macovei (PPE)
(23 January 2014)

Subject: VP[HR — EU Role in the Geneva Il talks and Syrian peace negotiation process

The conflict in Syria has now been raging for over two years. The scale of the violence is almost unfathomable — more than 100 000
people have been killed, and 9.5 million people have been displaced.

In an effort to end the crisis, an international conference organised by the United Nations has been convened in Switzerland and will
begin on 22 January. The conference is an attempt to facilitate negotiation between the Assad regime and representatives of the
Syrian opposition. The talks will also include countries from across the world, as well as several relevant international organisations.

The Syrian National Council has stated that it will not participate in the talks as part of the overarching Syrian National Coalition
because the Council had committed not to negotiate until President Assad is no longer in power.

Member States participating in the Geneva II talks include Denmark, France, Germany, Italy, Spain, Sweden, and the United
Kingdom. The EU is also represented.

The EU has issued a statement affirming its ‘full support’ for the Geneva II talks.

1. What diplomatic strategy will the Vice-President/High Representative pursue following the outcome of the Geneva II talks in
order to aid the implementation of the strategy agreed upon at these talks?

2. What support will the Commission provide to EU Member States who are involved in the Geneva II talks and the peace
negotiation process in Syria?

3. What is the Vice-President/High Representative doing to encourage unity of purpose among the various elements of the Syrian
opposition?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(13 March 2014)

In her remarks at the 22 January meeting, the HR/VP pointed EU’s ambition to help the political process started in Geneva in all
possible ways.

The EU together with the EU member states will also continue to support civil society groups with the view to achieving a political
solution, and building their capacity. One of the envisioned initiatives would be a training programme for Syrians that could play a
useful role in the future of their country. The EU will also assess how it can assist women from across the divide, different parts of the
country and of different faiths in coming together in support of the objective of finding peace in Syria.

The EU will continue cross border non-humanitarian support to basic services to contested areas and will draw attention to the
possible use of the recently revised sanctions regime that should facilitate trade in certain categories of goods most important for the
humanitarian wellbeing of the Syrian population.

The HR/VP continues to be in touch with various currents of the Syrian opposition and encourages them to cooperate towards
achieving a lasting political solution to the conflict.

The EU has spearheaded the international humanitarian and development response to the crisis and, so far, has collectively mobilised
over EUR 2.6 billion in total support. The EUR 2.6 billion comprises EUR 615 million from the Commission’s humanitarian budget
and EUR 526 million from other non-humanitarian EU instruments.

The EU urges swift implementation of UNSCR 2 139 on the humanitarian situation in Syria and calls on all parties to allow rapid,
safe and unhindered humanitarian access, including across conflict lines and across borders.
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(Magyar viltozat)

[résbeli valaszt igényld kérdés E-000672/14
a Bizottsag szamdara
Gil Kinga (PPE) és Schopflin Gyorgy (PPE)
(2014. janudr 23.)

Tdrgy: Szerbia csatlakozdsa és a nemzeti kisebbségek jogainak védelme

2014.janudr 16-dn, 6t nappal azelStt, hogy az Eurépai Unié megkezdte a csatlakozdsi tdrgyaldsokat Szerbidval, a szerb
alkotmanybirdsdg érvénytelennek nyilvanitotta a kisebbségi nemzeti tandcsokrdl szél6 torvény szamos rendelkezését. Ezek az
intézkedések a kollektiv kisebbségi jogok részei voltak, amelyek elényeit a vajdasagi nemzeti kisebbségi tandcsok tobb évig élvezték.

Mit tervez tenni a Bizottsdg annak biztositdsa érdekében, hogy a szerb alkotmdnybirdsdg janudr 16-i dontését kovetSen a kisebbségi
jogok jelenlegi szintje ne valtozzon?

Mi az élldspontja a Bizottsignak azokkal a jogszabilyi rendelkezésekkel kapcsolatban, amelyek a vajdasdgi Magyar Nemzeti Tandcs
és mds nemzeti kisebbségi tandcsok éveken 4t megillet§ kollektiv kisebbségi jogok részét képezték, és amelyeket most a szerb
alkotmédnybir6sdg érvénytelennek nyilvanitott?

Szorosan figyelemmel fogja-e kisérni a Bizottsdg a szerbiai eseményeket a csatlakozdsi targyaldsok sordn? Tovabba milyen eszkozok
dllnak a Bizottsdg rendelkezésére annak biztositdsira, hogy a csatlakozdsi tdrgyaldsok befejeztéig figyelemmel kisérje a kisebbségi
jogokat, és hogy a jogilag megalapozott szerbiai kisebbségi jogokat a gyakorlatban is tiszteletben tartsak?

Stefan Fiile vilasza a Bizottsig nevében
(2014. mdrcius 11.)

Az Eurdpai Bizottsdg szorosan nyomon koveti a Szerbidban €16 kisebbségek védelmét, igy a Vajdasdgban €16 magyar kisebbség
helyzetét is. A Szerbidrdl sz6l6 2013. évi eredményjelentésben (') a Bizottsdg tigy értékelte, hogy a kisebbségek védelmét biztositd
jogi keret kialakitdsra keriilt, és azt dltaldban tiszteletben tartjik, de a szabdlyozds Szerbia-szerte torténd egységes végrehajtasat teljes
mértékben biztositani kell, kiilondsen az oktatds, a nyelvhaszndlat, a médidhoz val6 hozzaférés és a kisebbségi nyelveken biztositott
vallasi szolgdltatdsok terén. A Bizottsdg rendszeres kapcsolatot dpol a Szerbidban €16 magyar kisebbség, koztiik a Magyar Nemzeti
Tandcs képviselGivel, akikkel nemrégiben a jogdllamisdg szakért6i értékelése kapcesdn jott 1étre talalkozo.

A Bizottsdg nem foglal alldst egyedi birésdgi dontésekkel kapcsolatban. A Bizottsdg elvérja a szerb hat6sdgoktol, hogy a nemzeti
jogszabdlyokban biztositsdk a megfelel6 nyomon kovetést, emellett folytassanak szoros egyiittmiikodést valamennyi érdekelt féllel,
koztitk a nemzeti kisebbségi tandcsokkal az 4 jogi szabalyozdsnak a dontés kihirdetését kovetd el6készitése sordn.

A Tandcs dltal 2013 decemberében elfogadott targyaldsi kerettel 6sszhangban a Bizottsdg tovabbra is szorosan nyomon kéveti a
Szerbidban él6 kisebbségek helyzetét, és arra Osztonzi Szerbidt, hogy a csatlakozdsi folyamat sordn mindvégig torekedjen a
kisebbségek helyzetének javitdsdra, példdul célzott pénziigyi timogatas biztositdsa dltal. A Bizottsdg az iiggyel kapcsolatban az elért
eredményekrdl sz616 kovetkez§ jelentésében szamol be, amely 2014 oktdberében jelenik majd meg.

() http:/Jec.europa.eufenlargement/pdffkey_documents/2013/package/sr_rapport_2013.pdf
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Question for written answer E-000672/14
to the Commission
Kinga Gil (PPE) and Gyorgy Schopflin (PPE)
(23 January 2014)

Subject: Serbia’s accession and the protection of the rights of national minorities

On 16 January 2014, five days before the European Union began accession negotiations with Serbia, the Serbian Constitutional
Court declared a number of the provisions of the Law on National Minority Councils invalid. These provisions had been a part of
collective minority rights, which the National Minority Councils in Vojvodina had enjoyed for several years.

What does the Commission intend to do to ensure that the existing level of minority rights will not be prejudiced following the
decision of the Serbian Constitutional Court of 16 January?

How does the Commission view those legal provisions, which were part of a set of collective minority rights that the Hungarian
National Council and the other National Minority Councils in Vojvodina had enjoyed for years, and which have now been declared
invalid by the Serbian Constitutional Court?

Will the Commission monitor closely all these developments in Serbia during the accession negotiations? Furthermore, what
instruments does the Commission have at its disposal to ensure that minority rights are monitored until the conclusion of the
accession negotiations and that legally established minority rights in Serbia are upheld in practice?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(11 March 2014)

The European Commission closely monitors the protection of minorities in Serbia, including the situation of the Hungarian minority
in Vojvodina. The Commission assessed in the 2013 Progress report on Serbia (') that the legal framework providing for the
protection of minorities is in place and generally respected but that its consistent implementation throughout Serbia needs to be fully
ensured, notably in the areas of education, use of language, and access to the media and religious services in minority languages. The
Commission is in regular contact with the Hungarian minority representatives in Serbia, including the National Council of the
Hungarian minority whom it has recently met in the framework of a rule of law peer review in Serbia.

The Commission does not comment on individual Court rulings. The Commission expects the Serbian authorities to ensure an
adequate follow up in the Serbian legislation and work in close cooperation with all relevant stakeholders, including the National
Minority Councils, to prepare the new legislation once the ruling is issued.

In line with the negotiating framework adopted by the Council in December 2013, the Commission will continue to closely monitor
the situation of minorities in Serbia and to encourage Serbia to improve the situation of minorities throughout the accession process,
including through dedicated financial support. The Commission will report again on the matter in its next progress report next
October 2014.

() http:/Jec.europa.eufenlargement/pdffkey_documents/2013/package/sr_rapport_2013.pdf
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000675/14
alla Commissione
Cristiana Muscardini (ECR)
(23 gennaio 2014)

Oggetto: Concentrato di pomodoro e laogai cinesi

Da un rapporto stilato nel 2012 da Laogai research foundation Italia onlus i laogai, ovvero campi di lavoro cinesi, sarebbero pitt di 1000
con un numero di detenuti che oscilla dai 3 ai 5 milioni costretti a lavorare 16-18 ore al giorni per produrre di tutto a beneficio di
multinazionali di varia natura, comprese quelle alimentari. Secondo alcune inchieste fatte dalla fondazione suddetta, che ha lanciato
l'allarme in diverse sedi istituzionali e umanitarie, sulle nostre tavole arriverebbero, oltre ai pomodori cinesi, grandi quantita di triplo
concentrato di pomodoro dai laogai dello Xinjiang che verrebbero trasformate da alcune aziende del settore agroalimentare italiano,
anche note, facendo passare il prodotto finito come «made in Italy».

Pud la Commissione, che in pitt occasioni e con motivazioni diverse ¢ stata interrogata sulle questioni legate ai laogai, rispondere ai
seguenti quesiti:

1. ¢&a conoscenza di denunce simili arrivate dagli altri Stati membri? Se si quali sono state le misure adottate dai governi per
tutelare consumatori e filiera alimentare?

2. Non crede di dover vietare definitivamente, come Sati Uniti e Canada, l'ingresso in Europa di ogni prodotto proveniente dai
laogai in quanto «lavorato» in veri e propri campi di concentramento?

3. Unalimento spesso ¢ acquistato anche perché evoca le immagini del luogo di provenienza. Non ritiene che il regolamento sul
marchio d’origine diventi una necessita per garantire al consumatore anche la possibilita di scegliere in sicurezza la zona di
origine di un prodotto?

4. Non ritiene necessario un maggiore controllo nei confronti di aziende che importano dalla Cina materiali vari, compreso
quello alimentare, per proibire quelli che vengono prodotti nei laogai?

Risposta di Karel De Gucht a nome della Commissione
(18 marzo 2014)

1. La Commissione non ¢ a conoscenza delle denunce menzionate.

2. e 4. Per quanto concerne il divieto di prodotti a motivo delle condizioni lavorative in cui vengono fabbricati, la Commissione
rinvia 'Onorevole deputata alla propria risposta all'interrogazione scritta 2019/201 3. Inoltre, la Commissione rammenta le difficolta
in tema di tracciabilita delle condizioni di lavoro come nel caso del lavoro forzato. Per quanto concerne il ruolo svolto dalle imprese,
la Commissione promuove attivamente pratiche commerciali responsabili tra cui il rispetto dei principi e degli orientamenti
riconosciuti sul piano internazionale in tema di responsabilita sociale delle imprese, in cui rientrano anche le condizioni di lavoro.

3. Norme specifiche in tema di etichettatura d’origine esistono gia per le carni bovine, suine, ovine e caprine, per il pollame, la
frutta e la verdura, l'olio d’oliva, il vino, il miele e le uova. Per quanto concerne le regole generali, la Commissione rinvia I'Onorevole
deputata al regolamento 1169/2011 ('), il quale stabilisce anche che, entro il 13 dicembre 2014, la Commissione deve presentare
relazioni al Parlamento europeo e al Consiglio sull'indicazione obbligatoria del paese d’origine o sul luogo di provenienza per altri
tipi di carni, il latte e il latte usato quale ingrediente nei prodotti lattiero caseari, gli alimenti non trattati, i prodotti monoingrediente,
gli ingredienti che rappresentano pitt del 50 % di un alimento, in cui rientrano pertanto i pomodori trasformati.

()  Diverra applicativo dal 13 dicembre 2014.



C294/208 Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej 2.9.2014

(English version)

Question for written answer E-000675/14
to the Commission
Cristiana Muscardini (ECR)
(23 January 2014)

Subject: Tomato concentrate and Chinese laogai

According to a report drawn up in 2012 by the Laogai research foundation Italia onlus, there are more than 1 000 laogai, i.e. Chinese
labour camps, with between 3 and 5 million detainees obliged to work for 16-18 hours a day to produce all sorts of things for the
benefit of multinationals of various kinds, including in the food industry. Some surveys conducted by that foundation, which has
raised the alarm in various institutional and humanitarian forums, suggest that arriving on our tables along with Chinese tomatoes
are huge quantities of triple tomato concentrate from the laogai in Xinjiang which have been processed by some firms in the Italian
food processing sector, including well-known firms, with the finished product being passed off as ‘made in Italy’.

Can the Commission, which on several occasions and for various reasons has been questioned about matters relating to the laogai,
answer the following questions:

1. Is it aware of similar reports arriving from other Member States? If so, what measures have been taken by governments to
protect consumers and the food supply chain?

2. Does it not think it should completely ban, like the United States and Canada, the entry into Europe of any products coming
from the laogai because they have been ‘processed” in what can only be described as concentration camps?

3. Afoodstuff is often purchased partly because it calls up images of its place of origin. Does the Commission not think that
regulations concerning origin marking are becoming a necessity so that consumers can also safely choose the area of origin of
a product?

4. Does it not think that greater control is needed on companies which import various materials from China, including
foodstuffs, so as to ban any that have been produced in the laogai?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(18 March 2014)

1. The Commission is not aware of such reports.

2 and 4. With regard to the issue of banning on grounds of labour conditions, the Commission refers the Honourable Member to the
reply to written question 2019/2013. Further, the Commission recalls the challenges occurring with traceability of working
conditions such as forced labour. With regard to the role played by companies, the Commission actively promotes responsible
business practices including adherence to internationally recognised principles and guidelines on Corporate Social Responsibility
including working conditions.

3. Specific rules on origin labelling already exist for beef, pig, sheep and goat, poultry, fruit and vegetables, olive oil, wine, honey
and eggs. For general rules Commission refers the Honourable Member to Regulation 1169/2011 (') which also provides that by
13 December 2014, the Commission shall submit reports to the European Parliament and the Council regarding the mandatory
indication of the country of origin or place of provenance for other types of meat, milk and milk used as an ingredient in dairy
products, unprocessed foods, single ingredient products, ingredients that represent more than 50% of a food, therefore including
processed tomatoes.

() Will apply from 13 December 2014.



2.9.2014 Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej C294/209

(Versdo portuguesa)

Pergunta com pedido de resposta escrita E-000678/14
a Comissdo
Jodo Ferreira (GUE/NGL) e Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(23 dejaneiro de 2014)

Assunto: Recapitalizacio do Millennium/BCP com fundos publicos e plano de reestruturagio (I)

Em resposta a pergunta E-013043/2013, sobre a recapitalizacio do Millennium/BCP com fundos ptiblicos, a Comissdo Europeia
refere que «os bancos que receberam auxilios estatais foram obrigados a apresentar planos de reestruturagio a Comissdo em que se
estabeleciam as medidas destinadas a restabelecer a viabilidade a longo prazo sem o apoio de auxilios estatais». Todavia, a Comissdo
ndo esclarece se impds ou nio como condi¢des o despedimento de trabalhadores e o corte de direitos laborais, bem como o
encerramento de balcdes do Millennium/BCP.

Assim, em aditamento a pergunta E-013043/2013, solicitamos a Comissdo que nos comunique, de forma clara e objetiva, se impds
ou ndo como condigdes a recapitalizagdo do Millennium/BCP com fundos puiblicos:

a.  odespedimento de trabalhadores;
b. o corte de direitos laborais;
c. o encerramento de balcdes do Millennium/BCP.

Resultam estas medidas de opc¢des do proprio banco (posteriormente aceites pela Comissdo), do Governo portugués ou de
imposi¢des a partida da Comissdo?

Admitiria a Comissdo aceitar um plano de reestruturagdo que ndo implicasse despedimentos ou cortes de direitos laborais?

Resposta dada por Joaquin Almunia em nome da Comissio
(13 de marco de 2014)

Para além da resposta a pergunta E-013043/2013, convém recordar que sdo os préprios bancos que elaboram os seus planos de
reestruturagdo e os apresentam aos servicos da Comissio para apreciagio. O papel da Comissdo consiste em avaliar as condigdes dos
auxilios estatais e os requisitos necessarios para decidir se os auxilios sdo compativeis com o mercado interno. O BCP apresentou
uma proposta no sentido de melhorar a sua rendibilidade, nomeadamente através de uma reducio dos custos relacionados com o
pessoal e a rede de balcdes. A decisdo da Comissdo sobre o BCP é uma decisdo de autorizacdo, com base nos compromissos
assumidos pelo banco e posteriormente discutidos e aprovados pela Comissdo. Ndo se trata de uma decisdo condicional, em que a
Comissdo impde condi¢des ao banco.

Os bancos escolhem a forma de apresentar op¢des para uma avaliagio positiva por parte da Comissio. A Comissdo avalia se os
planos de reestruturagdo apresentados incluem medidas adequadas e suficientes para garantir a viabilidade do banco no futuro, sem
recorrerem a auxilios estatais. Além disso, a Comissdo assegura a compatibilidade global da medida de auxilio. A forma como o
plano de reestruturagio é alcancado na prética é uma questdo que compete a gestdo do banco, que decide sobre a boa execucio do
plano de reestruturagio.

A Comissdo s6 toma em considera¢do as medidas contidas nos planos de reestruturagio apresentados aos seus servigos, pelo que ndo
estd em posicdo de avaliar outros planos eventuais que ndo incluam a redugdo de postos de trabalho.
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Question for written answer E-000678/14
to the Commission
Jodo Ferreira (GUE/NGL) and Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(23 January 2014)

Subject: Recapitalisation of Millennium/BCP with public funds and reorganisation plan (II)

In response to Question E-013043/2013, on the recapitalisation of Millennium/BCP with public funds, the European Commission
states that ‘banks in receipt of state aid were required to submit reorganisation plans to the Commission establishing the measures
intended to return them to long-term viability without the support of state aid’. However, the Commission has not clarified whether
or not it imposed the conditions of employee redundancies and the reduction of employment rights, as well as the closure of
branches of Millennium/BCP.

Therefore, further to Question E-013043/201 3, we request that the Commission inform us, clearly and objectively, whether or not it
imposed the following conditions on the recapitalisation of Millennium/BCP with public funds:

(@)  employee redundancies;
(b)  reduction of employment rights;
(¢  closure of branches of Millennium/BCP.

Do these measures arise from the choices of the bank itself (subsequently accepted by the Commission), the Portuguese Government
or impositions initiated by the Commission?

Would the Commission consider accepting a reorganisation plan which did not involve redundancies or reductions in employment
rights?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(13 March 2014)

Further to the response to Question E-013043/2013, it is the banks themselves that draft their own restructuring plans and send
them to the Commission services for consideration. The Commission’s role consists of assessing the conditions for state aid and the
requirements needed to find the aid compatible with the internal market. BCP proposed to improve its profitability in particular by
reducing costs related to staff and branch networks. The Commission’s decision on BCP is a Commitment Decision, based on
commitments submitted by the Bank and subsequently discussed and approved by the Commission. This is not a Conditional
Decision, where the Commission imposes the conditions on the Bank.

The banks choose how to present options for a positive assessment by the Commission. The Commission assesses whether the
submitted restructuring plans include adequate and sufficient measures to guarantee the bank’s viability in the future without
continuing recourse to state aid. In addition, the Commission ensures overall compatibility of the aid measure. How the restructuring
plan is to be achieved practically is a matter for the bank’s management, which decides on the proper implementation of the
restructuring plan.

The Commission only takes into consideration the measures contained in those restructuring plans submitted to its services, and it is
therefore not in a position to assess other hypothetical plans that would not include reduction of employment.
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Epomon pe aitnpa ypartig andavenong E-000680/14
npog v Emrtporm)
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(23 Iavouapiov 2014)

Odpa: Tpowka kat kataotaon dnpootag vyelag oty ENAada

Ta dnpoctovopukd mpoypappata nposappoyne e tpowka oty EN\ada, IpAavdia kat [Toptoyahia nephappavouy avalutikes unodeifelg yia
HETapPUDHICELG KAt MEPIKOTIEG OTOV TOHER TG UYELAG KAL TIG UYELOVORIKNG Tepidahy.

Zupgova pe o apdpo 168 (7) mge Zuvdnkng yia v Aertoupyia g EE, pryta opiletar om «Zmig eudlveg Tov kpatdv pehov epminter 1)
diayeipion tov vyelovopkaY UTNPECLOV Kat TG 1TPIKNG Tepidalyne, kaddc Kat 1 KATAvopr] Tev TPV Mou dlaTidevial yia TiG UM peoteg

AUTEG.»

Tta mhadota g Spdong e, wg pENOG TS TpdiKa, epwtatat ) Enrtporr:

1.  Oewpel Ou Ta anoteléopata Tou pvipoviou oTov Xwpo e uyelag oty ENAGda ivar avonomtika pe faon to oxédio mou eiyav
EKTIOVI|OEL;
2. Me mota Sikarodooia Napfaver n Emtpont], og peNog ¢ Tpoika, TETOIEG ANOPAGELG TIOU Eival AVTIETEG TPOG TO MVEUC, TOV IOTOPIKO

poNo kar Tig Tuvdrikes e EE;

Anavrion tou k. Rehn €€ ovopatog g Emrtpong
(13 Maprtiov 2014)

Ot petappudpicels otov topéa e uyelag Pfacer Tou dnuoctovopkol mpoypappatog dev anogaciodnkav and v Emtporny alha
oupgovidnkav petall tov ENNVIKGY apyGv kat Tev Saveistav Toug kat otoyelouy va fektiboouv Ty anodotkotta, eEacgaliloviag
tavtoypova kadohikn mpooPaon oe tatpoappakeutikn mepidalyn motdttac, onwg Snhdvetar oto Mvnpovio (V). Ot petappudpioeig
avripetonifouv i aduvapiieg mou yapaktipilav o obotpa yia dexaetieg (%): katakeppaniopevn Sakufépvnon: meploplopévn drowkntikr
wavotytas  acdevi) mAnpogoplakd cuotiuata, anoucia oXeSAOHOU Kal KAJOPLOHOU TIPOTEPALOTHTOV: KAKI KATAVOQN TOpGY:
KATAKEPHATIOPEVT] KAl AVIOT) KANUYT)® AVATOTENEGHATIKOG £EAEYXOG T) GUVTOVIOHOG GTOV TOHEN TG MEPIaANC, amapyaiopEvoL Hryaviopol
xpnratodotmone. ‘Ola ta mpoavagepopeva 0diynoav e avanoTEAECPATIKOTTES KAl aVIOOTTEG KaJOG Kal O€ EKTETOEVT OMaTaA Kat

dagopa.

O1 petappudpioeis mou éxouv dpopoloyndet and v EANGda otoyelouv va fektideouy v npdofacn oty mepidayn kat Ty ac@dlea Tov
acdevov feltivovtag tautoypova v anoteheopatikotta. H ouyyaveuon OAwV TV GUCTHATOV a0QAMOTNG AOUEVELAG OE Evay OPYaVIGHO
(EOTIYY) amookomel va oupfdder oty wotun npocfaon kar avEaver v alkndeyyln oty xpnuatodotnor, GUYKEVIPOVOVTAG TOUG
KkwvdUVoug yia v vyeia kat ta enineda £1060dpatog. Ot HELOGELS TOV TIHGY QAPHAK®Y, 1] AVAYKAOTIKN AEKTPOVIKY] GUVTayoypagnor, 1
UTIOXPEWTIKI GUVTAYOYpaQnon pie Stedvi} KO ovopacia Kat 1) xpotHOTOiNoT Hag KEVIPIKIG HOVASAS ayopls £X0UV 0dMyr|oeL GE ONHavTIKT
€£01KOVOpN o) OpLY YwPIC va {npevouy Toug acveveic. ‘Ocov agopa to aptpo 168 napaypagog 7, n Emtponr) unoompiler tig eNAnvikég
apyEG G AUTEG TIG HETAPPUILCEIC.

() http://ec.europa.eufeconomy_finance/publications/occasional_paper/2013/pdffocp159_en.pdf
()  Economou C. (2010). Greece: Health system review. Health Systems in Transition, 12(7): 1-180; Economou C., Giorno C. (2009). dmproving the performance of the
public health care system in Greece». OECD Economic Department Working Papers, No 722. Paris.
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Question for written answer E-000680/14
to the Commission
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(23 January 2014)

Subject: Troika and public health in Greece

The Troika’s economic adjustment programmes for Greece, Ireland and Portugal contain detailed recommendations for reforms and
cuts in the health and healthcare sectors.

Article 168(7) of the Treaty on the Functioning of the European Union states: ‘The responsibilities of the Member States shall include
the management of health services and medical care and the allocation of the resources assigned to them.’

In view of the above, and as a member of the Troika, will the Commission say:

1. Does it consider that the impact of the Memorandum on the health sector in Greece is satisfactory, based on the draft which
has been prepared?

2. By what authority does the Commission, as a member of the Troika, adopt such decisions, which conflict with the spirit, the
historic role and the Treaties of the European Union?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(13 March 2014)

The health reforms under the Programme have not been decided by the Commission but have been agreed between the Greek
authorities and its Lenders and aim to improve efficiency, while ensuring universal access to quality healthcare, as stated in the
memorandum of understanding (). The reforms address the weaknesses that characterised the system for decades (%): fragmented
governance; limited administrative capacity; weak information systems, lack of planning and priority-setting; inadequate allocation
of resources; fragmented and unequal coverage; ineffective gatekeeping or care coordination, outdated funding mechanisms. These
resulted in inefficiencies and inequalities and widespread waste and corruption.

The reforms undertaken by Greece aim to enhance access to care and patients’ safety, while improving efficiency. The merging of all
health insurance schemes into one organisation (EOPYY) aims to contribute to equal access and increases the solidarity of financing
by pooling health risks and income levels. Pharmaceutical price reductions, compulsory e-prescription; compulsory prescription by
international non-proprietary name and centralised purchasing have induced important savings without harming patients. In respect
of Article 168(7), the Commission supports the Greek authorities in these reforms.

() http://ec.europa.eufeconomy_finance/publications/occasional_paper/2013/pdffocp159_en.pdf
()  Economou C. (2010). Greece: Health system review. Health Systems in Transition, 12(7): 1-180; Economou C., Giorno C. (2009). ‘Improving the performance of the
public healthcare system in Greece’. OECD Economic Department Working Papers, No 722. Paris;.
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Otizka k pisemnému zodpovézeni E-000683/14
Komisi
Olga Sehnalovd (S&D)
(23.ledna 2014)

Predmét: Sjednoceni podminek pro osoby se zdravotnim postizenim na zpoplatnénych pozemnich komunikacich v EU

V Ceské republice jsou dle zdkona o pozemnich komunikacich 13/1997 Sb. osoby se zdravotnim postizenim, které jsou drziteli
prukazu ZTP nebo priikazu ZTP[P, v pfipadech, Ze drzitelem silni¢niho motorového vozidla je postiZend osoba sama nebo osoba ji
blizkd, osvobozeny od poplatki za vyuzivani zpoplatnénych pozemnich komunikaci.

Prikaz ZTP vSak neni clenskymi stity vzdjemné uzndvdn a podminky pro vyuZzivini zpoplatnénych pozemnich komunikaci
silni¢nimi motorovymi vozidly u osob se zdravotnim postizenim se v ¢lenskych statech EU vyrazné lisi.

Na rozdil od evropské legislativy, kterd poskytuje cestujicim se zdravotnim postizenim zdkladni prava v autobusové/autokarové,
Zeleznicni aletecké dopravé na tzemi EU, neexistence jednotnych pravidel v této oblasti zpisobuje osobdm se zdravotnim
postizenim komplikace pii osobni pfeshrani¢ni pfepravé.

V soucasnosti jiz podle sdéleni Komise COM(2000)0284 — Towards a Barrier Free Europe for People with Disabilities — v ¢lenskych
statech EU dochdzi k vzdjemnému uzndvéni pravidel v oblasti parkovacich poplatks pro osoby se zdravotnim postizenim. V tomto

vry

sdélent piislibila Komise zvazit rozsifeni tohoto ptistupu na dalsi oblasti podobného typu.

Jaké kroky Komise doposud podnikla pro vzdjemné uzndvani pravidel v oblasti vyuzivani zpoplatnénych pozemnich komunikaci
v EU osobami se zdravotnim postiZenim?

Jaké kroky Komise v soucasnosti v této oblasti pfipravuje?

Odpovéd Viviane Redingové jménem Komise
(17. biezna 2014)

Doporuceni Rady 98/376/ES (') o vzorové parkovaci karté EU pro osoby se zdravotnim postizenim vychazi ze zdsady vzdjemného
uzndvéni. Tato karta svym drzitelam umoznuje vyuzivat nékterd parkovisté za zvyhodnénych podminek také v jinych zemich EU.
Plati vZdy podminky zdvazné v cilové zemi, a to bez harmonizace vnitrostatnich zvyhodnénych podminek na drovni EU.

Prévni ptedpisy EU upravujici préva cestujicich pro osoby s omezenou schopnosti pohybu a orientace, které se pfepravuji leteckou,
zeleznicni, autobusovou, autokarovou nebo lodni dopravou, harmonizovaly préva na pomoc.

V rdmci Evropské strategie pro pomoc osobdm se zdravotnim postizenim 2010-2020 (%) zvazuje Komise jako soucdst opatfen{ na
obdobi 2010-2015 (*) moznosti vzdjemného uzndvan{ prikazi pro osoby se zdravotnim postiZzenim a souvisejicich nrokd. To se
tykd vyhod jinych nez zvyhodnéné parkovaci podminky; muize sem patfit napiiklad vyuZzivani zpoplatnénych pozemnich
komunikaci osobami se zdravotnim postizenim.

Komise se uvedenou problematikou zabyvala vrdmci skupiny na vysoké trovni pro otdzky zdravotniho postiZeni, pficemz
vychdzela ze studii Akademické sité evropskych odbornikii v oblasti zdravotnich postizeni (ANED) (%) a Evropského féra pro
zdravotni postizeni (EDF). Vzhledem kzdjmu Komise ziidila pracovni projektovou skupinu, vrdmci které se zdstupci
zainteresovanych clenskych stdtt a ob¢anské spolecnosti zabyvaji praktickymi aspekty vyddvani a spravy mezinarodniho prikazu.

Vyvoj prikazu EU pro osoby se zdravotnim postiZzenim patii mezi opatfeni, kterd Komise navrhla v rdmci své zpravy o obcanstvi EU
za rok 2013 (). Tento systém vzorového priikazu EU pro osoby se zdravotnim postizenim neni zamyslen jako harmonizacni
opatfeni. Tento prikaz bude pravdépodobné platit v oblasti kultury, volného ¢asu, sportu, dopravy a cestovniho ruchu, v nichz
mohou byt na zdkladé jeho pfedlozeni poskytovany vyhody.

http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:31998H037 6:en:HTML
http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52010DC06 3 6:cs:NOT
http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52010SC1324:EN:NOT
http:/[www.disability-europe.net/content/aned/media] ANED%202010%20Task%207%20-%20Disability%20Benefits%20and%20Entitlements %20-%20
Report%20-%20FINAL%20%282%29.pdf
()  http:[|ec.europa.eufjustice/citizen/files/201 3eucitizenshipreport_en.pdf
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Question for written answer E-000683/14
to the Commission
Olga Sehnalovd (S&D)
(23 January 2014)

Subject: Harmonising rules for disabled persons on EU toll roads

In the Czech Republic, pursuant to Act No 13/1997 Coll. on road traffic, disabled persons who hold ZTP or ZTP/P driving licences
are exempted from having to pay to use toll roads if the owner of the vehicle is the disabled person or a person close to them.

However, ZTP licences are not recognised reciprocally by the Member States and the rules on disabled persons’ use of motor vehicles
on toll roads differ greatly across the EU Member States.

While EC law provides disabled travellers with basic rights in the area of bus/coach, rail and air travel within the EU, there is a lack of
uniform rules concerning road transport, which is causing complications for disabled persons when they drive across borders.

According to Commission Communication (COM(2000) 0284) ‘Towards a Barrier Free Europe for People with Disabilities’, the EU
Member States are already providing for the reciprocal recognition of parking concessions for disabled persons. In this
communication, the Commission pledges to consider extending this approach to other similar areas.

What measures has the Commission taken so far to ensure reciprocal recognition with regard to disabled persons’ use of toll roads in
the EU?

What measures is the Commission currently preparing?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(17 March 2014)

The Council Recommendation 98/376/EC () on the EU model disability parking card is based on the principle of mutual
recognition. It allows its holders to use certain parking facilities under preferential conditions also in other EU countries. Applicable
conditions are always those of the country of destination, without harmonisation at EU level of the national preferential conditions.

The EU legislation on passenger rights for persons with reduced mobility when travelling by air, rail, bus, coach or ship harmonised
the rights for assistance.

As part of the actions for 2010-2015 (}) of the European Disability Strategy 2010-2020 () the Commission is examining
possibilities of mutual recognition of disability cards and related entitlements. This concerns benefits other than the preferential
parking conditions; disabled persons’ use of toll roads could be among them.

Based on studies from the European Network of European Experts in Disability (ANED) (%) of and the European Disability Forum
(EDF), the Commission has explored the issue within the High-Level Group on Disability. Given the interest, the Commission has
initiated a project working group (PWG) where representatives of interested Member States and civil society are dealing with
practical details of issuing and managing a multinational card.

The development of an EU disability card is among the actions put forward by the Commission in its EU Citizenship report 2013 (*).
This EU-model disability card scheme is not intended to be a harmonising measure. The scope of the card is likely to be in the areas of
culture, leisure, sport, transport and tourism, where benefits can be granted upon the presentation of the card.

http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:31998H037 6:en:HTML
http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52010SC1324:EN:NOT
http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52010DC06 3 6:en:NOT
http:/[www.disability-europe.net/content/aned/media] ANED%202010%20Task%207%20-%20Disability%20Benefits%20and%20Entitlements %20-%20
Report%20-%20FINAL%20%282%29.pdf
()  http:[|ec.europa.eufjustice/citizen/files/201 3eucitizenshipreport_en.pdf
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-000684/14
ala Comision
Willy Meyer (GUE/NGL)
(23 de enero de 2014)

Asunto: Mejora y rehabilitacion del Paseo de San Telmo en el Puerto de la Cruz (Islas Canarias)

En el Puerto de la Cruz (isla de Tenerife) se estd realizando la intervencién para el Proyecto de Mejora y Acondicionamiento del Paseo
de San Telmo y su zona de baflo, a través del Programa de Zonas Comerciales Abiertas. Al parecer, dicho proyecto estd siendo
cofinanciado por la Unién Europea a través del fondo FEDER. El proyecto implicard una serie de impactos negativos en el municipio
que estdn siendo denunciados por la poblacién local, como la eliminacién de una de las obras del artista lanzarotefio César Manrique,
afectando de esta manera al patrimonio cultural y arquitecténico, como denuncia la propia Fundacién César Manrique.

La obra sustituirfa el muro del citado paseo por unas barandas metilicas, con un elevado coste ya denunciado por los vecinos, y
generaria un fuerte impacto visual al eliminar un muro que tiene un importante valor historico y, ademds, protege el paseo de las
fuertes mareas. El nuevo paseo no solucionard los problemas de accesibilidad, puesto que para acceder a la playa contintian
existiendo unas escaleras que pueden impedir el acceso a personas de movilidad reducida.

Se trata de un proyecto de mejora y acondicionamiento que se estd realizando en el municipio sin contar con la participacion de los
ciudadanos, que han mostrado ptblicamente su rechazo al proyecto, por lo que no deberfa disponer de la cofinanciacién de la Unién
Europea. Asimismo, estas obras se han iniciado pese a que el Plan de Zonas Comerciales Abiertas solo ha sido aprobado en su fase
inicial y no se refiere a ninguna zona de bafio y, ademds, carecen de la autorizacién de los 6rganos politicos municipales.

Habida cuenta de lo que antecede, sconsidera la Comision financiar a través del FEDER el proyecto a pesar de que elimina parte del
patrimonio histérico y artistico del municipio? ¢Dispone de informacién sobre los dafios que generard en el mismo? sConsidera que
dicho proyecto respeta la normativa europea, en particular la Directiva 2003/4/CE relativa al acceso del piblico a la informacién
medioambiental, a pesar de la falta de consulta a los vecinos y de no haber sido aprobado por ningtn 6rgano de representacion
municipal?

Asimismo, sconsidera que la remodelacion cumple los requisitos de accesibilidad para personas de movilidad reducida?

Finalmente, jpodria detallar la Comisién qué financiacion recibirfa dicho proyecto a través del FEDER? ¢No considera que no deberia
financiar el Proyecto de Mejora y Rehabilitacion del Paseo de San Telmo a través del FEDER dado el rechazo social que genera?

Respuesta del Sr. Hahn en nombre de la Comision
(25 de marzo de 2014)

La Comisién ha confirmado con las autoridades de gestion esparfiolas que el proyecto relativo a la mejora y renovacion del Paseo de
San Telmo en el Puerto de la Cruz (Tenerife) va a ser cofinanciado por el programa del Fondo Europeo de Desarrollo Regional
relativo a Canarias para 2007-2013. Sin embargo, hasta la fecha no se ha hecho pago alguno, dado que no se ha certificado ningtin
gasto en lo referente a dicho proyecto.

De conformidad con un informe preparado por el Cabildo de Tenerife en respuesta a la pregunta de Su Sefiorfa, se han respetado los
requisitos de accesibilidad de las personas con movilidad reducida y se han tenido en cuenta todas las peticiones, ya fueran
individuales o colectivas.

Con arreglo al principio de gestién compartida, los programas de la politica de cohesién son cofinanciados por los Estados
miembros y la Comision. A escala de la UE, la Comisién establece las principales prioridades y dreas tematicas para la inversion. En
consonancia con dichas prioridades, cada pais o regién elabora su propio programa. La Comisién no participa en la selecciéon de
proyectos que recibirdn financiaciéon de la UE, sino que esto es algo que hacen las autoridades nacionales y regionales. Por
consiguiente, la Comision sugiere que Su Sefioria se ponga en contacto directamente con la autoridad de gestion:

Direccion General de Fondos Comunitarios
Ministerio de Hacienda y Administraciones Publicas
P.° dela Castellana, 162

28071 Madrid



C294/216 Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej 2.9.2014

(English version)

Question for written answer E-000684/14
to the Commission
Willy Meyer (GUE/NGL)
(23 January 2014)

Subject: Improvement and renovation of Paseo de San Telmo in Puerto de la Cruz (Canary Islands)

Work is being carried out in Puerto de la Cruz on the island of Tenerife as part of a project for the improvement and repair of the
Paseo de San Telmo avenue and the associated bathing area under the programme for open commercial areas. Apparently, this
project is being co-financed by the European Union by means of the European Regional Development Fund (ERDF). Local residents
have complained about the numerous negative effects this project will have on the town, such as the removal of a work by the
Lanzarote-born artist César Manrique, which will have an impact on the town’s cultural and architectural heritage, a move
condemned by the César Manrique Foundation.

The work intends, at a high cost that has already been criticised by residents, to replace the wall of the avenue with metal railings, a
change that will have a strong visual impact. The wall also has significant historical value and, in addition, protects the avenue from
powerful tides. The new avenue will not solve the existing accessibility problems, as the beach will continue to be accessed by means
of steps, which may impede the access of persons with reduced mobility.

This improvement and repair project is being carried out in the town without the involvement of the local citizens, who have
publicly demonstrated their opposition to the plans. As a result, this project should not be making use of co-financing from the
European Union. Furthermore, work has begun even though only the first phase of the plan for open commercial areas has been
approved. The project does not make any reference to the bathing area and, moreover, has not received any kind of authorisation
from the municipal policy-making bodies.

Bearing in mind the above, does the Commission intend to finance the project by means of the ERDF despite the fact that it will
destroy part of the artistic and historic heritage of the town? Does the Commission have any information regarding the damage that
the work will cause? Does the Commission believe that this project is compliant with European rules, in particular
Directive 2003/4/EC on public access to environmental information, despite the lack of consultation with residents and despite the
fact that it has not been approved by any municipal representative bodies?

In addition, does the Commission consider that the redesign meets the accessibility requirements of persons with reduced mobility?

Lastly, could the Commission provide details of what financing this project would receive by means of the ERDF? Does it not think
that, in view of the social opposition it has provoked, the improvement and renovation project for Paseo de San Telmo ought not to
be financed by the ERDF?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(25 March 2014)

The Commission has confirmed with the Spanish managing authorities that the project concerning the improvement and renovation
of ‘Paseo de San Telmo in Puerto de la Cruz. Tenerife’ is to be co-financed by the 2007-2013 European Regional Development Fund
programme for the Canary Islands. Nevertheless up to now, no payments have been done since no expenses have been certified
regarding this project.

According to a report prepared by the ‘Cabildo de Tenerife’ answering the Honourable Member’s question, the accessibility
requirements of persons with reduced mobility have been fulfilled and all individual and collective claims have been taken into
consideration.

Under the shared management principle, cohesion policy programmes are co-financed by Member States and the Commission. At
the EU level, the Commission sets the main priorities and thematic areas for investment. In line with these priorities, each country or
region draws up its own programme. The Commission is not involved in selecting projects which will receive EU funding. This is
done by national and regional authorities. Therefore, the Commission suggests that the Honourable Member contact the managing
authority directly:

Direccion General de Fondos Comunitarios
Ministerio de Hacienda y Administraciones Publicas
P° de la Castellana, 162

28071 Madrid
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-000686/14
ala Comision
Salvador Sedé i Alabart (PPE)
(23 de enero de 2014)

Asunto: Venta de la ciudadania europea

A raiz de la reciente noticia que pone en el punto de mira a Malta, el pasado 15 de febrero el Parlamento Europeo debatié en sesién
plenaria sobre la facultad de los Estados miembros para vender su nacionalidad y, como consecuencia de ello, la ciudadania de la
Unidn Europea.

Bien es cierto que otros Estados miembros (Espafia, Portugal, Irlanda o Reino Unido entre otros) contemplan la posibilidad de
otorgar permisos de residencia a condicion de que, ademds de realizar una inversién minima o de adquirir un bien inmueble en el
pais, se resida en €l durante un cierto periodo de tiempo.

El hecho de que Malta no imponga mds que un requisito econdémico para otorgar la nacionalidad supone en s{ mismo una venta que
desvirtia los fundamentos de confianza y cooperacién sobre los que se ha basado la Unién Europa, siendo ademds discriminatorio al
valorar dnicamente el poder adquisitivo de las personas y no las circunstancias que pueden dar lugar a la obtencién de la
nacionalidad.

Igualmente, el hecho de considerar como justificacién que esa inyeccidn de capital beneficiard al estado de bienestar de los malteses
inducird a error sobre cudles son los mecanismos adecuados para impulsar una economia segtin el modelo econémico europeo
actual.

¢Qué medidas tiene previsto tomar la Comisién para evitar que este caso pueda sentar precedente? En caso de que Malta no tenga en

consideracion las recomendaciones dadas, jcudl serd la posicion de la Comision en materia de nacionalidad al ser una competencia
de los estados?

Respuesta de la Sra. Reding en nombre de la Comisién
(18 de marzo de 2014)

La Comisién remite a Su Seflorfa a su respuesta a la pregunta escrita E-013318/2013.
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Question for written answer E-000686/14
to the Commission
Salvador Sedé i Alabart (PPE)
(23 January 2014)

Subject: Sale of European citizenship

Following news reports that put Malta in the spotlight, the European Parliament conducted a debate during its plenary session on
15 February last year on Member States’ ability to sell their nationality and, therefore, citizenship of the European Union.

It is clear that other Member States (including Spain, Portugal, Ireland and the UK) are considering the possibility of granting
residence permits on the condition that, in addition to making a minimum investment or purchasing a property in the country, the
person concerned lives there for a certain period.

The fact that Malta grants nationality on the basis of nothing more than a financial requirement implies that nationality is for sale,
which goes against the fundamental principles of trust and cooperation on which the European Union is based. It is also
discriminatory, since it attaches value only to people’s purchasing power and not to other circumstances that might give rise to the
granting of nationality.

Also, the argument that these injections of capital will benefit the Maltese people’s welfare state gives a misleading picture of
appropriate ways of boosting an economy under the current European economic model.

What measures is the Commission planning to take to prevent this case from establishing a precedent? If Malta fails to take account
of the recommendations, what will the Commission’s position be as regards individual Member States’ jurisdiction over nationality?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(18 March 2014)

The Commission refers the Honourable Member to its answer to Written Question E-013318/2013.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-000688/14
an die Kommission
Hiltrud Breyer (Verts/ALE)
(23. Januar 2014)

Betrifft: Kanada-Abkommen (CETA): Welche Verbesserungen soll es geben

Die Kommission begriindet die Aufnahme eines Investitionsschutzkapitels im TTIP auch damit, dass dieses die Rechtslage gegeniiber
den bestehenden bilateralen Investitionsschutzabkommen der USA mit einzelnen Mitgliedstaaten verbessern wiirde.

1.  Gilt diese Begriindung auch fiir das Investitionsschutzkapitel im Wirtschafts- und Handelsabkommen zwischen Kanada und der
Europdischen Union (Comprehensive Economic and Trade Agreement — CETA)?

2. Wenn ja, welche solcher Verbesserungen wiirde ein Investitionsschutzkapitel im CETA inhaltlich bringen?

3. Kommissionsmitglied de Gucht hat in einem Interview mit der Siiddeutschen Zeitung am 17. Januar erklirt, das geplante
Investitionsschutzkapitel im TTIP werde deswegen eine Verbesserung der Rechtslage bedeuten: ,Wir werden die Rechtslage
verfeinern und Schlupflocher fiir Missbrauch schlieen*. Gilt dies auch fiir das Investitionsschutzkapitel im CETA?

4. Wenn ja, welche Schlupflocher fiir Missbrauch sollen mit dem Investitionsschutzkapitel im CETA geschlossen werden?

Antwort von Herrn De Gucht im Namen der Kommission
(24. Marz 2014)

Eine Reihe von Mitgliedstaaten hat bilaterale Investitionsschutzabkommen mit Kanada geschlossen, die den mit den USA
geschlossenen Abkommen gleichen. Die Kommission ist der Auffassung, dass diese Abkommen von einer grofleren Rechtsklarheit
profitieren wiirden. Durch ein EU-weites Investitionsschutziibereinkommen mit Kanada wird sichergestellt, dass fiir alle
EU-Investoren dasselbe einheitliche Schutzniveau gilt.

Wesentliche Verbesserungen sind insbesondere die Klarstellung und Abgrenzung der ,gerechten und billigen Behandlung“ und der
Normen fiir die ,indirekte Enteignung“. Damit wird sichergestellt, dass geeignete Mafnahmen zur Umsetzung berechtigter
Gemeinwohlziele keine indirekte Enteignung darstellen und somit das Recht auf Regulierung im 6ffentlichen Interesse gewéhrleistet
ist.

Dariiber hinaus werden einige verfahrensbezogene Anderungen am ISDS-System vorgenommen, etwa ein Verhaltenskodex fiir
Schiedsrichter und grofere Transparenz (6ffentlich zugéingliche Unterlagen, offene Anhorungen, Beitrége Dritter) sowie gesetzliche
Fristen fiir die Einreichung von Antrdgen und verfahrensrechtliche Mechanismen, mit deren Hilfe unbegriindete Forderungen schnell
abgelehnt werden konnen.

Im Rahmen des CETA strebt die EU auch Klarstellungen im Zusammenhang mit der gerechten und billigen Behandlung sowie der
indirekten Enteignung an. Was Schlupflocher angeht, so wird gegen das , Vertragsshopping* dadurch vorgegangen, dass nur legitime
Investoren mit erheblicher Geschiftstitigkeit in der EU oder in Kanada das Ubereinkommen nutzen konnen. Ahnliche
verfahrensbezogene Verbesserungen sind fiir den ISDS-Mechanismus geplant.
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Question for written answer E-000688/14
to the Commission
Hiltrud Breyer (Verts/ALE)
(23 January 2014)

Subject: EU-Canada Agreement (CETA): What improvements are expected?

One of the Commission’s justifications for including an investment protection chapter in the TTIP is that this would improve the
legal position in comparison with the existing bilateral investment protection agreements between the USA and individual Member
States.

1. Does this justification also apply for the investment protection chapter in the Comprehensive Economic and Trade Agreement
(CETA) between Canada and the European Union?

2. Ifso, which substantive improvements would an investment protection chapter in the CETA produce?

3. In an interview with the Siiddeutsche Zeitung on 17 January, Commissioner de Gucht stated that the planned investment
protection chapter in the TTIP would thus mean an improvement of the legal position: ‘We will refine the legal position and close
loopholes allowing abuse’. Does this also apply for the investment protection chapter in the CETA?

4. If so, which loopholes allowing abuse are intended to be closed by means of the investment protection chapter in the CETA?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(24 March 2014)

A number of Member States have bilateral investment protection agreements with Canada similar to those with the US. The
Commission believes that these agreements would benefit from greater legal clarity. The existence of an EU-wide agreement
protecting investments in Canada ensures that all EU investors receive the same consistent level of protection.

The substantive improvements are notably a clarification and a delimitation of the ‘fair and equitable treatment’ and the ‘indirect
expropriation’ standards. This will ensure that appropriate measures implementing legitimate public policy objectives do not
constitute indirect expropriation, thus securing the right to regulate in the public interest.

Also, a number of procedural changes are made to the ISDS system, e.g. a code of conduct for arbitrators, and enhanced transparency
(publicly available documents, open hearings, submissions by third parties), plus statutory limits for introducing claims and
procedural mechanisms to allow frivolous claims to be dismissed quickly.

In CETA the EU is also aiming at having clarifications related to the fair and equitable treatment standard as well as indirect
expropriation. On loopholes, the ‘treaty shopping’ will be addressed by requiring that only legitimate investors with substantive
business operations in the EU or in Canada will be able to use the agreement. Similar procedural improvements are intended for the
ISDS mechanism.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-000690/14
an die Kommission
Hiltrud Breyer (Verts/ALE)
(23. Januar 2014)

Betrifft: Legehennen, Tierschutz und TTIP

Seit 1. Januar 2012 sind in der EU herkommliche Kafige verboten. Mit der Umstellung auf ,ausgestaltete Kafige* ist nun eine
Besatzdichte je Henne von 750 cm” vorgeschrieben.

In den USA werden Hennen jedoch vorwiegend in Batterie-Kafigen gehalten. Diese in der EU verbotene Kafighaltung zwingt Hennen
auf 350-400 cm”. Auch beim Schnabelstutzen gibt es unterschiedliche Standards.

1. Wir wird die Kommission der Gefahr des Aushebelns der Legehennenverordnung durch das geplante TTIP-Abkommen
entgegentreten?

2. Welche Manahmen plant die Kommission, um weiteren Riickschritten im Tierschutz durch das TTIP zu begegnen?

Antwort von Herrn Borg im Namen der Kommission
(14. Mdrz 2014)

Mit den Verhandlungen iiber eine transatlantische Handels- und Investitionspartnerschaft (TTIP) strebt die EU — ebenso wie bei
anderen Verhandlungen iiber Handelsabkommen mit Drittlindern — die Einfithrung von Kooperationsmechanismen zwischen den
Vertragsparteien im Bereich des Tierschutzes an. Die Kommission wird priifen, inwiefern eine Vereinbarung mit den USA getroffen
werden kann, und die Vertragsparteien konnen zu einem spiteren Zeitpunkt iiber deren Inhalt entscheiden.

Die Verhandlungen werden die EU-Standards in den Bereichen der Tiergesundheit und des Tierschutzes nicht beeintrichtigen. Die
bestehenden EU-Rechtsvorschriften sind nicht Gegenstand der Verhandlungen und die Richtlinie 1999/74/EG des Rates zur
Festlegung von Mindestanforderungen zum Schutz von Legehennen wird nicht aufgehoben.

Da die EU-Tierschutzvorschriften nicht Gegenstand der Verhandlungen sein werden, hat die Kommission nicht die Absicht,
diesbeziiglich Mafinahmen zu ergreifen.
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Question for written answer E-000690/14
to the Commission
Hiltrud Breyer (Verts/ALE)
(23 January 2014)

Subject: Laying hens, animal protection and the Transatlantic Trade and Investment Partnership (TTIP)

Conventional battery cages have been prohibited in the EU since 1 January 2012. With the transition to ‘furnished cages’, a stocking
density of 750 cm2 per hen is now prescribed.

In the USA, however, hens are predominantly housed in battery cages. This caged housing system, which is forbidden in the EU,
confines hens to a space of 350-400 cm’. There are also different standards with regard to beak trimming.

1.  How will the Commission counter the risk of the directive on laying hens being repealed as a result of the planned TTIP
agreement?

2. What measures is the Commission planning to take in order to oppose further setbacks in the protection of animals as a result
of the TTIP?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(14 March 2014)

In the Transatlantic Trade and Investment Partnership (TTIP) negotiations, as in other trade negotiations with third countries, the EU
aims at establishing cooperation mechanisms on animal welfare between the Parties. The Commission will explore the possibilities
to reach an agreement with the USA and the Parties may decide at a later stage on its content.

The negotiations will not compromise the EU standards on animal health and welfare. Existing EU legislation is not subject to
negotiation and Council Directive 1999/74/EC laying down minimum standards for the protection of laying hens will not be
repealed.

The Commission does not plan to take any measure in this regard given that the EU animal welfare requirements will not be under
negotiation.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-000692/14
adresati Comisiei (Vicepresedintelui/inaltului Reprezentant)
Monica Luisa Macovei (PPE)

(23 ianuarie 2014)

Subiect: VP[HR — Situatia dnei Victoire Ingabire din Rwanda (intrebare ulterioard)

Situatia dnei Victoire Ingabire, lidera opozitiei din Rwanda aflata in inchisoare, continui si fie sumbra. In mai 2013, Parlamentul
European a adoptat o rezolutie referitoare la situatia ei, condamnand posibila ,,motivatie politici” a procesului, cerdnd ca sistemul
judiciar din Rwanda sd desfdsoare un ,recurs prompt si corect” si amintind guvernului rwandez obligatiile sale de a respecta
drepturile omului si dreptul international. in septembrie 2013, Vicepresedintele/Inaltul Reprezentant Ashton a rispuns la intrebarea
scrisd E-008457/2013 cu privire la Victoire Ingabire. Doamna Ashton a declarat ¢i ,,UE urmdreste evolutia cazului si va lua in
considerare masuri suplimentare, daci este necesar”.

Din picate, situatia dnei Ingabire s-a inrdutdtit dup judecarea recursului. In decembrie 2013 a fost mentinutd condamnarea initiald,
far sentinta s-a mdrit de la 8 ani la 15 ani. Dupd ce a fost anuntat verdictul, doamna Ingabire si-a asigurat suporterii ¢ ,lupta
continud”.

1. Cum intentioneazd Vicepresedintele/Inaltul Reprezentant si abordeze aceastd incilcare continui a drepturilor doamnei
Ingabire? Ce cale de atac mai este disponibili ca urmare a deciziei adoptate la apel?

2. Cum intentioneazi Vicepresedintele/lnaltul Reprezentant si acfioneze in sprijinul unui sistem judiciar cu adevarat
independent, corect si transparent in Rwanda?

Rispuns dat de Inaltul Reprezentant/doamna vicepresedinte Ashton in numele Comisiei
(20 martie 2014)

UE este constientd de decizia Curtii Supreme din 13 decembrie 2013 in cazul doamnei Ingabire. Rolul de a stabili pasii urmatori ii
revine apdrarii doamnei Victoire Ingabire. Pand in momentul in care este disponibil verdictul publicat oficial, nu este posibild
efectuarea unei analize mai cuprinzitoare.

Un dialog politic periodic intre UE si Rwanda permite UE s aduci in discutie, dupi caz, preocupdri cu privire la respectarea unor
aspecte sensibile privind drepturile omului, inclusiv importanta unui sistem judiciar independent.

Un dialog politic periodic intre UE si Rwanda permite UE sd aducd in discutie, dupd caz, preocupdri cu privire la respectarea unor
aspecte sensibile privind drepturile omului, inclusiv importanta unui sistem judiciar independent.

UE si comunitatea internationald se asteaptd ca autoritdtile ruandeze sd nu precupeteasca niciun efort pentru a permite infiptuirea in
mod independent a actelor de justitie, in baza unui proces transparent si a unor fapte necontestate.

UE va continua si isi concentreze actiunile pe sprijinirea si monitorizarea angajamentelor pe care Rwanda si le-a asumat pentru a
pune in aplicare recomanddrile Evaludrii periodice universale cu privire la drepturilor omului. UE acordd o atentie deosebitd
angajamentelor care vizeazd promovarea unui sistem politic mai deschis, inclusiv o dezbatere politicd reald, libertatea de exprimare si
aparitia unor organizatii politice active §i responsabile. De asemenea, UE joacd un rol de frunte in revitalizarea grupului de lucru
pentru sectorul justitiei, care monitorizeazi reformele juridice si judiciare, si poartd un dialog privind aceste chestiuni cu autorittile.
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Question for written answer E-000692/14
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Monica Luisa Macovei (PPE)
(23 January 2014)

Subject: VP[HR — Situation of Victoire Ingabire in Rwanda (follow-up question)

The situation of Victoire Ingabire, the jailed Rwandan opposition leader, remains dire. In May 2013, the European Parliament
adopted a resolution to address her situation, condemning the ‘politically motivated’ nature of her trial, demanding that the Rwandan
judiciary conduct a ‘prompt and fair appeal,’ and reminding the Rwandan Government of its obligations to uphold human rights and
international law. In September 2013, Vice-President/High Representative Ashton responded to Written Question E-008457/2013
regarding Victoire Ingabire. Ms Ashton stated that ‘the EU is following the developments of the case and will consider further action
if necessary.’

Regrettably, Ms Ingabire’s situation has grown worse following her appeal trial. In December 2013 her original conviction was
upheld, and her sentence was increased from 8 years to 15 years. After the verdict was announced, Ms Ingabire assured her
supporters that ‘the fight continues.’

1. How does the Vice-President/High Representative plan to address this continued violation of Ms Ingabire’s rights? What further
recourse is available following the decision in her appeal trial?

2. How does the Vice-President/High Representative plan to work for a consistently independent, fair and transparent judiciary in
Rwanda?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(20 March 2014)

The EU is aware of the Supreme Court decision of 13 December 2013 in the Ingabire case. It is for the defence team of Victoire
Ingabire to determine the next steps to be taken. Until the officially published verdict is available, a more comprehensive analysis of
the verdict is not possible.

A regular political dialogue between the EU and Rwanda allows the EU to raise, as needed, concerns for the respect of human rights
sensitive issues, including the importance of an independent judiciary.

A regular political dialogue between the EU and Rwanda allows the EU to raise, as needed, concerns for the respect of human rights
sensitive issues, including the need for an independent judiciary.

The EU and the international community expect that every effort will be taken by the Rwandan authorities to allow the independent
provision of Justice on the basis of a transparent trial and uncontested facts.

The EU will continue to focus its action on the support and monitoring of the commitments that Rwanda has made to implement
the Universal Periodic Review recommendations on Human Rights. Particular emphasis is placed by the EU on those commitments
that aim at promoting a more open political system, including genuine political debate, freedom of expression and the emergence of
active and responsible political organisations. Furthermore, the EU plays a leading role in the revitalization of the justice sector
working group which monitor legal and judicial reforms and conducts dialogue on these issues with the authorities.



2.9.2014 Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej C294/225

(Versione italiana)

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000694/14
alla Commissione
Franco Frigo (S&D)
(23 gennaio 2014)

Oggetto: Limite per il trasferimento di denaro contante ostacolo alla liberta di movimento dei capitali

L'art. 12 comma 1 del D.L. 201/2011, convertito in Legge 2142011 ha introdotto in Italia una soglia limite per il trasferimento tra
soggetti diversi di denaro contante o libretti di deposito bancari o postali al portatore o di titoli al portatore paria 1 000 euro.

Tale disposizione appare distonica rispetto alla normativa comunitaria in cui, sulla base di quanto disposto dall’articolo 3, comma 1
del regolamento (CE) n. 1889/2005, la soglia entro cui ¢ possibile importare ed esportare denaro contante risulta paria 10 000 euro.

Considerato che la norma in oggetto ¢ un limite per le operazioni commerciali, pud la Commissione precisare se sia rinvenibile una
violazione dell'articolo 63 del Trattato sul funzionamento dell’'Unione europea?

Risposta di Michel Barnier a nome della Commissione
(13 marzo 2014)

L’obiettivo del regolamento (CE) n. 1889/2005 relativo ai controlli sul denaro contante in entrata nell'UE o in uscita dalla stessa, ¢
contribuire a prevenire il riciclaggio di denaro. Il regolamento stabilisce un obbligo di dichiarazione valido per tutte le persone fisiche
che trasportano denaro contante per un valore pari o superiore a 10 000 EUR in entrata o in uscita dal territorio dell'UE. Cosi
facendo il regolamento integra le disposizioni della direttiva 2055/60/CE, che definisce un meccanismo UE volto a monitorare le
operazioni effettuate attraverso enti creditizi e finanziari e taluni tipi di professioni. Tuttavia, come indicato chiaramente all’articolo 1
del regolamento (CE) n. 1889/2005, esso non pregiudica le misure nazionali volte a controllare i movimenti di denaro contante
all'interno dell'Unione. Inoltre, il regolamento non vieta misure nazionali intese a limitare i pagamenti in contanti finalizzati
all'evasione fiscale.

In conformita delle norme del trattato in materia di libera circolazione dei capitali, come interpretato dalla Corte di giustizia sulla
base di una giurisprudenza consolidata, le restrizioni alla libera circolazione dei capitali devono essere proporzionate e giustificate da
motivi di ordine pubblico o di pubblica sicurezza o da un altro motivo imperativo di interesse generale. La lotta contro I'evasione
fiscale & un motivo imperativo di interesse generale che puo, in linea di principio, giustificare tali restrizioni, a condizione che la
norma in questione sia proporzionata. Dalle informazioni fornite, la legge italiana in questione non sembra sproporzionata.
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Question for written answer E-000694/14
to the Commission
Franco Frigo (S&D)
(23 January 2014)

Subject: Limit on cash transfers an impediment to the free movement of capital

Article 12(1) of Decree Law 201/2011, converted to Law 214/2011, imposes a maximum limit on all money transfers carried out in
Italy, prohibiting the transfer of cash, bank or post office bearer passbook accounts or bearer securities between different parties in
any amount equal to or greater than EUR 1 000.

This regulation appears to be at odds with Community legislation, according to which, as detailed in Article 3(1) of Regulation (EC)
No 1889/2005, the maximum limit imposed on cash entering and leaving the Community is EUR 10 000.

Given that the law in question represents a limit on commercial transactions, can the Commission clarify whether this constitutes a
breach of Article 63 of the Treaty on the Functioning of the European Union?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(13 March 2014)

The purpose of Regulation No 1889/2005 on controls of cash entering or leaving the EU is to help prevent money laundering. By
laying down a declaration obligation on any natural person carrying cash of a value of EUR 10 000 or more when entering or leaving
the EU, this regulation complements Directive 2005/60/EC, which sets up an EU mechanism to monitor transactions through credit
and financial institutions and certain types of professions. However, as stated clearly in Article 1 of Regulation No 1889/2005, it is
without prejudice to national measures for the control of cash movements within the EU. It also does not prevent national measures
limiting cash payments for tax evasion reasons.

According to the Treaty rules on free movement of capital, as interpreted by the European Court of Justice in accordance with settled
case law, any restriction to the free movement of capital needs to be proportionate and justified by reasons of public policy or public
security or another overriding reason of general interest. The fight against tax evasion is an overriding reason of general interest
which may in principle justify such restrictions, provided that the rule in question is proportionate. From the information provided,
the Italian law at issue would not appear disproportionate.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000697/14
alla Commissione
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(23 gennaio 2014)

Oggetto: Sperimentazione eco-biciclette

In Tailandia ¢ in fase di sperimentazione un'innovativa bici ecologica in grado di purificare I'aria. Tramite un mini-depuratore e un
impianto di fotosintesi artificiale, ¢ in grado di avviare una reazione tra 'acqua contenuta in un piccolo serbatoio e I'elettricita fornita
da una batteria al litio, assorbendo CO, dall'atmosfera ed emettendo ossigeno.

La diffusione di tale mezzo puo avere vantaggi significativi sulla riduzione dell'inquinamento, in special modo nei centri urbani, dove
le biciclette vengono maggiormente utilizzate e il livello di inquinamento raggiunge i picchi pit alti.

Alla luce di quanto esposto, puo la Commissione chiarire se:
1. esistono nell'UE sperimentazioni simili;

2. haadisposizione dati che dimostrino come tale dispositivo possa avere un ruolo significativo per la riduzione della quantita di
CO, nell’'atmosfera;

3. intende promuovere la sperimentazione e la diffusione di tale veicolo?

Risposta di Antonio Tajani a nome della Commissione
(12 marzo 2014)

1. Questa particolare tecnologia di riduzione delle emissioni non ¢ stata sottoposta all’attenzione della Commissione.
2. LaCommissione non dispone di dati sull'impatto di queste biciclette sulla riduzione delle emissioni di CO,.

3. La Commissione ritiene che lo sviluppo e l'immissione sul mercato di veicoli ecologici sia importante per raggiungere gli
obiettivi unionali in tema di aria pulita e di trasporti energo-efficienti. Per quanto concerne le biciclette a motore prodotte in grande
serie, il regolamento (UE) n. 168/2013 (') stabilisce, tra l'altro, i requisiti minimi di prestazione ambientale e le procedure
armonizzate di prova. Si ritiene importante che la legislazione in materia di omologazione non ostacoli gli sviluppi tecnici. Per tale
motivo, i requisiti in tema di resa ambientale sono formulati in modo tecnologicamente neutro e consentono di installare i sistemi di
riduzione delle emissioni pitr efficaci sul piano dei costi quali progettati e specificati dai fabbricanti dei veicoli.

La Commissione riconosce inoltre 'importanza fondamentale dei veicoli puliti nel suo Piano d'azione CARS 2020 (*) e ribadisce che
gli Stati membri dovrebbero incoraggiarne attivamente la diffusione attraverso strumenti finanziari e non finanziari. I principi che
sottendono 'introduzione di incentivi finanziari sono esposti in un documento di lavoro dei servizi della Commissione del febbraio
2013 ().

()  GUL60 del 2.3.2013, pag. 1.
0 COM(2012) 636 final.
()  SWD(2013) 27 final.
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Question for written answer E-000697/14
to the Commission
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(23 January 2014)

Subject: Development of eco-friendly bicycles

An innovative, eco-friendly bicycle capable of purifying the air during use is currently being developed in Thailand. The bicycle
absorbs CO, from the atmosphere and replaces it with oxygen through a reaction that takes place between water contained in a small
tank and electricity supplied by a lithium-ion battery. This reaction is made possible by a small-scale air filter and a system that
mimics photosynthesis.

Were these bicycles to be distributed on a large scale, they could play a decisive role in reducing pollution, especially in urban areas
where more people cycle and pollution levels are at their highest.

1. Inlight of the above, can the Commission clarify whether similar bicycles are being developed in the EU?

2. Does it have any data that it could provide demonstrating how these bicycles could be integral to reducing the amount of CO ,
in the atmosphere?

3. Does it intend to promote the development and distribution of these bicycles?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(12 March 2014)

1. This particular emission abatement technology has not been brought to the attention of the Commission.
2. The Commission does not have data on the impact of these bicycles in reducing CO, emissions.

3. The Commission considers the development and placing on the market of eco-friendly vehicles as important to reach the EU’s
objectives of clean air and energy efficient transportation. With respect to mass-produced powered cycles, Regulation (EU)
No 168/2013 (') sets out among others the minimum environmental performance requirements and harmonised test procedures. It
is deemed important that type-approval legislation does not obstruct technical development. For that reason the environmental
performance requirements are formulated in a technological neutral way and allow fitting of the most cost effective emission
abatement systems as designed and specified by the vehicle manufacturers.

Furthermore, the Commission recognised the key importance of clean vehicles in the CARS 2020 Action Plan (%) and underlined that
their uptake should also be actively supported by Member States by means of financial and non-financial instruments. The principles
underlying the introduction of financial incentives were laid down in a Commission staff working document of February 2013 (¥).

() 0JL60,2.3.2013, p.1.
®)  COM(2012) 636 final.
() SWD(2013) 27 final.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000699/14
alla Commissione
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(23 gennaio 2014)

Oggetto: Inquinamento luminoso

L'inquinamento luminoso ¢ un problema che spesso passa inosservato, ma che negli ultimi decenni ha conosciuto un forte
incremento in Europa e nel resto del mondo. Gia agli inizi del nuovo millennio, circa due terzi della popolazione mondiale, tra cui il
99 % della popolazione statunitense e europea, viveva in aree considerate inquinate sotto questo punto di vista. Uno studio
dell'epoca calcolava che circa un quinto della popolazione mondiale viveva in aree dove era impossibile vedere la Via Lattea a occhio
nudo.

Piti recentemente, taluni ricercatori hanno scoperto in Germania che l'inquinamento luminoso urbano non solo limita la visibilita
delle stelle, ma sconvolge anche gli animali notturni che dipendono da uno schema di luce polarizzata simile a una bussola per
svolgere le proprie attivita. In questo modo, le capacita evolutive di molte creature notturne come ragni, falene, coleotteri e grilli
potrebbero essere seriamente compromesse, cosi come la loro sopravvivenza, con conseguenze sulla catena alimentare e su interi
ecosistemi.

Alla luce di quanto riportato, puo la Commissione chiarire se:
1. hapreso o intende prendere visione degli studi in materia di inquinamento luminoso;
2. abbia gia preso in considerazione I'adozione di misure volte a ridurre questo tipo di inquinamento;

3. intende adottare una strategia chiara in materia attraverso atti legislativi o raccomandazioni in virtd della competenza
concorrente assegnatale dai Trattati in materia ambientale?

Risposta di Janez Poto¢nik a nome della Commissione
(1° aprile 2014)

Diversi studi hanno esaminato gli effetti localizzati dellinquinamento luminoso ma finora non € stato accertato alcun impatto
negativo generalizzato a livello unionale in grado di incidere significativamente sulle catene alimentari e sugli ecosistemi.

Analogamente, non si dispone di prove in merito a ripercussioni negative significative sulla fauna dovute all'illuminazione stradale
locale che richiedano il ricorso a un’azione strategica a livello unionale.

In linea con il principio di sussidiarieta, le infrastrutture per illuminazione locale restano sotto il controllo e la responsabilita delle
autorita competenti degli Stati membri. Per il momento non si prevede di conferire priorita allo sviluppo di una strategia unionale
sugli effetti ambientali dell'inquinamento luminoso.
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Question for written answer E-000699/14
to the Commission
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(23 January 2014)

Subject: Light pollution

Light pollution is an issue that often goes unnoticed but has got considerably worse over the last few decades in Europe and the rest
of the world. At the start of the new millennium, around two-thirds of the global population, including 99% of people in the US and
Europe, were already living in areas considered polluted from this point of view. A study at the time calculated that around one fifth
of the global population lived in areas where the Milky Way could not be seen with the naked eye.

More recently, some researchers in Germany have discovered that urban light pollution not only restricts the visibility of stars but
also upsets nocturnal animals which rely on a system of polarised light similar to a compass to go about their business. In this way,
the evolutionary capacities of many nocturnal creatures such as spiders, moths, beetles and crickets could be seriously compromised,
as could their survival, with repercussions on the food chain and entire ecosystems.

In the light of the above, can the Commission clarify whether:

1. ithashad orintends to have sight of the studies concerning light pollution;

2. ithasalready considered adopting measures designed to reduce this kind of pollution;

3. itintends to adopt a clear strategy in this respect through legislation or recommendations by virtue of the shared competence
in environmental matters accorded to it by the Treaties?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(1 April 2014)

Various studies have been reported as to the localised effects of light pollution, but no evidence has so far come to light as to any
generalised EU-wide negative impact that would significantly influence food chains and ecosystems.

Similarly, evidence has not been presented regarding any significant detriment to wildlife caused by local street-lighting that would
warrant policy action at the EU level.

In line with the principle of subsidiarity, local lighting infrastructure remains under the control and responsibility of individual
authorities within Member States. Therefore, there are no plans to prioritise development of an EU strategy on the environmental
effects of light pollution at this time.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-000705/14
do Komisji
Marek Henryk Migalski (ECR)
(24 stycznia 2014 1.)

Przedmiot: Zamieszki w Kijowie

W mediach pojawiaja si¢ kolejne, niezwykle niepokojace, informacje na temat trwajacych od ponad miesiagca zamieszek w Kijowie.
Dzisiaj w poblizu barykad dwoje demonstrantéw zgineto od ran postrzalowych. Trzecig ofiarg jest mezczyzna, ktdry uciekajac
przed milicja, spadt z kolumnady przy stadionie Dynama Kijow.

Wedlug danych organizatoréw Majdanu w nocy z 21 na 22 stycznia, podczas staré protestantéw z oddzialami Berkutu, rannych
zostato niemal péltora tysigca osob. W Kijowie dochodzi réwniez do pobi¢, porwan i aresztowan dziennikarzy oraz aktywistow.

Przypomne, ze zarzewiem zdecydowanych protestéw opozydji stato si¢ przyjecie przez Rade Najwyzsza Ukrainy i podpisanie przez
prezydenta Wiktora Janukowycza ustaw, w drastyczny sposdb, ograniczajacych swobody obywatelskie.

Sytuacja dramatycznie si¢ zaostrza. W zwigzku z tym zwracam si¢ do Komisji z zapytaniami:
—  jakie dzialania zamierza podja¢ w tym zakresie delegacja UE w Kijowie;
—  jak Komisja ocenia dotychczasowe dzialania wladz i sytuacje na Majdanie;

—  czy Komisja nie uwaza, Ze dotychczasowe dzialania nie przyniosly oczekiwanego rezultatu i by¢ moze polityka UE wzgledem
Ukrainy wymaga rewizji?

Odpowiedz udzielona przez komisarza Stefana Fiilego w imieniu Komisji
(20 marca 2014 .)

Rada Najwyzsza podjela wdniu 28 stycznia decyzje o uchyleniu przepiséw z dnia 16 stycznia, ktére ograniczaly podstawowe
wolnosci na Ukrainie. UE byla aktywnie zaangazowana w wypracowanie pokojowego i trwalego rozwigzania kryzysu politycznego
na Ukrainie, w tym w przeciwdzialanie eskalacji przemocy. W tym celu Wysoka Przedstawiciel i wiceprzewodniczaca Komisji
Catherine Ashton ikomisarz Stefan Fiile kilkakrotnie spotkali sie po kolei ze wszystkimi gtéwnymi podmiotami w Kijowie
w styczniu ilutym 2014 r. W konkluzjach Rady przyjetych w dniach 10 i20 lutego UE ponowita swéj apel o natychmiastowe
zaprzestanie przemocy oraz o pelne przestrzeganie praw czlowieka i podstawowych wolnosci.

Odnosnie dalszego rozwoju wydarzen na Ukrainie na nadzwyczajnym posiedzeniu Rady do Spraw Zagranicznych w dniu 3 marca
potepiono jawne naruszenie suwerennosci i integralnosci terytorialnej Ukrainy przez akty agresji rosyjskich sit zbrojnych. W dniu
5marca Rada przyjela — zgodnie zkonkluzjami Rady zdnia 3 marca — sankcje UE, polegajace gléwnie na zamrazaniu
i odzyskiwaniu sprzeniewierzonych funduszy pafstwa ukrainskiego. Decyzja dotyczy18 oséb wskazanych jako odpowiedzialne
sprzeniewierzenia; aktywa tych oséb na obszarze Unii Europejskiej zostang zamrozone.
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Question for written answer E-000705/14
to the Commission
Marek Henryk Migalski (ECR)
(24 January 2014)

Subject: Riots in Kiev

More highly disturbing reports about the riots in Kiev, which have been continuing for over a month, are being carried in the media.
Today, in the vicinity of the barricades, two demonstrators died from bullet wounds. A third victim was a man who fell from a
colonnade next to the Dynamo Kiev stadium while fleeing the police.

According to the organisers of the Maidan protests, on the night of 21-22 January almost one and a half thousand people were
injured during clashes between protestors and police from the Berkut divisions. In Kiev people are also being beaten and kidnapped,
and journalists and activists are being arrested.

The strong opposition protests were triggered by legislation severely reducing civil rights which was adopted by Ukraine’s Supreme
Council and signed into law by President Viktor Yanukovych.

The situation is deteriorating dramatically.
—  What action is the EU delegation in Kiev planning to take in this respect?
—  What is the Commission’s assessment of the authorities’ conduct and of the situation in Maidan square?

—  Would the Commission agree that the action taken so far has failed to achieve its objective and that EU policy towards Ukraine
perhaps needs to be reviewed?

Answer given by Commissioner Fiile on behalf of the Commission
(20 March 2014)

The Verkhovna Rada decided on 28 January to revoke legislation of 16 January which had restricted fundamental freedoms in
Ukraine. The EU was actively engaged in facilitating a peaceful and sustainable solution to the political crisis in Ukraine, including in
deescalating violence. To this end, HR/VP Ashton and Commissioner Fiile met in turn with all main actors in Kyiv several times in
January and February 2014. The EU reiterated its call for an immediate end to the violence, full respect of human rights and
fundamental freedoms in Council Conclusions adopted on 10 and 20 February.

Regarding further developments in Ukraine, an extraordinary Foreign Affairs Council condemned on 3 March the clear violation of
Ukrainian sovereignty and territorial integrity by acts of aggression by the Russian armed forces. On 5 March, the Council adopted
— in line with the Council Conclusions of 3 March — EU sanctions which focus on the freezing and recovery of misappropriated
Ukrainian state funds. The decision targets 18 persons identified as responsible for such misappropriation whose assets within the
European Union will be frozen.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-000706/14
an die Kommission (Vizeprisidentin/Hohe Vertreterin)
Josef Weidenholzer (S&D)

(24. Januar 2014)

Betrifft: VP/[HR — Kambodscha-Entschliefung des Europiischen Parlaments

Laut Zeitungsberichten hat sich der Botschafter der Européischen Union in Kambodscha, Jean-Frangois Cautain, am 20. Januar von
dem am 16.Januar 2014 angenommenen gemeinsamen Entschliefungsantrag des Europdischen Parlaments zur Situation von
Menschenrechtsaktivisten und Oppositionellen in Kambodscha und Laos distanziert.

Wie kommentiert die Hohe Vertreterin die Aussagen des EU-Botschafters?

Ist die Hohe Vertreterin der Meinung, dass es Aufgabe des EU-Botschafters in Kambodscha ist, sich von einer mehrheitlich
angenommenen Position des Europiischen Parlaments zu distanzieren?

Antwort von Frau Ashton — Hohe Vertreterin|Vizeprisidentin im Namen der Kommission
(25. Mirz 2014)

Die Hohe Vertreterin/Vizeprisidentin hat nicht den Eindruck, dass sich der EU-Botschafter in Kambodscha, Jean-Frangois Cautain,
von der EntschlieBung des EP distanziert hat. Der Titel des vom Herrn Abgeordneten genannten Zeitungsartikels scheint eher
irrefiihrend und gibt nicht unbedingt den Inhalt des Artikels wider.

Der Botschafter erklirt in diesem Artikel den lokalen Medien, wie die EU-Institutionen arbeiten, und weist insbesondere darauf hin,
dass es nicht Aufgabe einer EU-Delegation ist, auf das Europiische Parlament, das ein unabhingiges Organ ist, Einfluss auszuiiben,
damit es eine Entschliefung annimmt.

Dies steht nicht im Widerspruch zu den stetigen Bemithungen des EU-Boschafters, bei unterschiedlichen Anldssen und auf
verschiedenen Ebenen auf die Bedenken der Europiischen Union und des Europiischen Parlaments in Bezug auf die in der
Entschliefung des EP genannten Themen hinzuweisen.



C 294234 Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej 2.9.2014

(English version)

Question for written answer E-000706/14
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Josef Weidenholzer (S&D)
(24 January 2014)

Subject: VP[HR — European Parliament Resolution on Cambodia

According to newspaper reports, on 20 January the European Union’s ambassador to Cambodia, Jean-Francois Cautain, distanced
himself from the European Parliament’s joint motion for a resolution adopted on 16 January 2014 on the situation of human rights
activists and opposition activists in Cambodia and Laos.

What comment does the High Representative have to make about the statements made by the EU ambassador?

Does the High Representative consider that it is the job of the EU ambassador in Cambodia to distance himself from a position of the
European Parliament that has been adopted by a majority vote?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(25 March 2014)

The High Representative/Vice-President does not believe that the EU Ambassador to Cambodia, Jean-Frangois Cautain, has distanced
himself from the EP resolution. The title of the article the Honourable MEP refers to seems rather misleading and may not reflect the
contents of the article.

In this article, the Ambassador explains to the local media how the EU institutions work, namely that it is not up to an EU Delegation
to lobby the European Parliament, which is an independent body, to pass a resolution.

This does not undermine the constant efforts done by the EU Ambassador to convey, at various occasions and at different levels, the
concerns of the European Union and the European Parliament related to the topics mentioned in the EP resolution.
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Question for written answer E-000708/14
to the Commission
Emma McClarkin (ECR)
(24 January 2014)

Subject: City taxes
I have been contacted by a number of my constituents regarding city taxes being charged to people staying in hotels across Europe.

As more and more of Europe’s citizens book their hotels online, with a large proportion of them paying for their hotel at the time of
booking, city taxes are becoming more of an inconvenience. They vary from Member State to Member State, and a lot of the time are
not included in the prices quoted at the time of booking. To the frustration of many consumers, this extra charge comes as a surprise.

Can the Commission tell me whether this is a concern it shares? Does the Commission have any competence to change this and, if so,
what measures has it taken to make this system friendlier to the consumer?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(25 March 2014)

The level of taxes charged by cities to tourists because of hotel accommodation is not regulated by EC law.
There is however EU legislation which protects consumers against hidden charges.

Directive 2005/29/EC (') prevents traders from engaging in misleading practices. In the case of an invitation to purchase, traders are
required to operate in accordance with professional diligence and provide in a clear, intelligible and timely manner material
information that consumers need in order to take an informed purchase decision, such as the price inclusive of taxes and other non-
optional charges. As regards hotel accomodations, this includes the city tax.

Directive 977 [EC (%) requires traders to inform consumers about the price before the conclusion of online contracts. This directive
will be replaced by the new Directive 2011/83/EC on Consumer Rights (CRD), which will apply across the EU from 13 June 2014.
The CRD expressly requires traders to inform consumers, before the conclusion of an online contract, about any additional charges
that may be payable. Complete information about the price must be prominently displayed directly before the consumer places his
order.

The communication on the application of Directive 2005/29/EC (*) and its accompanying Report (*) adopted on 14 March 2013
identify key areas for actions, including the online and travel sectors such as hotel booking websites, where enforcement should be
stepped up. In this connection, the Commission is reviewing the current Guidance on the application of Directive 2005/29/EC to
address ongoing challenges.

The Commission would welcome receiving additional factual elements available to the Honourable Member, which it could use to
assess the dimension of the problem.

Directive 2005/29/EC on unfair business-to-consumer commercial practices in the internal market, OJ L 149, 11.06.2005, p.22-39.
Directive 97/7[EC on the protection of consumers in respect of distance contracts, O] L 144, 4.6.1997, p. 19.

‘Achieving a high level of consumer protection — Building trust in the internal market’ COM(2013) 138 final.

COM(2013) 139 final.

=
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-000714/14
a Comissdo
Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(24 de janeiro de 2014)

Assunto: Apoios a inddstria naval

A empresa Estaleiros Navais do Mondego, situada na Figueira da Foz e criada em 1944, emprega cerca de 170 trabalhadores, alguns
deles especializados em trabalhos que ndo sdo feitos em mais nenhum sitio do pais. Esta empresa tem uma importancia estratégica
para o setor da construgdo e reparagdo naval no nosso pais, ou seja, para o seu desenvolvimento econdmico. A Comissdo tem
afirmado em vérios documentos que o investimento na producio é essencial para o crescimento dos paises.

Perguntamos, assim, a Comissio:

—  Quais os fundos disponiveis para apoiar empresas de sectores estratégicos, nomeadamente no que se refere & manutengio e ao
refor¢o dos equipamentos existentes?

Resposta dada por Johannes Hahn em nome da Comissio
(11 de marco de 2014)

Em 2007-2013, o investimento produtivo foi uma das prioridades temdticas para o financiamento do Fundo Europeu de
Desenvolvimento Regional (FEDER) através de ajudas diretas ao investimento, sobretudo nas PME. Além disso, a Comissio
aumentou a possibilidade de investimento em empresas, através de instrumentos financeiros, em qualquer fase da sua atividade
econdmica normal, com exce¢do das empresas em dificuldade.

Para o perfodo de 2014-2020, a Comissdo continua a sublinhar o papel das PME, enquanto agentes fundamentais da economia
europeia. Por isso, um dos objetivos temdticos para os investimentos dos Fundos Estruturais e de Investimento europeus é «reforcar a
competitividade das PME, do setor agricola e do setor da pesca e da aquicultura». Contudo, a competitividade deve ser entendida como a
vantagem que as empresas obtém com a reducdo dos custos, o aumento da produtividade, a diferenciacio dos produtos e servigos e a
melhoria da comercializacdo; este conceito vai além da mera expansdo da capacidade de producio, que, por si s, ndo aumenta a
competitividade, pelo que ndo deve ser uma prioridade de investimento.

Para ambos os periodos, o financiamento ¢ aplicado em regime de gestdo partilhada com os Estados-Membros. Isso significa que as
autoridades nacionais sdo responsaveis pela implementacdo dos programas, incluindo os critérios e processos de selecdo de projetos.
Por conseguinte, no que respeita a medidas especificas em Portugal, a Comissdo sugere que a Senhora Deputada contacte
diretamente as entidades nacionais responsdveis pela gestio dos programas do FEDER, cuja lista estd disponivel no seguinte
endereco:

http:/[www.ifdr.pt/content.aspx?menuid=329&eid=7943
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Question for written answer E-000714/14
to the Commission
Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(24 January 2014)

Subject: Aid for the ship-building industry

Set up in 1944 and based in Figueira da Foz, the company Estaleiros Navais do Mondego employs about 170 workers, some of
whom specialise in work that is no longer done anywhere else in the country. The company is of strategic importance to the
shipbuilding and naval repairs industry in Portugal, and therefore to the country’s economic development. The Commission has
stated in various documents that investment in production is essential to national growth.

We therefore ask the Commission:

—  What funding is available to support companies in strategic industries, particularly as regards the maintenance and expansion
of existing stock?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(11 March 2014)

In 2007-2013, productive investment has been one of the thematic priorities for European Regional Development Fund (ERDF)
financing, namely through direct aid to investment, primarily in SMEs. Furthermore, the Commission expanded the possibility to
invest in enterprises through financial instruments at any stage of their normal business activity, with the exception of firms in
difficulty.

For 2014-2020, the Commission continues to stress the role of SMEs as key actors of the European economy. Hence, one of the
thematic objectives for investments by the European Structural and Investment Funds is ‘enhancing the competitiveness of small and
medium-sized enterprises, the agricultural sector and the fisheries and aquaculture sector’. However, competitiveness should be
understood as the advantage that firms gain by lowering costs, increasing productivity, differentiating products and services and
improving marketing; this concept goes beyond the mere expansion of production capacity that per se does not increase
competitiveness and therefore, should not be a priority for investment.

For both periods, funding is implemented in shared management with the Member States. This means that the national authorities
are responsible for implementing the programmes, including project selection criteria and procedures. Therefore, as regards specific
measures in Portugal, the Commission would suggest that the Honourable Member contact directly the national authorities in charge
of managing the ERDF programmes the list of which is available at the following address:
http:/[www.ifdr.pt/content.aspx?menuid=329&eid=7943.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-000717/14
a Comissdo
Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(24 de janeiro de 2014)

Assunto: Aumento de doencas relacionadas com o stresse causado ou agravado pelo trabalho

O stresse € 0 segundo problema de satide relacionado com o trabalho mais notificado, afetando 22 % dos trabalhadores da UE 27 (em
2005). Devido a pressdes causadas pelo aumento do desemprego, dos contratos precdrios, do aumento do nimero de horas de
trabalho, da sobrecarga de trabalho, da diminuicdo dos saldrios e direitos sociais, do assédio a trabalhadores, o niimero de pessoas
que sofrem de doencas relacionadas com o stresse causado ou agravado pelo trabalho tende a aumentar.

O stresse afeta a satide mental e fisica dos trabalhadores e constitui um risco para a seguranca no local de trabalho. As entidades
patronais e os Estados tém o dever legal de garantir a satde e seguranca no trabalho.

Pergunto a Comissao:

—  Existem estudos recentes que avaliem a prevaléncia dos riscos psicossociais no trabalho e respetivas causas, nos paises da UE?
Em caso afirmativo, quais os principais resultados?

—  Qual aavaliagdo que faz dos resultados desses estudos?

—  Tem informacio sobre iniciativas na UE que promovam medidas como o estabelecimento legal e obrigatério da existéncia de
técnicos especializados da confianca dos trabalhadores a quem estes possam recorrer em caso de stresse, assédio ou violéncia
no trabalho?

Resposta dada por Liszlé Andor em nome da Comissdo
(13 de marco de 2014)

Tém sido efetuados vérios estudos () a nivel da UE sobre a prevaléncia e as causas dos riscos psicossociais no local de trabalho. O
inquérito as forcas de trabalho de 2007 revelou que 14 % das pessoas com um problema de satide relacionado com o trabalho
tinham tido problemas de stresse, depressio ou ansiedade como principal problema de satide. O quinto inquérito sobre as condigdes
de trabalho na Europa (2012) (*) da Fundagdo Europeia para a Melhoria das Condi¢des de Vida e de Trabalho (Eurofound) revelou
que, em comparagdo com 2005, alguns indicadores, tais como a elevada carga de trabalho, tinham piorado em comparagdo com
2010, enquanto outros, como a ma qualidade das relagdes sociais, tinha melhorado. O Inquérito europeu as empresas sobre riscos
novos e emergentes (ESENER) destacou a baixa proporg¢do da gestdo de riscos psicossociais nas empresas em toda a UE (). A Agéncia
Europeia para a Seguranca e a Satide no Trabalho (EU-OSHA) e a Eurofound realizaram vérios estudos a este respeito (*), estando
atualmente a elaborar um relatério conjunto para a campanha da EU-OSHA sobre riscos psicossociais (), a ser langada em abril de
2014.

A avaliagdo da estratégia europeia em matéria de seguranga e satide no local de trabalho (2007-2012) (°) mostra que o stresse no
trabalho e os riscos psicossociais continuam a ser um desafio.

Tendo em conta essas conclusdes, a Comissdo lancou um estudo sobre satide mental para avaliar a situagio da satide e da seguranca
no trabalho de um ponto de vista juridico, definir cenarios de acdo e elaborar um documento de orientagdo para os trabalhadores e
os empregadores.

() Ver:

http:/[epp.eurostat.ec.europa.eu/portal [page/portal [product_details/publication?p_product_code=KS-31-09-290
()  Ver:

http:/[www.eurofound.europa.eu/pubdocs/2011/82/en/1/EF1182EN.pdf
() Ver:

https:/[osha.europa.eu/en/publications/reports/management-psychosocial-risks-esener
()  Porexemplo, ver:

http:/[www.eurofound.europa.eu/working/studies/tn1004059s/tn1004059s.htm e

https:/[osha.europa.eu/en/publications/reports/violence-harassment-TERO09010ENC

() Ver:
http:/[www.healthy-workplaces.eu/
©  Ver:

http://portal.empl.cec/Units/B3/Documents/OSH%2Ostrategy%20evaluation%20report_en.pdf
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No que se refere as iniciativas da UE, a Comissdo gostaria de chamar a aten¢do da Senhora Deputada para as suas respostas as
perguntas escritas E-004077/2013, E-001739/2013 e E-002970/2013 ('), que se referem ao apoio aos parceiros sociais europeus,
bem como a projetos de investigacdo e estudos neste dominio. A Comissio também tem apoiado os parceiros sociais no
estabelecimento de um acordo-quadro sobre o stresse no trabalho (%), além de ter avaliado a sua aplicagio ().

() Ver:
http:/[www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
¢  Ver:

https:/[osha.europa.eu/data|links/framework-agreement-on-work-related-stress
() Ver «Relatorio sobre a aplicagio do acordo-quadro dos parceiros sociais europeus sobre o stresse no trabalho» (SEC(2011) 241 final, de 24 de fevereiro de 2011); em:
http:/[ec.europa.eu/social/ main.jsp?catld=89&langld=en&newsld=99 5 &furtherNews=yes
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Question for written answer E-000717/14
to the Commission
Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(24 January 2014)

Subject: Rise in illnesses linked to stress caused or aggravated by work

Stress is the second most commonly declared work-related health problem, affecting 22% of workers in the EU-27 (in 2005). The
pressures being caused by rising unemployment, precarious employment contracts, increased working hours, excessive workloads,
falling wages and welfare entitlements, and harassment at work, are leading to an upward trend in the number of people suffering
from illnesses linked to stress caused or aggravated by work.

Stress affects people’s mental and physical health and jeopardises safety in the workplace. Both employers’ bodies and the State have
a legal duty to guarantee health and safety at work.

I ask the Commission:

—  Arethere any recent studies assessing the prevalence and respective causes of psychosocial risks at work in the EU countries? If
so, what are the main findings?

—  How does the Commission assess the findings of these studies?

—  Does the Commission have information on initiatives in the EU to promote measures such as the establishment of a legal
obligation that workplaces have an experienced welfare officer to whom workers can turn if they are experiencing stress,
harassment or violence at work?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(13 March 2014)

Several surveys (') have been conducted at EU level on the prevalence and causes of psychosocial risks (PSR) at work. The 2007
Labour Force Survey showed that 14% of persons with a work-related health problem experienced stress, depression or anxiety as
their main health problem. The Fifth European Working Conditions Survey (2012) (*) of the European Foundation for the
Improvement of Living and Working Conditions (Eurofound) showed that, compared to 2005, some indicators, such as high work
intensity, had worsened compared to 2010, while others, such as poor social relationships, had improved. The European Survey of
Enterprises on New and Emerging Risks (ESENER) has highlighted the low frequency of PSR management in enterprises across the
EU (’). The European Agency for Safety and Health at Work (EU-OSHA) and Eurofound have carried out several studies in this
respect (*), and are now working on a joint report for the EU-OSHA campaign on PSR (°), to be launched in April 2014.

The evaluation of the European Strategy on Safety and Health at Work (2007-2012) () shows that work-related stress (WRS) and
PSR remain a challenge.

Given those findings, the Commission has set in motion a study on mental health to evaluate the situation from a health and safety at
work legal standpoint, outline scenarios for action, and draft a guidance document for workers and employers.

As regards EU initiatives, the Commission would draw the Honourable Member's attention to its answers to questions E-
004077/2013, E-001739/2013 and E-002970/2013 (), which refer to support for the European social partners, research projects
and studies in this area. It has also supported the social partners in establishing a Framework Agreement on WRS (*) and has assessed
its implementation (°).

See http://epp.eurostat.ec.europa.eu/portal[page/portal/product_details/publication?p_product_code=KS-31-09-290

See http://www.eurofound.europa.eu/pubdocs/2011/82/en/1/EF1182EN.pdf

See https:/[osha.europa.eu/en/publications/reports/management-psychosocial-risks-esener

For example, see http:/[www.eurofound.europa.eu/working/studies/tn1004059s/tn1004059s.htm and https://osha.europa.eu/en/publications|reports|violence-
harassment-TERO09010ENC

See http://www.healthy-workplaces.eu/

See http://portal.empl.cec/Units/B3/Documents/OSH%20strategy%20evaluation%20report_en.pdf

See http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html

See https:/[osha.europa.eu/data/links/framework-agreement-on-work-related-stress

See ‘Report on the implementation of the European social partners’ Framework Agreement on Work-related Stress’ (SEC(2011) 241 final of 24 February 2011); at:
http:/[ec.europa.eu/social/ main.jsp?catld=89&langld=en&newsld=99 5 &furtherNews=yes
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-000718/14
a Comissdo
Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(24 de janeiro de 2014)

Assunto: Processo de construcdo de uma unidade hoteleira de luxo na Praia da Tocha

Em 2006 foi anunciada a construgdo na Praia da Tocha, em Cantanhede, de uma unidade hoteleira de 5 estrelas. Em junho desse ano,
foi aprovado pela Camara Municipal de Cantanhede a venda em hasta publica de um terreno na zona de dunas, em drea da Reserva
Ecoldgica Nacional (REN). A empresa compradora — Empresa Classicos Portuguese com sede em Mira — comprometeu-se a
concluir esta obra até fevereiro de 2009. Os trabalhos nunca se iniciaram e a Cdmara Municipal, em 15 de dezembro de 2009,
concedeu a autorizacio de transmissio do terreno para outra empresa — a World Hotel Investimentos Hoteleira, Lda (empresa
detida pelos mesmos socios gerentes da primeira compradora). Esta <nova» empresa hoteleira apresentou uma candidatura ao QREN
a 30 de janeiro de 2010, diferida em Junho desse mesmo ano, com um apoio de 3,7 milhdes de euros. A primeira pedra da nova
unidade hoteleira foi lancada no dia 22 de setembro de 2011, com a presenca dos governantes portugueses, embora jd tivessem
passado vérios meses do prazo estipulado para a conclusdo da obra. As obras pararam em maio de 2012. A empresa teria jd recebido
1,2 milhdes do QREN. Ao que consta, a empresa declarou insolvéncia.

Na visita que fiz este més ao local, pude verificar que a obra estd totalmente paralisada, os caboucos encontram-se a céu aberto, e a
estrutura construida tem fécil acesso. Para além dos danos ao nivel da paisagem e da qualidade de vida dos moradores da Praia da
Tocha, esta situagdo constitui um perigo iminente, sobretudo para as criangas. Os moradores da Praia da Tocha interpuseram uma
Acdo popular contra a Camara Municipal de Cantanhede e contra a empresa promotora.

Pergunto a Comissao:
—  Que informacgdes tem sobre esta situacio?
—  Tem informagdes sobre o paradeiro dos 1,2 milhdes de euros atribuidos no 4mbito do QREN?

—  Que apoios poderd a UE disponibilizar para devolver aquela populacio a sua qualidade de vida, nomeadamente através de uma
possivel acdo de demoligio da estrutura, remogio dos inertes e requalificacio do espago?

Resposta dada por Johannes Hahn em nome da Comissio
(24 de marco de 2014)

De acordo com a informagdo recebida das autoridades portuguesas, a empresa World Hotel —Investimentos Hoteleiros Lda.
apresentou um pedido de financiamento, a 30 de janeiro de 2010, que foi aprovado no dmbito do programa Centro a 25 de junho de
2010. O contrato estabeleceu o montante de 5 772 304 euros de despesas elegiveis e uma ajuda reembolsavel de 3 751 997 euros.
Entre novembro de 2010 e setembro de 2011, foram efetuados dois pagamentos a empresa num total de 1 191 711 euros, com base
em adiantamentos comprovados por faturas.

O Turismo de Portugal realizou trés estudos de terreno entre outubro de 2011 e junho de 2012, que detetaram que o projeto tinha
vindo a avancar lentamente e que de seguida parou por completo. Nesse momento, as autoridades portuguesas decidiram cessar os
pagamentos.

O Turismo de Portugal cancelou entdo o contrato, a 13 de fevereiro de 2013, visto ndo terem sido encontradas solugdes para o
avanco do projeto. A empresa deu inicio as negociagdes com os seus credores no quadro do PER (Processo Especial de Revitalizagdo)
e o Turismo de Portugal solicitou o reembolso do seu crédito a 9 de julho de 2013.

A empresa foi declarada insolvente a 12 de agosto de 2013 e o Turismo de Portugal voltou a solicitar o reembolso do seu crédito. A
10 de outubro de 2013, foi realizada uma audigdo de faléncia em que foram confirmados os credores, assim como o encerramento
da empresa e a liquidagdo dos seus ativos.

Nos casos de faléncia, o apoio do Fundo Europeu de Desenvolvimento Regional ndo pode ser utilizado para que o terreno seja
restituido ao seu estado primitivo. Trata-se de um assunto da competéncia das autoridades nacionais.
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Question for written answer E-000718/14
to the Commission
Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(24 January 2014)

Subject: Process of construction of luxury hotel at Praia da Tocha

In 2006 it was announced that a 5-star hotel would be built at Praia da Tocha, Cantanhede. In June of that year, the Municipal
Council of Cantanhede approved the sale at public auction of a plot in the dunes area, within a National Ecological Reserve (NER).
The purchasing company — Empresa Cldssicos Portuguese with registered office at Mira — undertook to complete the work by
February 2009. Work was never begun and on 15 December 2009, the Municipal Council authorised the transfer of the land to
another company — World Hotel Investimentos Hoteleira, Lda (a company owned by the same managing partners as the first
purchaser). This ‘new’ hotel company submitted an application to QREN [National Strategic Reference Framework] on
30 January 2010, granted in June of the same year, with a grant of EUR 3.7 million. The first stone of the new hotel was laid on
22 September 2011, in the presence of the Portuguese authorities, although by then the deadline laid down for completion of the
work had passed several months previously. Work was stopped in May 2012. The company would have received EUR 1.2 million
from QREN by then. The company is reported to have gone into liquidation.

During a site visit [ made this month, I was able to see that the works are completely paralysed, the foundations are open to the
elements, and the structure constructed is easy to access. Apart from the damage to the landscape and the quality of life of the
residents of Praia da Tocha, this situation constitutes an imminent danger, especially for children. The residents of Praia da Tocha
have brought a popular action against the Municipal Council of Cantanhede and against the developer.

Iask the Commission:
—  What information does it have regarding this situation?
—  Does it have any information as to the whereabouts of the EUR 1.2 million allocated under QREN?

—  What support can the EU make available to return to that population its quality of life, in particular by means of a possible
action involving demolition of the structure, removal of inert waste and redevelopment of the area?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(24 March 2014)

According to information received from the Portuguese authorities, the company World Hotel — Investimentos Hoteleiros Lda
submitted an application for financing on 30 January 2010 which was approved under the Centro programme on 25 June 2010.
The contract set out the eligible expenditure of EUR 5 772 304 and the repayable aid of EUR 3 751 997. Between November 2010
and September 2011, two disbursements were made to the company totalling EUR 1 191 711 based on advances certified by
invoices.

Turismo de Portugal carried out three on-the-spot surveys between October 2011 and June 2012 which detected that the project had
been advancing slowly and then that it stopped completely. At this time, the Portuguese authorities decided not to make any further

payments.

Turismo de Portugal then cancelled the contract on 13 February 2013 when no solutions to advance with the project were found.
The company started negotiations with its creditors in the framework of ‘PER’ (Processo Especial de Revitalizagdo) and subsequently
Turismo de Portugal asked for its credit to be reimbursed on 9 July 2013.

The company was declared bankrupt on 12 August 2013 and Turismo de Portugal again asked for its credit to be reimbursed. On
10 October 2013, the bankruptcy hearing was held where the creditors were confirmed, together with the closure of the company
and liquidation of its assets.

In cases of bankrupcy, the European Regional Development Fund support cannot be used to revert the land back to its original state.
This is a matter for the national authorities to solve.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-000719/14
a Comissdo
Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(24 de janeiro de 2014)

Assunto: Manutencdo na posse publica de espdlio das obras de Mir6

O estado portugués prepara-se para vender, através da leiloeira Christie’s, em Londres, 85 importantes obras de Joan Mir6, esperando
auferir cerca de 35 milhdes de euros (quando estas ja foram avaliadas em 150 milhdes de euros). Estas obras de Joan Mir6 foram
adquiridas pelo Estado através do processo de nacionalizagio do Banco Portugués de Negécios, uma operagdo que, apesar da enorme
despesa que significou para os portugueses, nunca se reverteu em nenhum beneficio para o desenvolvimento de Portugal.

E agora do interesse publico que bessas obras sejam expostas publicamente e que se estudem as melhores solugdes para a sua
valorizagdo artistica e econdmica, o que s6 pode acontecer com a manutencio na posse publica deste importante espélio. Foi ja
enviada para o Parlamento Europeu uma peti¢io contra a venda destes 85 quadros de Mird, subscrita por mais de 8 000 pessoas.

Entre os vérios programas da UE, o novo Programa Europa Criativa tem como um dos objetivos expressos promover a diversidade
cultural da Europa.

Perguntamos, assim, a Comissao:

—  Existem alguns apoios da UE destinados a divulgacdo e preservacdo deste tipo de espdlios de obras de arte?

Resposta dada por AndroullaVassiliou em nome da Comissio
(28 de marco de 2014)

A Comissdo Europeia atribui uma enorme importancia a salvaguarda do patriménio cultural e de colecdes de arte. No entanto, em
conformidade com o artigo 167.° do Tratado sobre o Funcionamento da Unido Europeia, a acdo da Unido Europeia estd limitada ao
incentivo da cooperagio entre os Estados-Membros e ao apoio e complemento da sua a¢io, nomeadamente com vista a conservacio
e salvaguarda do patriménio cultural de importéncia europeia.

Nesse sentido, a conservagio, preservacio e promogdo do patriménio cultural é, antes de mais, uma responsabilidade nacional. Por
conseguinte, a Comissdo ndo pode intervir na questdo suscitada pela Senhora Deputada.

O programa Europa Criativa proporciona financiamento para projetos de conservacdo do patriménio cultural transnacionais e
transfronteiricos e de 4mbito europeu que envolvem a participagdo de virios operadores culturais de diferentes paises europeus.
Promove igualmente a Marca do Patriménio Europeu, as Jornadas Europeias do Patriménio e o prémio da Unido Europeia para o
Patriménio Cultural/Europa Nostra. Contudo, uma agdo para preservar ou manter como patriménio ptblico uma colegdo de obras
de arte ndo seria elegivel para financiamento ao abrigo desse programa.
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Question for written answer E-000719/14
to the Commission
Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(24 January 2014)

Subject: Keeping a collection of works by Mir6 in public ownership

The Portuguese Government is preparing to sell 85 important works by Joan Mir6 at Christie’s in London and is expecting to get a
price of about 35 million euros (when the works have already been valued at 150 million euros). These works by Joan Mir6 were
acquired by the State as a result of the nationalisation of Banco Portugués de Negdcios, a process that, despite the enormous cost it
implied for the Portuguese people, has not in any way benefited the country’s development.

It is therefore of public interest that these works be publicly exhibited and that every effort is made to find the best possible way of
using them to the best advantage, both culturally and economically, which can happen only if this important collection remains in
public ownership. A petition against the sale of these 85 Mir6 paintings, signed by more than 8 000 people, has already been sent to
the European Parliament.

Of the various EU programmes, the new Creative Europe programme includes an explicit aim of promoting cultural diversity in
Europe.

We therefore ask the Commission:

—  Isthere any EU aid available for exhibiting and preserving this type of art collection?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(28 March 2014)

The European Commission regards the safeguarding of cultural heritage and art collections as being of high importance. However, in
accordance with Article 167 of the Treaty on the Functioning of the European Union, action by the European Union is limited to
encouraging cooperation between Member States and supporting and supplementing their action, inter alia, with a view to
conserving and safeguarding cultural heritage of European significance.

Accordingly, the conservation, preservation and promotion of cultural heritage is primarily a national responsibility. The
Commission cannot therefore intervene in the matter raised by the Honourable Member.

Concerning the Creative Europe programme, it provides funding for transnational and cross-border cultural and heritage projects
with a European scope which involve several cultural operators from different European countries. It also promotes the European
Heritage Label, the annual European Heritage Days and the EU Prize for cultural heritage/Europa Nostra. However, an action to
preserve or to keep a collection of works in public ownership would not be eligible for funding under this programme.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-000724/14
adresatd Comisiei
Elena Bisescu (PPE)
(24 ianuarie 2014)

Subiect: Substantele sau amestecurile chimice folosite in industria textild

In ultimii ani, organizatia Greenpeace a publicat mai multe studii care arat prezenta in textilele comercializate pe teritoriul UE, si nu
numai, a unor substante chimice susceptibile si provoace cancer si probleme hormonale. Ultimul astfel de studiu a relevat prezenta
unor substante chimice periculoase in hainele pentru copii, aducind in atentia opiniei publice o serie de fapte si date cel putin
ingrijordtoare privind industria textild. Astfel de substante au un potential alergen sau chiar toxic, in special in randul copiilor, al
ciror sistem imunitar nu este la fel de puternic ca cel al unui adult.

Mai multi producitori de articole vestimentare si sportive s-au angajat, in mod voluntar, s reduci la zero folosirea unor astfel de
substante sau produse pand la 1 ianuarie 2020. Cu toate cd existd o serie de acte legislative care au rolul de a reglementa substantele
chimice, precum directiva REACH, IPPC sau GPSD, prevederile referitoare la utilizarea acestora in industria textild sunt destul de
limitate, ele nefiind cuprinse intr-un cadru unitar.

Articolul 25 si considerentul 27 din Regulamentul (UE) nr. 10072011 solicitd Comisiei si evalueze substantele periculoase utilizate
in produsele textile.

fn lumina acestor evaludri, corelate cu studiile efectuate de citre alti actori independenti, a constatat Comisia necesitatea
imbundtatirii actualului cadru legislativ, pentru a reglementa expres prezenta substantelor chimice, sau chiar a reziduurilor acestora,
in produsele textile?

Mai mult, in baza articolului invocat mai sus, are in vedere Comisia efectuarea unui astfel de studiu pe termen lung, pentru a evalua
daci existd o legdturd de cauzalitate intre reactiile alergice si substantele sau amestecurile chimice folosite in produsele textile, in
scopul de a pregiti, daca este cazul, propuneri legislative in acest sens?

Rispuns dat de dl Tajani in numele Comisiei
(25 martie 2014)

in ceea ce priveste studiul referitor la legitura de cauzalitate intre reactiile alergice si substantele sau amestecurile chimice folosite in
produsele textile (), vd invitim si consultati raportul Comisiei prezentat Parlamentului European si Consiliului la data de
25 septembrie 2013 (3. Studiul (), care s-a concentrat asupra substantelor chimice prezente in produsele textile finite si a tinut cont
de rezultatele studiilor desfdsurate de citre statele membre, a concluzionat cd nu este posibil sd se stabileasca o legiturd de cauzalitate
intre reactiile alergice si substantele sau amestecurile chimice folosite i care rimén in produsele textile finite. Existd incertitudini in
legdtura cu eliberarea efectiva de substante si pragul de sigurantd privind concentratia substantelor chimice sensibilizante i iritante

care riman in produsele textile finite si care pot genera reactii alergice la persoanele cu sensibilitati.

Legislatia UE vizeazd limitarea prezentei substantelor periculoase in articolele de imbriciminte pentru toate categoriile de
consumatori, inclusiv pentru copii. In ceea ce priveste cadrul legislativ, Comisia o invitd pe distinsa membrd a Parlamentului
European s consulte rdspunsurile la intrebarile E-000931/2013, E-011060/2012 si E-010799/2012 (*). Regulamentul REACH (’)
impune restrictii cu privire la utilizarea substantelor periculoase in produsele textile fabricate sau comercializate in UE, de exemplu
utilizarea NP (°) si NPE (’) in anumite procese de prelucrare a produselor textile si din piele. Suedia a inaintat o propunere de limitare a
prezentei NP si NPE in articolele textile. Aceasta este in prezent examinatd de citre comitetele Agentiei Europene pentru Produse
Chimice. Acest lucru ar putea duce la o modificare, probabil in 2015, a restrictiilor existente privind NP si NPE previzute in anexa
XVII la REACH. De asemenea, statele membre iau masuri impotriva produselor nesigure disponibile pe piata sau la frontierele UE si
trimit Comisiei notificiri prin intermediul Sistemului de alerta rapida al UE pentru produsele nealimentare (%).

previzut la articolul 25 din Regulamentul (UE) nr. 1007/2011.

COM(2013) 656 final din 25.9.2013 (http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2013:06 56:FIN:RO:PDF).
http:/[ec.europa.eu/enterprise[sectorstextiles/files/studies/study-allergic-reactions-textile_en.pdf
http:/[www.europarl.europa.eu/plenary/ro/parliamentary-questions.html

Regulamentul (CE) nr. 1907/2006 al Parlamentului European si al Consiliului din 18 decembrie 2006 privind inregistrarea, evaluarea, autorizarea i restrictionarea
substantelor chimice; JO L 396, 30.12.2006, p. 1 (http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=DD:13:60:32006R1907:RO:PDF).

Nonilfenol.

Nonilfenoli etoxilati.

RAPEX: http://ec.europa.eu/consumers/safety/rapex/

o= NI .
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Question for written answer E-000724/14
to the Commission
Elena Bisescu (PPE)
(24 January 2014)

Subject: Use of chemical substances or mixtures in textiles

In recent years, Greenpeace has published a number of studies showing that textiles marketed in EU territory and elsewhere contain
chemicals possibly causing cancer or hormonal problems. The most recent study revealed the presence of dangerous chemical
substances in children’s clothing, bringing to public attention a number of facts and indications regarding the textile industry, which,
to say the least, give cause for concern, to the effect that the substances concerned are potentially allergenic or even toxic, particularly
for children, whose immune systems are weaker than those of adults.

A number of clothing and sports manufacturers have undertaken, on a voluntary basis, to eliminate entirely use of such substances
or products by 1 January 2020. Despite the existence of legislation seeking to regulate chemical substances, such as the REACH, IPPC
or GPSD directives, the provisions regarding the use thereof in the textile industry are somewhat limited, not being set out in a
uniform context.

Article 25 and Recital 27 of Regulation (EC) No 1007/2011 call on the Commission to assess the use of dangerous substances in the
textile sector.

In view of these assessments, together with studies by independent experts, does the Commission consider it necessary to improve
the current legislative framework so as to regulate the levels of chemical substances or residues in textiles?

In the light of the above article, does the Commission intend to carry out a long-term study of this kind to verify the existence of a
causal link between allergic reactions and chemical substances or mixtures used in textiles with a view to drawing up appropriate
legislation should this prove to be the case?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(25 March 2014)

As to the study on the causal link between allergic reactions and chemical substances or mixtures used in textiles ('), there is a
Commission report to the European Parliament and the Council of 25 September 2013 (3. The study (*), which focused on chemical
substances in finished textile products and took into account studies carried out by Member States, concluded that it is not possible
to establish a causal link between allergic reactions and chemical substances or mixtures used and remaining on finished textile
products. There is uncertainty about the actual release and the safe concentration levels of substances classified as skin sensitizers or
irritants which remain in finished textile products and may generate allergic reactions in sensitised individuals.

Limiting the presence of hazardous substances in clothing is addressed by EU legislation through approaches covering all consumers
including children. On the legislative framework, the Commission would refer the Honourable Member to the answers to questions
E-000931/2013, E-011060/2012 and E-010799/2012 (*). The REACH () Regulation imposes restrictions on the use of dangerous
substances in textile products produced or marketed in the EU, such as NP (%) and NPE () for their use in some of the textile and
leather processing. A proposal limiting the presence of NP and NPE in textile articles was made by Sweden and is currently under
consideration by the European Chemicals Agency Committees. This could lead to an amendment of the existing restrictions
concerning NP and NPE in Annex XVII of REACH, probably in 2015. Also, Member States take measures against unsafe products
found on the market or at EU borders and notify them to the Commission through the EU’s Rapid Alert System for non-food
products (%).

foreseen under Article 25 of Regulation (EU) No 1007/2011.
COM(2013) 656 final of 25.9.2013 (http:|[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2013:06 56:FIN:EN:PDF).
(http://ec.europa.eu/enterprise/sectors/textiles/files/studies/study-allergic-reactions-textile_en.pdf).
http:/[www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
Regulation (EC) No 1907/2006 of the European Parliament and of the Council of 18 December 2006 concerning the Registration, Evaluation, Authorisation and
Restriction of Chemicals; OJ L 396, 30.12.2006, (http://eurlex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2006:396:0001:08 49:EN:PDF).
nonylphenol.
nonylphenol ethoxylates.
()  RAPEX: http://ec.europa.eu/consumers/safety/rapex/
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-000727/14
ala Comision
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(24 de enero de 2014)

Asunto: Posibilidad de establecer una reserva de contratacién publica para las PYME

Las pequefias y medianas empresas tienen un enorme potencial de creacion de empleo, crecimiento e innovacién en Europa, en la
que representan, aproximadamente, el 99 % de las empresas existentes. No obstante, sélo el 42 % de los contratos publicos se
adjudica a las PYME, segtin datos de la propia Comision Europea. La Unién Europea, consciente de esta realidad, ha recomendado
reiteradamente la necesidad de facilitar la participacion de las PYME en la contratacion publica de los Estados miembros. Hasta ahora,
sin embargo, no han sido articuladas medidas realmente efectivas.

La Directiva relativa a la contratacion publica, aprobada por el Parlamento Europeo el pasado 15 de enero de 2014, introduce nuevas
medidas que los Estados miembros podrén articular para eliminar obstdculos en el acceso a la contratacion publica de las PYME. Si
bien estas disposiciones son sin duda acertadas, serfa conveniente establecer, como ha hecho la Unién Europa respecto a las
entidades de cardcter social, la posibilidad de que los Estados miembros puedan aprobar una reserva limitada de contratacion publica
en favor de las PYME, como ya existe en algunos paises. Ello repercutirfa muy eficazmente en la importante funcién econémica y
social que realizan las PYME en el territorio europeo y se adecuaria perfectamente a determinados objetivos de la Estrategia Europea
2020.

¢;Considera posible la Comisién que los Estados miembros puedan realmente establecer una reserva de contratacién ptiblica, en
determinados dmbitos o por determinados importes, en favor de las PYME?

En caso de respuesta negativa, jtiene la Comisién intencién de aprobar en un futuro préximo las medidas normativas que lo
é
posibiliten?

Respuesta del St. Barnier en nombre de la Comisiéon
(19 de marzo de 2014)

Las nuevas directivas sobre contratacion publica incluyen una serie de medidas encaminadas a favorecer el acceso de las PYME a esta
contratacion. Las PYME se beneficiardn de una simplificacién general de los procedimientos, cabiendo destacar la reduccion de las
exigencias de presentacion de documentos (por ejemplo, se aceptardn las autodeclaraciones y tinicamente el licitador seleccionado
tendrd que presentar los justificantes pertinentes) y, a medio plazo, la generalizacién de la comunicacion electronica en la
contratacién publica (contratacion electrénica). Por otra parte, las PYME se beneficiardn de la subdivisién en lotes (por ejemplo,
aplicacién del principio de «cumplir o explicar») y del establecimiento de un volumen de negocios maximo, no superior al doble del
valor estimado del contrato, para poder participar en un procedimiento de licitacion.

Sin embargo, reservar cuotas para las PYME en la legislacion de la UE sobre contratacion publica o en la legislacion de los Estados
miembros podria ser contrario al principio de igualdad de trato y no discriminacion de los operadores econémicos. Ademds, reservar
cuotas para las PYME en la contratacién piiblica podria plantear problemas en relacién con la obligacién internacional de la UE
contraida en el Acuerdo sobre Contratacién Pablica (ACP) de no introducir medidas discriminatorias que distorsionen la
contratacion abierta (articulo XXII:6 del ACP revisado).
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Question for written answer E-000727 /14
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(24 January 2014)

Subject: The possibility of setting up a public procurement reserve for SMEs

Small and medium-sized enterprises have huge potential for generating jobs, growth and innovation in Europe, as approximately
99% of existing companies fall under this category. However, according to data from the European Commission, only 42% of public
contracts are awarded to SMEs. Mindful of this situation, the European Union has repeatedly insisted on the need to make it easier for
SME:s to participate in public procurement in the Member States. However, no genuinely effective measures have yet been adopted.

The directive on Public Procurement, which was approved by the European Parliament on 15 January 2014, introduces new
measures that the Member States will be able to adopt in order to improve access to public procurement for SMEs. Although these
provisions are undoubtedly a step in the right direction, it would be helpful to set up a way for the Member States to approve a
limited public procurement reserve for SMEs — like the EU has done for social institutions — which already exists in some countries.
That would be a very efficient way of enhancing the important economic and social function of SMEs in Europe and would perfectly
meet specific targets of the Europe 2020 strategy.

Does the Commission think it is possible that the Member States could actually set up a public procurement reserve — in specific
sectors or for specific amounts — for SMEs?

If not, does the Commission intend to approve regulatory measures to make this possible in the near future?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(19 March 2014)

New directives on public procurement include a number of targeted measures to favour SMEs access to public procurement. SMEs
will benefit from general simplification of the procedures, among them, the reduction of documentation requirements (e.g. the self-
declarations will be accepted and only the winning bidder will have to submit former evidence) and, in the medium term, the
generalization of the electronic communication in public procurement (e-procurement). Moreover, SMEs will benefit from the
subdivision into lots (e.g. application of the principle ‘apply or explain’) and a maximum turnover cap required to participate in a
procurement procedure which cannot exceed two times the estimated value of the contract.

However, reservation of quotas for SMEs in the EU legislation on public procurement or in the laws of Member States would
potentially run counter the principle of equal treatment and non-discrimination of economic operators. In addition a reservation of
quotas for SMEs in public procurement could be problematic as for EU’s international obligation in the Government procurement
Agreement (GPA), not to introduce discriminatory measures that distort open procurement (Article XXII:6 of the revised GPA)
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-000729/14
ala Comision
Francisco Sosa Wagner (NI)
(27 de enero de 2014)

Asunto: Urbanizacion de la playa de L'Ahuir en Gandia

Segtin informaciones periodisticas, el pasado 21 de enero, el alcalde de Gandia, Arturo Torrd, mostré en la Feria Internacional de
Turismo (Fitur) los once proyectos presentados a un concurso de ideas para urbanizar la playa de L’Ahuir en Gandia (Valencia),
ultimo tramo de playa virgen que queda en el municipio.

La playa de L’Ahuir se encuentra protegida por la Red Natura 2000 y estd catalogada dentro del LIC ES5233038 Dunes de la Safor.
Los restos de cordones dunares incluyen habitats de interés comunitario tales como las dunas fijas de Crucianellion maritimae, dunas
embrionarias, dunas con céspedes de Malcomietalia, dunas méviles con Ammophila o dunas con vegetacion de Cisto-Lavanduletea.
De igual modo podemos encontrar especies de animales exclusivas de este tipo de ecosistema: tal es el caso del chorlitejo patinegro,
catalogado como especie vulnerable dentro del Libro Rojo de las Aves de Espaiia.

Teniendo en cuenta el estatus de proteccion de la playa de L’Ahuir, ¢sabe la Comision algo de estas actuaciones que producirdn un
dafio irreparable en una zona tinica por su alto valor natural y ecoldgico?

Respuesta del Sr. Potonik en nombre de la Comision
(13 de marzo de 2014)

La Comisién no tenia conocimiento de las iniciativas a que se refiere Su Sefiorfa. Segtin la informacioén divulgada en los medios de
comunicacion, se ha convocado un concurso de ideas sobre la posible urbanizacion de la playa de L’ Ahuir. Por el momento, pues, las
autoridades espafiolas no han autorizado ningtin plan o proyecto al respecto.
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Question for written answer E-000729/14
to the Commission
Francisco Sosa Wagner (NI)
(27 January 2014)

Subject: Development of the L' Ahuir beach in Gandia

According to news reports, on 21 January this year at the International Tourism Fair (Fitur) the mayor of Gandia, Arturo Torro,
exhibited the eleven projects submitted to a competition of ideas for developing the L’Ahuir beach in Gandia, Valencia. This is the last
stretch of virgin beach that remains in the area.

The L'Ahuir beach is protected under the Natura 2000 network and is catalogued under SCI ES5233038 Dunes de la Safor. The
remains of dune cordons include habitats of Community interest such as Crucianellion maritimae fixed dunes, embryonic dunes, dunes
with Malcomietalia grasses, shifting dunes with Ammophila and dunes with Cisto-Lavanduletea vegetation. Likewise, species of fauna
that are exclusive to this type of ecosystem may be found there: for instance, the Kentish plover (chorlitejo patinegro), which is
classified as an endangered species in the Red Book of Birds in Spain.

Bearing in mind the protected status of the L’Ahuir beach, does the Commission know anything about these initiatives, which will
cause irreparable harm to a zone that is unique for its high natural and ecological value?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(13 March 2014)

The Commission was not aware of the initiatives referred to by the Honourable Member. According to the information available on
news reports, a competition for ideas on the possible development of L’Ahuir beach has been launched. It appears that for the time
being the Spanish authorities have not authorised any plan or project for the development of this beach.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-000730/14
ala Comision
Francisco Sosa Wagner (NI)
(27 de enero de 2014)

Asunto: Las Islas Virgenes Britdnicas, paraiso fiscal para el dinero de los mandatarios chinos

Diversos medios de comunicacién se han hecho eco estos dias del escindalo al que se enfrenta China al saberse que familiares
directos de mandatarios chinos estdn utilizando de manera masiva paraisos fiscales para ocultar fortunas obtenidas a la sombra del
régimen. Uno de los lugares elegidos para enviar esas grandes sumas de dinero ha sido las Islas Virgenes Britdnicas —territorio de
ultramar del Reino Unido—, un centro financiero importante considerado uno de los paraisos fiscales mds activos.

En varias ocasiones me he dirigido a esta Comision pidiendo un mayor esfuerzo de la Unién Europea en la lucha contra el fraude y la
evasion fiscal. Me consta que se estd avanzando en esta cuestion; prueba de ello es lo cerca que nos encontramos de la aprobacién de
la modificacion de la Directiva 2011/16/UE relativa a la obligatoriedad del intercambio automatico de informacion en el dmbito de la

fiscalidad.

En otros dmbitos, en cambio, ese avance no se estd produciendo. La modificacion de la Directiva 2003/48/CE sobre la fiscalidad del
ahorro en lo relativo al intercambio automatico de informacion fiscal sobre el ahorro bancario en la Unién Europea estd bloqueada
desde hace tiempo. Algunos Estados miembros se niegan a asumir obligaciones a nivel comunitario mientras no se asuman a nivel
internacional, por miedo a resultar perjudicados.

¢Considera adecuado la Comision para la imagen de la Union que las Islas Virgenes Britdnicas, territorio dependiente de un Estado
miembro de la Unidn, se presenten al mundo como uno de los paraisos fiscales mds activos y demandados por la élite corrupta
china?

¢Qué tipo de actuacion puede llevar a cabo la Comision para desbloquear las negociaciones relativas a la modificacion de la Directiva
2003/48|CE sobre la fiscalidad del ahorro?

Respuesta del Sr. Semeta en nombre de la Comision
(20 de marzo de 2014)

Para garantizar que se descubren los ingresos ocultos en paraisos fiscales, la Comisién promueve desde hace muchos afios el
intercambio automadtico de informacién financiera entre Administraciones tributarias. Sin embargo, los sistemas de intercambio
automdtico solo son eficaces si el Estado de residencia del titular de la cuenta oculta y el del banco aceptan formar parte del sistema.

En el caso de las Islas Virgenes Britdnicas (IVB), sus acuerdos en materia de ahorro con Estados miembros de la UE dan lugar a
informes automadticos sobre los intereses devengados en bancos de las IVB y los rendimientos asimilados de los residentes de la UE.
Hasta 2012, las IVB aplicaban una retencién sobre dichos ingresos.

Mis recientemente, los beneficios de los informes automaticos reciben reconocimiento mundial. A instancias del G20, los miembros
de la OCDE, apoyados por la UE, han acordado el uso de una norma mundial para el intercambio automdtico de informacion entre
Administraciones tributarias. Las IVB se han comprometido a ser pioneras en la adaptacién de esta norma, una vez se apruebe
oficialmente.

Las IVB, como territorio de ultramar de la UE, forman parte también de la Decisién de Asociacion Ultramar de 2013 del Consejo ('),
que incluye su compromiso de cooperacién y buena gobernanza en el dmbito fiscal en cuanto a transparencia y a intercambio de
informacién entre otros. Incluye también su compromiso de reconocer las normas internacionales de regulacion y supervisién de los
servicios financieros y las de lucha contra el blanqueo de capitales y la financiacion del terrorismo.

En cuanto a la Directiva sobre el ahorro, la Comision avanza en sus negociaciones con Suiza y con los otros cuatro paises europeos
no pertenecientes a la UE. Estd previsto que la revisada Directiva sobre el ahorro se adopte esta primavera.

() Decisién 2013/755/UE del Consejo, de 25 de noviembre de 2013.
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Question for written answer E-000730/14
to the Commission
Francisco Sosa Wagner (NI)
(27 January 2014)

Subject: The British Virgin Islands, a tax haven for the fortunes of Chinese leaders

A number of news outlets have reported recently on the scandal facing China following the disclosure that close family members of
Chinese leaders are using tax havens on a massive scale to conceal the fortunes that they have amassed under the shadow of the
regime. One of the most popular places for sending these huge sums of money to is the British Virgin Islands (an overseas territory of
the United Kingdom), which are a significant financial centre and considered to be one of the most active tax havens in the world.

[ have written to the Commission on a number of occasions, asking Commission for greater efforts by the European Union to
combat fraud and tax avoidance. I have seen that progress is being made on this matter, as demonstrated by how close we are to
approving the amendment of Directive 2011/16/EU on the mandatory automatic exchange of information in the field of taxation.

In other areas, however, no such progress is being made. The amendment of Directive 2003/48/EC on the taxation of savings with
regard to the automatic exchange of tax information on bank savings in the European Union has been blocked for some time. Some
Member States are refusing to take on obligations at Community level, and they are not being taken on at an international level for
fear of being put at a disadvantage.

Does the Commission think it befits the image of the Union for the British Virgin Islands, a dependent territory of an EU Member
State, to present itself to the world as one of the most active tax havens, which is extremely popular with the corrupt Chinese elite?

What kind of action can the Commission take in order to break the deadlock on negotiations concerning the amendment of
Directive 2003/48/EC on the taxation of savings?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(20 March 2014)

To ensure the disclosure of income hidden offshore, the Commission has for many years promoted automatic exchange of financial
information between tax administrations. However, systems of automatic exchange can only be effective if the state of residence of
the owner of the hidden account, as well as the state of the bank, agrees to partake in the system.

In the case of the British Virgin Islands (BVI), their Savings Agreements with EU Member States now give rise to automatic reporting
of interest earned in BVI banks and of similar income owned by all EU residents. Up until 2012, BVI applied a withholding tax on
that income.

In recent times, the benefits of automatic reporting have become recognised globally. At the behest of the G20, OECD members,
assisted by the EU, have agreed a global standard to be used for automatic information exchange between tax administrations. BVI
has signed up to being one of the early adopters of this standard, once it is formally adopted.

As an overseas territory of the EU, BVI is also part of the 2013 Overseas Association Decision of the Council ('). This decision
contains a commitment by BVI to cooperation and good governance in the tax area, including transparency and exchange of
information. It also contains a commitment to recognise international standards on regulation and supervision in financial services
and on the combatting of money laundering and the financing of terrorism.

As regards the Savings Directive, good progress is being made by the Commission in its negotiations with Switzerland and the four
other non-EU European third countries. The revised Savings Directive is expected to be adopted this spring.

()  Council Decision 2013/755/EU of 25 November 2013.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-000732/14
adresatd Comisiei
Vasilica Viorica Dancili (S&D)
(27 ianuarie 2014)

Subiect: Invitimantul agricol

Conform unui studiu recent, in mai multe state membre ale Uniunii Europene s-a constatat ci statutul de fermier sau cel de agricultor
sunt considerate de tineri ca fiind inferioare si indezirabile. Din picate, interesul pentru invdtdmantul agricol a fost si este scizut in
randul generatiilor tinere din foarte multe motive.

In aceste conditii, este nevoie de o linie strategici care si vini de la nivel european, menitd s3 promoveze agricultura prin meseria de
agricultor in randul elevilor incd din invatdmantul primar, ca apoi si imbundtiteascd calitatea invdtdmantului agricol tehnic si
superior. De asemenea, trebuie promovati o stransa colaborare intre invatdmantul agricol superior i cercetarea agricold si, in acest
context, trebuie gasite parghii prin care s se aloce mai multi bani pentru mobilititile universitare internationale destinate studentilor
din invitdmantul agricol.

Are in vedere Comisia Europeand masuri pentru stimularea si reformarea invitimantului agricol in toate componentele sale: de la
reforma curricular, la dotdrile din cabinete si laboratoare pani la baza de practicd si dincolo de ea, care si tini cont de noua reforma
a politicii agricole comune (PAC) a Uniunii Europene si si promoveze performanta economicd a agriculturii simultan cu protejarea
mediului inconjuritor?

Rispuns dat de dna Vassiliou in numele Comisiei
(21 martie 2014)

fn temeiul articolul 165 alineatul (1) din Tratatul privind functionarea Uniunii Europene, statele membre sunt responsabile fat3 de
continutul invatimantului si organizarea sistemelor lor educationale. Prin urmare, Comisia nu isi propune sd intervind in elaborarea
programelor din invatdmantul agricol.

Profesorii si studentii au ficut parte din grupurile tintd ale unei campanii de comunicare in domeniul agricol care a fost lansatd de
Comisie in 2013. Aceastd campanie Isi propune si promoveze in randul cetdtenilor UE importanta unei agriculturi durabile pentru
furnizarea de alimente sdndtoase, pentru mediu, pentru spatiul rural si pentru economie. Sunt in curs de elaborare instrumente de
informare specifice si bine orientate, destinate profesorilor din toate statele membre care doresc sd includd acest subiect in
programele lor. De asemenea, Comisia a elaborat publicatii pentru copii care vizeazd stimularea interesului pentru agriculturd in
randul tinerilor.

Programul Erasmus+, care a intrat in vigoare la 1 ianuarie, prevede posibilitatea de sprijinire a unor proiecte ale institutiilor de
invdtdmant care ar putea, printre altele, include cooperarea in domeniul invatdmantului agricol, inclusiv elaborarea de materiale
didactice. Programul nu poate interveni in ceea ce priveste costurile echipamentelor sau ale materialelor de laborator, pentru care o
sursd adecvatd de sustinere la nivel european ar putea fi fondurile structurale si de investitii europene.
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Question for written answer E-000732/14
to the Commission
Vasilica Viorica Dancili (S&D)
(27 January 2014)

Subject: Agricultural education

A recent study has found that in several EU Member States, young people think of the status of farmer as being inferior and
undesirable. Unfortunately, interest in agricultural education has been and continues to be low among the young generations, for a
variety of reasons.

Under these circumstances, there is need for a strategic direction given at EU level and aiming at promoting agriculture and the
profession of farmer among pupils, starting from the primary school and leading to the improvement of higher and technical
agricultural education. Also, close collaboration must be fostered between higher agricultural education and agricultural research
and, to this end, leverage should be found in order to allocate more money for international mobility programmes dedicated to
agricultural education students.

Does the European Commission envisage any measures for stimulating and reforming agricultural education as regards all its
components — from reforming the curricula through the provision of materials and equipment for the classrooms and laboratories
and up to the practice materials and beyond — which would take into account the new reform of the EU Common Agricultural
Policy (CAP) and promote agricultural economic performance, along with protection of the environment?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(21 March 2014)

Under Article 165(1) of the Treaty on the functioning of the European Union, the Member States are responsible for the content of
teaching and the organisation of their education systems. The Commission therefore has no plans to intervene in the design of
curricula for agricultural education.

Teachers and students were part of the target groups of a communication campaign in the field of agriculture which was launched by
the Commission in 2013. This campaign aims at promoting among EU citizens the importance of sustainable farming for the supply
of healthy food, environment, countryside and economy. Specific and targeted information tools are being developed for teachers
willing to include this topic in their programmes in all Member States. The Commission has also developed publications for children
aiming at fostering interest for agriculture among youngsters.

The Erasmus+ programme which entered into force on 1 January provides for possible support to projects by educational
establishments which could, inter alia, include cooperation on agricultural education, including the design of teaching materials. The
programme is not able to intervene in the costs of equipment or laboratory materials, for which an appropriate source of support at
European level could be the European Structural and Investment Funds.
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Question for written answer E-000733/14
to the Commission
Nessa Childers (NI)
(27 January 2014)

Subject: Cost of alcohol to European healthcare systems

The social cost of alcohol for the EU is estimated at around EUR 155.8 billion per year ('). However, this figure is likely to be an
underestimate. In Ireland alone, treating alcohol-related injuries and diseases costs the healthcare system an estimated
EUR 1.2 billion per year — around 8.5% of the total annual healthcare budget. Every night 2 000 hospital beds are occupied for
alcohol-related reasons. Alcohol-related admissions to acute hospitals doubled between 1995 and 2008. Similarly, alcoholic liver
disease deaths almost trebled (with an 188% increase) between 1995 and 2009 (%).

Given the current financial crisis and the need to examine areas which place heavy burden on healthcare systems, proper monitoring
of the costs associated with alcohol is essential.

Could the Commission provide the cost which alcohol places on the healthcare systems of the EU as a whole?
Does the Commission possess data for the cost of alcohol to healthcare systems in the individual countries?

Does the Commission envisage carrying out work in the area of the costs placed by alcohol on healthcare systems in order to assist
Member States in their efforts to reduce their public health budgets?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(21 March 2014)

Based on the results of 21 European studies, a report () prepared for the European Commission in 2006 estimated the cost of
alcohol in the EU to be EUR 125 billion in 2003, equivalent to 1.3% of gross domestic product. EUR 17 billion of these costs were
attributed to healthcare. The Commission does not however have systematic data on the costs of alcohol related harm to the
healthcare sector in the Member States.

The Commission assists Member States in their efforts to reduce alcohol related harm mainly through the EU alcohol strategy, which
presents a comprehensive framework for action to reduce harmful and hazardous alcohol consumption. The main tools supporting
the implementation of the strategy are the Committee on National Alcohol Policy and Action, and the European Alcohol and Health
Forum.

The Commission further supports the Joint Action on Reducing Alcohol Related Harm launched in January this year, which brings
together 27 Member States and Norway, Iceland and Switzerland to join efforts in preventing harmful alcohol consumption.

Finally, the Commission co-funds the OECD Economics of Prevention project which analyses trends and patterns of alcohol
consumption, with a view to exploring the potential impacts of policy options to address alcohol related harm. This project includes
a study on the economics of alcohol consumption and on the effectiveness of alcohol policies, with a final report expected to be
released by the OECD later in 2014.

()  ‘Interventions for alcohol dependence in Europe: a missed opportunity to improve public health’, May 2012.

() http://www.hse.ie[eng[services/Publications/topics/alcohol/Costs%20t0%20Society%200{%2 0Problem%20Alcohol%20Use%20in%20Ireland.pdf

()  Anderson, P. & Baumberg, B. (2006) Alcohol in Europe. London: Institute of Alcohol Studies:
http:/[ec.europa.eu/health/ph_determinants/life_style/alcohol/documents/alcohol_europe.pdf
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000734/14
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)

(27 gennaio 2014)

Oggetto: VP/HR — Situazione in Armenia

Dopo la rinuncia all'associazione con 'Unione europea, 'Armenia ha siglato, lo scorso 2 dicembre, con la Federazione Russa un
accordo trentennale per la fornitura di gas scatenando tra I'altro le ire dell'opposizione interna.

Sempre lo scorso dicembre, si ¢ tenuta invece a Mosca la riunione del Consiglio supremo economico eurasiatico per discutere della
formazione dell'Unione eurasiatica, il cui trattato potrebbe essere firmato gia a maggio. Alla riunione ha partecipato anche il
presidente armeno. In tale occasione ¢ stata anche sollevata la questione dei confini e della sovranita della regione del Nagorno
Karabakh, appartenente de jure all’Azerbaijan, ma controllato de facto dall’Armenia. In tale occasione la Russia si ¢ mostrata la pilt
forte sostenitrice dell'adesione armena, sul cui ingresso ¢ stata siglata una tabella di marcia.

A spingere 'Armenia verso I'unione doganale con la Russia ¢ stata probabilmente la questione della sicurezza e la questione
energetica, entrambe collegate con il nodo irrisolto del Nagorno Karabakh, cui a sua volta & collegato in generale lo sviluppo
economico e la democratizzazione dell Armenia. La Russia ha adottato sino a ora la strategia del «divide et impera», attraendo verso
di sé 'Armenia, mentre 'azione europea ¢ risultata poco incisiva nella regione.

Alla luce di questi eventi, puo il Vice-presidente/Alto Rappresentante chiarire se intende cercare di riavviare i negoziati per
l'associazione dell’Armenia all'UE e quale approccio intende adottare in merito alla promozione del principio di autodeterminazione
rispetto alla questione del Nagorno Karabakh?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(26 marzo 2014)

In occasione del recente vertice del partenariato orientale tenutosi il 29 novembre 2013 a Vilnius, 'UE e 'Armenia hanno ribadito in
una dichiarazione congiunta il loro impegno a sviluppare e rafforzare ulteriormente la cooperazione globale in tutti i settori possibili,
compatibilmente con i futuri obblighi giuridici dell'Armenia derivanti dalla sua partecipazione all'unione doganale euroasiatica.

A Vilnius le parti hanno inoltre deciso di rivedere le basi delle loro relazioni partendo dal quadro di cooperazione esistente. Il
progetto di accordo di associazione comprensivo della zona di libero scambio globale e approfondito (AA/DCFTA), che ¢ stato
negoziato nel luglio 2013 ma la cui sigla formale non ha avuto luogo a causa del mutamento di politica dell'Armenia, ¢ stato
conservato come possibile futuro riferimento (cultima versione negoziata»).

Prima che I'UE avvii una riflessione interna sulla portata, sulla forma e sulla base giuridica future delle relazioni con I'Armenia, Erevan
deve indicare i possibili ambiti della futura cooperazione bilaterale con I'Unione in considerazione degli impegni dell’Armenia
nell’ambito dell'unione doganale e in prospettiva della sua adesione all'Unione euroasiatica.

Per quanto riguarda il Nagorno-Karabakh, I'UE continua a sostenere pienamente I'impegno del gruppo di Minsk dell’OSCE finalizzato
a una soluzione politica del conflitto. L'UE ha ribadito il proprio sostegno ai principi di Madrid proposti dal gruppo di Minsk e ha
invitato '’Armenia e I'’Azerbaigian a moltiplicare gli sforzi per raggiungere un accordo su questi principi come base di una soluzione
pacifica.

L'UE ¢ pronta ad appoggiare maggiormente le misure volte a creare un clima di fiducia, a sostegno del gruppo di Minsk e in piena
complementarita con esso.
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Question for written answer E-000734/14
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(27 January 2014)

Subject: VP[HR — Situation in Armenia

Having called off the Association Agreement with the European Union, on 2 December last year Armenia signed a thirty-year
agreement with the Russian Federation for the supply of gas, sparking the anger of the Armenian opposition.

Also in December last year, the Supreme Eurasian Economic Council held a meeting in Moscow to discuss the formation of the
Eurasian Union, whose treaty could be signed as early as May of this year. The Armenian president also attended this meeting, whose
discussions included the issue of the borders and sovereignty of the region of Nagorno-Karabakh, which is officially part of
Azerbaijan but actually under Armenian control. Russia came out as the strongest supporter of Armenian membership at the
meeting, and a roadmap was signed for the country’s inclusion.

Armenia has probably been pushed towards customs union with Russia by security and energy issues, both of which are linked to the
unresolved problem of Nagorno-Karabakh, which is in turn linked to the economic development and democratisation of Armenia.
Russia has up until now adopted a strategy of ‘divide and rule’, thus drawing Armenia towards it, whereas European action has had
little impact in the region.

In the light of these events, could the Vice-President/High Representative clarify whether she intends to reopen negotiations for
Armenia’s association with the EU, and what approach she intends to take as regards promoting the principle of self-determination
in connection with the Nagorno-Karabakh question?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(26 March 2014)

At the recent Eastern Partnership Summit in Vilnius (29 November 2013) the EU and Armenia reconfirmed in a Joint Statement their
commitment to further develop and strengthen their comprehensive cooperation in all possible areas where this is compatible with
Armenia’s future legal obligations under the Eurasian Customs Union.

Moreover, both sides have agreed in Vilnius to revise the basis for their relations, building upon the existing framework for
cooperation. They have safeguarded for possible future reference (as ‘the latest negotiated version’) the draft Association Agreement,
including its Deep and Comprehensive Free Trade Area (AA/DCFTA), as negotiated by July 2013 but not formally initialled due to
Armenia’s policy change.

Prior to the EU launch of an internal reflection on the future scope, format and legal basis for relations with Armenia, Yerevan needs
to indicate which are the possible areas for future bilateral cooperation with the EU, in view of Armenia’s Customs Union
commitments and its Eurasian Union perspective.

As for Nagorno-Karabakh, the EU continues to fully support the work of the OSCE Minsk Group towards a political settlement of the
Nagorno-Karabakh conflict. The EU has reiterated its support for the Madrid principles proposed by the Minsk Group, and has called
on Armenia and Azerbaijan to step up their efforts to reach agreement on those principles as a basis for peace.

The EU stands ready to provide enhanced support for confidence building measures, in support of and in full complementarity with
the Minsk Group.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-000735/14
ala Comision
Salvador Sedé i Alabart (PPE)
(27 de enero de 2014)

Asunto: Alimentos transgénicos en la EU

¢Cudl es la logica en la que se basa la Unién Europea para prohibir el cultivo de alimentos transgénicos que han sido certificados
como seguros y beneficiosos para el medio ambiente a nivel internacional y por la EFSA, mientras que las importaciones de estos
mismos cultivos estdn permitidas incluso en paises de la UE que desean ser paises sin transgénicos (en términos de cultivo)? Es mds,
se estdn incumpliendo los plazos establecidos para aprobar los cultivos una vez dado el visto bueno por parte de la EFSA.

¢Por qué existe un doble criterio de aceptacion de los transgénicos —no al cultivo pero si al consumo— cuando, ademds, diversos
estudios demuestran que la UE se estd perdiendo una gran oportunidad de negocio que beneficiarfa a nuestros agricultores,
intermediarios, vendedores y consumidores?

Asimismo, la Organizacién de las Naciones Unidas para la Alimentacién y la Agricultura estima que para 2050 serd preciso
aumentar la produccién alimentaria mundial un 70 % para cumplir las necesidades de los 9 100 millones de habitantes que vivirdn
en nuestro planeta. Ya que los alimentos transgénicos no suponen ningtin peligro para la salud, més bien al contrario, ¢no es la
seguridad alimentaria de futuras generaciones un buen motivo para avanzar en este dmbito?

Respuesta del Sr. Borg en nombre de la Comisién
(19 de marzo de 2014)

Los organismos modificados genéticamente (OMG) se autorizan en la EU con arreglo a la Directiva 2001/18/CE (') o el Reglamento
(CE) n° 1829/2003 (*). En ambos casos, los OMG pueden comercializarse para cultivo y/o para alimentos y piensos solo después de
que una evaluacion exhaustiva del riesgo haya demostrado que no existe peligro para la salud humana y animal y el medio ambiente.

En julio de 2010 () se hizo una propuesta para permitir a los Estados miembros restringir o prohibir el cultivo de OMG en su
territorio por motivos diferentes de la salud o el medio ambiente. Recientemente, dados los esfuerzos de la Comisién y de la
Presidencia griega, esta present6 una nueva propuesta de compromiso que se considerd una buena base para reanudar las discusiones
por parte de la mayoria de los ministros en el Consejo de Medio Ambiente de 3 de marzo de 2014, con la esperanza de alcanzar un
acuerdo politico en el marco de dicha Presidencia.

Con respecto a los plazos legales, remitimos a Su Sefiorfa a la respuesta de la Comision a la pregunta E-008611/2013 (* relativa al
retraso de las autorizaciones de OMG.

La politica agricola comiin considera que una de sus funciones estratégicas es el mantenimiento del potencial de produccién
alimentaria de manera sostenible en toda la UE, para contribuir a la seguridad alimentaria a largo plazo como consecuencia de la
creciente demanda mundial de alimentos. La capacidad de la UE para lograr la seguridad alimentaria es un importante objetivo a
largo plazo para Europa.

DOL 106 de 17.4.2001, p. 1.

DOL 268 de 18.10.2003, p. 1.
http:/[ec.europa.eu/food|/plant/gmo/legislation/docs/proposal_en.pdf
http:/[www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-000735/14
to the Commission
Salvador Sedé i Alabart (PPE)
(27 January 2014)

Subject: Transgenic foods in the EU

What is the logic for the European Union to prohibit the cultivation of transgenic foods that have been certified as safe and beneficial
for the environment both by the EFSA and at an international level, while imports of the same products are allowed even in EU
countries that wish to be transgenic-free territories (in terms of crops)? Furthermore, there is also an ongoing failure to comply with
the time periods laid down for approving crops once they have been passed by the EFSA.

Why are double standards employed with respect to the acceptance of transgenics — no to cultivation but yes to consumption —
when, in addition, various studies show that the EU is in the process of losing a great commercial opportunity that would benefit our
farmers, retailers, shopkeepers and consumers?

Moreover, the Food and Agriculture Organisation of the United Nations estimates that by the year 2050 it will be necessary to
increase world food production by 70% in order to meet the needs of the 9 100 million people who will be living on our planet.
Since transgenic foods pose no risk to health, but rather the opposite, is the food security of future generations not a good reason to
make progress on this matter?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(19 March 2014)

Genetically Modified Organisms (GMOs) are authorised in the EU under Directive 2001/18/EC (') or Regulation (EC) 1829/2003 (3.
In both cases, GMOs can be marketed for cultivation and/or for food and feed only after a through risk assessment demonstrating no
risk for human and animal health and the environment.

In July 2010 () a proposal was made to allow Member States to restrict or ban the cultivation of GMOs on their territory on other
grounds than health and environment. Recently, given the efforts of the Commission and of the Greek Presidency the Greek
Presidency presented a new compromise proposal which was considered as a good basis to resume the discussions by most of the
Ministers in the Environmental Council on the 3 March 2014, with the hope of reaching a political agreement under the Greek
Presidency.

Regarding the legal timelines, the Honourable Member is invited to refer to the Commission’s reply to Question E-0008611/2013 (%)
dealing with the backlog regarding GMOs authorisations.

The Common Agriculture Policy identifies as one of its strategic roles the preservation of the food production potential on a
sustainable basis throughout the EU, to contribute to long-term food security in the wake of growing world food demand. The EU’s
capacity to deliver food security is an important long-term objective for Europe.

0JL 106, 17.4.2001, p. 1.

0J L 268, 18.10.2003, p. 1.
http:/[ec.europa.eu/food|/plant/gmo/legislation/docs/proposal_en.pdf
http:/[www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000736/14
alla Commissione
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(27 gennaio 2014)

Oggetto: Banconote da 500 euro

In primavera, il Vicepresidente della Banca centrale europea aveva affermato che la BCE stava considerando 'eventuale ritiro della
banconota da 500 euro dal novero dei mezzi di pagamento, dal momento che viene spesso utilizzata per movimentare e trasferire
urgenti quantita di denaro da parte di evasori fiscali e criminalita organizzata.

Nel frattempo, nel biennio 2012-2013, non ¢ andata in stampa neanche una banconota da 500 euro e la BCE ha ritirato dal mercato
quasi 21 milioni di banconote da 500 EUR, per un valore complessivo pari a 10 miliardi e mezzo di euro, sostituendole con biglietti
di tagli pitt piccoli.

Alla luce di questi fatti, pud la Commissione rispondere ai seguenti quesiti:
1. dispone di ulteriori informazioni relative al futuro della banconota da 500 euro?

2. Considera che il ritiro della banconota da 500 euro possa costituire uno strumento per lottare contro reati come il riciclaggio,
I'evasione fiscale e gli affari in contanti tra organizzazioni criminali?

3. Ritiene che questa azione possa rientrare in una strategia di «lotta al contante», volta a contrastare tali crimini, gia avviata in
alcuni Stati membri che puntano a un'economia senza contanti?

Risposta di Olli Rehn a nome della Commissione
(14 marzo 2014)

Le banconote in euro rientrano tra le competenze della Banca centrale europea (BCE), a cui puo rivolgersi per ottenere informazioni.
A questo proposito rimando alla recente corrispondenza tra la BCE e i me